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TIPOKOINOY KAIZAPEO> 
YHEP TON IKOAEMON AOTO® TPITO> 


I 


‘O pev ody Myédcxds todepos “lovetinave Ba- 
nS a 2 / DEN Noe: 4 / 
alnel &s TOUTO éTEXEUTA eyw Oé dca és Te Bavol- 
ous kat Mavpovotovs atvT@ elpyactar ppdcwv 
EpXo pant. NedeEerau bé 7 p@Tov d0ev 0 Bavdttov 
oTpaTOS TH “Popaiwr éméoxnrpe xapa.  €7revs}) 
@codovi0s 6 ‘Pouaiwv avToxpaTap é& dvO pdbrrov 
HpavioTo, avip Sixatos év Tots MadoTa yEeyoves 
Kal ayabos Ta Troréuta, duedeEdoOnv adtod Tip 
/ ” \ lal ’ / \ € 
Baciretav apo TO maise, Apxdouos PED 0 Tper- 
Burepos TH edav poipay, THY éorepiay dé “Ove- 
plos 0 vewrTepos. Sunpnto dé @de TO ‘Popateoy 
Kpatos advwlev amo te Kawvotavtivov kal tev 
> a iS A \ 7 > B / 
avtTov Taidev, os THY Baovetay és utavtvov 
perabéwevos peilo TE THY mou kal TO eT b- 
daveotépay Katactnodpevos am avTod adie 
mpocayopever Oar. 

Tleprrap Paver Mev KUKN@ Thy yv @xeavos 4) 
Evperacay 7) THY TONY: Ov yap TO capes Tt 
apd avt@ iopev oxifer dé adtiny Siva és nret- 
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THE VANDALIC WAR 


I 


Sucu, then, was the final outcome of the Persian 
War for the Emperor Justinian; and I shall now 
proceed to set forth all that he did against the 
Vandals and the Moors. But first shall be told 
whence came the host of the Vandals when they 
descended upon the land of the Romans. After 
Theodosius, the Roman Emperor, had departed from 
the world, having proved himself one of the most 
just of men and an able warrior, his kingdom was 
taken over by his two sons, Arcadius, the elder, 
receiving the Eastern portion, and Honorius, the 
younger, the Western. But the Roman power had 
been thus divided as far back as the time of Con- 
stantine and his sons ; for he transferred his govern- 
ment to Byzantium, and making the city larger 
and much more renowned, allowed it to be named 
after him. 

Now the earth is surrounded by a circle of ocean, 
either entirely or for the most part (for our know- 
ledge is not as yet at all clear in this matter) ; and it 
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pous S00 expo tis am avTod KaTa THY éEoTéptov 
ela BdAXovca poipav Kal tavTny 6) ToLovpévn 
tiv Odraccav, ard Tadeipwv pev apEapévn,’ és 
avtiy b& THY Masotw Sujxovca’ imvnv. Tav- 
Taw Taiv hreipow atépa pev év be&a eto éovTt 
tiv Odraccav péypt Kab és THY yvynv ’Acia 
KéxAntal, amd te Ladeipav Kal Tihs érépas TeV 
‘Hpaxréouvs ornrov. Lémtov Kadovar To éxeivy 
ppovptov of érrvxy@plol, AOPwv TWoV éTTAa patvo- 
pévov éevtad0a: To yap cémtov Erta? TH Aativev 
povn Stvatar. 1% 5& avtivépas aith Evpraca 
Ripon éxrOn. Kal o pev tavTn TopOmos TET- 
Tapot Kal oydonKxovta atadions adLoTA HIrELpoV 
éxatépav dveipyer, TO Oe éevtedOev Tedayeot peya- 
ots GAHAaw SvéyeTov bey pes “EXAnoTovToOU. 
TavTn yap Evviacw avdis audl Xnotdv te Kal 
"ABvéov, cal tad & te Bulavtio cal Kadyn- 
Sov méxps TOY TadaL Kvavéwv Aeyouevov TET POV, 
ov Kal viv ‘lepdov dvoudferar. év TovTo.s yap 81 
Tols xwptos métpw Séxea cTadlov Te Kal ToUTOU 
érdooove StetpyeOov adja. 

"Amo S€ ths érépas tv “Hpaxdéous otndrOv 
péxps és tHv étépay Sid Ths Heovos iovTe Kal 
ov Teptepyouév@ KONTOV TE TOV “Lovioy Kal TOV 
Hvgewov cadovpevov Idvtov, adn éx te Kadyy- 
Sovos® és Bugdytiov &é« te Apvodvtos* és imetpov 
1 aptauévn— Sijxovoa: Christ prefers the accusative. 

2 érrad P: EBdouor V. 


* Kadxndévos Maltretus: xapenddvos MSS., Kapxnddvos 
Hoeschel in marg. * dpvodytos MSS. : “rdpodvros edd. 
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is split into two continents by a sort of outflow from 
the ocean, a flow which enters at the western part 
and forms this Sea which we know, beginning at 
Gadira! and extending all the way to the Maeotic 
Lake.? Of these two continents the one to the right, 
as one sails into the Sea, as far as the Lake, has re- 
ceived the name of Asia, beginning at Gadira and at 
the southern? of the two Pillars of Heracles. Septem‘ 
is the name given by the natives to the fort at that 
point, since seven hills appear there ; for “septem”’ 
has the force of “seven” in the Latin tongue. And 
the whole continent opposite this was named Europe. 
And the strait at that point separates the two 
continents °® by about eighty-four stades, but from 
there on they are kept apart by wide expanses of sea 
as far as the Hellespont. For at this point they 
again approach each other at Sestus and Abydus, 
and once more at Byzantium and Chalcedon as far as 
the rocks called in ancient times the “ Dark Blue 
Rocks,” where even now is the place called Hieron. 
For at these places the continents are separated from 
one another by a distance of only ten stades and 
even less than that. 

Now the distance from one of the Pillars of 
Heracles to the other, if one goes along the shore 
and does not pass around the Ionian Gulf and the 
sea called the Euxine but crosses from Chalcedon® to 
Byzantium and from Dryous’ to the opposite main- 

1 Cadiz. 2 Sea of Azov. *% Abila. +4 Or Septem Fratres. 

5 Most ancient geographers divided the inhabited world 
into three continents, but some made two divisions. It was 
a debated question with these latter whether Africa belonged 
to Asia or to Europe ; cf. Sallust, Jugurtha, 17. 


® Kadi Keui. 
7 More correctly Hydrous, Lat. Hydruntum (Otranto). 
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THY avTuTépas KaTaipovTt, TEVTE Kal dySonKovTa 
wal Staxootwy 060s 7wEp@v cor evlove dvdpt. 
TQ yap apt Tov Bvgervov Tlovrov, os é« BuSavtiov 
xopet eis THY Npvny, dmavra dxptBoroyela at 
aynyava HY, BapBapov TOV omép motapov “Io- 
Tpov, ov Kal AavovBov Kaovot, ‘Popators Barn 
eo ra. TOLOULEVOV Tipp éxetvy Gar iY, TAY ye 81) 
ore ex Bufavriou ev és Tas Tob “loTpou éx Boras 
TPEp@V éotiv od0s S00 Kal elikoow, domep 7H 
Evporn NoyeCouevous évT evar T poanKe. KaTa 
dé Thy THs ‘Acias pootpav, el o av ex Karyn- 
Sovos és TOT ApLOV Daou, os pé@v €k Kohyov 
KareLow és tov Ilovtoy, avverau TecoapaKovTa 
080s Tpep@v. Gore Eiyraca 7 ‘Pepatov err 
Kpareva card ye TD emt Garacon odov és émTa 
Kal TecoapdKovTa Kal TpraKootov 7 Tpep@v Edveroe 
HETpov, ny TEs, omep elpntas, Tov “Loveov KOMTOV 
és oxtaKoctovs partota Sujxovta atadious ék 
Apvodytos? SiatropO wevnT at. 7 yep TOD KOMTrou 
ma&podos” és odov » mpepav Sujet ovx, hooov %) Teo- 
odpwv. ToravTn ev y) ‘Pwpaiwv apyn Kata ye 
TOV TANALOV éyévero Xpovov. 

"EréBarnre dé TO pev TO THS éomepias EXOVTL 
KpaTos AtBuns Ta mrelora Suncovra € €s evevnKovTa 
odor Tpmep@v: TOT OUTOV yap TO €k Tadeipor € és Ta 
Spia THs ev ANiBdy Tperorews éotiv: év dé 8) Th 
Evpory méVTE Kal éBdopajxovra OOov Hmepav 
éhaxye TooavTn yap » é« THs érépas Tov Hpa- 


1 Apvodytos MSS. : ‘YSpodyros Maltretus, Dindorf. In P 
scholion Spuvods éorl 7d viv BapBapikds Acydmevov StpovToy 
(Otranto), Hmetpos 8¢ 6 viv avAdy (Avlona). 

2 adpodos Maltretus: meotodos MSS., Haury suggests mepat- 
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land,! is a journey of two hundred and eighty-five 
days for an unencumbered traveller. For as to the land 
about the Euxine Sea, which extends from Byzantium 
to the Lake, it would be impossible to tell everything 
with precision, since the barbarians beyond the Ister 
River, which they also call the Danube, make the 
shore of that sea quite impossible for the Romans to 
traverse—except, indeed, that from Byzantium to the 
mouth of the Ister is a journey of twenty-two days, 
which should be added to the measure of Europe by 
one making the computation. And on the Asiatic 
side, that is from Chalcedon to the Phasis River, 
which, flowing from the country of the Colchians, 
descends into the Pontus, the journey is accomplished 
in forty days. So that the whole Roman domain, 
according to the distance along the sea at least, 
attains the measure of a three hundred and forty- 
seven days’ journey, if, as has been said, one ferries 
over the Ionian Gulf, which extends about eight 
hundred stades from Dryous. For the passage across 
the gulf? amounts to a journey of not less than four 
days. Such, then, was the size of the Roman empire 
in the ancient times. 

And there fell to him who held the power in the 
West the most of Libya, extending ninety days’ 
journey—for such is the distance from Gadira to the 
boundaries of Tripolis in Libya; and in Europe he 
received as his portion territory extending seventy- 
five days’ journey—for such is the distance from the 


1 At Aulon (Avlona). 
2 Adding these four days to the other items (285, 22, 40), 
the total is 351 days. Soy 
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KNEOUS TTNAV €S KONTrov TOV "Tovuov Tuy avel 
otca. mpocGein dé av Tus Kal Thy TOU Kodarov 
meplodov. Bacireds 5é 0 Ths Ew TLE pv elKooe 
Kab éxaTov odov exAnporaro é€k TOV Kupyyns 
opiov TAS év AtBvn | PEXpe *"Emidauvou, T pos avT@ 
KelTat TO ‘lovip KOATO, Avppaxvov traviv Kadov- 
pévn, Kal bon appl TOV Rofewov Hovtov, @S 
eym poo bev elpytat, vmo ‘Popators éoti. pas Oé 
nLepas 080s! és déxa Kal Staxocious Sinner oTa- 
Sious, doo “AOjyn Bev _Méyapade ievar. oUT@ 
fev 7 TrELpoV éxatépav ot “Popator aUvTOK paTopes 
dueiiovto adict. tav S€ On vHowV Bperravia 
pév, » exTOs oTnrA@v Tov “Hpakreloav vicov 
Tac@v peyicTn Tapa TOAV OvGAa, META THS EoTrE- 
plas, ®s ye TO elKOs, ETaTTETO poipas: evTds Fé 
att@v "EBouca, @amep év IIpomovtid: TH peta 
THY” @Keavod eoBorrv év Cardoon Kemmévyn, és 
ETTA Huepav oddv pardtaTta Sinkovoa, Kat Svo 
app adtny érepat,> Maiopixa te Kal Muwvopixa 
emixoplos Kadovmeval. TaV dé KaTa Oddaccay 
vno@v éxdorn Garép@ Toi Bacvreow émréBanev, 
@s avTH évtds Tou Tov éxelvou optwy EvvéBawwe 
Keto Oar. 


II 


‘Ovapiov S& tiv mpos artou ducpats EXOVTOS 
Bacirelav BdpBapou TI éxetvou KaTéXaBov 
xopav oitwes S€ Kal oT@ TOT, NeheEerar, 
2 Tor@ica éPvn Torrd pev Kal adda TpoTepdv TE 


1 65s P corr. : 654 V and P. 
2 TAY, Bs sTOOLV.s 3 érepar P: Eraitpat V. 
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northern? of the Pillars of Heracles to the Ionian 
Gulf.?- And one might add also the distance around 
the gulf. And the emperor of the East received 
territory extending one hundred and twenty days’ 
journey, from the boundaries of Cyrene in Libya as 
far as Epidamnus, which lies on the Ionian Gulf and 
is called at the present time Dyrrachium, as well as 
that portion of the country about the Euxine Sea 
which, as previously stated, is subject to the Romans. 
Now one day’s journey extends two hundred and ten 
stades,’ or as far as from Athens to Megara. Thus, 
then, the Roman emperors divided either continent 
between them. And among the islands Britain, 
which is outside the Pillars of Heracles and by far 
the largest of all islands, was counted, as is natural, 
with the West; and inside the Pillars, Ebusa,* which 
lies in the Mediterranean in what we may call the 
Propontis, just inside the opening where the ocean 
enters, about seven days’ journey from the opening, 
and two others near it, Majorica and Minorica, as 
they are called by the natives, were also assigned to 
the Western empire. And each of the islands in 
the Sea itself fell to the share of that one of the 
two emperors within whose boundaries it happened 
to lie. 


I] 


Now while Honorius was holding the imperial power 
in the West, barbarians took possession of his land ; 
and I shall tell who they were and in what manner 
they did so. There were many Gothic nations in 

1 Calpe (Gibraltar). 

2 j,e., instead of stopping at Otranto, one might also reckon 


in the coast-line around the Adriatic to Dyrrachium. 
3 About twenty-four English miles. 4 Tviza. 9 
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yy Kal Tavov éott, TA S€ 07 TavT@v peyora TE 
kal akworoyotata VérOot té eioe Kar Bavdirou 
Kal OdsairyorOor Kal nrawdes. madras pévTOL 
Lavpopara Kal MehdyyAawvon avopatovro: etal 
be ob Kab Verna evn TavT éxadovy. ovTOL 
dmavres ovopace bev adn ov diadépovaw, 
Baomep elpntat, ANr@ O€ Tov mavTov ovdevi duah- 
Adgooval. RevKol Te yap dmavres TA oopard 
elol Kal Tas KOmas EavOoi, edpnKetste Kal ayalot 
Tas dwets, Kab Vomots pév TOls aUTOls xKpavTaL, 
omoiws S€ Ta és TOV Oeov adTots HoKNnTAaL. THS 

\ > / fe EN iA / ’ o 
yap Apetou d0&ns eloly amavtes, pavy Te avTois 
éoTe pia, Torun Aeyouern’ Kab [LoL doxodv" é& 
év0s bev elvat dmavtes TO TANGLOV EOvous, 0 ovdmact 
dé baotepoy TaV ExdoToLs aAynoapévov diaKEexpi- 
oat. ovTos 6 News bTép ToTamov “loTpov éx 
madatod @kovv. émerta Dijrraudes pev Ta appl 
Suyyidévov" TE Kal Dipptov Yopia éoxov, v7 0s Te 
Kal éxTos Totauod “lotpov, évOa Sn Kal és éue 
iSpuvTae. 

Tov sé 87 ddov Oviciryor Gor bev évOévbe 
GVACTAVTES TA Lev Tpara és Evppaxiay "ApKadtou 
Baotréws adixovto, xpove Sé Uartepov (ov yap 
olde ® BapBdpous évdsattacOar és ‘Papatous 
mTioTLs), *yyoupevou avtots ‘Adapixon, és é7t- 
BovrAnv éxatépov Baciréws é eT paTrovTo, ex Opaens 
te apEdmevor EvuTrdon Evpory @S Tone pig ex pyp- 
cavto. Bactredrs ds ‘Ovepios ™ poTepov pev év 
‘Pon Kabjoro, oddéev 6 Te Kal moréuov év VO 


1 Soxodv MSS. : Soxodouw or doxodvres Dindorf. 
2 Suyyddvov Haury : owynddv V, ovyynddva P. 
3 cide P: ob5é V, P in marg. 
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earlier times, just as also at the present, but the 
greatest and most important of all are the Goths, 
Vandals, Visigoths, and Gepaedes. In ancient times, 
however, they were named Sauromatae and Melan- 
chlaeni ;! and there were some too who called these 
nations Getic. All these, while they are distinguished 
from one another by their names, as has been said, 
do not differ in anything else at all. For they all 
have white bodies and fair hair, and are tall and 
handsome to look upon, and they use the same laws 
and practise a common religion. For they are all 
of the Arian faith, and have one language called 
Gothic ; and, as it seems to me, they all came origin- 
ally from one tribe, and were distinguished later by 
the names of those who led each group. This 
people used to dwell above the Ister River from of 
old. Later on the Gepaedes got possession of the 
country about Singidunum? and Sirmium,’ on both 
sides of the Ister River, where they have remained 
settled even down to my time. 

But the Visigoths, separating from the others, 
removed from there and at first entered into an 
alliance with the Emperor Arcadius, but at a later 
time (for faith with the Romans cannot dwell in 
barbarians), under the leadership of Alaric, they 
became hostile to both emperors, and, beginning 
with Thrace, treated all Europe as an enemy’s land. 
Now the Emperor Honorius had before this time 
been sitting in Rome, with never a thought of war 


1 « Black-cloaks.” 2 Belgrade. 3 Mitrovitz. 
II 


QA’ SRA CCL I Emer | IP RARY 


10 


ll 


13 


14 


PROCOPIUS OF CAESAREA 


eX, GAN ayaT av, ol pate, iy TUS avrov év Tos 
Bacrretous nouxatew éon. émel O€ ovK dmoOev 
ob BapBapou, ara mov év Tavaravtious elvar 
oTpat@ peyaro HYVENNOVTO, KATANTOV TH 
Bacideva ovdevl KOT pL@ €S ‘PaBevvay pevyet, ONLY 
exupav és avrov mou Mijyouta Keupuevny tov “loviov 
KodTov. etal de of Kal gacly avr ov TOUS Bap- 
Bdpous éemrayayéo Gar, oT ds Ews avuT@ _Tpos TOV 
vmnKowy Yyeyernjuevns, € éwol wey ov miata AeyovTes, 
daa ye TO Tob vO padmov exdoyiter Bau 7905. ol 
oe BapBapor, éret ovdéev odiow am ivr TOE HLOV, 
yivovras @poratou dvb por av aT avT@v. monees 
Te ydp, dcas elroy, oUTW KaTELpydcaVTO BaTE 
ovdev eis gue avTais amodéderTTAL yvoOplopua, 
adrws Te Kal évtTos Tod “loviov KdATroV, TARY ye 
&n OTe Tupyov &a  TUAHY pilav % TL TOLOUTO 
avrais Tepietvat EvveBn: TOUS TE avO porous 
admavras ExTEWOD, Garou eryévovTo €v Toaty, opotos 
pev mpecBvTtas, opolws dé véous, oUTE yuvaLKaV 
ovTe Taidwv pevdouevor. dev els ere Kab vov 
ody dvO peorov thv I radiav EvuBatver elvat. xen- 
para dé aTavTa Aqicavto €K maons Evporns, 
Kal, TO YE Kepadhatov, év ‘Peun Tov Te Snpootoy 
Tov TE LOLWY OVS OTLODY amohuT ovres él TadXias 
ex@pnray. tpomm 5€é btw “Popunv >Addptyos 
elev, eyo Snow. 

‘Enresdy) Xpovos Té of Torus €v TH mpocedpelg 
érér pmo Kal ove Bia ove rev Kenxavy addy 
loxuoe TO Xeptov nel, emevoee Ta0e, TOV ey 
oTpaTe VEaviov ovme YEVELATKOVTOD, GNX’ dpre 
nSnKoTor, Gaeacoctous arroneEdmevos, ovaTrep €v 

év MS. : év r@ Hoeschel. 
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in his mind, but glad, I think, if men allowed him 
to remain quiet in his palace. But when word was 
brought that the barbarians with a great army were 
not far off, but somewhere among the Taulantii,! 
he abandoned gthe palace and fled in disorderly 
fashion to Ravenna, a strong city lying just about at 
the end of the Ionian Gulf, while some say that he 
brought in the barbarians himself, because an uprising 
had been started against him among his subjects ; but 
this does not seem to me trustworthy, as far, at least, 
as one can judge of the character of the man. And 
the barbarians, finding that they had no hostile force 
to encounter them, became the most cruel of all 
men. For they destroyed all the cities which they 
captured, especially those south of the Ionian Gulf, 
so completely that nothing has been left to my time 
to know them by, unless, indeed, it might be one 
tower or one gate or some such thing which chanced 
to remain. And they killed all the people, as many 
as came in their way, both old and young alike, 
sparing neither women nor children. Wherefore 
even up to the present time Italy is sparsely 
populated. They also gathered as plunder all the 
money out of all Europe, and, most important of all, 
they left in Rome nothing whatever of public or 
private wealth when they moved on to Gaul. But I 
shall now tell how Alaric captured Rome. 

After much time had been spent by him in the 
siege, and he had not been able either by force or 
by any other device to capture the place, he formed 
the following plan. Among the youths in the army 
whose beards had not yet grown, but who had just 
come of age, he chose out three hundred whom he 


1 Tn Illyricum. 
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TE yeyovevar wal vTép TI Hpucay aperijs pera- 
moveta at HTLETATO, épac ke bev avTots xpopa 
OS opiot TOV €D ‘Popy TaTplKioVv TLVas, &TE 
SovAoLs OVaL ondev TO NOVO, Sepyoes Oa HErNOL. 
Taprryyerre bé doe, émevdav éy tais éxeivov 
otKiats TaXLoTA yevovrat, TpgornTa TOMMY Kab 
coppoovyny évOerevupevous aravra TpoOvjcos 
UTNPETELD, O amep ay avtots pos TOV KEKTNMEVOV 
emruKel eva. ue ererta ov TOAN@ vorepov Kal €év 
Tepe TAKTH appt Tipépav pduora peony, am av 
TOV non TOY avTovs Aqyropévev Umvov, @S TO 
eLKOS, META TA OLTLA alpoupévar, év TUN 6 amavras 
7H Larapia Karovpévyn yevécOat, Kal Tovs TE 
pudaKas ovddy mpoaraSopévous é& érr1d powhs 
KTElVal Tas TE TUAAS aVoOLyYUVAaL MS TAaXLOTA. 
TAUTA emraryryethas “Adaptxos Tols veaviats, 
mpéo Beus avtixa 7 pos Tous éx Bovnijs erepape, 
dnrOv Ste ayacGein pev avTods Tis és TOV ohOv 
Bactréa edvoias, ovKéts Sé TO NovTrdy EvoxARceL, 
Ths Te apeTHs Kal miotews Evexa, hs és dyav 
petatoveioOat eiow eévdnror, Stas TE avToOD 
pvnueta tap avdpadoe Karols te Kal ayabois 
a@loito, oixétats tial Swpetcbat BovrAovTO avTaYV 
ExaoTov. TavTAa onunvas Kal Tous veavias ovK és 
paxpay oTeiNas, ovo Kxevdtec Oar és THv apodov 1 
TOUS BapBapovs éxéNeve, TOUTOU TE aia Onow 
‘Popators Taperxer. of 6% Tovs Te Rdyous 
do mevot HKovoay Kab Ta Sapa deEdpevor € €v TONAH 
evTrabeia éyevovTo, éxaoTaT@ THS TOD BapBdpov 
émiBourns bytes. of Te yap véot TO evrreEt- 
Oécrepor tols KexTnmévors elvat TO HmoTTOV 
¥ &podov Maltretus: ¢podov MS. 
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knew to be of good birth and possessed of valour 
beyond their years, and told them secretly that he 
was about to make a present of them to certain 
of the patricians in Rome, pretending that they were 
slaves. And he instructed them that, as soon as 
they got inside the houses of those men, they should 
display much gentleness and moderation and serve 
them eagerly in whatever tasks should be laid upon 
them by their owners ; and he further directed them 
that not long afterwards, on an appointed day at 
about midday, when all those who were to be their 
masters would most likely be already asleep after 
their meal, they should all come to the gate 
called Salarian and with a sudden rush kill the 
guards, who would have no previous knowledge of 
the plot, and open the gates as quickly as possible. 
After giving these orders to the youths, Alaric 
straightway sent ambassadors to the members of 
the senate, stating that he admired them for their 
loyalty toward their emperor, and that he would 
trouble them no longer, because of their valour and 
faithfulness, with which it was plain that they were 
endowed to a remarkable degree, and in order that 
tokens of himself might be preserved among men 
both noble and brave, he wished to present each one of 
them with some domestics. After making this de- 
claration and sending the youths not long after- 
wards, he commanded the barbarians to make prepar- 
ations for the departure, and he let this be known to 
the Romans. And they heard his words gladly, and 
receiving the gifts began to be exceedingly happy, 
since they were completely ignorant of the plot of | 
the barbarian. For the youths, by being unusually 
obedient to their owners, averted suspicion, and in 
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the camp some were already seen moving from their 
positions and raising the siege, while it seemed that 
the others were just on the point of doing the very 
same thing. But when the appointed day had 
come, Alaric armed his whole force for the attack 
and was holding them in readiness close by the 
Salarian Gate; for it happened that he had en- 
camped there at the beginning of the siege. And 
all the youths at the time of the day agreed upon 
came to this gate, and, assailing the guards suddenly, 
put them to death; then they opened the gates 
and received Alaric and the army into the city at 
their leisure. And they set fire to the houses which 
were next to the gate, among which was also the 
house of Sallust, who in ancient times wrote the 
history of the Romans, and the greater part of this 
house has stood half-burned up to my time; and 
after plundering the whole city and destroying the 
most of the Romans, they moved on. At that time 
they say that the Emperor Honorius in Ravenna 
received the message from one of the eunuchs, 
evidently a keeper of the poultry, that Rome had 
perished. And he cried out and said, “ And yet it 
has just eaten from my hands!” For he had a very 
large cock, Rome by name; and the eunuch com- 
prehending his words said that it was the city of Rome 
which had perished at the hands of Alaric, and the 
emperor with a sigh of relief answered quickly : “ But 
I, my good fellow, thought that my fowl Rome had 
perished.” So great, they say, was the folly with 
which this emperor was possessed. 
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But some say that Rome was not captured in this 
way by Alaric, but that Proba, a woman of very 
unusual eminence in wealth and in fame among the 
Roman senatorial class, felt pity for the Romans who 
were being destroyed by hunger and the other 
suffering they endured; for they were already even 
tasting each other’s flesh; and seeing that every 
good hope had left them, since both the river and 
the harbour were held by the enemy, she commanded 
her domestics, they say, to open the gates by night. 

Now when Alaric was about to depart from Rome, 
he declared Attalus, one of their nobles, emperor of 
the Romans, investing him with the diadem and the 
purple and whatever else pertains to the imperial 
dignity. And he did this with the intention of 
removing Honorius from his throne and of giving 
over the whole power in the West to Attalus. With 
such a purpose, then, both Attalus and Alaric were 
going with a great army against Ravenna. But this 
Attalus was neither able to think wisely himself, nor 
to be persuaded by one who had wisdom to offer. 
So while Alaric did not by any means approve the 
plan, Attalus sent commanders to Libya without an 
army. Thus, then, were these things going on. 

And the island of Britain revolted from the Romans, 
and the soldiers there chose as their king Constan- 
tinus, a man of no mean station. And he straightway 
gathered a fleet of ships and a formidable army and 
invaded both Spain and Gaul with a great force, think- 
ing to enslave these countries. But Honorius was 
holding ships in readiness and waiting to see what 
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would happen in Libya, in order that, if those sent 
by Attalus were repulsed, he might himself sail for 
Libya and keep some portion of his own kingdom, 
while if matters there should go against him, he 
might reach Theodosius and remain with him. For 
Arcadius had already died long before, and his son 
Theodosius, still a very young child,! held the power 
of the East. But while Honorius was thus anxiously 
awaiting the outcome of these events and tossed amid 
the billows of uncertain fortune, it so chanced that 
some wonderful pieces of good fortune befell him. 
For God is accustomed to succour those who are 
neither clever nor able to devise anything of them- 
selves, and to lend them assistance, if they be not 
wicked, when they are in the last extremity of 
despair ; such a thing, indeed, befell this emperor. 
For it was suddenly reported from Libya that the 
commanders of Attalus had been destroyed, and that 
a host of ships was at hand from Byzantium with a 
very great number of soldiers who had come to assist 
him, though he had not expected them, and that 
Alaric, having quarrelled with Attalus, had stripped 
him of the emperor’s garb and was now keeping 
him under guard in the position of a private citizen. 
And afterwards Alaric died of disease, and the army 
of the Visigoths under the leadership of Adaulphus 
proceeded into Gaul, and Constantinus, defeated in 
battle, died with his sons. However the Romans 
never succeeded in recovering Britain, but it remained 
from that time on under tyrants. And the Goths, 
after making the crossing of the Ister, at first occu- 
pied Pannonia, but afterwards, since the emperor 
gave them the right, they inhabited the country of 


1 He ascended the throne at the age of seven. 
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period during which the ousted proprietor could recover 
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Thrace. And after spending no great time there 
they conquered the West. But this will be told in 
the narrative concerning the Goths, 


Ill 


Now the Vandals dwelling about the Maeotic 
Lake, since they were pressed by hunger, moved to 
the country of the Germans, who are now called 
Franks, and the river Rhine, associating with them- 
selves the Alani, a Gothic people. Then from there, 
under the leadership of Godigisclus, they moved and 
settled in Spain, which is the first land of the Roman 
empire on the side of the ocean. At that time 
Honorius made an agreement with Godigisclus that 
they should settle there on condition that it should 
not be to the detriment of the country. But there 
was a law among the Romans, that if any persons 
should fail to keep their property in their own 
possession, and if, meanwhile, a time amounting to 
thirty years should pass, that these persons should 
thenceforth not be entitled to proceed against those 
who had forced them out, but they were excluded 
by demurrer! from access to the court; and in view 
of this he established a law that whatever time 
should be spent by the Vandals in the Roman 
domain should not by any means be counted toward 
this thirty-year demurrer. And Honorius himself, 
when the West had been driven by him to this 
pass, died of disease. Now before this, as it 
happened, the royal power had been shared by 
possession, by admitting no demurrer from the occupant so 
far as the years were concerned during which the Vandals 
should be in possession of the country. 
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Honorius with Constantius, the husband of Placidia, 
the sister of Arcadius and Honorius; but he lived 
to exercise the power only a few days, and then, 
becoming seriously ill, he died while Honorius 
was still living, having never succeeded in saying 
or in doing anything worth recounting; for the 
time was not sufficient during which he lived in 
possession of the royal power. Nowa son of this 
Constantius, Valentinian, a child just weaned, was 
being reared in the palace of Theodosius, but the 
members of the imperial court in Rome chose one of 
the soldiers there, John by name, as emperor. This 
man was both gentle and well-endowed with sagacity 
and thoroughly capable of valorous deeds. At any 
rate he held the tyranny five years! and directed it 
with moderation, and he neither gave ear to slanderers 
nor did he do any unjust murder, willingly at least, 
nor did he set his hand to robbing men of money; 
but he did not prove able to do anything at all 
against the barbarians, since his relations with 
Byzantium were hostile. Against this John, Theo- 
dosius, the son of Arcadius, sent a great army and 
Aspar and Ardaburius, the son of Aspar, as generals, 
and wrested from him the tyranny and gave over the 
royal power to Valentinian, who was still a child. 
And Valentinian took John alive, and he brought him 
out in the hippodrome of Aquileia with one of his 
hands cut off and caused him to ride in state on an 
ass, and then after he had suffered much ill treatment 
from the stage-performers there, both in word and in 
deed, he put him to death. Thus Valentinian took 


1 This is an error; he really ruled only eighteen months, 
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over the power of the West. But Placidia, his mother, 
had reared this emperor and educated him in an 
altogether effeminate manner, and in consequence 
he was filled with wickedness from childhood. For 
he associated mostly with sorcerers and those who 
busy themselves with the stars, and, being an 
extraordinarily zealous pursuer of love affairs with 
other men’s wives, he conducted himself in a most 
indecent manner, although he was married to a woman 
of exceptional beauty. And not only was this true, 
but he also failed to recover for the empire anything 
of what had been wrested from it before, and he 
both lost Libya in addition to the territory previously 
lost and was himself destroyed. And when he 455... 
perished, it fell to the lot of his wife and his children 
to become captives. Now thedisasterin Libya came 
about as follows. 

There were two Roman generals, Aetius and 
Boniface, especially valiant men and in experience 
of many wars inferior to none of that time at least. 
These two came to be at variance in regard to matters 
of state, but they attained to such a degree of high- 
mindedness and excellence in every respect that if 
one should call either of them “the last of the 
Romans” he would not err, so true was it that all the 
excellent qualities of the Romans were summed up 
in these two men. One of these, Boniface, was 
appointed by Placidia general of all Libya. Now 
this was not in accord with the wishes of Aetius, 
but he by no means disclosed the fact that it did not 
please him. For their hostility had not as yet come 
to light, but was concealed behind the countenance 
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7) yvvn, ev Té of eimety ’Aéttos edofe Kal KaTo 
rabTa ézrolee. Tporepnaas dé ~Aétuos eyparpe 
T pos Boviparov AaOpa @S emeBoudevor QvT@ 1 
Bactrtéws pontnp Kat Bovrouro abrov —éxmodov 
moumoac bar. Kab Ob TEK [LT] pLOV THS éemeBovrts 
mponyopevev ececOar méya: && aitias yap ovde- 
pds avTixa para petadmeumtos éotat. TavTa 
ev 1) Eta TON ednAOV. Boviddtvos Sé ovK ado- 
ynoas TA yeypaupéva, ered) TaXLTTA Taphoay 
of avTov ws? Bacihéa éxddovv, ameime TO Ln 
Baownrel Te Kal TH avTOdD pntpl érraxovew, ovdert 
tHyv Aetiou bTobnkny éxdyvas. Tnaxidia peév 
ovv ws TadTa HKoVceV, “AétLov TE Tots Bactréws 
Tpayuacw evvouv és TA wadLoTA WETO EivaL Kal 
Ta and Bovidatiou év Bourg eye. Bowddtios 
bé (kal yap ot oUTE Bacvnrei oxen avtitaéacO au 
ole Te elvar és ‘Pomny Te dmvovTe ovdenia cw@Tnpla 
ébaivero) Bovreveras 6 omrws ol, Wi OuynTau, omany,- 
pia és Tovs Bavdirous eorat, ob év ‘Ioravia, ws 
mpocbev elpntat, ov Toppe AuBons iSpicavro. 
év0a 87) DPedinuokdos poev éreOvnKer, duedéEavTo® 
dé TH axa ol éxelvou maides, TovOapus bev eK 
YUVAalKoS avT@ yapueThs yeyoves, Lebépvyos 8é 


LPN ACA calel ex SGI NL Ig Quen 


3 Svedetavto V: diedetdrny P, SvedeEdoOnyv Dindorf. 
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of each. But when Boniface had got out of the 
way, Aetius slandered him to Placidia, saying that 
he was setting up a tyranny and had robbed her and 
the emperor of all Libya, and he said that it was 
very easy for her to find out the truth; for if she 
should summon Boniface to Rome, he would never 
come. And when the woman heard this, Aetius 
seemed to her to speak well and she acted accord- 
ingly. But Aetius, anticipating her, wrote to Boni- 
face secretly that the mother of the emperor was 
plotting against him and wished to put him out of 
the way. And he predicted to him that there 
would be convincing proof of the plot; for he would 
be summoned very shortly for no reason at all. 
Such was the announcement of the letter. And 
Boniface did not disregard the message, for as soon 
as those arrived who were summoning him to the 
emperor, he refused to give heed to the emperor and 
his mother, disclosing to no one the warning ot 
Aetius. So when Placidia heard this, she thought 
that Aetius was exceedingly well-disposed towards 
the emperor’s cause and took under consideration 
the question of Boniface. But Boniface, since it did 
not seem to him that he was able to array himself 
against the emperor, and since if he returned to 
Rome there was clearly no safety for him, began 
to lay plans so that, if possible, he might have 
a defensive alliance with the Vandals, who, as 
previously stated, had established themselves in 
Spain not far from Libya. There Godigisclus had 
died and the royal power had fallen to his sons, 
Gontharis, who was born to him from his wedded 
wife, and Gizeric,! of illegitimate birth. But the 


1 Geiseric, Gaiseric, less properly Genseric. 
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vobos. arn’ 0 pev ere? Hv Tats Kal TO épac- 
TI/pLov ov opodpa exon, TiSepuyos dé Ta TE 
TONEMLA WS dpiora efjoxnro Kat dewoTaros ay 
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omola T poceTrorjT aro, eb @ avTa@v &xacTov TO 
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dpxetv iy O€ Tus én” avTaey Tuva LoL TOAEUNT OV, 
Kowh Tous émLovTas apivac bas. éml TavTn TH 
opororyig Bavéirou tov év adeipous mopOmov os La 
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TO vaTEp@ | xpove év ‘lomavia iSptcavro. év 5é 
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évOvpotvpevor tod avOpmmov éxroylopevot Te 
HALKOS 0 TAapaXroros HY, év OavpaTe meyar@ Errot- 
OvVTO, € Bovipdreos Tupavvoin, tives S€ AUTOV 
Tnakidias émayyeddXovons és Kapyndova HrO ov. 
évOa &n Bovidario cuyyevomevor Th Te ’Actiou 
ypapmara eidov Kal TOV Tavra Aoyou dxoboayres 
és “Pony TE OS eiXov TaXOUS avéotpepov Kal 
OT WS AUTH Bovidarios exo ammyyerrov. KaTa- 
Trayetoa O€ 1) yur) Aétiov mev eipyadcato ovdey 
axape ovoe Te avelducer @v aur@ és Tov Bacidéws 
oikov eméT PAKTO, émel avTOS TE Sura pet peydny 
EXPNTO Kal Ta THS Bacwrelas mpary para movnpa 
Hon Hv» Tots b€ Bovepariou piros tTHv te ’Aetiov 
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Tat, TeLcovol® eTaviKe és Ta TaTpLAa HON, Ov 


1 grt Vi: @ri re P. 2 SiaBdvres P: SiaraBdyetes V. 
3 relcovow V: melowow P. 
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former was still a child and not of very energetic 
temper, while Gizeric had been excellently trained in 
warfare, and was the cleverest of all men. Boniface 
accordingly sent to Spain those who were his own most 
intimate friends and gained the adherence of each of 
the sons of Godigisclus on terms of complete equality, 
it being agreed that each one of the three, holding a 
third part of Libya, should rule over his own subjects; 
but if a foe should come against any one of them to 
make war, that they should in common ward off 
the aggressors. On the basis of this agreement the 
Vandals crossed the strait at Gadira and came into 
Libya, and the Visigoths in later times settled in 
Spain. But in Rome the friends of Boniface, re- 
membering the character of the man and considering 
how strange his action was, were greatly astonished 
to think that Boniface was setting up a tyranny, and 
some of them at the order of Placidia went to 
Carthage. There they met Boniface and saw the 
letter of Aetius, and after hearing the whole story 
they returned to Rome as quickly as they could and 
- reported to Placidia how Boniface stood in relation 
to her. And though the woman was dumbfounded, 
she did nothing unpleasant to Aetius nor did she 
upbraid him for what he had done to the emperor’s 
house, for he himself wielded great power and the 
affairs of the empire were already in an evil plight ; 
but she disclosed to the friends of Boniface the 
advice Aetius had given, and, offering oaths and 
pledges of safety, entreated them to persuade the 
man, if they could, to return to his fatherland and 
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TepudovTa wv umd BapBapous Keupevny THY ‘Popateov 
apxnv. émet dé 0 ) ) Bovepareos aeouce TAVTA, THS 
TE mpafews avT@® Kal THS és Tous BapBdpous 
omororyias [eT éLene, Kal avrous éduTraper pwupla 
TATA brrodexopevos * amo AtBons avioracVat. 
TOV O€ OUK evdeXopeveov TOUS Réoyous, aXXa Tre pt- 


 vBpiSecOas olopeveny, és xelpas avTois édOetv 


jada On Kal jhoonbeis TH waxy és “larove- 
peyeov avex@pnae,” moh oyupav® év Novawdia 
Th él Oardoon KELwEvTY. év0a én ot Bavdirou 
otparomedeva dpevor DeSepixou ohiow nyoupévov 
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b€ avrov T pos Tov adedpod amrodécOar. Bavdiros 
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dvacxohomiaOivau, Kab Dugepexov On avToKpa- 
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Tavita per 6) oUT@ Tpds Bavditwy akHKoa. XpO- 
vou 6€ ToANOD dveXOovtos, émel ovte* Bia oure® 
opmonroryia 70 ‘Immovepéyvov TapactioacGae otot 
TE Hoav Kal TO ALLO érveCovTo, Thy ™ powedpetay 
duéAvoar. ddbyeo dé BoTtepov xpove Bovepareos 
TE Kal Ob év AtBvn “Peopaior, €Trel avrots éK Te 
‘Peuns kal Bufaytiov words otpatos HOE Kal 
oTparnyos “Aorrap, dvapaxécac bat TE 7 &louv kal 
paxns KapTepas yevomerns Tapa TON oonpevor 
TOV Toe pulcov Onn KAT TOS edvvavto és puyyy 
@punvto. Kal 6 te”"Aotap ém olxov amexouloOn 


bmodexduevos V: trorxdmevos P. 
avexapnoe P: amexdpnoe V. 

oo / > / 

> dxupavy Vi: éxupayv P. 

4 otte—otre Haury: 0b8¢—ovdé MSS. 
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not to permit the empire of the Romans to lie under 
the hand of barbarians. And when Boniface heard 
this, he repented of his act and of his agreement 
with the barbarians, and he besought them inces- 
santly, promising them everything, to remove from 
Libya. But since they did not receive his words 
with favour, but considered that they were being 
insulted, he was compelled to fight with them, and 
being defeated in the battle, he retired to Hippo! 
Regius, a strong city in the portion of Numidia that 
is on the sea. There the Vandals made camp under 
the leadership of Gizeric and began a siege; for 
Gontharis had already died. And they say that he 
perished at the hand of his brother. The Vandals, 
however, do not agree with those who make this 
statement, but say that Gontharis was captured in 
battle by Germans in Spain and impaled, and that 
Gizeric was already sole ruler when he led the 
Vandals into Libya. This, indeed, I have heard 
from the Vandals, stated in this way. But after 
much time had passed by, since they were unable 
to secure Hippo Regius either by force or by surrender, 
and since at the same time they were being pressed 
by hunger, they raised the siege. And a little later 
Boniface and the Romans in Libya, since a numerous 
army had come from both Rome and Byzantium and 
Aspar with them as general, decided to renew the 
struggle, and a fierce battle was fought in which 
they were badly beaten by the enemy, and they 
made haste to flee as each one could. And Aspar 
betook himself homeward, and Boniface, coming 

1 Now corrupted to Bona. 23 
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ev—polpa V : és—potpay P. 
wrdmrevoe Maltretus: badarrevoe MS. 
3 doris Maltretus: és t1s MS 
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before Placidia, acquitted himself of the suspicion, 
showing that it had arisen against him for no true 
cause. 


rv 


So the Vandals, having wrested Libya from the 
Romans in this way, made it their own. And those 
of the enemy whom they took alive they reduced to 
slavery and held under guard. Among these 
happened to be Marcian, who later upon the death 
of Theodosius assumed the imperial power. At that 
time, however, Gizeric commanded that the captives 
be brought into the king’s courtyard, in order that 
it might be possible for him, by looking at them, to 
know what master each of them might serve with- 
out degradation. And when they were gathered 
under the open sky, about midday, the season being 
summer, they were distressed by the sun and sat 
down. And somewhere or other among them 
Marcian, quite neglected, was sleeping. Then an 
eagle flew over him spreading out his wings, as they 
say, and always remaining in the same place in the air 
he cast a shadow over Marcian alone. And Gizeric, 
upon seeing from the upper storey what was happen- 
ing, since he was an exceedingly discerning person, 
suspected that the thing was a divine manifestation, 
and summoning the man enquired of him who he 
might be. And he replied that he was a confidential 
adviser of Aspar; such a person the Romans call a 
“domesticus” in their own tongue. And when 
Gizeric heard this and considered first the meaning 
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pev TO TOU dpvbos € épyov, THv O€" ‘Aomapos Svvapuy 
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MEVOS OS, ay pev €& dvO para avTov apavitn, 
edn ov éorau @s ovdevy av TO TO dpvebe moun Oey 
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iwovra ovK av dvvatto avOpe@trou youn KohuTa 

10 elvat. OpKols: dé adtov KaTadapBaves OS, ay er 
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yévnta. ottTw 67) Mapkiavos adepévos és Bu- 
Cavtiov adixeto Kal Ocodociov ypovw taTepov 

ll TeXeutnocavtos édéEato THY Bacireiay. Kal Ta 
pev GAra Evuravta Bacirevs éyeyover ayabos, 
Ta o€ appl AeBony év ovdevt eT OUT ATO Oyo. 
dvXra Tad7Ta” pev €v TO VITEPH Xpovep éryévETO. 

12 DT egepexos dé TOTE “Aomapd TE Kal Bovedarvov 
pbaxn vuxnoas ™ povorav TE émdevEdmevos adbny?- 
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13. deicas yap, my ral avius € ex TE ‘Popns Kal Bufav- 
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1 eis Baothclay 6 added by Haury, from Theophanes i, 
104, 29. 


2 radra Maltretus: radtn MS. 
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of the bird’s action, and then remembered how 
great power Aspar exercised in Byzantium, it became 
evident to him that the man was being led to royal 
power. He therefore by no means deemed it right 
to kill him, reasoning that, if he should remove him 
from the world, it would be very clear that the thing 
which the bird had done was nothing (for he would 
not honour with his shadow a king who was about to 
die straightway), and he felt, too, that he would be 
killing him for no good cause; and if, on the other 
hand, it was fated that in later times the man should 
become king, it would never be within his power to 
inflict death upon him; for that which has been 
decided upon by God could never be prevented by a 
man’s decision. But he bound Marcian by oaths that, 
if it should be in his power, he would never take up 
arms against the Vandals at least. Thus, then, 
Marcian was released and came to Byzantium, and 
when at a later time Theodosius died he received the 
empire. And in all other respects he proved himself 
a good emperor, but he paid no attention at all to 
affairs in Libya. But this happened in later times. 
At that time Gizeric, after conquering Aspar and 
Boniface in battle, displayed a foresight worth 
recounting, whereby he made his good fortune most 
thoroughly secure. For fearing lest, if once again 
an army should come against him from both Rome 
and Byzantium, the Vandals might not be able to 
use the same strength and enjoy the same fortune, 
(since human affairs are wont to be overturned by 
Heaven and to fail by reason of the weakness of 
men’s bodies), he was not lifted up by the good for- 
tune he had enjoyed, but rather became moderate 
because of what he feared, and so he made a treaty 
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1 § added by Herwerden. 
2 ris MSS. : deh tis Herwerden, cf. étarola tis vii. 31, 2 
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with the Emperor Valentinian providing that each 
year he should pay to the emperor tribute from 
Libya, and he delivered over one of his sons, 
Honoric, as a hostage to make this agreement 
binding. So Gizeric both showed himself a brave 
man in the battle and guarded the victory as securely 
as possible, and, since the friendship between the 
two peoples increased greatly, he received back his 
son Honoric. And at Rome Placidia had died before 
this time, and after her, Valentinian, her son, also 
died, having no male offspring, but two daughters 
had cen born to him from Eudoxia, the child of 
Theodosius. And I shall now relate in what manner 
Valentinian died. 

There was a certain Maximus, a Roman senator, of 
the house of that Maximus! who, while usurping the 
imperial power, was overthrown by the elder Theo- 
dosius and put to death, and on whose account also 
the Romans celebrate the annual festival named from 
the defeat of Maximus. This younger Maximus 
was married to a woman discreet in her ways and 
exceedingly famous for her beauty. For this reason 
a desire came over Valentinian to have her to wife. 
And since it was impossible, much as he wished it, 
to meet her, he plotted an unholy deed and carried 
it to fulfilment. For he summoned Maximus to the 
palace and sat down with him to a game of draughts, 
and a certain sum was set as a penalty for the loser ; 
and the emperor won in this game, and receiving 
Maximus’ ring as a pledge for the agreed amount, he 
sent it to his house, instructing the messenger to 


1 Emperor in Gaul, Britain and Spain 383-888. Aspiring 
to be Emperor of the West, he invaded Italy, was deteated 
by Theodosius, and put to death. 
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Aérios. Barevteviavos 5€ ddA@ ovdevl OTe py 
an? 12 an 
TH Aetiov Ovvdmer Te Kal apeThH Texpnpl@ocas TOV 
r “9 a c ¢ 
NOyov Uy etvat KTEelvEr Tov avdpa. OTe 81) Kal 


1 reptadyodoa V: cuvaryotca P. 
° éoBardvra Haury: eoBarddyti V, eo Barrdvtwy P, 
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tell the wife of Maximus that her husband bade her 
come as quickly as possible to the palace to salute 
the queen Eudoxia. And she, judging by the ring 
that the message was from Maximus,. entered her 
litter and was conveyed to the emperor’s court. 
And she was received by those who had been 
assigned this service by the emperor, and led into a 
certain room far removed from the women’s apart- 
ments, where Valentinian met her and forced her, 
much against her will. And she, after the outrage, 
went to her husband’s house weeping and feeling the 
deepest possible grief because of her misfortune, and 
she cast many curses upon Maximus as having pro- 
vided the cause for what had been done. Maximus, 
accordingly, became exceedingly aggrieved at that 
which had come to pass, and straightway entered 
into a conspiracy against the emperor; but. when he 
saw that Aetius was exceedingly powerful, for he 
had recently conquered Attila, who had invaded the 
Roman domain with a great army of Massagetae and 
the other Scythians, the thought occurred to him 
that Aetius would be in the way of his undertaking. 
And upon considering this matter, it seemed to him 
that it was the better course to put Aetius out of 
the way first, paying no heed to the fact that the 
whole hope of the Romans centred in him. And 
since the eunuchs who were in attendance upon the 
emperor were well-disposed toward him, he persuaded 
the emperor by their devices that Aetius was setting 
on foot a revolution. And Valentinian, judging by 
nothing else than the power and valour of Aetius 
that the report was true, put the man to death. 
Whereupon a certain Roman made himself famous 
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‘Popator TLS ETTOS el av nodsoxiping er. épopevou 
yap avTov Baciréos el of KaNOS O TOD “Aeriou 
Odvatos épyacdein, ameKpivaTo éyou ovK exe 
yey eloévat ToUTO elTE Ev elte mn addy avtT@ 
eipyaorat, exeivo pEvTOL OS dpiata éteriorac bau, 
OTL AUTOD TID dektav TH érépg newpt ATOTEMO@V Ein. 
* Aerio yoov TexeuTnoavrTos “ATTinas, ovdevds 
of avturddou dvtos, Evperny te EvuTacayv Tove 
oveevt eAnilero Kat Bactretav éxaTépav emaKov- 
ovgay és popou arayoyny éaye. Sac pol yap 
avr ™pos Tov Baciréwy € em ET ovTo ava way éTos. 
TOTE TO “Arting Tod Axvrniav modopKodyTt 
peryc day TE Kal ATEXVOS Tohudvl porrov, Tap- 
anriav pév, eKTOS dé Kodo TOD “loviov ovcar, 
Tovovoe pacly eUTUX ILC EvvevexO hvac. Aéyouat 
yap avrov, erred) ovte Bia ovTE TH add TROT 
olos TE VY TO Xeoptov ERewn, TOs Te THD T pooe- 
Spelav arrevmrety, On eT) MaKpoTATOV Yyeyevnuerny, 
Kal atav Kerevcat TO oTpdtevpa Ta es THY 
avaxepnow év tapacKkevn avTtixa 6) wada TTroLN)- 
cacba, Stas 5) TH botepaia évOévde Grravtes 
Sanat Ovrae Aa rAL@ ava XOvTe. THHEPG € TH 
er uyivopevyn app Wrtou avaToras AVCAVTAS Mev 
THY mpooedpelay TOUS BapBapous TAS apodou * 
exer Pau 710, éva oé Te hapryov emt TUpryov TWOs 
TOU THS TONEWS mepuBodou cadudy Te ExovTa Kal 
VEOTTOUS tpépovta ” évOévoe éx Tou aipvidiou § Evy 
Tols TéKVOLS efavac riya. Kah Tov per marépa 
medapyov imrac bat, Tous 6é€ medapy.dels, are 
oUT@ cnTrET ITI MOUS TAVT aT ao ovTas, Ta pep 
aAUT@ METEVELY THS TINTEWS, TA O€ Errl TOD VOTOU 
1 apddou P: epddouv V. 2 rpépovta P: dépovra V. 
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by a saying which he uttered. For when the 
- emperor enquired of him whether he had done well 
in putting Aetius to death, he replied saying that, 
as to this matter, he was not able to know whether 
he had done well or perhaps otherwise, but one 
thing he understood exceedingly well, that he had 
cut off his own right hand with the other. 
' So after the death of Aetius,! Attila, since no one 
was a match for him, plundered all Europe with no 
trouble and made both emperors subservient and 
tributary to himself. For tribute money was sent to 
him every year by the emperors. At that time, 
while Attila was besieging Aquileia, a city of great 
size and exceedingly populous situated near the 
sea and above the Ionian Gulf, they say that the 
following good fortune befell him. For they tell 
the story that, when he was able to capture the 
place neither by force nor by any other means, 
he gave up the siege in despair, since it had 
already lasted a long time, and commanded the 
whole army without any delay to make their 
preparations for the departure, in order that on 
the morrow all might move from there at sunrise. 
And the following day about sunrise, the barbarians 
had raised the siege and were already beginning 
the departure, when a single male stork which 
had a nest on a certain tower of the city wall 
and was rearing his nestlings there suddenly rose 
and left the place with his young. And the father 
stork was flying, but the little storks, since they 
were not yet quite ready to fly, were at times 
sharing their father’s flight and at times riding 


1 This is an error, for Attila died before Aetius. 
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Tod matpos pépecOat, 0TH TE amonrdvTas THS 
TONEWS éxao Tato yevec@ar. no) ‘Arrinav 
KaTloovta (jv yap dewvoTaTos Evveivai? Te Kab 
Evp Barely arayra) xedevo at TOV oTparov adOus 
év XOp@ TO AUTO pEveLY, érrevTrovTa ovK av OTE 
elt} évdévbe amon tavTa Ebv Tots vEeoTTOLS Tov 
Spvw oixer Oar, et pa} TL é€“avTeveTo praipov ovK 
eis paxpay TO Xopio EvpBycecOar. ovTH pev 
TO TOV BapBdpov oTpatomesoy avis és thy 
moNopKiay KaTaor iva gact, Tod Oé mepyBorou 
potpav Tova. ov TOAXR@ botepov exetvny H TH Too 
6pviOos TovTOU Kade eixev, an ovde pas aitias 
eLarrivaios KaTamer cy Kal Tots Toneptous TavTy 
€oiTnTa és THY TOA yevéoOaL, OUT TE TY 
"Anudniav KaTa KpaTos arOvat. TH pev ovv 
appl Th Axvrnia TaUTy Tn Eayev. 

“Yotepov oe Kal Bacthéa ovdevt TOV@ EKTELVE 
Mdéipos Kat tHv Tupavvida Eoxe, TH TE “Evdokta 
Evyyéyove Big. yuvn) yap HrEep avT@ Evvdicer 
TETENEUT KEL ov TOAN@ T poTepov. Kab ToTe auth 
ev TH Koitn mpoéhepe Oyo" ws TOD avr is épwTos 
clvera TavTa en SvamreT paryLévos a elpyaaro. 
tiv Te Evdokiav ax Oopevny Magine Kal 7 po- 
Tepov TicacOai Te avrov Tis és Bandevtuiavov 
adixtas ériOvpotoay éte? wadrov eis avTor 
otdatvery 0 Adyos érroincer, és Te THY értBouvrAnD 
eviryev,” érel TO avdpl aurijs Evera EvpBhvar 
THY cu popav Makipou évyovTos KOUTE. Kal 
erred) TaXLTTA 1épa éyévero, méuTer és Kapyn- 


1 fyvetvat V : Evvidetv P. 
a cae after rz deleted by Haury. 
% evivyev Haury : évarev MSS. 
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upon his back, and thus they flew off and went 
far away from the city. And when Attila saw this 
(for he was most clever at comprehending and 
interpreting all things), he commanded the army, 
they say, to remain still in the same place, adding 
that the bird would never have gone flying off at 
random from there with his nestlings, unless he 
was prophesying that some evil would come to the 
place at no distant time. Thus, they say, the 
army of the barbarians settled down to the siege 
once more, and not long after that a portion of 
the wall—the very part which held the nest of that 
bird—for no apparent reason suddenly fell down, 
and it became possible for the enemy to enter the 
city at that point, and thus Aquileia was captured 
by storm. Such is the story touching Aquileia. 
Later on Maximus slew the emperor with no 
trouble and secured the tyranny, and he married 
Eudoxia by force. For the wife to whom he had 
been wedded had died not long before. And on 
one occasion in private he made the statement to 
Eudoxia that it was all for the sake of her love 
that he had carried out all that he had done. And 
since she felt a repulsion for Maximus even before 
that time, and had been desirous of exacting 
vengeance from him for the wrong done Valentinian, 
his words made her swell with rage still more 
against him, and led her on to carry out her plot, 
since she had heard Maximus say that on account 
of her the misfortune had befallen her husband. 
And as soon as day came, she sent to Carthage 


45 


bo 


PROCOPIUS OF CAESAREA 


Sova deopevn DiSepixou Tepeopetv Banrevtiviave 
om avdpos avoaiou SvapOapevte, avTov Te avaklos 
Kat THS Baovretas, Kal aura puecbat maoxovoay 
m™ pos TOU Tupavvov avoola. éméoknm re d€ os 
igs Te Kal Evppmaxy ovre DiSepixw Kal THNK- 
ode? mabous és 2 ofKov TOV Baciréos EvpBavros 
TO jon) ovxl TLMOPO yevéoOar ovy barov ear. 
éx Butavtiov yap Ttipwptav ovdcpiay @eTo 
écecOar, Ocodociov pév Hon €& avOpeomav 
adavicOévtos, Mapkiavod 6é THv Bactrelav 
TmapanaSovtos. 


V 


Dikeprxos dé dv aAAO wey ovdEr, OTL SE ATO 
» / 
Xpnwara peydra ésecOat wtmetoTale, oTOA@ 
J ? \ \ > 
TON €s “ITadtavy KaTémrAcvTEV. avaBas dé és 
‘Pouny, émet ovdels of éumodwv éorTnKke, TaV 
abd > / / a s 3 va 
Baotheiwy éxpatynoe. MaEupov pev odv? dev- 
€ lal 
yovta ‘Pwpatos NiOous Badovtes * SuePOerpav, Kab 
THY TE KEhadHY TOV Te AAwY pEeOV ExaTTOV 
> Us / / / \ / 
QTTOTELO EVOL Siethovto odict. Digepuxos dé THY 
Te Kvdogtay dpa Evdoxia te Kal TMraxdig, Tats 
abtis te kal Badevtiviavod Tatty, aiywda- 
NwTov cide, ypuood te Kal ToY drAdwv Baci- 
/ , fel lal 
NEws KT MAT OY TOAU TL XPHEA év Tats vavolv 
evOewevos € €$ Kapyndova éEl, OUTE NarKov ouTE 
a&NoU orovody ev Tots Bac vretors pero dpevos. 
éovrnce O€ Kal Tov Tod Atos tod KaritwdAtov 
1 THALKOvSE O: rndtkobrou dé VP. 2 ésom. VO. 
3 wey oy VP: 8 ad O. 
* Boddyvtes P: AaBdvres V, Bdddortes O. 
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entreating Gizeric to avenge Valentinian, who had 
_ been destroyed by an unholy man, in a manner 
unworthy both of himself and of his imperial station, 
and to deliver her, since she was suffering unholy 
treatment at the hand of the tyrant. And she im- 
pressed it upon Gizeric that, since he was a friend 
and ally and so great a calamity had befallen the 
imperial house, it was not a holy thing to fail to be- 
come an avenger. For from Byzantium she thought 
no vengeance would come, since Theodosius had 
already departed from the world and Marcian had 
taken over the empire. ; 


V 


Anp Gizeric, for no other reason than. that he 
suspected that much money would come to him, set 
sail for Italy with a great fleet. And going up to 
Rome, since no one stood in his way, he took 
possession of the palace. Now while Maximus was 
trying to flee, the Romans threw stones at him and 
killed him, and they cut off his head and each of his 
other members and divided them among themselves. 
But Gizeric took Eudoxia captive, together with 
Eudocia and Placidia, the children of herself and 
Valentinian, and placing an exceedingly great amount 
of gold and other imperial treasure ! in his ships sailed 
to Carthage, having spared neither bronze nor 
anything else whatsoever in the palace. He plun- 
dered also the temple of Jupiter Capitolinus, and 

1 Including the famous treasure which Titus had brought 


from Jerusalem, cf. IV. ix. 5. 
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veoy Kal TOD ) réyous THY HpbTeLay dpetheTo potpav. 
TodTo oé 70 TEYOS Xarnod pev ToD aploTov 
érbyxXavev év, xpucod 6é avT@ dmepxvdevtos 
GOpov WS padtoTa peyadompemes TE wal Javparos 
TONNOU a Evov Sueaivero. TOV é pera DiSeptxou 
pe@v lav Mev, )} Tas elKovas epepe, pac 
arronea Oat, Tacais de Tais adXats of Bavdtrou 
és TOV Kapxndovos Aipeva KATHpPAV. Evcoxiav 
pev ody} Diképuyos ‘Ovepi. C TO TOV Talowy 
mpeo Butép@ Evv@Kice,” THY € 8) eTépav (avdpl 
yap Evv@Ker OnuBple, TOV €v Bours Th Popatov 
Soxtpordre) apa TH eNnTpe Evsokia, eEatTnoa- 
pevov Bacrr€os, és Butdvtvov erepvvev. 760 dé 
TO TOV édav Kparos és Aéovta TEPLETTHKEL, 
"Aotapos és TodTO avTov KaTacTnoapévou,® 
érret0)) Mapxiavos && avo porrav aTHNAGAKTO. 

“Yotepov oé Dubepuxos émevoee Toudoe. Tov 
ev ArBun TOE@Y, my Kapxndovos, Ta TetXn 
Kabetrev, ws av pryjte avtot AiSves Ta “Pwopaiov 
édopmevoe Ex Te eyUPOD OpudcOat Kal vewTeEpifer 
ixavol elev pare Tous éx Bactréws oTedopéevols 
év €ATrLOL Eorae os Kal moNL KaTamijpovrar 
Kat ppoupav ev avth TOUT apevor mpaypata 
Bavéinrous mapéeEovTat.* Tore bev oy ev Te 0k 
BeBovreda bar ° Kal THY eunueplay Bavédtrors 
as aoparérrata diacwcacbar, xpov@ o€ 7@ 
vaTtépo, OTE on) aTelytaToL otra pgov Te Kal 
aToveTEpov 7 pos BeAuoaptov ai TONES avTas 
HALTKOVTO, TOA TE YéXwWTA ON Tugépuyos @pre 
1 oty VP: cd O. 2 Evvonice O: EvvdOnxnoe VP. 


3 naractnoapevov VP: aroxatacryncauévov O 
4 mapétovro Dindorf: wapétwvra: MSS. 
5 BeBovaAcdaba VO: BovrAcdecbau P. 
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tore off half of the roof. Now this roof was of 
bronze of the finest quality, and since gold was laid 
over it exceedingly thick, it shone as a magnificent 
and wonderful spectacle! But of the ships with 
Gizeric, one, which was bearing the statues, was lost, 
they say, but with all the others the Vandals reached 
port in the harbour of Carthage. Gizeric then married 
Eudocia to Honoric, the elder of his sons; but the 
other of the two women, being the wife of Olybrius, 
a most distinguished man in the Roman senate, he 
sent to Byzantium together with her mother, Eudoxia, 
at the request of the emperor. Now the power of 
the East had by now fallen to Leon, who had been 
set in this position by Aspar, since Marcian had 
already passed from the world. 

Afterwards Gizeric devised the following scheme. 
He tore down the walls of all the cities in Libya 
except Carthage, so that neither the Libyans them- 
selves, espousing the cause of the Romans, might 
have a strong base from which to begin a rebellion, 
nor those sent by the emperor have any ground 
for hoping to capture a city and by establishing a 
garrison in it to make trouble for the Vandals. Now 
at that time it seemed that he had counselled 
well and had ensured prosperity for the Vandals in 
the safest possible manner ; but in later times when 
these cities, being without walls, were captured by 
Belisarius all the more easily and with less exertion, 
Gizeric was then condemned to suffer much ridicule, 

1 Domitian had spent 12,000 talents (£2,400,000) on the 
gilding alone ; Plutarch, Publ. 15. 
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Kai 4 Téws Soxodcd of evBovria és dvotay a’T@ 
amexpiOn. tats yap 1) TUXaIs adel Tas Sofas emt 
Tois mpotepov BeBovreupévors EvpperaSdrrteaCar 
dirrovcw dvOpwro. Ttav dé AtBiwv et Te pev 
Soxiov étbyyavev ov Kal TAovT@ aKualon, 
avTois aypols te Kal maou ypnpacw év avdpa- 
Todwv soipa TapédwKe Tois travolv ‘Ovwpixe TE 
Kat VévSaw. Oeddwpos yap 6 vew@Ttatos éTENEVTA 
non, aTats TO Tapatay appevos Te Kal Oyreos 
yovov. AtBvas &€ tods dddous adeireTo pév 
TOUS aypovs, of WAElaTOL Te Hoav Kal dplioToL, 
és 6€ TO TOV Bavdirov S1éverpev) EOvos, Kal amr’ 
avTod Kipor Bavdihwv ot aypol obra és Tdd¢€ 
KanobvTat TOU ypovov. Tots dé 67) TadaL KEKTH- 
pévols TA Yopla Tadta TrévecOat Te @S padLoTA 
kal édevbépois eivar EvvéBatvev: jv dé avtois év 
é€ovola Kal dot BovrAoWwTO amadr\aocecOar. 
Kal Ta pev yopta Evutravta, dca Tois Te Tract 
kai Tois dAXots Bavotdous Vufépryos wapadedaxet, 
ovdentas bopouv amaywyis umoTteAH éxéXevoer 
civar. Ths dé yhs bon of ovK ayaby éo€er civat, 
apie tots mpotepov éyouvcr, Ttooadta évOévoe 
TO Snuoci Péperbar TaEas Bore oud oTLoby 
Tepliiv Tols Ta ywpia TA odétepa avTav eyovew. 
épevyov S€ woddol Kal éxzetvovto. aitiar yap 
avtots mwoddai te Kal yareral mpocedépovTo: 
macav o& pia peylorn 61 éddKee elvas OTe Ypr- 
Mata Tis otKkela éymv améxpuTtev. oTw ToOvS 
AiBvas waéoa idéa Evphopas tepiécrn. 


diéveruey VP: dtéBn pty O. 
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and that which for the time he considered wise 
counsel turned out for him to be folly. For as 
fortunes change, men are always accustomed to 
change with them their judgments regarding what 
has been planned in the past. And among the 
Libyans all who happened to be men of note and 
conspicuous for their wealth he handed over as slaves, 
together with their estates and all their money, to 
his sons Honorie and Genzon. For Theodorus, the 
youngest son, had died already, being altogether 
without offspring, either male or female. And he 
robbed the rest of the Libyans of their estates, 
which were both very numerous and excellent, and 
distributed them among the nation of the Vandals, 
and as a result of this these lands have been called 
* Vandals’ estates” up to the present time. And it 
fell to the lot of those who had formerly possessed 
these lands to be in extreme poverty and to be at 
the same time free men; and they had the privilege 
of going away wheresoever they wished. And 
Gizeric commanded that all the lands which he had 
given over to his sons and to the other Vandals 
should not be subject to any kind of taxation. But 
as much of the land as did not seem to him good he 
allowed to remain in the hands of the former owners, 
but assessed so large a sum to be paid on this land 
for taxes to'the government that nothing whatever 
remained to those who retained their farms. And 
many of them were constantly being sent into exile 
or killed. For charges were brought against them 
of many sorts, and heavy ones too; but one charge 
seemed to be the greatest of all, that a man, having 
money of his own, was hiding it. Thus the Libyans 
were visited with every form of misfortune. , 
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Tovs de 87 Bavéinous Te Kal "Adavovs és 
Adyous KaTAT TNS aMeEvos, Aoxayovs avTois é7é- 
ornoey ovx HOoOV 7) dySonKovTa, 0 ovo7ep Xor- 
dpyous exddece, Soxnow TApeYov és OKT@ Ob 
pupeadas ouvlevat TOV TOV OT PATEVOLEVOY | ewv. 
KalToOL ov padov » €S pupiddas TEVTE TO TOY 
Bavdihov Te Kab "Ahavdv THOOS € év Ye TO mplv 
xpovm ééyEeTo elvat. érevta pevTOL TH TE KATA 
opas TardoTrola Kal ddous BapBdpous érarpt- 
oamevot és peya dy TWA Tohvav0 pwmiay ey o- 
pnoav. Ta be tov “Aravav Kal Tov adOV 
BapBdpwv o ovomara, TANV Mavpovcior, és TO TOV 
Bavéitov a&mavta arrexpiOn. TOTE dé [vlépuyos 
Maupovaious T POT TOLNT ApEVOS," émet6)) Banev- 
TWLAYOS eTENEUT ITED, ava Tap Eros Hp apyopev@ 
és te SuxeNlav Kal ’Itadiav écBoras érroetto Kat 
TOY TodwY Tas” pev avodpatrodicas, Tas® dé 
Kkaberov és edados, Agee dpevos TE dravra, émel 
avOpoTov TE y) xXepa Kal Xenearav épnpos eye- 
yovet, €s TO 0b E@OU Bactréos éaéBanre Kparos. 
‘Druprous ovv erniteto wal THS TE Tledorovyna ov 
THs Te dAANS “ENAdOos TA TAEioTA Kal Goat avTH 
vijo-ot em iKelyTat. adds dé és TE Luehiav Kal 
"Irariav aréBawver, myé TE Kal epepev ek Te pt- 
TpoThs amavTa. Kal wore avTov és THY vay 
éo Bavta év TH Kapyndovos ALpév, avaTtewouéevov 
on THY totiwv, pacly épécGar Tov KURepynTHnY 
éml Tivas moTé avOpwrev iévat KeXeVOL. Kal TOV 


Tpoonoinodusvos V : mpocetapioamuevos O, 
Tas mev Vi: 7d pev O. 
tas 6¢ VO pr. m, corr. : ra 5€ O pr. m. 
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The Vandals and the Alani he arranged in com- 
panies, appointing over them no less than eighty 
captains, whom he called “ chiliarchs,’! making it 
appear that his host of fighting men in active service 
amounted to eighty thousand. And yet the number 
of the Vandals and Alani was said in former times, 
at least, to amount to no more than fifty thousand 
men. However, after that time by their natural 
increase among themselves and by associating other 
barbarians with them they came to be an exceedingly 
numerous people. But the names of the Alani and 
all the other barbarians, except the Moors, were 
united in the name of Vandals. At that time, after 
the death of Valentinian, Gizeric gained the support 
of the Moors, and every year at the beginning of 
spring he made invasions into Sicily and Italy, 
enslaving some of the cities, razing others to the 
ground, and plundering everything ; and when the 
land had become destitute of men and of money, he 
invaded the domain of the emperor of the East. 
And so he plundered Ilyricum and the most of the 
Peloponnesus and of the rest of Greece and all the 
islands which lie near it. And again he went off to 
Sicily and Italy, and kept plundering and pillaging 
all places in turn. And one day when he had 
embarked on his ship in the harbour of Carthage, 
and the sails were already being spread, the pilot 
asked him, they say, against what men in the world 
he bade them go. And he in reply said: “ Plainly 


1 4,¢e. ‘leaders of a thousand.” 


PROCOPIUS OF CAESAREA 


aTroK pivd pevov pavat, dndovere ep ods 0 Geos 
@pyictat. ovtws €& ovdepds aitias éf’ ods av 
TvXoL EcéBannre. 


VI 


Tavde etvera ticac0at Bavdirovs Bactreds 
Aéwv! Bovropevos Evyyyetper er’ adtovs otpa- 
Tevpa Tovde O€ TOD oTpaTEvmaTOS AéyoUGE TO 
mrAnO0s és béka pdrtota pupiadas yevéc Oat. 
aToAov O€ veav €& amaons Ths mpos éw Oarda- 
ons ab poicas TONNIY emredelEaTO Heyarog poov- 
vnv &> TE oT paTLoTas Kab vavras, Sediws py Th 
ol €K pulKporoyias éuTrod@y yévntas mpoOujmov- 
péve@ és Tovs BapBapous émitedéoat THY KOAATW. 
gach your avT® Tplakdcla Kal yida KEVTNVaPLA 
em ovdevi épyo dedaravijcbar, arr érel ovK 
ée Bavditovs 76 otddh@ TOUTS aTOAWAéVAL, 
avToKxpdropa TOU TOAELOV TOLELT aL Baowhicxov, 
Bupivns TiS eyevarKos aeRO dvTa Kal THS 
BaciXelas ERT OTE OS cpavTa, Sv ol HAmTLoEV apa 
xnTh ever Oar TY “Aoma pos Tpormonaapevep 
pidtav. avros yap “Agrap TIS “Apetou SéEns 
HETATOLOU[LEVOS, TAUT NY Te ovK évvo@V perariBe- 
aban, mapereiv joey els THe Bacvrelay ovx olos 
TE VY, Kkatactncacbar Sé és auTny ET Epov evTre- 
ToS loxvoev, dyn TE Aéovre TO Baothet ws 
su sBovheures T POT KEKPOUKOT érriSo£os 7 Vv. ré- 
youow oy? "Aorapa TOTe SelcavTa 41) Bavbéi- 
Aov noonuéevov o Aéwv ws acharéctata Ti 

l Adwy O: Adyar V. 
2 rAéyousw oty V: A€youer yoor O. 
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against those with whom God is angry.’ Thus 
without any cause he kept making invasions wherever 
chance might lead him. 


VI 


Anp the Emperor Leon, wishing to punish the 
Vandals because of these things, was gathering an 
army against them; and they say that this army 
amounted to about one hundred thousand men. And 
he collected a fleet of ships from the whole of the 
eastern Mediterranean, shewing great generosity to 
both soldiers and sailors, for he feared lest from a par- 
simonious policy some obstacle might arise to hinder 
him in his desire to carry out his punishment of the 
barbarians. Therefore, they say, thirteen hundred 
centenaria! were expended by him to no purpose. 
But since it was not fated that the Vandals should 
be destroyed by this expedition, he made Basiliscus 
commander-in-chief, the brother of his wife Berine, 
a man who was extraordinarily desirous of the royal 
power, which he hoped would come to him without 
a struggle if he won the friendship of Aspar. For 
Aspar himself, being an adherent of the Arian faith, 
and having no intention of changing it for another, was 
unable to enter upon the imperial office, but he was 
easily strong enough to establish another in it, and it 
already seemed likely that he would plot against the 
Emperor Leon, who had given him offence. So they 
say that since Aspar was then fearful lest, if the 
Vandals were defeated, Leon should establish his 


1 130,000 Roman pounds ; cf. Book I. xxii. 4. The modern 
equivalent is unknown. 
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PROCOPIUS OF CAESAREA 


Bacreiav KparovnTat, TON BaowticKk@ eme- 
cKipavTa mapaxatabvécbat of Bavdinous Te Kai 
DPubepuxov. 

ANéov dé 76 ™ pOTEpov "AvOépwov, avopa ék 
yepovotas, TOUT TE kal yéver peyar, Bacrréa 
Tis éomepias KATATTNOAMLEVOS emreuaper, dws ob 
Ta és tov Bavdidsxov ourAI ETAL TONE{LOV. 
KQLTOL TiSepuxos exon ce Kal ToANa €dLTrAapEL 
‘OdvBpto Tapadcobjvar THY Bacielay Traxidia 
TH Banevtinavod mauol EvvorxovvTe Kal Sua TO 
ndos evvoiKas avT@ eXovTL, émevdn TE TouToOU 
HTUXNTED, TL padrov apyifero Kal twacav THY 
Bactr€os yiv érnitero. Hv oé Tes €v Aahpatig 
Mapkedrduavos tov ~Aetio yveopt mov, avn 86- 
KLLOSy Os ézrecdn "Aéros erehevTNTE TpOTT@ TO 
eipnueve, Bactrel etxew ovxéts nElov, GANA vew- 
Tepisas TE Kal Tovs a&AXous dmavras amor Tras 
avros + eixe TO Aadparias Kparos, ovdevos 06 és 
xelpas tévat TONMITAVTOS. TOUTOV on) Tov Map- 
KehAavov TOTE Aéov Bactreds ev Hedda TiWac- 
cevOV TpoceTrOINTAaTo, Kal és Yapdo Tv vicov 
éxéhevev iévat, Bavdinov KaTHKOOV ovaav. o 6é€ 
avray ° Bavdtrous efedaoas ov Narerraos EoXeV. 
‘Hpdhevos dé oranels ex Bufavtiov els Tpimroduv 
THY ev AiBon VIKNT AS TE waXn TOS TavTy Bavéi- 
Nous Tas Te TOAELS pgdtos ele Kal Tas vavs 
evravba aT ONT OV ely) TO oTpaTevpa és Kapyn- 
dova Nye. TAX yey ovv TOU ToA<uov TpootpLa 
THE epépeTo. 


1 airds Haury : oftos MSS. 
2 abrhy VPO} pr. m.: avrHs O corr. 


56 


HISTORY OF THE WARS, III. vi. 4-9 


power most securely, he repeatedly urged upon 
Basiliscus that he should spare the Vandals and 
Gizeric. 

Now before this time Leon had already appointed 
and sent Anthemius, as Emperor of the West, a man 
of the senate of great wealth and high birth, in 
order that he might assist him in the Vandalic 
war. And yet Gizeric kept asking and earnestly 
entreating that the imperial power be given to 
Olybrius, who was married to Placidia, the daughter 
of Valentinian, and on account of his relationship} 
well-disposed toward him, and when he failed in this 
he was still more angry and kept plundering the whole 
land of the emperor. Now there was in Dalmatia a 
certain Marcellianus, one of the acquaintances of 
Aetius and a man of repute, who, after Aetius had 
died in the manner told above,’ no longer deigned 
to yield obedience to the emperor, but beginning a 
revolution and detaching all the others from alle- 
giance, held the power of Dalmatia himself, since no 
one dared encounter him. But the Emperor Leon 
at that time won over this Marcellianus by very 
careful wheedling, and bade him go to the island of 
Sardinia, which was then subject to the Vandals. 
And he drove out the Vandals and gained possession 
of it with no great difficulty. And Heracleius was 
sent from Byzantium to Tripolis in Libya, and after 
conquering the Vandals of that district in battle, he 
easily captured the cities, and leaving his ships there, 
led his army on foot toward Carthage. Such, then, 
was the sequence of events which formed the 
prelude of the war. 

1 Placidia’s sister, Eudocia, was wife of Honoric, Gizeric’s 
son. 2 See chap. iv. 27. 
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Baoiticxos 6¢ TO TavTl cTOA@ €s Too pa 
KATETAEUTE, Kapynddvos duéxov ovx Hooov 7% 
oySonkovTa TE Kal StaKkoctols oradtors | CEppyod 
d€ vEews evratba éx taratod /eriyxavey ov, ad 
ob 87 kat Mepxovpsov 6 Tomes ern” obT@ 
yap TOV ‘Epuay KaNnovat ‘Peopator), Kab el pn 
eOchoxaknaas epeddcen, arn evOv emreyelpnoe 
Kapyndovos leva, auTnv Te adv avtoBoel cide 
kat Bavdirous és ovdeniay aNKnv TpaTojuevous 
KatedSovrAw@cato: otTw lubgépuyos AéovTa ws dua- 
nov Bactréa Kat@ppodnge, émret of Lape TE 
Kal Tpimrons ddodoas myyehrovTo kat Tov Baot- 
MaoKov oT Ohov édpa otos ovdes To éddyeTo 
‘Popaioss TpoTepov yeyentja Cat. vov oé TodTO 
exohucev 1) TOD oTpaTnyoD péAANOLS, ElTE KAKO- 
THT’ ElTE Mpodocia Tpoayevouern.” Pigépe xos 
de THS Baowhioxou ddrry@pias aTrohaveov émotet 
Tdoe. OTAloas dTavtas ws apiaTa elye TOvS 
UTNKOOUS émajpou Tas vads, ddXas TE KEVaAS 
avopav Kal WS TaXLoTa Teoveas év TAapagKevh 
eiXe. mépapas o€ mpéo Bees os BacidioKkor éetro 
TOV TONEpLOV € és mévTé Hee pov dmepBaréobar Xpo- 
vor, érws petatu Boudevadpevos exeiva, Tovoin 

a on wadora Baciret Bovhopevp ein. AEyoure 
53 avrTov Kal xpuatov TOAD TL XPHWAa Kpvda TAS 
Baowtoxou oTPATLAS mepnanra TAUTY 69) Thy 
exexerptav avncacbar. empacce dé TavTa olo- 
PEVOS, dmep éyéveTo, TveDua émipopov év TOvUT@ 
ob TH Kpove yevnoer Gat. BaowdicKos oe 3 
"Aarapu ka@arep vméotn yaptfopevos Tov 

1 gradlois PO: oradious V. 
2 mpocyevouevn VP: yevouern O. 
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But Basiliscus with his whole fleet put in at a 
town distant from Carthage no less than two 
hundred and eighty stades (now it so. happened 
that a temple of Hermes had been there from of 
old, trom which fact the place was named Mer- 
curium ; for the Romans call Hermes “ Mercurius”’), 
and if he had not purposely played the coward and 
hesitated, but had undertaken to go straight for 
Carthage, he would have captured it at the first 
onset, and he would have reduced the Vandals to 
subjection without their even thinking of resist- 
ance; so overcome was Gizeric with awe of Leon 
as an invincible emperor, when the report was 
brought to him that Sardinia and Tripolis had been 
captured, and he saw the fleet of Basiliscus to be 
such as the Romans were said never to have had 
before. But, as it was, the general’s _ hesitation, 
whether caused by cowardice or treachery, prevented 
this suecess. And Gizeric, profiting by the negligence 
of Basiliscus, did as follows. Arming all his subjects 
in the best way he could, he filled his ships, but 
not all, for some he kept in readiness empty, and 
they were the ships which sailed most swiftly. 
And sending envoys to Basiliscus, he begged him 
to defer the war for the space of five days, in 
order that in the meantime he might take counsel 
and do those things which were especially desired 
by the emperor. They say, too, that he sent also 
a great amount of gold without the knowledge of 
the army of Basiliscus and thus purchased this 
armistice. And he did this, thinking, as actually 
did happen, that a favouring wind would rise for 
him during this time. And Basiliscus, either as 
doing a favour to Aspar in accordance with what 
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Kaupov XPNMaTov arro8180mevos, y] Kab Bedrvov 
avT@ evouia On, émrolet TE 7a aitovpeva Kal nov- 
yater év TO oTpatomeS@, Thy evKarplay T poo bEexo- 
pevos TOV ‘roel. 

Oi dé Bavoinou, émret6 hice TaXo TA 70 
mvedpa éyeyover, 0 87, TES xapadoxobyres eKa- 
Onvto, dpapevot Te Ta iaTtia Kal Ta TAOLA apen- 
KOVTES boa avTots avdpav Kevd, omep poe T™po- 
TEpoV elpntat, TMaperKevacro, émreov ert Tous 
moneptous. ws Oé ayxod eyévovTo, mip év Tots 
Trotos évOéuevor, & bn avdtol éférxovTes HYOV, 
KEKONT@MEVOY AUTOS TOV loTiov, adhKav ert 
TO TOV ‘Pwpaiwy otpatomesov. ate Sé mANnOovs 
OVvTOS évrada vnOV, orn TH Tota TavTa Tpoc- 
mimrovev,! exavov Te padiws kal avta* ois av 
ouppiacev ETOL MOS Evvdiepbetpovro.® ovr be 
Tod TUPOS err upepoevov OopuBos TE, OS TO ELKOS, 
eixe TOV ‘Pepatov otToAov* Kat Kpavyis peyebos 
TO TE TEvpaTL Kal TO THS Hroyos PowBo avts- 
matayovons padiota, Kal TOV OTPATLWOT@V OMod 
Tots vavTals addjAoLs> eyKEXEVOMEVOY Kal TOS 
KovTois Sw Poupeveov Ta Te Tuphopa Troia Kab 
Tas apav auTav vavs om aNAH Ov SiapBerpo- 
pévas ovdevrt Koop. On dé kal of Bavdiros 
Taphcav éuBadrovrés © TE Kal KaTadvovTEs Kal 
avtois SmXous Tous SuahedyouTas TOV TTPATLO- 
Tov AnLfopevor. eciot S& of Kal avdpes ayabot 
mpooninroy P: mrapamtrrotey O. 
avte, O: avrot P, abrots Grotius. 
tvvdiepOelpovro Haury : EvvdiedOelpeto MSS. 
eixe Tov—aTdéXdov P: Fv ev TH—oTbAw O. 


GAAHAots P: &AAHAOUS Te O. 
euBadrAovrés O: BaddAovrés P. 
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he had promised, or selling the moment of op- 
portunity for money, or perhaps thinking it the 
better course, did as he was requested and remained 
quietly in the camp, awaiting the moment favourable 
to the enemy. 

But the Vandals, as soon as the wind had arisen 
for them which they had been expecting during 
the time they lay at rest, raised their sails and, 
taking in tow the boats which, as has been stated 
above, they had made ready with no men in them, 
they sailed against the enemy. And when they came 
near, they set fire to the boats which they were 
towing, when their sails were bellied by the wind, 
and let them go against the Roman fleet. And 
since there were a great number of ships there, 
these boats easily spread fire wherever they struck, 
and were themselves readily destroyed together 
with those with which they came in contact. And 
as the fire advanced in this way the Roman fleet 
was filled with tumult, as was natural, and with a 
great din that rivalled the noise caused by the wind 
and the roaring of the flames, as the soldiers together 
with the sailors shouted orders to one another and 
pushed off with their poles the fire-boats and their 
own ships as well, which were being destroyed by 
one another in complete disorder. And already the 
Vandals too were at hand ramming and sinking the 
ships, and making booty of such of the soldiers as 
attempted to escape, and of their arms as well. But 
there were also some of the Romans who proved 
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‘Popatov év TO TOV@ TOUT@ eyévovTO, Kal mav- 
TOV padtoTa ‘lodvys, imoarparnyos Te Ov 
Baoidicxov. Kal ov8 omwartoby THs éxelvou 
mpodoa tas HeTaAhaxwr. Teper Tavros yap optdouv 
ToXOD THY AVTOD pawn, EXTELVE [Lev ema tpop ddny 
amo TOD KATASTPOMATOS TOU TL TOV TonEpLOV 
BNGCOS, es é dda Kopevns noOeTo THS VEws, 
rato! Ely Tadon TH TOV OTOY CKEVH ATO TOV 
ixpiov els Jaraccay. TOANA pev ovv aurov €Xe- 
mapee Perfor o 0 DSepixou, TLoTd TE TAapeXOpEvos 
Kal owTnplav T POTELVO[EVOS, O oe oveey 1) jooov és 
Gadacoav Kanne TO oOpa, EKELVO povov amr o- 
pleyEdpevos, @s ov un Tote “lwavyns bmo xeEpot 
KUVODV yevnrcee. 

‘O pev 81) ToNEmWOS OdTOS és TOUTO éTEXeUTA Kal 
“H pdcevos ém olxov amexopiobn: Mapxedraavos 
yap ™ pos TOU TOV owvapXovT@Yv AT @XETO Sore. 
Bacirioxos dé Gd icopevos és Bufavtov (eéTNS 
exadOnto és TO lepov. Xpictov Tov peyddou Geod 
(Sopiar KaNOvELW Ob Bugdvreoe TOV VEOD, Tauryy 
51) wddiota TO ded TpéTey THY éeTT@VUpLAY Hyou- 
pevot), €& eSartnoaperns dé avtov? Bypivns TIS 
Bucikisos TOV pev KtvOvvov TOUTOV duepuyer, és 
Bacvhetay oé TOTE maperbeiy, Hs On & eveka TAVTA 
avT@ elpyaoro, ovx olos te HY. Aéwv yap Bact- 
Neds od TON vorepov “Aotapd Te Kal *Apoa- 
Bovptov év mranaric Suep Perper, mel Ob Oavarov 
emtBoudevew avTovs UmeToOmnoe.  TadTa pev ovV 
éyéveTo THOE. 


1 HAatvo Hoeschel: #AAaTto MSS. 2 aitovy O: om. P. 
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themselves brave men in this struggle, and most 
- of ail John, who was a general under Basiliscus 
and who had no share whatever in his treason. 
For a great throng having surrounded his ship, he 
stood on the deck, and turning from side to side 
kept killing very great numbers of the enemy from 
there, and when he perceived that the ship was 
being captured, he leaped with his whole equipment 
of arms from the deck into the sea. And though 
Genzon, the son of Gizeric, entreated him earnestly 
not to do this, offering pledges and holding out 
promises of safety, he nevertheless threw himself 
into the sea, uttering this one word, that John would 
never come under the hands of dogs. 

So this war came to an end, and Heracleius 
departed for home; for Marcellianus had been de- 
stroyed treacherously by one of his fellow-officers. 
And Basiliscus, coming to Byzantium, seated himself 
as a suppliant in the sanctuary of Christ the Great 
God (“ Sophia’! the temple is called by the men of 
Byzantium who consider that this designation is es- 
pecially appropriate to God), and although, by the 
intercession of Berine, the queen, he escaped this 
danger, he was not able at that time to reach the 
throne, the thing for the sake of which everything 
had been done by him. For the Emperor Leon not 
long afterwards destroyed both Aspar and Ardaburius 
in the palace, because he suspected that they were 
plotting against his life. Thus, then, did these events 
take place. 


1 ge. wisdom.” 


471 A.D. 
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VII 


’"AvOéutos dé 6 TOV SUagMaV avToKpaT@p 7 p0s 
Tov KNdEa TOD “Peximepos dtapVapels éredevTa, 
‘OAUBpros TE THY Baoudetav éxdeFdpMevos” oy @ 
dorepov XpOvm THV O opoiav Tem pamerny avéThyae. 
TENEUTI}TAVTOS dé kal Aéovtos év Bulavtio, mapé- 
raBe thy Bacireiay Aéov o Ziveovos TE cal 
“Apeddvns THS Aéovros Ouyatpos, és apepov Ett 
oy@v TOV nALKiAY KODV. ai pebévros 6é up- 
Bacihéws? abit Tod matpos, adtixa 82 pada o 
mais €& dvOpeTav jpaviaro. aSvov de Kal 
Maiopivov eripvno Ofvat, 0 os on) mpotepov aye TO 
éo-TrépLov Kparos. ovToS yap 0 Maiopivos, Evp- 
TavTas TOUS TOTOTE ‘Popatev BeBacthevnoras 
dmepaipov aperi) maon, TO AcBons waBos ovK 
NVEYKE TPAWS, irda oTparvay én Bavdidous 
é£vodoryorarny ceyetpas €v Auyovpots éryéveTo, 
avros TO oTpare emt TOUS TONELLOUS eEnyeia Oa 
Stavooupevos. ay yap 6 Maiopivos | é> Te TOUS 
addous Tovous Kab ox HKLTTA €s Tovs KVOUVOUS 
GOKVOS KOjLLOI). ovK aévpudopov b€ ob Tyyoumevos 
elvar Sdvapiv Te THY Bavdthov Kab 7O Dugepixov 
00s Suepevyncac Bat 7 porEpov Kab Onn TOTe 
Mavpovovot TE eal AtBves evvolas TE 4) éx ous 
mépt és avrovs éxyorev, OUK dddows ee TL TEVELY 
TO TOLOvTOV %) OPOarmols Tots adTOD® éyvw. mpec- 


1 exSeEduevos VP: Siadeeduevos O. 

2 tuuBacirews PO: Ev Baoiredew V. 

3 €xo1ev—aistod VO: katéotncay, aitds Tod ToodTou epyou 
TereaTHs yeveoda P. 
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Now Anthemius, the emperor of the West, died at 
the hand of his son-in-law Rhecimer, and Olybrius, 
succeeding to the throne, a short time afterward 
suffered the same fate. And when Leon also had 
died in Byzantium, the imperial office was taken 
over by the younger Leon, the son of Zeno and 
Ariadne, the daughter of Leon, while he was still 
only a few days old. And his father having been 
chosen as partner in the royal power, the child 
forthwith passed from the world. Majorinus also 
deserves mention, who had gained the power of the 
West before this time. For this Majorinus, who 
surpassed in every virtue all who have ever been 
emperors of the Romans, did not bear lightly the loss 
of Libya, but collected a very considerable army 
against the Vandals and came to Liguria, intending 
himself to lead the army against the enemy. For 
Majorinus never showed the least hesitation before any 
task and least of all before the dangers of war. But 
thinking it not inexpedient for him to investigate 
first the strength of the Vandals and the character of 
Gizeric and to discover how the Moors and Libyans 
stood with regard to friendship or hostility toward 
the Romans, he decided to trust no eyes other than 
his own in such a matter. Accordingly he set out as 
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Bevtns ody @s 67 &x Bacir€éws Tapa Tov Digépe- 
xov éordnn, adXo TL AUTO ovo ua Evprremao pévov 
eTrEVvEYyKaY. deioas dé un caTapavns yeryoves 
avTos Te Kakov Te NABH Kal Ta T pac copeva. 
Svaxohvon, pnxavarar Toudoe. Tas ev TH KEpary 
Tplxas (Sea Bonror 1p, Ho ay és Tavras avO porous 
é6te 57 otTM EavOal elev Oore Xpvs@ aki Bdyro 
etxabeo Oar) Bagh TW Y Xploas és TOUTO éSerrirn des 
éFevpnuévyn emt Karpov peTaBaneiv és TO KUaVEOV 
TAVTENOS loxuoev. émel O€ DiSepixe és orev 
HAGE, Ta TE ada O Dilépuxos auTov évexet pet 
dediccecbas Kal age pirov émrayaryojevos és TO 
olxnwa HAGev ov 61) TA OTAA EvvéxeLTO TaVTA, 
TONG TE Kab a&odoywTaTa UmEeppuvas dvTa. 
évrad0d pact Ta STA KUNOévTa eK TOD avToO- 
patov Tdtayov ov pétpiov' ovdé Tov TUXOVTA- 
aeivar, Kal TOTE Mev TO Deepixe our pov Tuva, 
yeyovevar doxetv, &&o S8 yevomerep appt TE TO 
TElo Lo ava vvPavouere, émrel ol TOV drow 
ovdels @LoNOYel, Gadua bey emumencty pera, ov 
pevtoe EvuBarely TO yeyovds ow Te eivat. 0 bev 
oov Maiopivos Suamremparymévos dmep éBovnero 
émt Auyoupias amexopicOn, Kal TO oTpare meth 
Badifovre eEnyoupevos € él oTihas TUS “Hpaxhet- 
ous 7€L, diaBatvew jeep Svavoovpevos Tov éxelyn 
TopO uov, 060 dé TO NovTOV ert Kapxndova. évOeve 
leva, @VITEp O Dikepuxos aia Oopuevos Kal ore 81 
mpos Maiopivou év Th mpeo Beta pevaxiodein, & és 
Te Oppwdtav cumérreake Kab Ta € TOV TONE mov 
éEnptveto. of te “Pwpaior TEK LN PLOUJLEV OL TH 
Maer apeTh evénmides 76n éyévovto AtBinv 
ob wérprov VPO in marg.: od sixpdy O in context. 
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if an envoy from the emperor to Gizeric, assuming 
some fictitious name. And fearing lest, by becoming 
known, he should himself receive some harm and at 
the same time prevent the success of the enterprise, 
he devised the following scheme. His hair, which 
was famous among all men as being so fair as to 
resemble pure gold, he anointed with some kind of 
dye, which was especially invented for this purpose, 
and so succeeded completely in changing it for the 
time to a dark hue. And when he came before 
Gizeric, the barbarian attempted in many ways to 
terrify him, and in particular, while treating him 
with engaging attention, as if a friend, he brought 
him into the house where all his weapons were 
stored, a numerous and exceedingly noteworthy 
array. Thereupon they say that the weapons shook 
of their own accord and gave forth a sound of no 
ordinary or casual sort, and then it seemed to Gizeric 
that there had been an earthquake, but when he got 
outside and made enquiries concerning the earth- 
quake, since no one else agreed with him, a great 
wonder, they say, came over him, but he was not 
able to comprehend the meaning of what had 
happened. So Majorinus, having accomplished the 
very things he wished, returned to Liguria, and lead- 
ing his army on foot, came to the Pillars of Heracles, 
purposing to cross over the strait at that point, and 
then to march by land from there against Carthage. 
And when Gizeric became aware of this, and per- 
ceived that he had been tricked by Majorinus in the 
matter of the embassy, he became alarmed and made 
his preparations for war. And the Romans, basing 
their confidence on the valour of Majorinus, already 
began to have fair hopes of recovering Libya for the 
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TH axa avac daar bar. Gra peTAakd voo@ duc- 
evTepias ddovs ) Maiopivos SiapBeiperar, ye 
Ta, bev els TOvs omnKoous PET plos yeyoves, po e- 
pos ¢ Ta és Tovs Tohenlous. Kal Néras dé TH 
Baotdetay TaparaBov oAlyas TE 7Tipepas émeBuovs 
érehevTI TE voor, cal Drvunépcos mer aurov és 
TavTyny 67 mpoenO cov THY aPXIV TOXNY THY OfoLav 
GVETANTE. pe?” ov 87 Adyovaros THY avToKpa- 
Topa apxny édaPe. Baovnets HEVTOL Kal arrow 
T™ pOoTepov év TH éomepig yeyovacty, avTrep TH 
ovopara eemior dpevos @S Hewora emUpvT}T OM AL. 
“povov TE yep avrois Th apXR odyov Twa ér- 
Brévan Kal am avToo Adryou a§tov ovdev Tem pa- 
xeva! Euvérece. tadta pev év TH éoTrepia 
éryéveTo. 

"Ey be Bulavtio 0 Bacirioxos (ov yap éte olds 
Te HY TOV EpwTa Tis Bacrreias BidSecOar) Tupay- 
viou émuewevos expaTnoey ovdert Trove, Zijvovos 

omod. TH yvvatkl és THyy Ioavpiay, ‘ad? Hs on 
OPLATO, Sua uyovTos. eXOVTE dé avrg THY TUpay- 
vida eviavTov Te Kal Mapas, OKT@ of TE GAOL WS 
eimrety Evurravtes Kal of THS avARS oTPATLATAL 
cia pidoypynuatias péyebos 7X9ovT0. ov én 
Zjvev aio opevos oT pariay TE dyeipas er avTov 
Te. Baowdtoxos dé oT paTov Te Kal oT pat IY OV 
“Appdrov @S avriTa€opevos ° Zivove émreprbev. 

@s 6€ ™Anjotov TOU ANAHAOLS eo TpatoTedevaavTo, 
Tapadidocw “A pparos Zyveve TO avrod oTpatev- 
pa, éf & Bacidiccov Tov adtod viov, Kou 


1 rempaxévat PO: mempaxea: V. 
2 avriratducvos VO: dyritatémevoy P. 
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empire. But meantime Majorinus was attacked by 
the disease of dysentery and died, a man who had 461 a». 
shewn himself moderate toward his subjects, and an 
object of fear to his enemies. And another emperor, July 24, 
Nepos, upon taking over the empire, and living to Be 
enjoy it only a few days, died of disease, and 
Glycerius after him entered into this office and 474-475 a. 
suffered a similar fate. And after him Augustus 
assumed the imperial power. There were, moreover, 
still other emperors in the West before this time, 
but though I know their names well, I shall make no 
mention of them whatever. For it so fell out that 
they lived only a short time after attaining the office, 
and as a result of this accomplished nothing worthy 
of mention. Such was the course of events in the 
West. 

But in Byzantium Basiliscus, being no longer able 
to master his passion for royal power, made an 
attempt to usurp the throne, and succeeded without 
difficulty, since Zeno, together with his wife, sought 
refuge in Isauria, which was his native home. And 475 .. 
while he was maintaining his tyranny for a year and 
eight months he was detested by practically everyone 
and in particular by the soldiers of the court on account 
of the greatness of his avarice. And Zeno, perceiving 
this, collected an army and came against him, And 
Basiliscus sent an army under the general Harmatus 
in order to array himself against Zeno. But when 
they had made camp near one another, Harmatus 
surrendered his army to Zeno, on the condition that 
Zeno should appoint as Caesar Harmatus’ son Basilis- 
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évtTa Twatoa véov,' Kaicapa TE Kataatio ec Oae Kab 
TENEUT@OVTL Siadoxov THS Baowrelas arrohuTrety.” 
Baowdioxos dé TaVvToV Epn wos YEYOvOS és TO 
iepov Karapevyyet OUTED | Kab IT porepor. Kab avTov 
"AKAKLOS, 0 TAS | TONEwS f iepevs, Zivot evexelpioer, 
acéBerdy Te a’T éreveyKav Kal ws Toda TOU 
X pio reavev Sdypartos Evverapage Te Kal eveoxpwo- 
oev, és THD Rvruxobs aipeou amohivas. Kab Hv 
d€ oUTwS. Zavev dé avdus TH Bacinreiav Tapa- 
AaBov cal THY és “Apparov mloTLy apogLovpevos 
Baowdonov TOV avTov Tratoa Kaicapa KaTaoTN- 
od pevos, ov TOM votepov avTov TE apeihero 
THY TLL Kab “A pudrov é éxtewe. Baotdioxov &é 
omov ToIS Te Tratcl Kal Th yuvacki méprpas és 
Karmacoxiav Xetwavos Opa ouriov Te Kal (pa- 
Ti@V Kal THS adds emipehetas épnpous éxéevoev 
eivar. év0a dt Weyer Te Kal AYO TrLreCOmevor Es 
Te GAHAOUS KaTahEevyovar Kal TA PidkTaTa TeEpL- 
Badrovres chuata duepOdpnoav. avitn te Bact- 
MoKov TeV Tem ONUTEUMEVOV catéhaBe Tiots. 
GdANa TAadTA ev xpove TO botépw éyéveTo. 
Delepexos dé TOTE aTraTn TE meprehOoov ral KaTa 
KpaTOos eEehdoas, OS mpbadev elpnrat, TOUS Tohe- 
pious, ovoey TL Wooo, el pon Kab HGNov, Tye TE 
Ta “Papalov kai epepe Evprayta, éws avtTa 
Bactreds Znveov € és Opodoytav aixero oToveal TE 
avTots amépavrou EvveteOnoar, pajre Bavdirous 
TONE MLOV Te és TOV mara aidva, ‘Popatous epya- 
cacbat payre avtois Tpos exelvav EvpBivac. TAUv- 
Tas Te TAS oTovdas Zivev te avTos drecwoaTo 


1 yéov V : om. P, vhmiov O. 
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cus, who was a very young child, and leave him as suc- 
cessor to the throne upon his death. And Basiliscus, 
deserted by all, fled for refuge to the same sanctuary 
as formerly. And Acacius, the priest of the city, 
put him into the hands of Zeno, charging him with 
impiety and with having brought great confusion and 
many innovations into the Christian doctrine, having 
inclined toward the heresy of Eutyches. And this was 
so. And after Zeno had thus taken over the empire 
a second time, he carried out his pledge to Harmatus 
formally by appointing his son Basiliscus Caesar, but 
not long afterwards he both stripped him of the 
office and put Harmatus to death. And he sent 
Basiliscus together with his children and his wife into 
Cappadocia in the winter season, commanding that 
they should be destitute of food and clothes and 
every kind of care. And there, being hard pressed 
by both cold and hunger, they took refuge in one 
another’s arms, and embracing their loved ones, 
perished. And this punishment overtook Basiliscus 
for the policy he had pursued. These things, how- 
ever, happened in later times. 

But at that time Gizeric was plundering the whole 
Roman domain just as much as before, if not more, 
circumventing his enemy by craft and driving them 
out of their possessions by force, as has been 
previously said, and he continued to do so until the 
emperor Zeno came to an agreement with him 
and an endless peace was established between them, 
by which it was provided that the Vandals should 
never in all time perform any hostile act against the 
Romans nor suffer such a thing at their hands. 
And this peace was preserved by Zeno himself and 
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Kal ds per éxeivov thy Bactrclav mapédaBev 
"Avaordovos. Stéwewvay 6€ Kal és “lovotivov 

7 NAD 5 7 b) nr 
abroxpdropa. tovtouv 6é ‘lovarivov adeddp.dods 
av “lovativiavos duedéEato! thy Bacrdeiav: eri 
TOUTOU ‘lovatimavod Bacthevovtos 6 TOAEMOS 
Karéorn de, TpomT@ @ év Tols omiabev NeréEeTas 
Aoyors. xpovov éé oALyov Dulepuxos émuBuovs 
érehevTa Toppe Tov Hon HALKLAS Kev, diadnkas 
duabéwevos év ais a\Na TE TONG Bavotrous 
érécxnwe kal tHv Bacirciav ael Bavoirov és 
TovToy iévar os dv éx yovou appevos avt@ Wvbe- 
ply@ Kata yévos TpoonKkwY TPwTOS OV aTaVvT@V 
TOV avtTod EvyyerOv THy HrLKlav TUXOL. Lefépexyos 
pev ody adpEas Bavdirwv érrerd Kapynddovos 
éxpatnae éryn évvéa kal Tpidxovta, éredevTHCED, 
WoTrEp ElpnTat. 


VIll 


‘Ovépiyos 6, 0 TOV éxeivou Talowv mperBv- 
TaTos, ouedéEaTo TV dpxmv, Dévfovos non €& 
avO por wv adancbevros. emt ToUTOU ‘Ovepixou 
Bavdihwy dpyovtTos Tode“os avTols mpos ovdéva 
avOpwrov, ote pn €s Mavpovatous, éyévero. déet 
yap TO éx Tulepixou jovxavovres mpo Tod ot 
Mavpovovor, érevon TaytoTta éxTodwy avTots 
EKELVOS éryeyovet, eOpacdy TE TONG tous Bav- 
dtdous Kane Kal avtol éradov. ryéyove dé ‘Ove- 
pexos és tovs ev AuBin Xprotiavods @poTatos TE 
Kal adiKdTaros av0 porrav andvtov. Svalopwevos 
yap avrovs és tiv Apeavav wetatidecOar Sd£av, 

1 Svedézaro PO: éddtaro V. 
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also by his successor in the empire, Anastasius. And 
it remained in force until the time of the emperor 
Justinus. But Justinian, who was the nephew of 
Justinus, succeeded him in the imperial power, and 
it was in the reign of this Justinian that the war 
with which we are concerned came to pass, in the 
manner which will be told in the following narrative. 
Gizeric, after living on a short time, died at an 
advanced age, having made a will in which he 
enjoined many things upon the Vandals and in 
particular that the royal power among them should 
always fall to that one who should be the first: in 
years among all the male offspring descended from 
Gizeric himself. So Gizeric, having ruled over the 
Vandals thirty-nine years from the time when he 
captured Carthage, died, as I have said. 


VIII 


Anp Honoric, the eldest of his sons, succeeded to 
the throne, Genzon having already departed from 
the world. During the time when this Honoric 
ruled the Vandals they had no war against anyone at 
all, except the Moors. For through fear of Gizeric 
the Moors had remained quiet before that time, but 
as soon as he was out of their way they both did 
much harm to the Vandals and suffered the same 
themselves. And Honoric shewed himself the most 
cruel and unjust of all men toward the Christians in 
Libya. For he forced them to change over to the 
Arian faith, and as many as he found not readily 
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doous av Ad Bor ovx étoiuws! avT@ eikovtas, 
éxate Te Kal arraus Javatov ‘iddaus SrépGexpe, 
TOAXKOY O€ Kal TAS peoocas am éTemEV an avuThs 
papvyyos: ov éTs Kal és eye mepLovres ép Bulavtio 
EXPOVTO aK paupvel Th povn, ove om@aTLovy 
TavTns On THS Tepeoplas emaroPavopevor av on 
ovo, ere ryuvasély € éraipas mrao vate & eyorar, 
ovKETL poeyyerOar TO AouTrov loxvoay. ern TE 
OKTO Bavditov apEas éTeNEVTNTE VOT®, Mavpov- 
olov 70n TOV é€v TO Avpacio Opet ‘panpever® 
ATOOTAVT@V TE amo Bavdihor kab AvTOVvOMOD 
ovTo@v (ore d€ TO Avpacvov év Novpidia tprov 
kal oéKa 7 mep@v ooov padiora Kapyndévos 
Sue yor, TETPAPLLEVOV TE m pos peony Bpiay), ot 
ovKéte Ud Bavdirous éyévovTo, ob duvapever * 
Bavditov év dper dva0dm te Kal avavTes Mav 
Torewov Teds Mavpovotous dveveyKetv. 
Tereutycavtos 6¢ ‘Ovepiyou 70 Tav Bavdiiwv 
Kpatos és Dovrdapobydov re tov VévSwvos Tob 
PuSepixou. és avTov yap o x paves epepe Ta 
TpwTEta TOD Digepixou yévous. ovUTOS O Douvda- 
povveos Trelooe ev TPOS Maupouaious € ewaxecaro 
EvpBonais, peciCoas S€ Tods X puareavovs vUTra- 
yaryov Tadeo eTeACUTITE vooraas, On TOU 
pecobvros Tob dwdexdtou THS apXNs ETovS. adEn- 
fos TE avTod Tpacapodvdos mapéraBe THY 
BaciXetay, eldous TE Kal Evvérews és Ta pantoTa 
Kab Heyarorrux las e0 NKOV. TOUS PEVTOL Xpio- 
TLAVOUS eBuaero peraPares Bau THY TaTpLOV 
ddEav, ove aixifouevos Ta ToOMAaTA BoTTEP OL 
1 éroluws VO: éExoluous P. 2 Banuevav VP: retmévov O. 
3 Suvapevwv PO: yevouévwr V. 
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yielding to him he burned, or destroyed by other 
forms of death; and he also cut off the tongues of 
many from the very throat, who even up to my time 
were going about in Byzantium having their speech 
uninjured, and perceiving not the least effect from 
this punishment ; but two of these, since they saw 
fit to go in to harlots, were thenceforth no longer 
able to speak. And after ruling over the Vandals 
eight years he died of disease ; and by that time the 
Moors dwelling on Mt. Aurasium!? had revolted from 
the Vandals and were independent (this Aurasium 
is a mountain of Numidia, about thirteen days’ 
journey distant from Carthage and fronting the 
south); and indeed they never came under the 
Vandals again, since the latter were unable to carry 
on a war against Moors on a mountain difficult of 
access and exceedingly steep. 

After the death of Honoric the rule of the Vandals 
fell to Gundamundus, the son of Genzon, the son of 
Gizeric. For he, in point of years, was the first of 
the offspring of Gizeric. This Gundamundus fought 
against the Moors in numerous encounters, and after 
subjecting the Christians to still greater suffering, he 
died of disease, being now at about the middle of the 
twelfth year of his reign. And his brother Trasa- 
mundus took over the kingdom, a man well-favoured 
in appearance and especially gifted with discretion 
and highmindedness. However he continued to 
force the Christians to change their ancestral faith, 
not by torturing their bodies as his predecessors had 

1 Jebel Auress. 
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TpOTE pot, ara Tipais Te Kal apxals peTL@V Kal 
Xenpace peyarous Seopotpevos, KQL TOUS amrevO obv- 
Tas, orrotol ToTe Elev, HKLTTA ye eldévar TroLOv- 
HEVOS. el 6é Twas AaBor poerya noes GpapTnwacw 
evoxous H TUYN y youn ryeyernjuevous, TOUT OLS 
671 petaBarhopevors 7 THY Sofav puro Oov 7 pou- 
rier pu Sobvar THY SiKNY OV HuapTov. é7rELd1) 
be fi yur) éTrehevTa, ov yevopern payrnp oUTE 
dpoevos ovre OndrEos yovou, Kparivae OS apirra 
Thy Bacerelav Bovdopevos, és Oevdepixov Tov 
TérOev Bacthéa tméuras res of yuvatka THD 
aderpiy Aparadpioav d:8dvas, hs 62 dpte 0 avnp 
éreOvnkes. 0 O€ of Kal Tp” z abedny emeprpe Kab 
Tordav Soxipov XUdious év Sopupopov oye, ois 
6%) Outros Oepatretas elmero és mévTe padora 
yunddas avopav Hani wov. eopyoaro dé THv 
adeh pay Bevdéeprxos Kab TOV Lucerias > axpa- 
TNPLOV Tpeay * dvT@v évt, 0 dn Kadovat Atrdv- 
Bawov, cai am avtod eo€ev 0 Tpacapodvdos 
mavtov 61) Tov év Bavédirors DYNTApEVOY Kpeio- 
oY TE elvat Kal SuvaT@raros. éryevero dé piros 
kal “Avactacio Bacthel és Ta paduota, ért 
TOUTOU Bactrevovros Euvérere Bavdidous mabos 
Tu Tabet moos Mavpovotwv otov ovtm mpd Tod 
EvynvéyOn yever Oar. 

KaBaav ty tis dpyov Tov cpl Tpirrohw 
Maupovotw», TONE MoV TE TOAA@Y EwTELpoS Kab 
iav ayxivovs. ovtos 6 KaBdwv éreids) ea 
avtov otpateverbar Bavdinous értderto, érrotes 


1 §}) Hoeschel: 5¢ MSS. 2 kal thy O: kal om, P. 
: 1 otReA las PO pr. m.: éy oixeAla O pr. m. corr. 
4 rp.@v added by Haury. 
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done, but by seeking to win them with honours and 
offices and presenting them with great sums of 
money ; and in the case of those who would not be 
persuaded, he pretended he had not the least know- 
ledge of what manner of men they were. And if 
he caught any guilty of great crimes which they had 
committed either by accident or deliberate intent, 
he would offer such men, as a reward for changing 
their faith, that they should not be punished for their 
offences. And when his wife died without becoming 
the mother of either male or female offspring, wishing 
to establish the kingdom as securely as possible, he 
sent to Theoderic, the king of the Goths, asking 
him to give him his sister Amalafrida to wife, for her 
husband had just died. And Theoderic sent him 
not only his sister but also a thousand of the notable 
Goths as a bodyguard, who were followed by a host 
of attendants amounting to about five thousand 
fighting men. And Theoderic also presented his 
sister with one of the promontories of Sicily, which . 
are three in number,—the one which they call 
Lilybaeum,—and as a result of this Trasamundus 
was accounted the strongest and most powerful of all 
those who had ruled over the Vandals. He became 
also a very special friend of the emperor Anastasius. 
It was during the reign of Trasamundus that it came 
about that the Vandals suffered a disaster at the 
hands of the Moors such as had never befallen them 
before that time. 

There was a certain Cabaon ruling over the Moors 
of Tripolis, a man experienced in many wars and 
exceedingly shrewd. This Cabaon, upon learning 
that the Vandals were marching against him, did as 


1 7.e. to what sect or religion they belonged. 
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TOLGOE. mpara pev TOUS omnxoots emnryryeddev 
ddixias Te maons Kat Bpocews és TpUpHy ayobons 
Kal mavTov padiora yuvark ay Evvouctas aré- 
xerPac’ Xapakadpard te vo THEdpevos ev Oatépp 
fev avtos &dy Tact éotparomedevaaro ToLS 
avopaow, ev bé 67 TO érépp TAS yuvaiKas 
cableipte, Oavarov TE THY Enubav qretdyo ev éce- 
oA at, 7 Hy Tes etl TO TOV YUVALK@DV Xapanoua tou. 
pera dé méuapas es Kapxndova KATACKOTOUS 
émétatTe Tade émevday ot Bavdiror él TH 
oTparetay ! Badifovtes és twa veo UBpiowow 
ov ot Xprotuavol oéBovrau, avTous pev épopay Ta 
yvopeva: Hy Oé 06 Bavétdor TO Xepiov apeinvroo w, 
amavra troeivy tavavtia és TO lepov Ov exeivor 
Spdcavres olXovT aL. érrevtrely dé avrov Kal TOUTO 
pacw, as ayvooin perv tov Oeov dv Xprotiavol 
aéBovrat, eixds 5é avTov,” climrep Layupos EaTLV, OS 
Aéyetar, TioacOar pev Tors UBpifovtTas, apidvas 
5é Tots Oeparrevovow. of ev ov KaTaoKOTFOL és 
Kapynddva énOovtes novyafov,? tTHv TapacKeuny 
Tov Bavdihov Oewpevor emret 6é TO oTpaTevpa 
THY ert Tpimohu HEerav,* oXnMATE mepepeBdn- 
pévor Tamelva el7rovTo. ot d€ Bavdirou ws HEP 
TH T porn nUMoavTo, és TOV Xpirriavev TOUS 
veos Tobs Te immous Ta Te dA fda écayaryovtes, 
UBpews TE ovdepedis amrehetmovTo Keak avrol aKo- 
Aaoig Th operéoa EX PIT AYTO, TOUS TE iepéas, ovs 
av Na Borer, éppamitov Te Kal Eaivovres Kara, TOD 
v@TOU TOMAS UirnpeTely ahiaw éxéXevov baa Sy 


otpatrelay Huagrius : orpariav MSS. 
avtoy MSS.: adrév, pnoty Huagrius. 
nobxacov MSS. : éoxdératoy Huagrius. 
jeoay Huagrius: jee MSS. 
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follows. First of all he issued orders to his subjects 
to abstain from all injustice and from all foods tend- 
ing towards luxury and most of all from association 
with women; and setting up two palisaded en- 
closures, he encamped himself with all the men in 
one, and in the other he shut the women, and he 
threatened that death would be the penalty if any- 
one should go to the women’s palisade. And after 
this he sent spies to Carthage with the following 
instructions: whenever the Vandals in going forth 
on the expedition should offer insult to any temple 
which the Christians reverence, they were to look on 
and see what took place; and when the Vandals 
had passed the place, they were to do the opposite 
of everything which the Vandals had done to the 
sanctuary before their departure. And they say 
that he added this also, that he was ignorant of the 
God whom the Christians worshipped, but it was 
probable that if He was powerful, as He was said to 
be, He should wreak vengeance upon those who 
insulted Him and defend those who honoured 
Him. So the spies came to Carthage and waited 
quietly, observing the preparation of the Vandals ; 
but when the army set out on the march to Tripolis, 
they followed, clothing themselves in humble garb. 
And the Vandals, upon making camp the first day, 
led their horses and their other animals into the 
temples of the Christians, and sparing no insult, 
they acted with all the unrestrained lawlessness 
natural to them, beating as many priests as they 
caught and lashing them with many blows over the 
back and commanding them to render such service 
to the Vandals as they were accustomed to assign to 
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eméxew TOV OLKET@Y TOLS aripoTarous ei@becav. 
Kal érret61) TAaXLOTA évOévde amnrayno ay; érrol- 
ovy ot TOU KaBdovos | Kardo Koro boa avrois 
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TE Kom pov Kal €l TL AXXO OVX datos ém EKELTO Eov 
emipeneig TONAH Gpenroperor, Ta TE Uyva éxav- 
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T pocexvynoay Kab TH adr prroppoodvy HoT a 
cavTo: apytpua TE TOUS mraxois > OovTes of apdh 
Ta lepa TavTa exdOnvr 0, obre 87 TH Tév Bav- 
didov oTpAaTia elTovTo. Kab amo TovToU Kara 
THY oOov Evpracav ob te Bavditoe cata Tavra 
7papravoy Kal of KaTadoKoTroL eGepamevov. émel 
dé aryxod éoet Oat EMERAOV, T porepHoavrTes ob 
KaTaoKoTroL ayyéAdovet TH KaBdwrv boa Bav- 
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clpryacro kal os éryryUs Trou of moNémlot elev. 0 O€ 
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aTov\aBav év TO Tedie évOa 51) TO YapdKopa 
ToveicOar EmerrE, TAS KAaUHNOUS EpULA TO OTPA- 
ToTés@ éyKapolas év KUKAM KabicTn, KaTAa Se- 
dexa pddtoTa Kapnrovs Tomnoduwevos Te TOD 
peet@trou Babos. taidas péev ody Kal yuvatkas 
Kal et TL QUTOLS aT oma ov He. ojL00 Tots Xprpuac ew 
és _Mécov éridero, Tov O€ TOV Maxi peov Newv és 
Tey Sodov exetvov TOUS mOoas ev peo ppata- 
pévous tais aomiow éxérevev civat.? ovTw é 
Mawvpovuctos éyovons Ths Pddayyos ot Bavdinoe 
év amdp@ eiyov Oéc0as TO Tapdv: ovTE yap aKov- 
TigTAal ovTEe ToEOTAL ayabol Hoav ovTE Telol és 
1 rrwxots VO Huagrius: moaAots P. 
2 eivac MSS. : iévae Dindorf. 
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_ the most dishonoured of their domestics. And as 
soon as they had departed from there, the spies of 
Cabaon did as they had been directed to do; for 
they straightway cleansed the sanctuaries and took 
away with great care the filth and whatever other 
unholy thing lay in them, and they lighted all the 
lamps and bowed down before the priests with great 
reverence and saluted them with all friendliness; 
and after giving pieces of silver to the poor who sat 
about these sanctuaries, they then followed after the 
army of the Vandals. And from then on along the 
whole route the Vandals continued to commit the 
same offences and the spies to render the same 
service. And when they were coming near the 
Moors, the spies anticipated them and reported to 
Cabaon what had been done by the Vandals and by 
themselves to the temples of the Christians, and 
that the enemy were somewhere near by. And 
Cabaon, upon learning this, arranged for the en- 
counter as follows. He marked off a circle in the 
plain where he was about to make his palisade, and 
placed his camels turned sideways in a circle as a 
protection for the camp, making his line fronting the 
enemy about twelve camels deep. Then he placed the 
children and the women and all those who were unfit 
for fighting together with their possessions in the 
middle, while he commanded the host of fighting 
men to stand between the feet of those animals, 
covering themselves with their shields. And since 
the phalanx of the Moors was of such a sort, the 
Vandals were at a loss how to handle the situation ; 
for they were neither good with the javelin nor with 
the bow, nor did they know how to go into battle 


1 Cf. Book IV. xi. 17 ff. 
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payny idvar jriotavto, GN tmieis Te Hoav 
dmavtes, Sépact Te @s éml TreloTov Kal Eiperw 
éypavto, cal am avtod dmrobév Te ovdev épya- 
Cecbat KaKxov Tovs ToAEp-LoUS Olol TE HoaVv, 7 TE 
immos avtots, ayQouévn TH TOV Kapnrwv dyer, 
én) tovs woXreplovs HxtcTa HyeTo. é7reLdyH. TE 
auxva és avtovs axovTifovtes éx TOU achadods 
Gi Todéusot Tovs Te ‘immovs Kal avTovs, ate 
mAHOos ovtas,! od YadeTas ExTELVOD, éhevyov Te 
kat tov Mavpovoiwr éreklovt@y of ev TOANOL 
SuePOadpyncav, eiol S€ of Kal vmod Tots Todeptous 
éyévovTo, OALYyOL TE KOMLOH ex TOD OTPATOU TOUVTOU 
éx’ olkov amexoplcOncav. tadta pev Tpaca- 
pouvde mableiv mpds Mavpovoiwy E£vvérecev. 
éredeuTa O€ ypovw UaoTepoyv ErTa TE Kal ElKOoW 
é7n Bavdiitwv ap£as. 


IX 


"Trdépiyos 68 ‘Ovepixou tod Tivepiyou mais 
THv Bactrelav TmapéraBev, ds Ta pev és TOUS UTN- 
KOOUS eUTpdcodds Te HY Kal GAws? Tpgos, Kal 
ote Xpictiavois oTE TH AARW Yarerros eyeryover, 
Ta dé és TOV TOAEMOY MadOaKds TE Nav Kal Ovde 
dypt és TA OTA TO TPayLd of TodTO Oédrwv Lévat. 
‘Oduep yodv aveids te dv atTe® Kal avi 
ayalos Ta Tohewia éeotpatyyer éb ods av otpa- 
tevowTo Bavdirou- ov 67 Kal “Aytrrdéa Bavdirov 
éxddouv. ert tovtou “InSepixou yoonOnoav Te 
paxn ot Bavdiror mpos Mavpovciwv trav ép 

1 rAG0s bvtas Haury: rAROos Byres V, TAHGous dvtos PO. 
2 nal dAws Haury: ral 8a0s VP, 8aos O. 
3 attG VP: avtod O. 
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on foot, but they were all horsemen, and used spears 
and swords for the most part, so that they were 
unable to do the enemy any harm at a distance; 
and their horses, annoyed at the sight of the camels, 
refused absolutely to be driven against the enemy. 
And since the Moors, by hurling javelins in great 
numbers among them from their safe position, kept 
killing both their horses and men without difficulty, 
because they were a vast throng, they began to flee, 
and, when the Moors came out against them, the 
most of them were destroyed, while some fell into 
the hands of the enemy; and an exceedingly small 
number from this army returned home. Such was 
the fortune which Trasamundus suffered at the 
hands of the Moors. And he died at a later time, 
having ruled over the Moors twenty-seven years. 


IX 


Anp Ilderic, the son of Honoric, the son of 523 a. 
Gizeric, next received the kingdom, a ruler who was 
easily approached by his subjects and altogether 
gentle, and he shewed himself harsh neither to the 
Christians nor to anyone else, but in regard to affairs 
of war he was a weakling and did not wish this 
thing even to come to his ears. Hoamer, accord- 
ingly, his nephew and an able warrior, led the 
armies against any with whom the Vandals were at 
_ war; he it was whom they called the Achilles of the 
Vandals. During the reign of this Ilderic the 
Vandals were defeated in Byzacium by the Moors, 
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Bufakio, ov mpxev ‘Avranas, Kal opict Evp- 
vex On Oevdepixe te kab V'drO0s év “Irandia éx 
TE TUppaX cov Kab pirov Toheulous wyeveo Ban. THY 
TE yap ’Aparagptoar év puhakh eoxov Kab Tous 
Tordous duvePOerpav amTavTas, emeveryKovTes avtobs 
veorepitew & és TE Bavotdous Kal "TrOEpe ov. thous 
pEVTOL ovdeuia T™pos Oevdepixou eYEVETO, émrel 
advvatos € evo pmiorev eival TOW peyanro | és AuBunv 
oTpaTevoat, "TASEptXo8 be piros és Ta padiora 
Tovetimave Kal Eévos eyevero, ouT@ pay HKOVTL 
és Baornetar, SuotKouper@ dé avrny KaT Eouciar, 
émei of 0 Oetos ‘Tovativos umépynpes Te ov 
éBacineve Kal TOV KaTa THY momuTelav mpary- 
parov ov TAVTENOS EwTELpOS. YXpHmact TE weyd- 
Rous aXAHAOUS eOepobvro. 

"Hy 6€ tus ev TO DiSepixou ryévet Tedtuep 0 
Devddproos Tob Tétovos TOU Pigepixou Toppo 
Tov HrALKLas HK@V meta ye “LAOEpryov, Kal ua 
TOTO érridoEos My aUTika mara és THY Bactrelav 
api—ecbat os Ta pev Tordua eoxer TOV Kal? 
avTOV dptoTos eivat, arArXws O€ SEeLVvoOS TE ay Kab 
KaxonOns Kal mpdyuact te vewTépors! Kal ypn- 
pacw émitidecPat addorTpiots Eero TaMevos. 
ovTos 6 Vedipep erred of pédAOVTAaY é@pa THY 
apxny, OUK edvvato év TO Kader are TpoT@ Buo- 
TEVELV, GNA TA Baorréas ¢ éprya Tpoomoinad Levos 
émeBateve THs TULA, a@pou ye avT@ ovens: Kal 
"Tddepixou ée emeelKevay évdeSdvT0s KATEYELY 
ovKETL olos TE ip Tay Sudvowar, arra Bavdirtov 
ETaLpLodpievos el TL apiarov hv, avatetOer apene- 
char pev “Iddépiyov tiv Bacirelav, ws atrodepwov 

U vewT pots PO: Kalvor €pots V. 
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who were ruled by Antalas, and it so fell out that 
they became enemies instead of allies and friends to 
Theoderic and the Goths in Italy. For they put 
Amalafrida in prison and destroyed all the Goths, 
charging them with revolutionary designs against 
the Vandals and Ilderic. However, no revenge 
came from Theoderic, for he considered himself 
unable to gather a great fleet and make an expedition 
into Libya, and Ilderic was a very particular friend 
and guest-friend of Justinian, who had not yet come 
to the throne, but was administering the government 
according to his pleasure; for his uncle Justinus, 
who was emperor, was very old and not altogether 
experienced in matters of state. And Ilderic and 
Justinian made large presents of money to each 
other. 

Now there was a certain man in the family of 
Gizeric, Gelimer, the son of Geilaris, the son of 
Genzon, the son of Gizeric, who was of such age as 
to be second only to Ilderic, and for this reason he 
was expected to come into the kingdom very soon. 
This man was thought to be the best warrior of his 
time, but for the rest he was a cunning fellow and 
base at heart and well versed in undertaking revo- 
lutionary enterprises and in laying hold upon the 
money of others. Now this,Gelimer, when he saw 
the power coming to him, was not able to live 
in his accustomed way, but assumed to himself the 
tasks of a king and usurped the rule, though it was 
not yet due him; and since Ilderic in a spirit of 
friendliness gave in to him, he was no longer able 
to restrain his thoughts, but allying with himself all 
the noblest of the Vandals, he persuaded them to 
wrest the kingdom from Ilderic, as being an un- 
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Te Kal Hnoonuévoy TOS Mavpovaton, kar “lov- 
oTive Bacinret Kata podibovra TO TOV Bavoihov 
KPaTOS, @S pi) és auTov €x TAS adrANs olKias ova 

» Bacirela Kou ToOTO yap ob Botner Par THY ES 
Bufdrrion mpeo Betav dé Barner, avuT@ bé mapade- 
dovat Td Bavdintoy Kpatos. oat 6€ dwarreva Oévtes 
Kara Tadta érotouv. oT 51) Teripmep Tis mye- 
poovias émiAaPomevos “TASEpUXOV Te, EBdopov & €ToS 
Bavéirov aptavra, Kal ‘Odmepa kal tov adedpov 
Edaryeny € ev puraxh goer. 

"Emel 6€ Tada “lovativiavos TCOUceD, non ld 
Baowneiav TaparaBar, mpéa Bets és AeBiny @s } 
Tedipepa mTéurpas éyparve TAbe" “ Ov" 6 ood Trovets 
ovde TOV DiSepixou dtabykav a&va, yépourd TE 
Kal Evyyevh Kal Baoiréa Bavdiror, el TL TOV 
DiSepixe BeBovdevpevov dpedos éoTiv, ev u- 
akh EXO, Kal Big THY apxnv aarpovpevos, 
é£ov avTny Ody D Uorepov XpoVe@ KATA vopov 
raBeiv. pte” odv épydon Tepattépw KaKov 
pnte® Tod Bactrdéws dvopatos avTadrAdEn THY TOD 
Tupavvov tmpoanyopiav, Bpaxet mpotepevovaav* 
Xpov@. AAA TODTOV peV, avdpa doov ovTe@ TeOvn- 
Eopevov, ¢ ea péper Oa TO oye THY THS Baciretas 
elxovar, ov de drravTa mparre Oca Bacvréa Tm par- 
Tew €lKos* Tpoo déxou TE ATO Tob Xpovov Kal TOD 
Digepixov vowou povov AaBew TO Tod Tpdryparos 
dvopa. tadra yap ool movobvrt Ta Te amo TOU 
KpelTTOVvos evpeviy EoTaL Kal Ta Tap Hudv dia.” 


1 &s VO: pds P. 
2 unre obv Haury: uh d¢ ody VP, under ody O. 
3 unre Haury: wh de MSS. 
EV, 
© mporepevouoay VP: mporepevoas O. 
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warlike king who had been defeated by the Moors, 
and as betraying the power of the Vandals into the 
hand of the Emperor Justinus, in order that the 
kingdom might not come to him, because he was of 
the other branch of the family; for he asserted 
slanderously that this was the meaning of Ilderic’s 
embassy to Byzantium, and that he was giving over 
the empire of the Vandals to Justinus. And they, 
being persuaded, carried out this plan. Thus Geli- 
mer seized the supreme power, and imprisoned 
Iideric, after he had ruled over the Vandals seven 
years, and also Hoamer and his brother Euagees. 

But when Justinian heard these things, having 
already received the imperial power, he sent envoys 
to Gelimer in Libya with the following letter: “You 
are not acting in a holy manner nor worthily of the 
will of Gizeric, keeping in prison an old man and 
a kinsman and the king of the Vandals (if the 
counsels of Gizeric are to be of effect), and robbing 
him of his office by violence, though it would be 
possible for you to receive it after a short time in a 
lawful manner. Do you therefore do no further 
wrong and do not exchange the name of king for the 
title of tyrant, which comes but a short time earlier. 
But as for this man, whose death may be expected at 
any moment, allow him to bear in appearance the 
form of royal power, while you do all the things 
which it is proper that a king should do; and wait 
until you can receive from time and the law of Gizeric, 
and from them alone, the name which belongs to 
the position. For if you do this, the attitude of the 
Almighty will be favourable and at the same time 
our relations with you will be friendly.” 
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ToocavTa pev  ypapn édjrov. Tehivep O€ TOUS 
mpéa Bets am paKrous arrémeurpe, Kab Tov te ‘Od- 
Epa eleTupoce TOV Te Tr8epexov Kab Evayény 
év peifov, puAaKkh eTOLNTATO, emucaheras puyny 
és Bufavtiov peheTar, as O€ Kal TavTa Baotreds 
"Tove tiuiavos ieovee, Tpéa Reus éTEpOUS méupas 
éypawe Tade “‘Hyets pev oldmevot o€ OUTOTE THS 
TpeTEpas ovpBourts an evayTias ngeuv eypanpa- 
pev oou THY érla TONY TH Tm potepay. émrel Oé 
dipéc et oot THY Bagineian ovT@ Kent hoar OS 
vov &xeus AaBov, amoNaBe+ 6 Te av e& aris ) 
daipov 10d. ov dé "TASEpuxov TE Kal ‘Odpepa 
Tov T™npov Kal TovTOU TOV adeAPoY wS Mas 
meme, TapayuKynv eEovras iv exeuv elol Svvatol 
baoe THY Bactretar 7} 0 THY oyu adn pnvras @S OUK 
emeTpeyrouer 76; ap fay TAUTA TOUS. evaryet yap 
pas » €Amls vy els THY pet épav piriav éaxov. 
at TE oTovoal pty | ai ampos Diképrxov éxTroo@y 
oTHoOVTaL TO yap exdeFapevp THV éxetvou 
Bactrelav épxspeda ov TOAEUHOOVTES, GAAA TA 
SuvaTa TLu@pnoovTes.” 

Tadra Tedipep avareEdevos nmet Beto Tolabe 
ce Baoureds Dedtuep ‘Tovetwavd Baovnel. ouTE 
Bia tiv apxny éaBov ovTE TL Hot avocvov és 
Evyryevels tous €wovs elpyaorae. “Trdépexov yap 
VEWTEPA mpacoovra és? otxov Tov D'eSepixou 
Kabeire To Tov Bavditwv Ovos: éué bé 0 xpovos 
és THY Bacideiav éxddece, Kara ye TOV vopmov Ta 
mpeo Beta dL50vs. Tv be b vm dpxovaav Hyepovtay 
avTov Twa Sioixetcbar Kadov cal ma ado pias 
olxevova0a, ppovtidas. date Kal col Bacirelav 


1 @rdvaBe VP: drdaave O. 2 és olkov PO 
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Such was his message. But Gelimer sent the 
envoys away with nothing accomplished, and he 
blinded Hoamer and also kept Ilderic and Euagees 
_ in closer confinement, charging them with planning 
flight to Byzantium. And when this too was heard 
by the Emperor Justinian, he sent envoys a second 
time and wrote as follows: “ We, indeed, supposed 
that you would never go contrary to our advice when 
we wrote you the former letter. But since it 
pleases you to have secured possession of the royal 
power in the manner in which you have taken 
and now hold it, get from it whatever Heaven 
grants. But do you send to us IIderic, and Hoamer 
whom you have blinded, and his brother, to receive 
what comfort they can who have been robbed of a 
kingdom or of sight ; for we shall not let the matter 
rest if you do not do this. And I speak thus 
because we are led by the hope which I had based on 
our friendship. And the treaty with Gizeric will 
not stand as an obstacle for us. For it is not to 
make war upon him who has succeeded to the 
kingdom of Gizeric that we come, but to avenge 
Gizeric with all our power.” 

When Gelimer had read this, he replied as follows: 
* King Gelimer to the Emperor Justinian, Neither 
have I taken the office by violence nor has anything 
unholy been done by me to my kinsmen. For 
Ilderic, while planning a revolution against the 
house of Gizeric, was dethroned by the nation of the 
Vandals ; and I was called to the kingdom by my 
years, which gave me the preference, according to 
the law at least. Now it is well for one to ad- 
minister the kingly office which belongs to him and 
not to make the concerns of others his own. Hence 
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Baoreds 6€ lovetiviaves, émet of Ta TE oiKoL 
Kat Ta és tous Ilépcas ws adpiota eixe, Ta év 
AtBin mpdypata év Bourh érrovetro.’ émet Oé és 
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Bavointous te kal Vedipepa, of wrelaToe 6yn edu- 
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oxépawvov Te kal ev Evwpopa joav, tov te Aéov- 
n / / \ Ni Als , 
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1 éroveiro VP in marg. O: efxev P in context. 
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for you also, who have a kingdom, meddling in 
other's affairs is not just ; and if you break the treaty 
and come against us, we shall oppose you with all 
our power, calling to witness the oaths which were 
sworn by Zeno, from whom you have received the 
kingdom which you hold.” The Emperor Justinian, 
upon receiving this letter, having been angry with 
Gelimer even before then, was still more eager to 
punish him. And it seemed to him best to put an 
end to the Persian war as soon as possible and then 
to make an expedition to Libya; and since he was 
quick at forming a plan and prompt in carrying out 
his decisions, Belisarius, the General of the East, was 
summoned and came to him immediately, no an- 
nouncement having been made to him nor to anyone 
else that he was about to lead an army against 
Libya, but it was given out that he had been removed 
from the office which he held. And straightway the 
treaty with Persia was made, as has been told in the 
preceding narrative.! 


».¢ 


Anp when the Emperor Justinian considered that 
the situation was as favourable as possible, both as to 
domestic affairs and as to his relations with Persia, 
he took under consideration the situation in Libya. 
But when he disclosed to the magistrates that he was 
gathering an army against the Vandals and Gelimer, 
the most of them began immediately to show hostility 
to the plan, and they lamented it as a misfortune, 
recalling the expedition of the Emperor Leon and the 
disaster of Basiliscus, and reciting how many soldiers 


1 Book I. xxii. 16. 
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oTpaTiaras pev Oooe am éBavov, xpywara dé boa 
TO Snpootov Ore. padiora dé ip dsyouv TE Kal 
mrepemduvor wh pepiuvn éyivovto 6 TE Tihs avrhs 
emapxos,” ov 6n mpaitapa ” xanrodor “Popaior, 
Kal o TOD Tayevetou Tpyoupevos Kal oT@ aro 
popou EvANoy?) Snpuoctou 7 Baciducoi érreTé- 
TAKTO, oryeSoprevoe bre avrots els > THY Tob 
monéuou xXpetav Senoer apetpa pépovary ovTe 
Evyyvouns TWOS, ovTE avaBonis aétous civat. 
TOV dé otparnyov avTos Exaoros oT parnynoew 
oldmevos KaToppoder Te Kal am oKveL TOD KLVOUVOU 
TO péyeOos, et of avayKatov ein Siac@bévTs éx TOV 
év ardooy KAKOV orpaTtomedeved Bau bev ev TH 
ToAeuia, éx O€ TOV vEeov Oppopeve Srawaxes Bar 
7 pos Bacirelav peyadny Te Kal Oyou akiav. Ot 
dé oTPATLOT AL apte ékx | TONE pOU paxpod TE Kab 
XareT ov emavnkovres ovr TE ody y~ocon arya- 
dav TOV Kara THY oixiay eveapevor ev dunxavig 
éyivovto és TE vaupaxiay ayopevor, iy ovde aKon 
mpoTepov TrapadaPovtes eTUyXavor, Kal amd TOV 
EW@V Oplwv aTEANOpEVoL es TAS TOD HALoV duapas, 
ep SAUER EES Tpos TE Bavéirous Kal 
Mavpovotovs. i dé 69 aAAXot, dmrep ev omit 
piret ar amt ERS fo Tpayudtov nOerov Sud 
Kwovvev ad2XoTplov Oeatal yeveo Bau. 

Bacuvet EVTOL eireiy TL eT Koro pn THS 
oT paras ovdeis, 6 6Tt wn 0 Karmadoxns “lwavvys, 
eTOApNoev, O THS avANs Erapyos, Opac’taTés TE 


1 &rapxos VO: tmapxos P. 


2 apaitwpa VP: mpartwptoy O; Haury would prefer ray 
mpairoplwy. 


3 eis added by Maltretus. 
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had perished and how much money the state had 
lost. But the men who were the most sorrowful of 
all, and who, by reason of their anxiety, felt the 
keenest regret, were the pretorian prefect, whom the 
Romans call “ praetor,’ and the administrator of the 
treasury, and all to whom had been assigned the 
collection of either public or imperial! taxes, for 
they reasoned that while it would be necessary for 
them to produce countless sums for the needs of 
the war, they would be granted neither pardon in 
ease of failure nor extension of time in which to 
raise these sums. And every one of the generals, 
supposing that he himself would command the 
army, was in terror and dread at the greatness of 
the danger, if it should be necessary for him, if he 
were preserved from the perils of the sea, to encamp 
in the enemy’s land, and, using his ships as a base, 
to engage in a struggle against a kingdom both large 
and formidable. The soldiers, also, having recently 
returned from a long, hard war, and having not yet 
tasted to the full the blessings of home, were in 
despair, both because they were being led into sea- 
fighting,—a thing which they had not learned even 
from tradition before then,—and because they were 
sent from the eastern frontier to the West, in order 
to risk their lives against Vandals and Moors. But 
all the rest, as usually happens in a great throng, 
wished to be spectators of new adventures while 
others faced the dangers. 

But as for saying anything to the emperor to 
prevent the expedition, no one dared to do this 
except John the Cappadocian, the pretorian prefect, 


1 The ‘‘imperial” taxes were for the emperor’s privy 
purse, the fiscus. 
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av Kai deudtatos TOY Kat avToVY amavToV. 
ovtos yap “lwdvyns, tov Gr\Aov cioTH Tas 
mapovaas doupopévov Tiyas, TapehOav és Bace- 
réa ereFe toudde: “TO miatév, @ Bactred, THs 
és tods bmnKdovs TovS cols oOMEAlas THY TraAp- 
pynolav july avaretdvvvow' 6 TL av péddoe TH 
TonTtela TH of Evvolcew, iv Kai un pos jOovyy 
GOL Ta NEyomevad TE Kal TpaccbpEva H. OUTw yap 
co. Kepdvyvet TO SiKaiw THv éEovctav % cUVECLS, 
@ote ov TOV UTNpEeTNCAaVTA TaVTws eUVOUY Eivat 
yh Tos cavToD mpaypacuy, OSE TO avTELTOVTL 
YareTas eyes, GAAG pove TH THS Stavoias 
axpaipvel Tavta oTaOpopevos axivduvov Hyiv 
amédevEas TOANGKLS TO TOS Gols avTLOTHVAL Bov- 
Nevpace. TOUTOLS HYyMéVOS,@ Bacired, KaTécTHY Els 
EvuBournv tHvde, TpooKpOVT@Y MeV TO WAaPAUTIKA 
icas, av otTw TVYy,? és dé TO wédrOV THY evVOLAV 
THy éunv katapary oeiEwv, TavTns TE oe wdpTUpA 
mapeouevos. Hv yap amelO@v Tols Aeyomévors 
éEoices és Bavodtdous Tov moAemov, wnKUVOMEVYS 
COL THS dywvias THY EunV Tapalverw EVOOKLMATAL 
EvuBynoetar. eb pev yap Ws KOATHOELS TOV TOAE- 
plwv TO Oappety eyes, ovSeY ATrELKOS TE TA TE TO- 
pata TpolecPar Kal xpnudtev datavdv mrAHOos, 
Kal Tovs UTép TOY ayovey Udiotacbat Tovovs: 
vikn yap érvyevouevn twavtTa KadvTrTEr TA TOD 
Todéuov TaOn. ef O€ TaDTA per ev TOis TOD Oeod 
yovvact KeiTat, Tapadelypace S€ TOY Tporere- 
VNMEVOV YpwpEevous Huds avayen Sedvévat TO TOD 


J n 
1 avameravvvew VO: avameravyver moveiy Te kal Adyew P. 
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a man of the greatest daring and the cleverest of all 
men of his time. For this John, while all the others 
were bewailing in silence the fortune which was 
upon them, came before the emperor and spoke as 
follows: “O Emperor, the good faith which thou 
dost shew in dealing with thy subjects enables us to 
speak frankly regarding anything which will be of 
advantage to thy government, even though what is 
said and done may not be agreeable to thee. For 
thus does thy wisdom temper thy authority with 
justice, in that thou dost not consider that man only 
as loyal to thy cause who serves thee under any and 
all conditions, nor art thou angry with the man who 
speaks against thee, but by weighing all things by pure 
reason alone, thou hast often shewn that it involves 
us in no danger to oppose thy purposes. Led by 
these considerations, O Emperor, I have come 
to offer this advice, knowing that, though I shall 
give perhaps offence at the moment, if it so chance, 
yet in the future the loyalty which I bear you 
will be made clear, and that for this I shall be 
able to shew thee as a witness. For if, through 
not hearkening to my words, thou shalt carry out 
the war against the Vandals, it will come about, if 
the struggle is prolonged for thee, that my advice 
will win renown. For if thou hast confidence that 
thou wilt conquer the enemy, it is not at all unreason- 
able that thou shouldst sacrifice the lives of men and 
expend a vast amount of treasure, and undergo the 
difficulties of the struggle; for victory, coming at the 
end, covers up all the calamities of war. But if 
in reality these things lie on the knees of God, and 
if it behoves us, taking example from what has hap- 
pened in the past, to fear the outcome of war, on 
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Todéuou Tépas, TAS OVX’ TOV ev TOLS yao KUW- 
diver To THY Havylav ayaTay dpevov; émt Kap- 
ynddva Svavoh otpateve, eis tv KaTa pwev THY 
Hretpov idvte Od0s TeccapdKovTa Kal éKxaTOoV 
HmEp@v eoTL, TA€OVTL OC aVayKN TO TéNAaTyOS OAOV 
Gperpapéeve mpos Tas éoxatias THs Paddoons 
éMetvy. wate Tov év TH oTpatoTéd@ EvuSnoo- 
pévov éviavordv aot Senoer Tov ayyedov HKewv. 
mpocGein O€ dv TLS @S, IY Mev KPAaTHONS TOV TOE- 
piov, AtBdns petatroretc Gar ovK av Svvato, THS TE 
Suxerias Kal “Itadias vf’ Erépors Keopévns: Hv Oé 
Tt Kal TTaions, @ Bactred, NEAUPEVaV ON TOL 
TOV oToVvoar, eis THY tueTépay TOV KiVdUVOY 
a&ews: EvveNovte te eitely ovTE aTrOvacVaL Trap- 
éoTat co. THS viKkys Kal TO THs TUYNS evavTiopa 
Avumaveitas Tols ed KaGEecTHoL. Tpd TOV Tpay- 
patov TO THS evBourlas herds eats. Tots pév 
yap émTaikoot TO peTapedciacGae avovntor,' mpd 
dé Tov Sevvdv TO peTapavOdverv akivdvvoyv. ovK- 
ovv Evvoice. TdvTwY padioTa TO TOIS KaLpots ev 
déovte yphaba.” 

"lwdvyns ev Tooadra citrev. arodeEdpevos Sé 
Bactrevs Thy és TOY Todemov TpoOvptav KaTé- 
Tavoe. Tov O€ TLS lepéwv ods Oi) émLaKOTTOUS 
Karovow, x THS E@as Kav Eby és Oyous TO 
Bactret édOety BovrecOa. Kat ered) adTo 
EvvéuEev, Edeyév oi Tov Oedv émickipbar dvap 
yevécOar Te ws Baotréa Kal adtov aitidcacbar 
dt. 62 Xpeotiavors rods ev AtBin precOas éx 
Tupavuer UTroceEdmevos eita Ayo ovdevl KaTWp- 
podnae “Kaitou adrés,” &by, “oi morenodvre 

1 aydynrov PO: avdnrov V. 
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what grounds is it not better to love a state of quiet 
rather than the dangers of mortal strife? Thou art 
purposing to make an expedition against Carthage, 
to which, if one goes by land, the journey is one of a 
hundred and forty days, and if one goes by water, he 
is forced to cross the whole open sea and go to its 
very end. So that he who brings thee news of what 
will happen in the camp must needs reach thee a 
year after the event. And one might add that if thou 
art victorious over thy enemy, thou couldst not take 
possession of Libya while Sicily and Italy lie in the 
hands of others; and at the same time, if any reverse 
befall thee, O Emperor, the treaty having already been 
broken by thee, thou wilt bring the danger upon our 
own land. In fact, putting all in a word, it will not 
be possible for thee to reap the fruits of victory, and 
at the same time any reversal of fortune will bring 
harm to what is well established. It is before an 
enterprise that wise planning is useful. For when 
men have failed, repentance is of no avail, but before 
disaster comes there is no danger in altering plans. 
Therefore it will be of advantage above all else to 
make fitting use of the decisive moment.” 

Thus spoke John; and the Emperor Justinian, 
hearkening to his words, checked his eager desire 
for the war. But one of the priests whom they 
call bishops, who had come from the East, said that 
he wished to have a word with the emperor. And 
when he met Justinian, he said that God had 
visited him in a dream, and bidden him go to the 
emperor and rebuke him, because, after under- 
taking the task of protecting the Christians in 
Libya from tyrants, he had for no good reason 
become afraid. “And yet,’ He had said, “I will 
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/, if, ” eg] 
EurrAjouat AvBins te Kvpiov Onoopa. TadTa 
L a y 
Bactreds eel HKovoe, KaTéxety THY SidvoLav 
SS ys 207 b) N ye \ \ \ 
OUKETL €OUVATO, AANA THV TE CARAT Kal TAS 
vavs iyeuper, dra Te Kal ouria Hroipate Kab 
Bedcoapio év Tapas Kev} ermryryehey eival ws év 
AiBin! otpatnyjcovts avtixa para. Tpitrohw 
an 4 
8é tiv ev AtBbn Tov Ts erey@piov Lovdévti0s 
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édeiT0 Of oTpaTLaY oTEiAaL’ TOV@ Yap AUT@ THV 
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/ 
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a ‘f 
TOV THY TE YOpaV Exxe Kal BactreEl TpOTETOLNCE. 
TO Sé Teripepe tiuwpety Bovropéve Lovdévtiov 
/ / 
évavtiopa EvvéTere TOOE. 
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Teédas tes Hv év tots Tedtuepos Sovdors, V'6TA0s5 
\ 
TO vyévos, Oupoedys pev Kal SpactHpLos Kal mpos 
ioxXdy (KaVOS TEPUKAS, EvVOIKaS Sé SoKdV és? TA 
lol - an 
tov deomoTou Tpaypata éyew. TovTe TO Codda 
Ag / \ \ a b] / - x 
0 Teriuep Lapd@ tiv vijcov érrétpewe, Purakhs 
Ly, / 
Te éveka Kal bopov Tov éméTELov aTropéperv. O O€ 
\ a iy 
THY amo THs TUXNS EvNnuEplay ovTE KaTAaTé aL 
a fal / 4 x 
ovTe TH Wuyn pépew olds te Ov TUpavyids éme- 
"a n 
xeipnoe, Kal ovSE TY TOD Popov ataywyHv amo- 
ie BA > / b) \ N N’ n > Xs 
hépew Ere tov, ANAA Kal THY VvHcov avTOS 
B aN > / 5 \ > \ wv 
avoikwv amtoatnoas eixe. Kal émel obeTo 
/ ? 
Baovréa ‘lovotiwavoy roreunoeiovta emi TE 
/ \ / l4 
AcBunv Kai Veripepa, éyparpe mpos adtov Tdabe: 
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Myself join with him in waging war and make 
him lord of Libya.’ When the emperor heard 
this, he was no longer able to restrain his purpose, 
and he began to collect the army and the ships, 
and to make ready supplies of weapons and of 
food, and he announced to Belisarius that he should 
be in readiness, because he was very soon to act 
as general in Libya. Meanwhile Pudentius, one of 
the natives of Tripolis in Libya, caused this district 
to revolt from the Vandals, and sending to the 
emperor he begged that he should despatch an 
army to him; for, he said, he would with no trouble 
win the land for the emperor. And Justinian sent 
him Tattimuth and an army of no very great size. 
This force Pudentius joined with his own troops 
and, the Vandals being absent, he gained possession 
of the land and made it subject to the emperor. And 
Gelimer, though wishing to inflict punishment upon 
Pudentius, found the following obstacle in his way. 

There was a certain Godas among the slaves of 
Gelimer, a Goth by birth, a passionate and energetic 
fellow possessed of great bodily strength, but ap- 
pearing to be well-disposed to the cause of his 
master. To this Godas Gelimer entrusted the 
island of Sardinia, in order both to guard the island 
and to pay over the annual tribute. But he neither 
could digest the prosperity brought by fortune 
nor had he the spirit to endure it, and so he under- 
took to establish a tyranny, and he refused to 
continue the payment of the tribute, and actually 
detached the island from the Vandals and held it 
himself. And when he perceived that the Emperor 
Justinian was eager to make war against Libya and 
Gelimer, he wrote to him as follows : 
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“ Oure dryvawoovvy eLK@D ouTe Tt ayapt pos 
SeatroTov Trader Tov éwoo els anoaTacw eldov, 
ares Tavepos iSov THY @LOTNT A ioxupav olay els 
TE TO Evyyeves Kab OmNKOOV perexety THS atav- 
Opemias ovK ap doFarpe EKOV 9 eivat. dpewvov 
yap Bacire? Sixaio 0 omnperety 7H Tupavv TH OVK 
EvvOMa émaryryXdovrt. GXn’ Omrws ev oun 
pou Tatra omovodatortt, Srreos dé OTPATLOTAS 
TEMTOUS Hote pe avvecOar Tors eTLOVTAS (KAVOS 
exeW. 

Tavtnv Bacirevs do pevos AaBov thy ema TO- 
Mi Edroytov mpecBReutiy éreurbe Kal ypap- 
para eyparpev, er auv@v tov Vedav ths Te 
Evvécews Kal THs és Tv Sucaroa vyqy T poOupias, 
Evppaxtav TE emraryyehopevos Kab OTPATUOTAS 
Kal oTpaTnyov, 0s avT@ EvydpvrAdEar Te THY VRTOV 
olds te ein Kal Ta AXrAa EvdrdAMEecOar, woTE 
avt® SvoKorov pndéev pos Bavdirov EvpBhvac. 
EvAoytos 6& adixomevos eis Lapd@ ebpioxe THdav 
dvoma Te Kal oxyfua Baciréws teptBadropevov 
Kal Sopupopous Tpootroinadpevov. O05 émretdon THY 
Baciréws emtaToNy averéEaTo, oTpaTLOTas pev 
épn és Evpmaxiav €dNOety Bovropeve eiva, dp- 
yovTos Sé ov Tavu xpucerv. KaTa TAUTA TE TPOS 
Baoiréa ypavas tov Evdoytov ateméwato. 


XI 


Tatra Baowrevs ove TETUG MEVOS TET paKo- 
otous TE OTpaTLWOTAS Kal apxYovTa KvpidXov @S 
Thy vhoov Evupvrd£ovtas Voda Hroiwatev. dn 
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“It was neither because I yielded to folly nor 
because I had suffered anything unpleasant at my 
master’s hands that I turned my thoughts towards 
rebellion, but seeing the extreme cruelty of the 
man both toward his kinsmen and toward his 
subjects, I could not, willingly at least, be re- 
puted to have a share in his inhumanity. For it 
is better to serve a just king than a tyrant whose 
commands are unlawful. But do thou join with me 
to assist in this my effort and send soldiers so that I 
may be able to ward off my assailants.” 

And the emperor, on receiving this letter, was 
pleased, and he sent Eulogius as envoy and wrote 
a letter praising Godas for his wisdom and his zeal 
for justice, and he promised an alliance and soldiers 
and a general, who would be able to guard the 
island with him and to assist him in every other 
way, so that no trouble should come to him from 
the Vandals. But Eulogius, upon coming to Sar- 
dinia, found that Godas was assuming the name 
and wearing the dress of a king and that he had 
attached a body-guard to his person. And when 
Godas read the emperor’s letter, he said that it 
was his wish to have soldiers, indeed, come to fight 
along with him, but as for a commander, he had 
absolutely no desire for one. And having written to 
the emperor in this sense, he dismissed Eulogius. 


XI 


Tue emperor, meanwhile, not having yet as- 
certained these things, was preparing four hundred 
soldiers with Cyril as commander, who were to 


assist Godas in guarding the island. And with 
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8é dv adtois Kal Tv és Kapynddva otpateay év 
Tapackeuy cixe, Tefovds mev oTpATLOTAS pUploUS, 
imméas O€ TEVvTAaKLoXLAOUS, EK TE OTPATLWTOV 
Kal powdepatav cuverreypevous. é€v dé 6x hotde- 
patos mpotepov pev povor BapBapor Katenré- 
yovto, dco. ovx étt TO SodAOL eivat, &TE MH 
mpos ‘Popatov noonpévot, arr’ etl tH lon Kab 
opoia és THY TodTelay adixowTo oldepa yap 
TAS Tpos TOvS ToAEuloUs aTrOVdds Kadodat ‘Po- 
patos TO dé viv dmace Tod dvduaTos ToUTOU 
émiBatevew ovK ev Kw@AVLN eoTi, TOD NYpdvoU 
Tas mpoonyopias ép av TéEwTas HKicta a€vobv- 
ToS THpely, GAA TOV Tpayy~dT@V adel TepipeEpo- 
pévov, 7 Tadta dyew eOérovow avOpwtol, TOV 
mpoc0ev avtois @vopacpévav! dduy@podrTes. 
adpxovtes b€ Roav poidepdtav péev Awpdbeds Te, 
o Tov év ’Appeviots KaTadoyov otpaTnyos, Kal 
Lorduwv, os THv Bedtoapiou emeTpoTEeve oTPATH- 
ylav: (SouéotiKoy TovUTOV KaXrodat ‘Pwpato. oO 
dé Yoddpwv ovTos evvovyos pev Hv, ovK €& 
émuBovrHs O€ avOperov Ta aidoia éruryxavev 
atroTunbeis, ANAA TIS aAUT@® TUYN év GTApYavolS 
dvTt TodTO éBpdBevoe) Kal Kumpiavos cal Banre- 
peavos kat Maprtivos cat “Arias kat “lodvyns 
kal Mdpxedros kal Kvpiddos, ob mpdabev éuvn- 
aOnv. otpatiwta@v O€ imméwv pocv “Povdivoes te 
kal ’Aiyav, éx« ths Bedsoapiov oixtias dvtes, Kal 
BapSaros «ai Idmos, melav b€ Oeddwpos, 


1 @vomacpéevov O: duwmpoopevov V, dvouacpévev P. 
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them he also had in readiness the expedition against 
Carthage, ten thousand foot-soldiers, and five thousand 
horsemen, gathered from the regular troops and 
from the “foederati.” Now at an earlier time only 
barbarians were enlisted among the foederati, those, 
namely, who had come into the Roman political 
system, not in the condition of slaves, since they had 
not been conquered by the Romans, but on the 
basis of complete equality.t For the Romans call 
treaties with their enemies “foedera.’’ But at the 
present time there is nothing to prevent anyone 
from assuming this name, since time will by no 
means consent to keep names attached to the things 
to which they were formerly applied, but condi- 
tions are ever changing about according to the 
desire of men who control them, and men pay little ~ 
heed to the meaning which they originally attached 
to a name. And the commanders of the foederati 
were Dorotheus, the general of the troops in Ar- 
menia, and Solomon, who was acting as manager for 
the general Belisarius ; (such a person the Romans 
eall “domesticus.” Now this Solomon was a eunuch, 
but it was not by the devising of man that he had 
suffered mutilation, but some accident which befell 
him while in swaddling clothes had imposed this 
lot upon him); and there were also Cyprian, 
Valerian, Martinus, Althias, John, Marcellus, and 
the Cyril whom I have mentioned above; and the 
commanders of the regular cavalry were Rufinus 
and Aigan, who were of the house of Belisarius, 
and Barbatus and Pappus, while the regular infantry 

1 These foederati were private bands of troops under the 
leadership of condottiere ; these had the title of ‘‘count” and 
received from the state an allowance for the support of their 
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ovmep Kredvov émixhnow éxdovr, wal Tepév- 
Tubs Te KaL Zdidos Kat Mapxsavos Kal Zdpates. 
“Twdvyns dé tis é€& "Earidavou OPpLOMEVvOS, 4) 
vov Auppaxvov KANELTAL, Tots TOV melav Tye Ho- 
ow amacw EpevarTHKE. TOUT@Y amavtTov Lonro- 
pov pev é@os eruyxavev Ov é€Kk THs ‘Popaiov 
eoxarias aUTHS, ov vov mons oiKkeiTa _Adpas, 
*Aivay dé Hv Macoayérns (E008; ous vov Odv- 
yous Kadovoty: ol 6€ ourrol oxebov we, AT AVTES 
Ta emt Ths Opaxns Xopia @kovv. eimrovTo be 
avtots ”KpovnNou TETPAKOT LOL, Ov Papas TEXEs Kat 
Evppayor BapBapor éFaxdovos padora éK TOU 

agcayeTav é@vovs, immoro&orar TaVvTEs’ @V 
8 ayodvto Xwviwv te Kat Baras, avdpias te 
Kal Kapteplas és dkpov HKovtTe. vavs o€ % 
oUpTAaca oTpaTLAa TevTaKoTias Tye, Kal avTOV 
ovdepia TEOV 7) KATA pmupLddas TévTE pedimvav 
hépery ola Te Hv, ov py ode Ekacooy 1) KaTa 
Tptaxedtous. vadtar dé! tperopdpior? émémdeov 
amdacas, Aiybmriot TE Kab Teves ol WAEta TOL 
Kat Kindsxes, apxnyos Te eis éml Tats vavoly 
amacats Kadevupos "Are Eavdpeds aTredéOELKTO. 
ioav dé avtots Kat mola pa pa, @s é€$ vau- 
paxiav TMaperkevac pera, évevjKovTa vo, pounpn 
HEVTOL Kal opopas Umeplev EXOVTA, omr@s ot 
TAavTA epéroovTes Tpos TOV Troe [LLcov KLoTe. 
Badrowro. Spomovas Kahovor Ta TAOlA TAavTA 
ol vOV dvO porou ely yap Kata Tayos StvavTat 
padiota. év tovtow 6 Bufdvtsos Suoxirzsoe 
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was commanded by Theodorus, who was surnamed 
Cteanus, and Terentius, Zaidus, Marcian, and Sarapis. 
And a certain John, a native of Epidamnus, which 
is now called Dyrrachium, held supreme command 
over all the leaders of infantry. Among all these 
commanders Solomon was from a place in the 
East, at the very extremity of the Roman domain, 
where the city called Daras now stands, and Aigan 
was by birth of the Massagetae whom they now 
call Huns ; and the rest were almost all inhabitants 
of the land of Thrace. And there followed with 
them also four hundred Eruli, whom Pharas led, 
and about six hundred barbarian allies from the 
nation of the Massagetae, all mounted bowmen; 
these were led by Sinnion and Balas, men endowed 
with bravery and endurance in the highest degree. 
And for the whole force five hundred ships were 
required, no one of which was able to carry more 
than fifty thousand medimni,! nor any one less than 
three thousand. And in all the vessels together 
there were thirty thousand sailors, Egyptians and 
Ionians for the most part, and Cilicians, and one 
commander was appointed over all the ships, 
_ Calonymus of Alexandria. And they had also ships 
of war prepared as for sea-fighting, to the number 
of ninety-two, and they were single-banked ships 
covered by decks, in order that the men rowing 
them might if possible not be exposed to the bolts 
of the enemy. Such boats are called “ dromones” ? 
by those of the present time; for they are able to 
attain a great speed. In these sailed two thousand 
men of Byzantium, who were all rowers as well as 


1 The medimnus equalled about one and a half bushels, 
2 te. runners.” 
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émeor, avrepeTat TAVTES” mepivews yep ny €v 
TOUTOLS ovdeis. éotédreTO dé Kal "Apxeraos, 
aunp és har pbElovs TEAOD, 700 bey THS audijs 
Emapxos * év re Bubavtiow Kal Tirvpiots ‘yeryovm@s:, 
TOTE O€ Too oTparoTEedou KaTagTas émapyxos: 
ovUT@ yap 0 THs Satravns Xopnryos ovowaleTar. 
oTpatnyov O€ avToKpatopa eb amact BeXrodpsov 
Bactrevs eared Ae, ds TaV é@wv avis KaTa- 
oyov TPXE: Kab avT@ moNnol bev Sopudopos, 
moXhot 6€ U vmacmuaral elrovTo, avopes TE ayabol 
Ta Tohe pla Kal TOV mepl Tatra uy Sbvev arex- 
Vas” EMTELPOL. ypappara TE AUTO Bactrevs 
eypade, Spay exaora onn av avT@ Sore dpiora 
EXE, TAUTA TE KUpLa Elva ATE aVTOD Baciréws 
avTa SiaTempaypevov. Baciréws yap. avT@ 
pornv Ta ypaupata érrotet. punto é Oo Bevw- 
cdpios é€x LTeppavias, 4) Opaxav TE Kat "Drw- 
prov petaedD KelTal. TavTa pev ovY éyiveTO 
THOE. 

Tenripep be Tpumodews TE 7 pos Tlouvdevtiou cal 
Sapdods mpos Veda eoTEPNMEVOS, Tpimohw pev 
gpagad acd at bods NATED, aTarépo TE OKN- 
peévny® cal ‘Popatwr 7d Tols atroctaot Ev\dap- 
Bavovrwn, eb ods én He) avrira oT pareve 
edofev ol apurra exer" és be TV yioov TT po- 
TEpHT aL HTElYyETO, mpv » Kal é> TAUTHV Evp- 
paytay €x Baciréws Heew. amoréEas obv Bavét- 
Nov YUdLddas TévTEe Kal vads elkoot Kal éxaToV 
Tas adpiota Treovcas otpaTnyov Te amodetEas 
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fighting men; for there was not a single superfluous 
man among them. And Archelaus was also sent, a 
man of patrician standing who had already been 
pretorian prefect both in Byzantium and in Illyri- 
cum, but he then held the position of prefect of the 
army; for thus the officer charged with the main- 
tenance of the army is designated. But as general 
with supreme authority over all the emperor sent 
Belisarius, who was in command of the troops of the 
East for the second time. And he was followed 
by many spearmen and many guards as well, men 
who were capable warriors and thoroughly ex- 
perienced in the dangers of fighting. And the 
emperor gave him written instructions, bidding him 
do everything as seemed best to him, and stating 
that his acts would be final, as if the emperor 
himself had done them. The writing, in fact, gave 
him the power of a king. Now Belisarius was a 
native of Germania, which lies between Thrace and 
Illyricum. These things, then, took place in this way. 

Gelimer, however, being deprived of Tripolis by 
Pudentius and of Sardinia by Godas, scarcely hoped to 
regain Tripolis, since it was situated at a great distance 
and the rebels were already being assisted by the 
Romans, against whom just at that moment it seemed 
to him best not to take the field ; but he was eager 
to get to the island before any army sent by the em- 
peror to fight for his enemies should arrive there. 
He accordingly selected five thousand of the Vandals 
and one hundred and twenty ships of the fastest kind, 
and appointing as general his brother Tzazon, he 
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Tealova TOV aberxpov éoterdrAe. Kal o poev érrt 
Poday te Kal LapdS@ Oupd Te TONA® Kal otrovdy 
Xpapevor ém)eov, Bacotreds &é "Tove rucavds Ba- 
epuavov TE KaL Maprtivov Tm poTépous éoreAhev, 
ep @ mpocdéEovTar TV addy oTpaTiay és Ta 
év Tledorovnjow yopia. Kal émerdn! ep tais 
vavoly appo éyevéa Ony, vO voy Bacirei éryéveTo 
évtérreo Oat Te adtoiv: 0 Kal ™ poTEpov e0éXovta 
Aéyery aoxoria Tis Adywv éTépwv THY Oudvouay 
mepiraBovoa eféxpovoe. peratrepnrd wevos ovv 
avuT@ éyew ewe ev a éBovner0, aha Eupe- 
Barov et plo Kev @s ovK av avroty aicvov * ei) THD 
Tmopelav éxorpal. ere ev obp Tivas amepoovTas 
avTotv pajre avaar pepe és avroy avOts bate éK 
TOV vewV aTroBaivev. ot Oé, eel TOV VEOV ayKXOD 
éyévorto, éxédevov Evv Boh Te Kal GopvBo TONN@ 
pndapds dvaotpépew, Boks Te TOUS mapodow 
olwves TE eva ovK aryaBos TO yivopevoy Kab 
ovToTe TaV év Tails vavolv exeivaus Twa éK 
AsBons és Bufdvrvov erage. 7 pos yap on 
TO olov Kal apap és avtovs Tpicew eK Bactrhéws 
our ExovTOS, OoTe pe dvacr pepe om@mTevov. 
Kab et peév Tes avuTa és T® ApyovTe TOUT, Bane- 
pravov TE ral Maprivor, EvpBdrrorro, ovK ann7 


_ebproer Ta €& apyhs Sdéavta. Hv bé Tes év TOS 


Maprivov Sopupopors =rortas, 0 ds 62) Kal Bacire? 
TONE LLOS emer dev éveo Bat Kab Tupavvior emu é- 
oBa ral és Bufavrvov NKLOTA dvaotpéedew, ep’ 
ov 81) THY apav éxeivnv bToTTEVTELEY av Tis EvV- 


1 éreid})} VP: éme) O. 
2 atowv VP: ba.0v O. 
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sent them off. And so they were sailing with great 
enthusiasm and eagerness against Godas and Sardinia. 
In the meantime the Emperor Justinian was sending 
off Valerian and Martinus in advance of the others 
in order to await the rest of the army in the 
Peloponnesus. And when these two had embarked 
upon their ships, it came to the emperor’s mind that 
there was something which he wished to enjoin upon 
them,—a thing which he had wished to say previously, 
but he had been so busied with the other matters of 
which he had to speak that his mind had been occu- 
pied with them and this subject had been driven out. 
He summoned them, accordingly, intending to say 
what he wished, but upon considering the matter, he 
saw that it would not be propitious for them to 
interrupt their journey. He therefore sent men to 
forbid them either to return to him or to disembark 
from their ships. And these men, upon coming near 
the ships, commanded them with much shouting and 
loud cries by no means to turn back, and it seemed 
to those present that the thing which had happened 
was no good omen and that never would one of the 
men in those ships return from Libya to Byzantium. 
For besides the omen they suspected that a curse 
also had come to the men from the emperor, not at 
all by his own will, so that they would not return. 
Now if anyone should so interpret the incident 
with regard to these two commanders, Valerian and 
Martinus, he will find the original opinion untrue. 
But there was a certain man among the body-guards 
of Martinus, Stotzas by name, who was destined to be 
an enemy of the emperor, to make an attempt to set 
up a tyranny, and by no means to return to Byzan- 
tium, and one might suppose that curse to have been 
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everyKew TO Sarpoviov. anrra TAvTA pev elTE TaUTN 
elite ™ GAN EEL, apinue exdoT@ émn ay Ts 
BotAnrat écdoryibeo Bau. Ores oe 6 TE oTparn- 
yos Bedtodpios Kal TO otTpatevpa éoTadmn, Epav 


Epyowa. 
XII 


“EBoopov non €TOS THY avToKparopa apxny 
EX ov *lovativiavos Bacineds appl Oepuvas TpoTras 
THY otparnyiba éxéXevoe vavv oppicacbar € és THY 
QKTHY 7) 70 THS Baciréos amis TuyX aver ovoa. 
évrad0a *Emiddvos ah ix O[Evos, 0 THS TONEWS 
apXLEPEVS, evEdpevos Te baa ebKOs Hy TeV TWA 
OTPATLOTOV apte BeBar ric pévov Te Kal TOU 
Xpictiavev dvopatos peTarayovta els THY vadv 
cloeBiBacev. otTw Toivuy 6 Te oTPaTHYOS Bed- 
capwos Kal “Avtwviva  yuvn érreov. Evy bé 
autos Kal Ilpoxomuos, Os Tade Evvéyparpe, mpore- 
pov pev Kal para Katoppwdyoas Tov Kivduvor, 
dv Sé ovelpov idov VaTepov 1) avTov Oapahoat 
TE émoinoe Kal és TO oTpareverOau Opuncer. 
edoxet yap év T@ ovetpm evar pev év TH Bers- 
capiov oiKia, cicenOdvTa Sé ayyeinau TOV oiKeT Ov 
&va os HKovev Ties SOpa pépovtes: Kat Bens- 
odpiov Suacxomeio Oat Kedevely avrov ! orroia 
ToTE ein TA WPA, Kal avtov év Th HeTavdep yevo- 
pevov dvdpas idety ov Epepov éml TOV Bpeov yy 
avtois avOeot. tovtous dé els Typ otxtav eloary- 
ayovTa Kededoar Katabeivar &v TO T poate iv 
epepov yhv: ov at Bedtodpiov apa Tots Sopudd- 

1 girdy PO: om. V. 
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turned upon him by Heaven. But whether this matter 
stands thus or otherwise, I leave to each one to reason 
out as he wishes. But I shall proceed to tell how the 
general Belisarius and the army departed. 


XII 


In the seventh year of Justinian’s reign, at about 
the spring equinox, the emperor commanded the 
general’s ship to anchor off the point which is before 
the royal palace. Thither came also Epiphanius, the 
chief priest of the city, and after uttering an appro- 
priate prayer, he put on the ships one of the soldiers 
who had lately been baptized and had taken the 
Christian name. And after this the general Belisarius 
and Antonina, his wife, set sail. And there was 
with them also Procopius, who wrote this history ; 
now previously he had been exceedingly terrified at 
the danger, but later he had seen a vision in his 
sleep which caused him to take courage and made 
him eager to go on the expedition. For it seemed 
in the dream that he was in the house of Belisarius, 
and one of the servants entering announced that 
some men had come bearing gifts; and Belisarius 
bade him investigate what sort of gifts they were, 
and he went out into the court and saw men who 
carried on their shoulders earth with the flowers and 
all. And he bade him bring these men into the 
house and deposit the earth they were carrying in 
the portico; and Belisarius together with his guards- 
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lal 


pous iyovra, avtTov Te KaTakAlverOas ev TH yn 
éxein Kal TO avOn éaOiew, toils Te AXOLS abro! 
81 TovTO movety erynehever Oa, KaTaK NWO MEVOLS TE 
ohict ral éoOiovow domep ert oriBddos noetav 
Komen Tv. Bodow pavivar. Ta pev On THS 
drypews TOD ovetpou TAUTY ™ gaye. 

‘O 6é Evprras OTONOS TH orparnyio. vnt el mero, 
Kal Tpocéayov IepivOe, 4) pov ‘Hpdkreva em L- 
Kanreita, &vOa én TEVTE 7 MEp@v Xpovos Th OTpAa- 
TL er piBn, eel Baorreds immows OTt padiora 
mreborous TOV oT parnyov évravea eOwpetro ex 
Tov BaciuKav inmopopBiov, 6 & ot vewovTat és Ta 
emt Opanns xepla. b0ev 51 amdapavres 'ABb@ 
T poowppic avo, Kal odpiot Evvérrece THdEe OLa THY 
vnvepiav Auépas SvatpiBovat réooapas mparypa 
Touovde EvvevexOijvar. Mascayéra dvo TOV Twa 
éraipeov év Th aKpaToTroctg épeaXerobvTa opas, 
are oivepever, vender ny. mavTov yap av po- 
TOV wddioTa eiow akpaTtoToTat oi Maccayéras. 
Bedtcdpios ody avtixa To avdpe ToOUTM év TO 
KoOAWV® os ayxe? “ABUSov éotly avecKxorOTiceE. 
Kal émed) of Te aANOL Kal Of Tol avdpotv Evy- 
yevets cua xepauvov Te Kal epackov OvK ert THO 
pia ovd emi TH UmevOuvor eivar ‘Popatov vOmols 
és Evppwaxiay Hee (Ta yap 81 opay VOMLLa Ov 
Toaabe TOV poveov moveta Bat TAS Tiaels), Euve- 
OpvrXovv dé avtols THY és TOV oTpaTnyov aiTiay 
Kab oT pATLOTaL Popator ois 87 emrLpenes eryeryover 
TOV ApwapTavomévenv jun evar diKas, TOUS Te Mac- 
sayéras Kal TO adAO oTpdtevua EvyKadéoas 

| avr) MSS. : radtd Herwerden, approved by Christ. 

2 tyxe VP: ayxiora O. 
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men came there, and he himself reclined on that 
earth and ate of the flowers, and urged the others to 
do likewise ; and as they reclined and ate, as if upon 
a couch, the food seemed to them exceedingly sweet. 
Such, then, was the vision of the dream. 

And the whole fieet followed the general’s ship, 
and they put in at Perinthus, which is now called 
Heracleia,! where five days’ time was spent by the 
army, since at that place the general received as a 
present from the emperor an exceedingly great 
number of horses from the royal pastures, which are 
kept for him in the territory of Thrace. And setting 
sail from there, they anchored off Abydus, and it 
came about as they were delaying there four days on 
account of the lack of wind that the following event 
took place. Two Massagetae killed one of their 
comrades who was ridiculing them, in the midst of 
their intemperate drinking; for they were intoxicated. 
For of all men the Massagetae are the most intem- 
perate drinkers. Belisarius, accordingly, straightway 
impaled these two men on the hill which is near 
Abydus. And since all, and especially the relatives 
of these two men, were angry and declared that it 
was not in order to be punished nor to be subject to 
the laws of the Romans that they had entered into 
an alliance (for their own laws did not make the 
punishment for murder such as this, they said); and 
since they were joined in voicing the accusation 
against the general even by Roman soldiers, who 
were anxious that there should be no punishment for 
their offences, Belisarius called together both the 
Massagetae and the rest of the army and spoke as 


1 Hregli, on the Sea of Marmora. 
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Behuo dptos eneke torade: “Ki prev mmpos dv6pas 
vov TpOTOV Ets TONE MOV Kabiatapévous oi NOyot 
éyivovTo, pax pov av poe edénce xpovou" reEavTa 
meloat bpas” ALKOV éorly épodvov eis Tpomratou 
KToW TO SiKavov. Ol yap OvK eemla ra pevor TAS 
Tov TOLOUT@Y ayovev TUXaS € év tabs xepal povars 
olovTat eval TO TOU TrOACMOU Tépas. Dpets dé, ot 
TONNGKLS joey VEvLKI KATE Tohepious ovtTe® Tos 
TOmar éhacooupévous Kal ™ pos avdptar i ixavds 
TEepvKoras, TOMNAKLS dé Tov evar Tiov év meipg 
yeyerna Ge, ovK ayvoeire, Oma, @S MAX OVT AL ev 
€f ExaTépas ael oTparvas avO pam o1, SpaBever b€ 
0 Oeds 6 orr@s Tore aur® dokel Kal TO TOU mrohépou 
didwat Kpdtos. OTe Tolvuy TadTAa OUTS exe, THY 
Te TOU cwpmatos eveEiavy Kal THY év Tos OTFOLS 
eripérerav Kal THY aAAnY TOD ToOAg“oU Trapa- 
oKevnv Tepl EXadooovos TMpoonKer TOU TE SLKaLOU 
kal Tov eis Gedy KOVT@Y ToteicPaL. TO yap 
pariota Evveveyxeivy Ttois Seopévors Suvdmevov 
padov av ebKOT@S ™ pos éxetvov TLMLOTO. TP@TOV 
& av Tob dvxatov syévolro yvepio ja. ) TOV adixos 
cen pnKoreov Town. el yap TO TE OlLKaLOY wal To 
adtKov Kpivey Te Kal dvoudtew ex TaV els TOUS 
médas acl mpaccouévayv émavayKes, ovdev ay 
yévorTo aAXov avo pore THS Wuyns evtywov. ek 
O€ TLS BapBapos, 6 OTL TOV Euyyevh} peOv@v avei ner, 
a&tol cvyyvopova éyew THY Sixny, éu’ ov amo- 
AeoOar Tas aitias gnot xetpo eiKOTOS elvae 
moet Ta ea” oUTe yap oUT@ peOveuy 


xpdvov MSS.: Aéyou Haury. 
2 Tne meioat Suas P: om. VO. 
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follows: “If my words were addressed to men now 
for the first time entering into war, it would require 
a long time for me to convince you by speech how 
great a help justice is for gaining the victory. For 
those who do not understand the fortunes of such 
struggles think that the outcome of war lies in 
strength of arm alone. But you, who have often 
conquered an enemy not inferior to you in strength 
of body and well endowed with valour, you who 
have often tried your strength against your oppo- 
nents, you, I think, are not ignorant that, while it 
is men who always do the fighting in either army, 
it is God who judges the contest as seems best to 
Him and bestows the victory in battle. Now since 
this is so, it is fitting to consider good bodily condi- 
tion and practice in arms and all the other provision 
for war of less account than justice and those things 
which pertain to God. For that which may possibly 
be of greatest advantage to men in need would 
naturally be honoured by them above all other things. 
Now the first proof of justice would be the punish- 
ment of those who have committed unjust murder. 
For if it is incumbent upon us to sit in judgment 
upon the actions which from time to time are com- 
mitted by men toward their neighbours, and to 
adjudge and to name the just and the unjust action, 
we should find that nothing is more precious to a 
man than his life. And if any barbarian who has 
slain his kinsman expects to find indulgence in his 
trial on the ground that he was drunk, in all fairness 
he makes the charge so much the worse by reason of 
the very circumstance by which, as he alleges, his 
guilt is removed. For it is not right for a man under 
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Mera S€ tadTa éppovtile Bedroaptos OTws TE 
o Evuras oTONOS Gel KaTa Tav’TAa® TréoL Kal és 
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1 rattéuevov PO: mpartdémevov V. 
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any circumstances, and especially when serving in an 
army, to be so drunk as readily to kill his dearest 
friends; nay, the drunkenness itself, even if the 
murder is not added at all, is worthy of punishment ; 
and when a kinsman is wronged, the crime would 
clearly be of greater moment as regards punishment 
than when committed against those who are not 
kinsmen, at least in the eyes of men of sense. Now 
the example is before you and you may see what sort 
of an outcome such actions have. But as for you, it 
is your duty to avoid laying violent hands upon 
anyone without provocation, or carrying off the 
possessions of others; for I shall not overlook it, be 
assured, and I shall not consider anyone of you a 
fellow-soldier of mine, no matter how terrible he is 
reputed to be to the foe, who is not able to use clean 
hands against the enemy. For bravery cannot be 
victorious unless it be arrayed along with justice.” 
So spoke Belisarius. And the whole army, hearing 
what was said and looking up at the two men 
impaled, felt an overwhelming fear come over them 
and took thought to conduct their lives with moder- 
ation, for they saw that they would not be free from 
great danger if they should be caught doing anything 
unlawful. 


XIII 


Arter this Belisarius bethought him how his whole 
fleet should always keep together as it sailed and 
should anchor in the same place. For he knew that 
in a large fleet, and especially if rough winds should 


3 ravta PO: radra V. 4 fda VO: in P. 
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aivepor éretrécovev, emdvaryKes arronet ren Bait TE 
TOV VE@V TOAAAS KAaL oKxedavyvabat és TO mWéda- 
yos, OUK eldéval TE avTav Tovs KuUBEpYATas 
orrolaus TOTe TOV eum poo Bev dvaryowevov" étre- 
abat a dpewov. oye dpevos ovv emotes Tae. Tpe@v 
ved, év ais avTos TE Kal 7” Gepareia emhee, Ta 
iotia ék yovias Ths avo Kal és T pT {L0 pLov 
padara, eX pure pint, KovToUs TE opbovs ava- 
oT as év Tm pup) ExaoTN dime pé waco ev aw avTov 
AUXVAL, émw@s év TE nmepa Kal puntt at ToD oTpa- 
THYyoU vies ExOn OL elev" als 57 érea0at Tovs 
cuBepviyras éxéheve Tavras. oUT@ TE TOY vEdv 
TOY _T play nyoupévov TavTl TO oTOMD TeTUXNKED 
avT@Vv ovdeuiay dmoneneifOau. éTe pévtor éK 
Aupévos arraiper pédrotev, eonpatvoy avTois ai 
CaNTUyyEes TOTO. 

"Ex 6€ “ABvdov avayOeiow adtois avepor 
o«dnpol emimeaovTes Hryaryov els TO iryevov. 
adfis Te vnveula XPNTapevor TXOhaiTEpoL és 
Manéav 7rOov, &0a on avrois y) vnvepia Evnjvery- 
kev és Ta wadiota. ate yap év oTOh@ Heydar 
Kal vavoW vmeppeyeVect, vUKTOS ETUyEVOMEVNS, 7 
oTevoxopla Evverapaké TE dmavra Kal és €ryaTov 
cwOvvov * nveykev. evtav0a of te KuBeprhntar 
Kal of ado vadtar apeTny éredei(Eavto, Boh Te 
Kal TAaTay@ TON Ypomevor Kal Tols KovTots 
SimGovpmevor, éumreipws Te at’ add joV Tas b1a- 
ordoels TOLOULEVOL, dare €l Kal mvedpa émt- 
popov % Kat am évaytias avtors émeyévero, poms 
ap ot vadTat joe Soxel ohas Te avTovs Kab Tas 


Vvaus duet@oavTo. pov o€ OUTS @oOTEp elpntat 
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assail them, it was inevitable that many of the ships 
should be left behind and scattered on the open sea, 
and that their pilots should not know which of the 
ships that put to sea ahead of them it was better to 
follow. So after considering the matter, he did as fol- 
lows. The sails of the three ships in which he and his 
following were carried he painted red from the upper 
corner for about one third of their length, and he 
erected upright poles on the prow of each, and hung 
lights from them, so that both by day and by night 
the general’s ships might be distinguishable; then 
he commanded all the pilots to follow these ships. 
Thus with the three ships leading the whole fleet 
not a single ship was left behind. And whenever 
they were about to put out from a harbour, the 
trumpets announced this to them. 

And upon setting out from Abydus they met with 
strong winds which carried them to Sigeum. And 
again in calm weather they proceeded more leisurely 
to Malea, where the calm proved of the greatest ad- 
vantage to them. For since they had a great fleet and 
exceedingly large ships, as night came on everything 
was thrown into confusion by reason of their being 
crowded into small space, and they were brought 
into extreme peril. At that time both the pilots and 
the rest of the sailors shewed themselves skilful and 
efficient, for while shouting at the top of their voices 
and making a great noise they kept pushing the 
ships apart with their poles, and cleverly kept the 
distances between their different vessels; but if a 
wind had arisen, whether a following or a head 
wind, it seems to me that the sailors would hardly 
have preserved themselves and their ships. But as 
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Suauyovres Tawdpo mporemear, 3 » viv Kawwov- 
TONS emricaretr ar. eira, évO évde oppndevres 
Mebavy ™ poorer Xr; evpov TE Odty@ T poTEpov 
TOUS appl Banepeavon ° TE Kal Maprtivov avroce 
aepuxopevous. Kal émel dvepor ovK €mrémVEOD * 
opiot, TAS pev vads Bedsodpuos evrad0a purge, 
TO 6€ oT paTEva anmeBiBacev array, wal aTro- 
Bavras Tovs TE apxYovTas SueKoo unoe Kab TOvS 
otpatiotas Suétacce. TavTa Te AUTOU dvéroVTOS 
Kal avésov Hxiota émiywopéevov, eTHANE TOANOES 
TOV oTpatiwToav voow SiapOaphvar éE aitias 
Tovaa be. 

‘0 THS aos Erapxos * ‘lodvens pradpos TE 
Hv Tov TpoTov Kal oUT@ SuvaTos els TO mpocay- 
ayeiv® eis TO Snuoowoy émiwofoa xXpnuata émt 
vpn avOpeoTrav, @s ovK dy TOTE eywye Ppdoat 
CKAVOS EX OUML. GXXa Tadta pev Kal év* Tots 
eum poobev oryous ° €ppnen, jviea mpos® Ths 
loropias és T0d€ yomny TOU Aoyou. Ta Sé vov 
ST@ TOTE TPOT@ TOUTOUS 61) TOUS oTPATLOTAS SLE- 
Xpucaro Epa@v EPNOMAL. TOV apron ¢ © 81) pave 
év TO oTpatoméo@ ot oTparLaraL oitilecOan, dls 7 
poev emavaryices és Tov Tuyed elaayecOat, érre- 
Heras dé obTws onracba wate é&tKvetoOai Te 
éml elo TOv Kal pay Ypove Bpaxet duahbeiper Oar, 
TOV TE OUTWS Om T @pLevOV dpTov avaryen éNdoow 
Tov ota0mov edxew'® kal dia tTodTo & Tails 
Totaiade aptodarctats ei@Pacw of otpatidtar 


l émémvecy V : érveoy PO, 2 &rapxos V: tmapxos PO. 


eis T) Tpooayayeiy P: om. VO. 

kat év Haury: cal MSS., «av Dindorf. 

5 Adyors VP: xpdvors O. 6 mpos V: mpd PO. 

7 ls VP: 8d O. 8 €Axew VOP corr. : €xew P pr. m. 
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it was, they escaped, as I have said, and put in at 
Taenarum, which is now called Caenopolis.1. Then, 
pressing on from there, they touched at Methone, 
and found Valerian and Martinus with their men, 
who had reached the same place a short time before. 
And since there were no winds blowing, Belisarius 
anchored the ships there, and disembarked the whole 
army; and after they were on shore he assigned the 
commanders their positions and drew up the soldiers. 
And while he was thus engaged and no wind at 
all arose, it came about that many of the soldiers 
were destroyed by disease caused in the following 
manner. 

The pretorian prefect, John, was a man of worth- 
less character, and so skilful at devising ways of 
bringing money into the public treasury to the 
detriment of men that I, for my part, should never 
be competent to describe this trait of his. But 
this has been said in the preceding pages, when I 
was brought to this point by my narrative.2 But 
I shall tell in the present case in what manner he 
destroyed the soldiers. The bread which soldiers 
are destined to eat in camp must of necessity be put 
twice into the oven, and be cooked so carefully as to 
last for a very long period and not spoil in a short 
time, and loaves cooked in this way necessarily weigh 
less; and for this reason, when such bread is dis- 
tributed, the soldiers generally received as their 


1 Cape Matapan. 
2 Book I. xxiv. 12-15; xxv. 8-10. 
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1 The comparative idea is required to govern orauod. 
emamroréuvec bau ° ? 


ce adxmods eXovre Way adxXunp@ O. 
3 amébavoy ovx Hhacov 7) mevtaxdo.or VP in marg. O: év dAtyw 
Te  Xpaves am €Oavov MEVTAKGT LOL P in context. 
&AA& VP pr. m.: ei wh P corr, O. 
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portion one-fourth more than the usual weight.1 
John, therefore, calculating how he might reduce 
the amount of firewood used and have less to pay to 
the bakers in wages, and also how he might not lose 
in the weight of the bread, brought the still un- 
cooked dough to the public baths of Achilles, in the 
basement of which the fire is kept burning, and 
bade his men set it down there. And when it 
seemed to be cooked in some fashion or other, he 
threw it into bags, put it on the ships, and sent it 
off. And when the fleet arrived at Methone, the 
loaves disintegrated and returned again to flour, not 
wholesome flour, however, but rotten and becoming 
mouldy and already giving out a sort of oppressive 
odour. And the loaves were dispensed by measure ? 
to the soldiers by those to whom this office was 
assigned, and they were already making the dis- 
tribution of the bread by quarts and bushels. And 
the soldiers, feeding upon this in the summer time 
in a place where the climate is very hot, became sick, 
and not less than five hundred of them died; and 
the same thing was about to happen to more, but 
Belisarius prevented it by ordering the bread of the 
country to be furnished them. And reporting the 
matter to the emperor, he himself gained in favour, 
but he did not at that time bring any punishment 
upon John. 

These events, then, took place in the manner de- 
scribed. And setting out from Methone they reached 


1 The ration of this twice-baked bread represented for the 
same weight one-fourth more wheat than when issued in the 
once-baked bread. He was evidently paid on the basis of so 
much per ration, in weight, of the once-baked bread, but 
on account of the length of the voyage the other kind was 
requisitioned. 2 Instead of by weight. 
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SvaTrhéover Kal Ta Gra TapacKevas dpevor 
érNeov. avéwou d€ cdhiat parakod Te Kal veoOpod 
Komlon  ememvetcavTos éxKaLdeKaTatoL earé- 
evo ay THs ZuxedMas és XOpov Epnpors ov TO 
Bpos éyyos 7 Altyn avexel. év b¢€ TH OvdTrN@ 
TOUT Siatpipacw avTots OomEp elpnT at, ae 
Teo ey amact dvapPaphvat Ta voata, TV ve 
ov Bereoapros TE AUTOS Kal ot Evpmorat emivov. 
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the harbour of Zacynthus, where they took in enough 
water to last them in crossing the Adriatic Sea, and 
after making all their other preparations, sailed on. 
But since the wind they had was very gentle and 
languid, it was only on the sixteenth day that they 
came to land at a deserted place in Sicily near 
which Mount Aetna rises. And while they were 
being delayed in this passage, as has been said, it so 
happened that the water of the whole fleet was 
spoiled, except that which Belisarius himself and his 
table-companions were drinking. For this alone was 
preserved by the wife of Belisarius in the following 
manner. She filled with water jars made of glass 
and constructed a small room with planks in the 
hold of the ship where it was impossible for the sun to 
penetrate, and there she sank the jars in sand, and 
by this means the water remained unaffected. So 
much, then, for this. 


XIV 


Awnp as soon as Belisarius had disembarked upon 
the island, he began to feel restless, knowing not 
how to proceed, and his mind was tormented by the 
thought that he did not know what sort of men the 
Vandals were against whom he was going, and how 
strong they were in war, or in what manner the 
Romans would have to wage the war, or what place 
would be their base of operations. But most of all he 
was disturbed by the soldiers, who were in mortal dread 
of sea-fighting and had no shame in saying before- 
hand that, if they should be disembarked on the land, 
they would try to show themselves brave men in the 
battle, but if hostile ships assailed them, they would 
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TeTeAevTnKe: VO: eredvixe: P. 
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turn to flight; for, they said, they were not able to 
contend against two enemies at once, both men and 
water. Being at a loss, therefore, because of all these 
things, he sent Procopius, his adviser, to Syracuse, 
to find out whether the enemy had any ships in 
ambush keeping watch over the passage across the 
sea, either on the island or on the continent, and 
where it would be best for them to anchor in Libya, 
and from what point as base it would be advantageous 
for them to start in carrying on the war against the 
Vandals. And he bade him, when he should have 
accomplished his commands, return and meet him 
at the place called Caucana,! about two hundred 
stades distant from Syracuse, where both he and the 
whole fleet were to anchor. But he let it be under- 
stood that he was sending him to buy provisions, 
since the Goths were willing to give them a market, 
this having been decided upon by the Emperor 
Justinian and Amalasountha, the mother of Antalaric,? 
who was at that time a boy being reared under the 
eare of his mother, Amalasountha, and held sway 
over both the Goths and the Italians. For when 
Theoderic had died and the kingdom came to his 
nephew, Antalaric, who had already before this lost 
his father, Amalasountha was fearful both for her 
child and for the kingdom and cultivated the friend- 
ship of Justinian very carefully, and she gave heed 
to his commands in all matters and at that time pro- 
mised to provide a market for his army and did so. 
Now when Procopius reached Syracuse, he un- 
expectedly met a man who had been a fellow-citizen 
and friend of his from childhood, who had been 
living in Syracuse for a long time engaged in the 


1 Now Porto Lombardo. 2 Or Athalaric. 
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1 éridero dowy VO: éreddero daov P. 

2 OAlyw PO: oAtyor V. 
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shipping business, and he learned from him what he 
wanted ; for this man showed him a domestic who 
had three days before that very day come from 
Carthage, and he said that they need not suspect 
that there would be any ambush set for the fleet by 
the Vandals. For from no one in the world had 
they learned that an army was coming against them 
at that time, but all the active men among the 
Vandals had actually a little before gone on an ex- 
pedition against Godas. And for this reason Gelimer, 
with no thought of an enemy in his mind and re- 
gardless of Carthage and all the other places on the 
sea, was staying in Hermione, which is in Byzacium, 
four days’ journey distant from the coast; so that 
it was possible for them to sail without fearing any 
difficulty and to anchor wherever the wind should 
callthem. When Procopius heard this, he took the 
hand of the domestic and walked to the harbour of 
Arethousa where his boat lay at anchor, making 
many enquiries of the man and searching out every 
detail. And going on board the ship with him, he 
gave orders to raise the sails and to make all speed 
for Caucana. And since the master of the domestic 
stood on the shore wondering that he did not give 
him back the man, Procopius shouted out, when the 
ship was already under way, begging him not to be 
angry with him; for it was necessary that the 
domestic should meet the general, and, atter leading 
the army to Libya, would return after no long time 
to Syracuse with much money in his pocket. 
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amavras év TévOet peyare. Awpobeos yap 0 TOV 
év "A ppevious KATANOYOV orparnyos évrabda 
€TETENEUTIKEL, TONY avTodD mTodov TO mavTt 
oTpatoT ede aTroNTToV. Beduodptos 8é, érei ob 
6 Te oiKéeTns és ore 7e Kal Tov mavta Noyov 
eppace, TepuXapns ryevoMevos Kal Tpoxomcov TON- 
ra érrawéoas, éxédevoe onpnvat TOV dm omhovy 
Tais odanruyEw. dipdpevot TE Kata TANXOS Ta 
ioria, Dathep TE Kab Menirn Tals vHooLs T pooéo- 
xyov, ai TO Te Adptatixov Kat Tuppnvixov TENaYOS 
Seopitovow. eva 57 avrois Evpou TON Te 
TVEU MLA émeTreg ov TH borepaig Tas vavs és THY 
AuBins aKTHY iveyKev €S ycoptov, 0 On Kedar 
Bpayxous TH operepg pocon Kanrovot ‘Popatov. 
KanovrBasa yap 0 TOTOS TpocayopeveTaL, TEVTE 
HpepOv odov ! evSavm avdpl Kapynddvos diueyov. 


XV 


Eel 6€ THs NLOvOs ayxod éyevovTo, Ta Te lorie 
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l 63dv V : 686 O. 
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But upon coming to Caucana they found all in deep 
grief. For Dorotheus, the general of the troops of 
Armenia, had died there, leaving to the whole army 
a great sense of loss. But Belisarius, when the 
domestic had come before him and related his whole 
story, became exceedingly glad, and after bestowing 
many praises upon Procopius, he issued orders to 
give the signal for departure with the trumpets. 
And setting sail quickly they touched at the islands 
of Gaulus and Melita,! which mark the boundary 
between the Adriatic and Tuscan Seas. There a 
strong east wind arose for them, and on the follow- 
ing day it carried the ships to the point of Libya, at 
the place which the Romans call in their own tongue 
“Shoal’s Head.” For its name is “ Caputvada,” and 
it is five days’ journey from Carthage for an un- 
encumbered traveller. 


XV 


Anp when they came near the shore, the general 
bade them furl the sails, throw out anchors from 
the ships, and make a halt; and calling together 
all the commanders to his own ship, he opened a 
discussion with regard to the disembarkation. There- 
upon many speeches were made inclining to either 
side, and Archelaus came forward and spoke as follows: 

“T admire, indeed, the virtue of our general, 
who, while surpassing all by far in judgment and 
possessing the greatest wealth of experience, and at 


1 Now Gozzo and Malta. 
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the same time holding the power alone, has proposed 
an open discussion and bids each one of us speak, 
so that we shall be able to choose whichever course 
seems best, though it is possible for him to decide 
alone on what is needful and at his leisure to put it 
into execution as he wishes. But as for you, my 
fellow officers—I do not know how I am to say it 
easily—one might wonder that each one did not 
hasten to be the first to oppose the disembarkation. 
And yet I understand that the making of suggestions 
to those who are entering upon a perilous course 
brings no personal advantage to him who offers the 
advice, but as a general thing results in bringing 
blame upon him. For when things go well for men, 
they attribute their success to their own judgment or 
to fortune, but when they fail,they blame only the one 
who has advised them. Nevertheless I shall speak 
out. For it is not right for those who deliberate about 
safety to shrink from blame. You are purposing to 
disembark on the enemy’s land, fellow-officers ; but 
in what harbour are you planning to place the ships 
in safety? Or in what city’s wall will you find 
security for yourselves? Have you not then heard 
that this promontory—I mean from Carthage to 
Iouce—extends, they say, for a journey of nine days, 
altogether without harbours and lying open to the 
wind from whatever quarter it may blow? And not 
a single walled town is left in all Libya except 
Carthage, thanks to the decision of Gizeric.1 And 
one might add that in this place, they say, water is 
entirely lacking. Come now, if you wish, let us 

1 Of, IIL. v. 8 ff. 133 
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ixav@s TepuKoTa. bev oy) Oppcomevous 7hpiy TOV 
ToeHov SceveryKely ov Xarer ov éoTat. oipar dé 
éyore @S Kapxndovos TE meas €& emu pouns 
Kparnoew EiKOS, GAAWS TE Kal paxpav auras 
GTTONENELMMEVOV TOV TorEuiwv, Kal KpaTHoacL 
ovdey Tod owTod poxOnpdv écecOar. Ta yap 
avOpameva TAVTA KarewAn ppevov TOV Keda- 
Natov KaTappely oUK €$ paKpapv etwbev. Ov 
8) Twavtev mpas évOumoupévous Ta Bedriora 


aipeto Bat mpoonke. ‘Apyédaos pev Tocavra 
el Tre. 


1 emimeoot V: éemireon O. 2 érapxov V: tmapxov O. 
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suppose that some adversity befall us, and with this 
in view make the decision. For that those who 
enter into contests of arms should expect no diffi- 
culty is not in keeping with human experience nor 
with the nature of things. If, then, after we have 
disembarked upon the mainland, a storm should fall 
upon us, will it not be necessary that one of two things 
befall the ships, either that they flee away as far as 
possible, or perish upon this promontory ? Secondly, 
what means will there be of supplying us with 
necessities? Let no one look to me as the officer 
charged with the maintenance of the army. For 
every official, when deprived of the means of ad- 
ministering his office, is of necessity reduced to the 
name and character of a private ‘person. And 
where shall we deposit our superfluous arms or any 
other part of our necessaries when we are compelled 
to receive the attack of the barbarians? Nay, as for 
this, it is not well even to say how it will turn out. 
But I think that we ought to make straight for Car- 
thage. For they say that there is a harbour called 
Stagnum not more than forty stades distant from that 
city, which is entirely unguarded and large enough 
for the whole fleet. And if we make this the base of 
our operations, we shall carry on the war without 
difficulty. And I, for my part, think it likely that 
we shall win Carthage by a sudden attack, especially 
since the enemy are far away from it, and that after 
we have won it we shall have no further trouble. 
For it is a way with all men’s undertakings that when 
the chief point has been captured, they collapse after 
no long time. It behoves us, therefore, to bear in 
mind all these things and to choose the best course.” 
So spoke Archelaus. 
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dvtav, aEvvét@v avdpav Hyodmat civar evyecOas 
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ip 6é cal méove lw py evdv Kapxndovos oTOAOS 
aT aVvTHo TONE}LLOS, Tots ev OT PATUOTaLs KaTa 
KpaTos pevyover 70 ft) mepTrrois elvat AeAeirpe- 
Tab Gpaprnya yap mpoppnOev TI dmrohoytav 
ép éavtov péper" netyv O€ Kab Siacobeiow ov- 
Sepia Tuy YO". TOAA@V O€ ovTev, Hv év Tals 
vavot peveoper, dvaxepav, éxelvo Lovov ixavars, 
oimat, Ner€Ferau, @ Madora deditrecOar pas 
agwodou, TOV xerpava émavacetovres. iy yap 
TUS eTLTETOL YELMOV, avaryen Tats vavoly, @oTrEp 
pact, dvow EvpBHvas 70 Erepov, 2) Topp@ ‘Tov 
THS AiBons Suapuyely, 7 ". emt THs AKTHS dvapOapi- 
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pévors ply warrov Evvoicer; mdvas dSvepOdpOar 

1 $¢ adra@yv Dindorf: te aitav MSS. 
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And Belisarius spoke as follows: “ Let no one of 
you, fellow-officers, think that my words are those of 
censure, nor that they are spoken in the last place to 
the end that it may become necessary for all to follow 
them, of whatever sort they may be. For I have 
heard what seems best to each one of you, and it 
is becoming that I too should lay before you what I 
think, and then with you should choose the better 
course. But it is right to remind you of this fact, 
that the soldiers said openly a little earlier that they 
feared the dangers by sea and would tum to flight 
if a hostile ship should attack them, and we prayed 
God to shew us the land of Libya and allow us a 
peaceful disembarkation upon it. And since this is 
so, I think it the part of foolish men first to pray to 
receive from God the more favourable fortune, then 
when this is given them, to reject it and go in the 
contrary direction. And if we do sail straight for 
Carthage and a hostile fleet encounters us, the 
soldiers will remain without blame, if they flee 
with all their might—for a delinquency announced 
beforehand carries with it its own defence—but 
for us, even if we come through safely, there will 
be no forgiveness. Now while there are many 
difficulties if we remain in the ships, it will be 
sufficient, I think, to mention only one thing,—that 
by which especially they wish to frighten us when 
they hold over our heads the danger of astorm. For 
if any storm should fall upon us, one of two things, 
they say, must necessarily befall the ships, either that 
they flee far from Libya or be destroyed upon this 
headland. What then under the present circum- 
stances will be more to our advantage to choose? 
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nv tis riot, Sueveyxetv. mercies S€ pds 
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. He) O: om. Vv. 4 dryoviCopevors O : dryouevors Vi. 

» V Christ: 5¢O. 4 8rouv Tis dy O: 4 &s Sy Tis V. 
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to have the ships alone destroyed, or to have lost 
everything, men and all? Butapart from this, at the 
present time we shall fall upon the enemy unpre- 
pared, and in all probability shall fare as we desire ; 
for in warfare it is the unexpected which is accustomed 
to govern the course of events. But a little later, 
when the enemy have already made their preparation, 
the struggle we shall have will be one of strength 
evenly matched. And one might add that it will 
be necessary perhaps to fight even for the disem- 
barkation, and to seek for that which now we have 
within our grasp but over which we are deliberating as 
a thing not necessary. And if at the very time, when 
we are engaged in conflict, a storm also comes upon 
us, as often happens on the sea, then while struggling 
both against the waves and against the Vandals, we 
shall come to regret our prudence. As for me, then, 
I say that we must disembark upon the land with 
all possible speed, landing horses and arms and what- 
ever else we consider necessary for our use, and that 
we must dig a trench quickly and throw a stockade 
around us of a kind which can contribute to our 
safety no less than any walled town one might 
mention, and with that as our base must carry on the 
war from there if anyone should attack us. And if 
we shew ourselves brave men, we shall lack nothing 
in the way of provisions. For those who hold the 
mastery over their enemy are lords also of the enemy’s 
possessions ; and it is the way of victory, first to invest 
herself with all the wealth, and then to set it down 
again on that side to which she inclines. Therefore, 
for you both the chance of safety and of having an 
abundance of good things lies in your own hands.” 
When Belisarius had said this, the whole assembly 
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1 ém) V: rep O. 2 xalpor P: xalper V, xalpew O. 
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agreed and adopted his proposal, and separating from 
one another, they made the disembarkation as quickly 
as possible, about three months later than their 
departure from Byzantium. And indicating a certain 
spot on the shore the general bade both soldiers and 
sailors dig the trench and place the stockade about it. 
And they did as directed. And since a great throng 
was working and fear was stimulating their enthusiasm 
and the general was urging them on, not only was 
the trench dug on the same day, but the stockade 
was also completed and the pointed stakes were 
fixed in place all around. Then, indeed, while they 
were digging the trench, something happened which 
was altogether amazing. A great abundance of water 
sprang forth from the earth, a thing which had not 
happened before in Byzacium, and besides this the 
place where they were was altogether waterless. 
Now this water sufficed for all uses of both men 
and animals. And in congratulating the general, 
Procopius said that he rejoiced at the abundance of 
water, not so much because of its usefulness, as because 
it seemed to him a symbol of an easy victory, and that 
Heaven was foretelling a victory tothem. This, at any 
rate, actually came to pass. So for that night all the 
soldiers bivouacked in the camp, setting guards and 
doing everything else as was customary, except, 
indeed, that Belisarius commanded five bowmen to 
remain in each ship for the purpose of a guard, and 
that the ships-of-war should anchor in a circle about 
them, taking care that no one should come against 
them to do them harm. 
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1 airg Wahler: aitw MSS. 


2 o¥a’—otre Haury : 0v3’—ovdé MSS. 
3 mepiayaydutes VO: mepiaryovtes P. 
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Bur on the following day, when some of the 
soldiers went out into the fields and laid hands on 
the fruit, the general inflicted corporal punishment 
of no casual sort upon them, and he called all the 
army together and spoke as follows: “ This using of 
violence and the eating of that which belongs to 
others seems at other times a wicked thing only on 
this account, that injustice is in the deed itself, as . 
the saying is; but in the present instance so great 
an element of detriment is added to the wrongdoing 
that—if it is not too harsh to say so—we must 
consider the question of justice of less account and 
calculate the magnitude of the danger that may arise 
from your act. For I have disembarked you upon 
this land basing my confidence on this alone, that 
the Libyans, being Romans from of old, are unfaith- 
ful and hostile to the Vandals, and for this reason I 
thought that no necessaries would fail us and, besides, 
that the enemy would not do us any injury by a sudden 
attack. But now this your lack of self-control has 
changed it all and made the opposite true. For you 
have doubtless reconciled the Libyans to the Vandals, 
bringing their hostility round upon your own selves. 
For by nature those who are wronged feel enmity 
toward those who have done them violence, and it 
has come round to this that you have exchanged 
your own safety and a bountiful supply of good 


143 


10 


PROCOPIUS OF CAESAREA 


Ody arra apyvpia avrarrdfac Gar, Ta.pov bpiv 
map EXOVT@V @VOUHEVOLS Ta EmuTnoeta TeV Kuplov 
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TAUTN OKNMEVOL TOUS TOV ouxudy TolxXous TaVvTa- 
oder anoppatarres dua Tas TeV Mavpovoiwr 
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1 émimndavtes V and Theophanes: ére:omndavtes PO. 
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things for some few pieces of silver, when it was 
possible for you, by purchasing provisions from willing 
owners, not to appear unjust and at the same time to 
enjoy their friendship to the utmost. Now, there- 
fore, the war will be between you and both Vandals 
and Libyans, and I, at least, say further that it will 
be against God himself, whose aid no one who does 
wrong can invoke. But do you cease trespassing 
wantonly upon the possessions of others, and reject a 
gain which is full of dangers. For this is that time 
in which above all others moderation is able to save, 
but lawlessness leads to death. For if you give heed 
to these things, you will find God propitious, the 
Libyan people well-disposed, and the race of the 
Vandals open to your attack.” 

With these words Belisarius dismissed the andemabig. 
And at that time he heard that the city of Syllectus 
was distant one day’s journey from the camp, lying 
close to the sea on the road leading to Carthage, and 
that the wall of this city had been torn down for a 
long time, but the inhabitants of the place had made 
a barrier on all sides by means of the walls of their 
houses, on account of the attacks of the Moors, and 
guarded a kind of fortified enclosure ; he, accordingly, 
sent one of his spearmen, Boriades, together with some 
of the guards, commanding them to make an attempt 
on the city, and, if they captured it, to do no harm in 
it, but to promise a thousand good things and to say 
that they had come for the sake of the people’s 
freedom, that so the army might be able to enter 
into it. And they came near the city about dusk 
and passed the night hidden in a ravine. But at 
early dawn, meeting country folk going into the city 
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nety Kab ovveevdepodre opas avTovs ovT@ 
pox Onpas Tupavvidos, otas av Stynaobe THs TE 
elpnvns Kal THs édevdepias amovacba.. rabra 
yap buiv rap iywdav écecOar pds tod Oeod ra 


ouveroHrOdy re Haury: guveised Odvres VP, EvveroeA Odes O. 
Kad ovdev! P: éy odder V, rat om. O. 


obre Tas Haury: ovre 5 ras V, ovdé ras PO. 
éxer VP: Eoxev O. 
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with waggons, they entered quietly with them and 
with no trouble took possession of the city. And 
when day came, no one having begun any disturbance, 
they called together the priest and all the other 
notables and announced the commands of the general, 
and receiving the keys of the entrances from willing 
hands, they sent them to the general. 

On the same day the overseer of the public post 
deserted, handing over all the government horses. 
And they captured also one of those who are occasion- 
ally sent to bear the royal responses, whom they call 
“ veredarii ’1; and the general did him no harm but 
presented him with much gold and, receiving pledges 
from him, put into his hand the letter which the 
Emperor Justinian had written to the Vandals, that 
he might give it to the magistrates of the Vandals. 
And the writing was as follows: “ Neither have we 
decided to make war upon the Vandals, nor are we 
breaking the treaty of Gizeric, but we are attempting 
to dethrone your tyrant, who, making light of the 
testament of Gizeric, has imprisoned your king and 
is keeping him in custody, and those of his relatives 
whom he hated exceedingly he put to death at the 
first, and the rest, after robbing them of their sight, 
he keeps under guard, not allowing them to terminate 
their misfortunes by death. Do you, therefore, join 
forces with us and help us in freeing yourselves from 
so wicked a tyranny, in order that you may be able 
to enjoy both peace and freedom. For we give you 
pledges in the name of God that these things will 

1 j,¢. couriers, from veredus, ‘‘ post-horse.” 
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mora SiSopev.” tocadTa pep Ta Bacirhéws 
ypappara édnAou. 0 dé tatTa Tapa. Behuoaptov 
AaBav éEeveyxeivy puev els TO Pavepov ovK éTOh- 
Nee, ab pa dé Tots pirous émideiEas ovdév 6 TE 
Kal Aoyou a&tov dueTrpaEaTo.' 


XVII 


Behuoaptos d€ ws és mapiragy @de Stakoopn- 
cas TO oTpaTevpa THY eth | Kapxndova éBab4Ee. 
TOV Ov UracmaT Ov TplaKoatovs atronééas, dvdpas 
ayabovs Ta Ton LA, ‘lodvyy TapeOwKeY, és ob 
émepehetTo THS mepl THD oixiay damravns omTiova 
ToDTOV KaNovaL “Popaior. avnp 6&8 iy “A ppevios 
pev yev08, Evvécews d€ Kal avdpias € és TO aKpoTarov 
parat fewov. todtov 57 Tov “lwavynv éxédXevce 
TH oTpATLA ryeloOa, ovx Haoocov 7) KaTa elKoot 
oradious SuéXovTa., KL HV TU TONE MLOV Sor, KaTa 
TaX0s onpnvat, Straws 81) 41) aTrapda Kevol €s Maynv 
kabictacbat avaryKealowTo. TOUS oe Evppaxous 
Maocayéras éxéeve TocouToLs H Kab TrELOTL 
aTadlols améyovTas ael KATA TO aploTEpOV Mépos 
THY Topelay Troteicbar: avros é om-ua Gev pera 
TaV apioteov éBadsfev. UmeomTeve yap éx THS 
“Eppuovns Dedtpepa opiow Emo pevov ovK és 
paxpav éemOnoes Ga. KATO yap TO deELov HEpos 
ovoev AV déos ov Topp THS NLovos TOpEVOHEVOLS. 
Tous dé vavTats emmpyyedre mapaxorou bey Te ael 
Kal TOD oTpaTevpaTos 1) TOAD Svectdval, AX 


1 Stempataro VP: émpdtaro O. 
2 8’ VP: 8 O, Christ would delete. 3 de PO: wer V. 


4 axpdrarov udra P: axpdrarov V, axpdraroy pddiora O. 
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come to you by our hand.” Such was the message 
of the emperor's letter. But the man who received 
this from Belisarius did not dare to publish it 
openly, and though he shewed it secretly to his 
friends, he accomplished nothing whatever of con- 
sequence. 


XVII 


Anp Belisarius, having arrayed his army as for 
battle in the following manner, began the march to 
Carthage. He chose out three hundred of his guards, 
men who were able warriors, and handed them over 
to John, who was in charge of the expenditures of the 
general’s household ; such a person the Romans call 
“optio.’+ And he was an Armenian by birth, a man 
gifted with discretion and courage in the highest 
degree. This John, then, he commanded to go 
ahead of the army, at a distance of not less than 
twenty stades, and if he should see anything of the 
enemy, to report it with all speed, so that they 
might not be compelled to enter into battle un- 
prepared. And the allied Massagetae he commanded 
to travel constantly on the left of the army, keep- 
ing as many stades away or more; and he himself 
marched in the rear with the best troops. For he 
suspected that it would not be long before Geli- 
mer, following them from Hermione, would make 
an attack upon them. And these precautions were 
sufficient, for on the right side there was no fear, 
since they were travelling not far from the coast. 
And he commanded the sailors to follow along with 
them always and not to separate themselves far from 


1 An adjutant, the general’s own ‘“‘ choice.” 


149 


10 


PROCOPIUS OF CAESAREA 


emupopou | joev ywopevov TOU TEU paTOS Nard 


cavtas Ta peydnra iotia Tols pixpols, & b1 dd\w- 
vas Kahovow, érec Oat, Aah cavros dé TAVTENBDS 
Tod dvéuou BiatecOar bcov otot Te Haw épéo- 
covTas. 

Kis 6e€ 2UANEKTOD ap ixopevos Beduodptos co- 
ppovas TE TOUS oT paruoras TapelXero Kal oure * 
adlKav Nerpav apxovras ove * Th aro TpOTOU 
épyalouevous, autos TE TpgornTa Kab prravOpo- 
ma. moNANv évdeuevi pev0s ota tovs AiBvas 
TpooeTroujaaro OOTE TOU RoLTTOD cabamep év 
XOpa olKeta THY sTropetav mroveiobau, ouTE bToXo- 


povyToy TOV TavTn @unuever ouTe TL amroKpuTrre- 


abat Bovrouevor, ddA Kab ayopay TapexXopever 
Kal Ta adda TOIS oTPATLOTALS 7 BodXowr7o 
UmNpeTovvTOY. oySonjKovta 88 ctadlous avbovTes 
els mpepay éxdorny aX pe és Kapynoova dteTEn€- 


TALLEY, i) Kata TOW, av ovT@ TUXN nH ev oT pa 


TOTEO@ €K TOV TApPOVYT@Y ws doparéoTAaTAa avNL- 
Comevot. ot'Tw yoodv oud TE Aérrns ToOAEWS Kal 
“Adpaynrod és Dpdoony TO X@ptov adixopeda, 
TEVTHKOVTA KAL TPLAKOGLOUS oTadtous Kapyndovos 
duéxov. ev0a, 6 Bactryera Te Hv TOD Bavdirov 
HyOUMEVOU Kal mapdderaos KAaNMOT OS aT avT@OV ov 
Het lo MeV. Tats Te yap Kpnvars KOMLLon Kat ap- 
puTos €oTL Kal arcous EXEL TauTON YPHLa. 
oTr@pas dé Ta dévdpa peord eore® Evpmavra: 
@OOTE TOV TTPATLOT OY EKagTOS Thy Karu Bnv ép 
dévdpaus 0 orr@pas émnEato Kal TOV _kapT ov THVL- 


KAOE @patov OVT@O)V és KOpov poev AUTOY adixovto 
1 


2 


obre—obire Haury : ovde—ovde MSS. 
Toxn V : txt PO. 3 ort V: eciot PO. 
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the army, but when the wind was favouring to lower 
the great sails, and follow with the small sails, which 
they call “dolones,”! and when the wind dropped 
altogether to keep the ships under way as well as 
they could by rowing. 

And when Belisarius reached Syllectus, the soldiers 
behaved with moderation, and they neither began 
any unjust brawls nor did anything out of the way, 
and he himself, by displaying great gentleness and 
kindness, won the Libyans to his side so completely 
. that thereafter he made the journey as if in his own 
land; for neither did the inhabitants of the land 
withdraw nor did they wish to conceal anything, but 
they both furnished a market and served the soldiers 
in whatever else they wished. And accomplishing 
eighty stades each day, we completed the whole 
journey to Carthage, passing the night either ina city, 
should it so happen, or ina camp made as thoroughly 
secure as the circumstances permitted. Thus we 
passed through the city of Leptis and Hadrumetum 
and reached the place called Grasse, three hundred 
and fifty stades distant from Carthage. In that place 
was a palace of the ruler of the Vandals and a park 
the most beautiful of all we know. For it is ex- 
cellently watered by springs and has a great wealth 
of woods. And all the trees are full of fruit ; so 
that each one of the soldiers pitched his tent among 
fruit-trees, and though all of them ate their fill of 


1 Topsails. 
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mavres, aicOnors dé cyedov Te THs OT@pas édac- 
coupevns ov yeyove. | 

Dedipep dé, émrel ev “Eppwovy TO TP@TOV mapov- 
Tas iKovoe TOUS Toheuious, ypader pos Tov 
adedpov “Auparav és Kapxndova, "TAbEpuxov bev 
Kal adROvs, Ocous elTE KATA Vév0s, elTE addos 
avTe TpoonKovTas év Purakh € EXEL, ATOKTWVUVAL, 
avrov dé TOUS TE Bavdtrous Kai el TL AGAAO paxe- 
pov éy 7h TONEL HV év TapacKevy mouoac bar, 
éTws TOV TONELioY év oTEVOIS yevomévav apdt 
TO THs TWodews TpodaTerov, 6 AéKipov Kadovow, 
apdotépoabev Evridvtas KvKd@OcacOai Te avToUs 
Kal caynvetcavtas diadOeipar. "Appatas 8é 
Kata tavta érroier, Kal Tov te “[Adépuyov, Evy- 
yevn dvta, Kat Evayénv aréxtewe Kat Tov 
AtBvov boot avdtois éritydecot Hoav. “‘Odpep 
yap 6n é€& avOpdéTtav nddvcto. Tovs TE 
Bavéirtous éEomXcas, ws eis Katpov émiOnao- 
Mevos, €V TapacKevh emroLe aro. Dedipep 5é 
OmiaOev, ov Mapex cov 1) [Lev ais Onov, €LIT€TO, 
TARY ye Oi) OTL ev TH vuxtl TavTn 7 év Tpacon 
numa duea, KATACKOTOL Exatépeoben i tovres Evve- 
purEar, mrnEavrés TE aXdprous és TO op érepov 
oTpaToTedov EXATEPOL aTexopnaay, Kal Tavry 
yeyover net pavepov ov mOpp@ Elva Tovs 
monemious. evbévde Hyp TOPEVOMEvOLS TAS vavs 
éoopay advvata Hv. métpar yap dWnrat, TOppo 
THS Jaracons Sujxoveat, meptodov Tots mrEovet 
TONND PET PD epyaSovrae, kat a&kpa aveXet, 7S 
évTOs TOU “Eppod TOG Md cots. Beduoapios obv 
"Apxerdw te TO érdpyw! cat Karovipw Oo 

1 érapxm V: trapxyw PO. 
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the fruit, which was then ripe, there was practically no 
diminution to be seen in the fruit. 

But Gelimer, as soon as he heard in Hermione 
that the enemy were at hand, wrote to his brother 
Ammatas in Carthage to kill Ilderic and all the 
others, connected with him either by birth or other- 
wise, whom he was keeping under guard, and com- 
manded him to make ready the Vandals and all 
others in the city serviceable for war, in order that, 
when the enemy got inside the narrow passage at the 
suburb of the city which they call Decimum,! they 
might come together from both sides and surround 
them and, catching them as in a net, destroy them. 
And Ammatas carried this out, and killed IIderic, 
who was a relative of his, and Euagees, and all the 
Libyans who were intimate withthem. For Hoamer 
had already departed from the world.?, And arming the 
Vandals, he made them ready, intending to make his 
attack at the opportune moment. But Gelimer was 
following behind, without letting it be known to us, 
except, indeed, that, on that night when we bivou- 
acked in Grasse, scouts coming from both armies met 
each other, and after an exchange of blows they each 
retired to their own camp, and in this way it became 
evident to us that the enemy were not far away. 
As we proceeded from there it was impossible to 
discern the ships. For high rocks extending well 
into the sea cause mariners to make a great circuit, 
and there is a projecting headland,’ inside of which 
lies the town of Hermes. Belisarius therefore com- 
manded Archelaus, the prefect, and Calonymus, the 


1 j.e. Decimum miliariwm, tenth milestone from Carthage. 
2 Before 533 A.D. 
3 Hermaeum, Lat. Mercurii promontorium (Cape Bon). 
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vavdpyo+ éréotedrev és Kapynddva ev [1 
Kataipev, otadious b€ audit rtodvs Staxociovs 
améyovras axpt? adtos Karéon pévew. éx b8 
Tpacons éEavactavtes tetaptaio. és Aéxipov 
adixopeOa, oradtos éBdoujxovta Kapynddvos 
amréxov. 


XVIII 


"Ev 6€ 87 7h tyépa tadTn T'edtuep tov ave Lov 
(iPapodveov éxérevev dua Bavdirov dtayedéous 
pOdvovta TO aro oTpdtevpa Kata 7d €U@VULOV 
pépos lévat, OTws "Appatas pev ex Kapyndévos, 
Periuep 6€ adros dmricbev, TiBapodvSos 88 ex 
Tov €v apiotepd yopiov és tadTd £vydvtes 
pdov 5) Kal amovetepov thy KikXNwow Tov 
TouLoY ToimoovTar® éuol S& td Te beta Kab 
Ta avOpwrea év T® TOVv@ TovT@ émArAOE Oav- 
pdoa, oTas 6 bev O€0s, Toppaber opav Ta 
ecoueva, troypade barn Tore avT@® Ta mpdy- 
fata SoKxel amoBicecGar, of Sé avOp@ror ” 
oparndopuevoe %) ta SéovTa Bovrevdpmevor ovdK 
loaow Ort értatcdy tT, dv obtw TUXOL, ) OpOds 
éSpacay, tva yévntras Th Tvxn TplBos, dépovca 
mdvtws érl Ta mpdtepor Sedoyweva. 6% pun) yap 
Bedoapios obtw dupxioaro thy Tapatakw, Tovs 
pev aupl tov “ladvyny TpoTephnaat Kedevoas, 
tovs 6€ Maccayéras ép apiotepa THs otTpaTLas 
tévat, ovK dv mote cuadhuyeiy todvs Bavdirous 
ioxvoauev. Kab tovtov 8s ottw Bersoapio 


nat Karwvduwe 7@ vavdpx supplied by Haury from Theo- 
phanes. 2 &xpt VO: &xous 08 P, 
® wohoovrat Vi: movhowvra: PO, 
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admiral, not to put in at Carthage, but to remain 
about two hundred stades away until he himself 
should summon them. And departing from Grasse 
we came on the fourth day to Decimum, seventy 
stades distant from Carthage. 


XVIII 


Anp on that day Gelimer commanded his nephew 
Gibamundus with two thousand of the Vandals to go 
ahead of the rest of the army on the left side, in 
order that Ammatas coming from Carthage, Gelimer 
himself from the rear, and Gibamundus from the 
country to the left, might unite and accomplish the 
task of encircling the enemy with less difficulty and 
exertion. But as for me, during this struggle I was 
moved to wonder at the ways of Heaven and of men, 
noting how God, who sees from afar what will come 
to pass, traces out the manner in which it seems best 
to him that things should come to pass, while men, 
whether they are deceived or counsel aright, know 
not that they have failed, should that be the issue, 
or that they have succeeded, God’s purpose being 
that a path shall be made for Fortune, who presses 
on inevitably toward that which has been fore- 
ordained. For if Belisarius had not thus arranged his 
forces, commanding the men under John to take the 
lead, and the Massagetae to march on the left of the 
army, we should never have been able to escape the 
Vandals. And even with this planned so by Belisarius, 
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BeBovdevpevor, el TOV KaLpov "Appdras duepv- 
Aage Kab fn TOOTOV TeTaprnwopic THS nyépas 
padiora epOacev, ovK av Tote ovTw BavdtrAoLs 
Sieh apy Ta mpdry marta voy 6é "Apparas T po- 
Tepnoas apt péony 7pepav és Aéxtpov %) NKE, LAK- 
pav GTONEACLMMEVOV pov TE Kab Too Bavdihov 
TTPATEVMATOS, OV TOUTO povov dpapticas, 6TL OUK 
év S€0VTL adixero XpoVve, avrXa Kal TO Bavdiiov 
mAROos ev Kapxynoove atoduT@v, atrayyelras + 
Te ws Taxytota é€s TO Aékipov Hee, adtos Evy 
ONiyous Kal OvdE dpi rivdny Evverdeymévors Tots 
appl TOV lodveny és xelpas re. Kal Kreiver 
pev TOV apio tov da@deKa &v Tots porous ayo- 
vilopévous, mimrer dé Kal avTos, avinp aryabos 
€v TO Epy@ TOUTH ryevoLEvoS. Kal 7 pep TpoT™n, 
errel “Apparas eres, Nappa éyeryover, pevyov- 
tes O€ Kara KPATOS al Bavdiror aver oBouv dmav- 
Tas TOUS ex Kapyndovos * és Aéxupov iovras. €7r0- 
pevovTo yap ovdevt Kdo We ovdé @s és Haxny 
VYTET AY MLEVOL, adna Kata ouppoplas, Kal TavTas 
Bpaxeias: Kata TpidKovTa yap 1) elKoow HET ay. 
opayres &é Bavdidous Tvs apo tov “Apparav 
pevyortas, Kat olOmevor ToUs SLo@KOVTAaS Ta“TAN- 
ets eivat, Tpéartes Ta vara cuvépevyov. ‘Tody- 
vans dé Kal ot Evy avT@ ois av evTUX Lev KTELVOVTES 
ax pt és Tas Kapynddvos mUAasS apixovto. Kal 
ryéryove povos Bavoidon € €V TOUS éRoounxovta oTa- 
diots TocovTos wate clea lew Tovs Oewpévous * 
ditpupiwy Todeui@v To épyov evan. 


amayyetAas VP: emary'yeihas O. 
ex Kapxnddvos PO: é xapxnddu V. 
3 Oewnevovs PO: reOewuevous V. 
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if Ammatas had observed the opportune time, and 
had not anticipated this by about the fourth part of 
a day, never would the cause of the Vandals have 
fallen as it did; but as it was, Ammatas came to 
Decimum about midday, in advance of the time, while 
both we and the Vandal army were far away, erring 
not only in that he did not arrive at the fitting time, 
but also in leaving at Carthage the host of the 
Vandals, commanding them to come to Decimum as 
quickly as possible, while he with a few men and not 
even the pick of the army came into conflict with 
John’s men. And he killed twelve of the best men 
who were fighting in the front rank, and he himself 
fell, having shewn himself a brave man in this 
engagement. And the rout, after Ammatas fell, 
became complete, and the Vandals, fleeing at top 
speed, swept back all those who were coming from 
Carthage to Decimum. For they were advancing in 
no order and not drawn up as for battle, but in 
companies, and small ones at that; for they were 
coming in bands of twenty or thirty. And seeing 
the Vandals under Ammatas fleeing, and thinking 
their pursuers were a great multitude, they turned 
and joined in the flight. And John and his men, 
killing all whom they came upon, advanced as far as 
the gates of Carthage. And there was so great a 
slaughter of Vandals in the course of the seventy 
stades that those who beheld it would have supposed 
that it was the work of an enemy twenty thousand 
strong. 
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Kara dé Tov avTov xpovov * TuBapodvdos TE 
Kal ol Suaxidvoe HKOV €S IleSiov “AXOr, omep 
Tego apaKovTa pev oTadtots Tob Aexipou dméxet 
év apiatepa els Kapxndova lovtt, avO pom ov 6é 
kal derSpwv Kal GAXov dtovodv épnuov éott, Tis 
TOU datos arpys ddrro oddev evtadla may TOUS 
addas éoons ybyver Pau: évOa on Tots Odvvvots 


TEPUTETT@KOTES QT @XOVTO TaVTES. 


Hv o€ THs 


ev Tous Maooayérais avnp, aropias ev Kab 
lax bos ev Tpcov, odiyou 6é Tyoupevos avOpav- 
ovTos eiye yépas éx Tmatépov Te Kal 7 poryova@n 
év mace Tots Ovrvixots TTPATEVPLATE T P@TOS els 


TOUS ToNEplous ela Padrew. 


ou yap yy Oeurrov 


avopt Macoaryétn Tpotiwarte é€v waxy TOV TWA 
Tohepbeov ha Bev,” T piv ye 6) Twa é« tavTns 
wi oixias és TOUS. Tohelous TOV Xerpov apEar. 

> 
ovTOS aviip, érrel Ta OTPATEV LATA ou TOPPW an 
GAAHA@V éyéveTo, E&eNacas TOY imToOY, TOD TOV 
Bavoihov oTpatomédou povos @S eyyuTare@ éoTy. 
oi O€ Bavdirou, v7) THY TOD aaSpos evpuxiav KaTa- 
maryevres 7) aut TL TOUS Tohe pious UTOTOT H- 


gavtTes és avtovs pnyavadcOat, ovTeE 
TOV aySpa. Banretv eyvorar. 


ovTe ® 


3 


Kivetobat 
OtpLert oe 


avTous ovmwmToTE Maccayet ov paxny év Tet pa 
eXovTas, aKovovtas dé Kopuoh HaXLpwov TO d0v0s 
elval, OUT@ 87) KaToppw@djrat TOV kivduvov. ava- 
orpevras 8é és Tovs omopvrous 0 dvOpomos éneEev 
@s 0 Oeds chicow Erotmov Bpdow ‘Tous Eévous 
ovTm 82 Oppwpmévous abtods 


Tovaoe Téurperey. 


1 xpévoyv V: rpdrov P in context, yp. xpdvev P in marg 


om. O. 


oo? 


4 AaBeiv VO: Badety P with AaBety written above it. 
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At the same time Gibamundus and his two thou- 
sand came to Pedion Halon, which is forty stades 
distant from Decimum on the left as one goes to 
Carthage, and is destitute of human habitation or 
trees or anything else, since the salt in the water 
permits nothing except salt to be produced there; 
in that place they encountered the Huns and were 
all destroyed. Now there was a certain man among 
the Massagetae, well gifted with courage and strength 
of body, the leader of a few men; this man had the 
privilege handed down from his fathers and ancestors 
to be the first in all the Hunnic armies to attack the 
enemy. For it was not lawful for a man of the 
Massagetae to strike first in battle and capture one 
of the enemy until, indeed, someone from this house 
began the struggle with the enemy. So when the 
two armies had come not far from each other, this 
man rode out and stopped alone close to the army of 
the Vandals. And the Vandals, either because they 
were dumbfounded at the courageous spirit of the 
man or perhaps because they suspected that the 
enemy were contriving something against them, 
decided neither to move nor to shoot at the man. 
And I think that, since they had never had experience 
of battle with the Massagetae, but heard that the 
nation was very warlike, they were for this reason 
terrified at the danger. And the man, returning to 
his compatriots, said that God had sent them these 
strangers as a ready feast. Then at length they made 


159 


PROCOPIUS. OF CAESAREA 


ot Bavdiror 0x umepeway, avra Mioavres THY 
Tag Kal Kita és adKny iSovtes amravtes 
aiaxypes duepOapnoar. 


' XIX 


“Hyeis 5€ Ta j DS OTLoD 

pels 8€ TOY yeyovdT@y ovd oTLobY memTVE- 
pévor émt To Aéxipov TELE. Beda dptos dé 
Y@pov id@v és oT paTomedov ixavos TwepvKora, 
TéevTE Kab TpldKovra oradtors Tod Aexipou ot- 
éXovTa, Xapanopd Te avT@ mepueBadev ev para 
TET-OLN [LEVOD Kat Tous metods dravtas éevrat0a 
KaTacTnodpmevos atrav te Evyxaréoas TO oTpa- 
Teva ére&e Tordde: ‘“O pev THs ayevias Katpos, 
avdpes TVOTPATLOT aL, 780 mapeo tiv" aia dvopar 
yap TpooLovTas Hyiv Tous Tohe lous: Tas Oé vads 
OS TOppweTaTH HuoV TOD TéToU diols aT- 
veyKe TEPLETTNKE dé nuly 9) THS cwTHpias édmis 
év Tails xepoly ovea. ov yap ear ov modes 
piria, ouK a&dXo oveev oxXUpopua, éT@ on Kal 
muoTevoavTes TO Gappely UTép Huav avtav é£o- 
pev. GAN et pev Avdpes ayabol yevotpcba,! eiKos 
av a) wal mepiececOar nuas TO TORE Me TOV 
evavTiov: ny O€ TL parancboipeba, NeNeinperat 
nuty wo Bavdirous YevyernpEevors alo xpas Sue 
5 apOar. Kaitou TOANA 1 Lev epodia T™ pos THY 
vieny éoti: TO TE Sixavor, be? ov T POs TOUS duc- 
Mevets KOMEV (ra yap TpetEpa aura KOfLLovmeEvoL 
mapeo peu), Kal TO TOV Bavdihov és Tov shov 
aura TUpavvov éyOos. 4 Te yap Tov Geod Eup- 
paxia Tois Ta Sixata Tpotervopévors mpooyive- 

1 yevolucba O: yevducda VP. 
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their onset and the Vandals did not withstand them, 
but breaking their ranks and never thinking of resist- 
ance, they were all disgracefully destroyed. 


XIX 


Bur we, having learned nothing at all of what 
had happened, were going on to Decimum. And 
Belisarius, seeing a place well adapted for a camp, 
thirty-five stades distant from Decimum, surrounded 
it with a stockade which was very well made, and 
placing all the infantry there and calling together the 
whole army, he spoke as follows: “ Fellow-soldiers, 
the decisive moment of the struggle is alreadyat hand; 
for I perceive that the enemy are advancing upon us; 
and the ships have been taken far away from us by 
the nature of the place; and it has come round to 
this that our hope of safety lies in the strength of 
our hands. For there is not a friendly city, no, nor 
any other stronghold, in which we may put our trust 
and have confidence concerning ourselves. But if 
we should show ourselves brave men, it is probable 
that we shall still overcome the enemy in the war; 
but if we should weaken at all, it will remain for 
us to fall under the hand of the Vandals and to be 
destroyed disgracefully. And yet there are many 
advantages on our side to help us on toward victory ; 
for we have with us both justice, with which we 
have come against our enemy (for we are here in 
order to recover what is our own), and the hatred of 
the Vandals toward their own tyrant. For the alli- 
ance of God follows naturally those who put justice 
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PROCOPIUS OF CAESAREA 


o0at Téepuke, Kab TTPATLOTNS TO KPQTOUVTL dvavaus 
avbpayabives Oar obx emictatat. ywpls é TOVTY 
Apets poev Tépoats te kab ZxvOas Tov aravtTa 
@wirncapev xpovov, ot 6&€ Bavdiro, && OTOU 
AiBins éxpatncav, ovdéva Trodéusov OTe pon yup- 
vovs Maupoucious teOéavtas. tis d€ 0K oidev ws 
Zoyou TmavTos pmedéTn pev és éumerptav, apyia é 
eis Guabiay déper; TO ev ody YapaKwpa, d0ev 
nas TOV ToAEWoV Svadépewy Senger, @S AploTa 
nui memornoOar EvpBaiver. Tapers Sé Huly Ta 
Te OTA Kal TA GAXKa TavTa boa hépew OvY obot 
Te éopev evtav0a Kxatabeuévors iévat, Kal ava- 
otpéavtas av evOade pas oddév TOV ériTNSet@v 
émreAiTror. evYowar Sé HMOV ExacToOY THs TE oiKELAS 
apeThs Kal Tov KaTa& Tov oikov avauvnobévTa 
OUT@ 57 Katappovnats’ émt tovs modepmtous 
ee 
Xopetv. 

Tocatta eitwov Bedsodpoos kat émevEdpevos 
THY Te yUValka Kal TO YapdKapa Tols meCots 
ATONMTOV AUTOS META TOV immTéwv aTdavtayv é&j- 
Nacev. ov yap ot épaiveto év TH TapovTe Evp- 
opov éivat TH TavtTt Siaxwwdvvetoar oTpaTe, 
ara Evy Tols immedor Tp@Tov axpoBorcapévw 
Kal ATOTELPATALEVM THS TOV TOLioV SUVA MEWS 
olt@ 6) TH Om oTpaTevpaTe StauadyerOar. 
ateihas odv éumpocbev tos Ttav doidepaTtwv 
ApYOVvTAsS, TLV TO ANAM OTPAT@ Kal TOS oLKELOLS 
Sopupopos Te Kal Umacmictais avTos elzero. 
€rel O€ of howdepdtor Edy Tots Hyewoow éyévovto 
év TH Aekiu@, opdct Tos TOY TETT@KOT@DV 


1 atappovnuart P: werd ppovhuatos V, kal tS ppovquare O. 
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forward, and a soldier who is ill-disposed toward his 
ruler knows not how to play the part of a brave man. 
And apart from this, we have been engaged with 
Persians and Scythians all the time, but the Vandals, 
since the time they conquered Libya, have seen 
not a single enemy except naked Moors. And who 
does not know that in every work practice leads to 
skill, while idleness leads to inefficiency? Now the 
stockade, from which we shall have to carry on the 
war, has been made by us in the best possible manner. 
And we are able to deposit here our weapons and 
everything else which we are not able to carry when 
we go forth; and when we return here again, no 
kind of provisions can fail us. And I pray that each 
one of you, calling to mind his own valour and those 
whom he has left at home, may so march with con- 
tempt against the enemy.” 

After speaking these words and uttering a prayer 
after them, Belisarius left his wife and the barricaded 
camp to the infantry, and himself set forth with all 
the horsemen. For it did not seem to him ad- 
vantageous for the present to risk an engagement 
with the whole army, but it seemed wise to skirmish 
first with the horsemen and make trial of the enemy’s 
strength, and finally to. fight a decisive battle with 
the whole army. Sending forward, therefore, the 
commanders of the foederati,! he himself followed 
_ with the rest of the force and his own spearmen and 
guards. And when the foederati and their leaders 
reached Decimum, they saw the corpses of the 

1 « Auxiliaries” ; see chap. xi. 3, 4. 
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veKpovs, da@dexa pep éraipous Tov peta "lodvvov, 
mAnatov dé avrev "Apparay Kal Bavdthov TWas. 
Tapa dé Tav TavTH @KNMEVOV TOV mavTa dryov 
aKxoboavres oXarrovs drropovpEvor omn avrois 
Xopyréa ein. éTt 6€ avTOV drropoupevenv Kat amo 
TOV Dopov amavrTa TEplLo KOTOULEVOY Ta éxelvyn 
Xepla, KoVLOpTOS Te amo peonpPBpias épaivero 
Kal [LK pov bo repov Bavéirov i imméwv mdm Ow 
XPAMA. Kab TELTOUTL bev Tpos ? Bedvoapiov, @S 
TAX LOT A yKeuv aitoovtes, ate dn ohicw éyKer- 
PEvOY TOV Toei. Tay dé apyovTav ai 
yr apart dixa épépovto. ot pev yep nElovy Tots 
eTLOVTLY OMooE tévat, ob be ovK a&loypewr opiow 
és ToUTO édackor eivat THY Sivapev. TadTa Oé 
avTois és AXAHjrovs Stahirovercodatv”? oi BdpRBapor 
ayxod éryévovTo 1'YOU LEVOU _avtots Tedipepos Kal 
0d@ Xpynrapevou peTaev 7S Te Berioadpios eiye 
Kat 45 of Maccayétar 4 7KOv ob TiBapovvde Eup- 
piEavres. Lopabders Sé YaOpos ep exadTepa : ovres 
ovte* 7 TBapovvsou ma0os° idety oure * TO 
Bedoapiov Napanee Suvexopnaar, ov pny ovde 
THY odon Fj iy ot appt Behuo dpvov émropevovTo. émrel 
dé ayxod aNd ov, yeyovacw, Epes TH oTparea 
ExaTépa evérrecer, omrdTEpot TOU mavrov uvndo- 
TaTOU Tav éxelvn NOdwv Kpatijoovow, edoKer 
yap évotpatorredeicacbat émiTnderos elvat, Kal 
avtol éxatepoe évOévde ypodvtTo Tots modEmiols 
els Yelpas tévat. mpotepnoartes S€ of Bavdthor 


e 


mpos VO: as P. 2 B1adiAoverkodvow VO: ptdoverkcdow P, 
éxadtepa VO: Exarépors P. 

ovte—ovre Haury : ovdé—ovde MSS. 

ad0os PO: mrAjeos V. 
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fallen—twelve comrades from the forces of John 
and near them Ammatas and some of the Vandals. 
And hearing from the inhabitants of the place the 
whole story of the fight, they were vexed, being at a 
loss as to where they ought to go. But while they 
were still at a loss and from the hills were looking 
around over the whole country thereabouts, a dust 
appeared from the south and a little later a very large 
force of Vandal horsemen. And they sent to Belisarius 
urging him to come as quickly as possible, since the 
enemy were bearing down upon them. And the 
opinions of the commanders were divided. For some 
thought that they ought to close with their assailants, 
but the others said that their force was not sufficient 
for this. And while they were debating thus among 
themselves, the barbarians drew near under the 
leadership of Gelimer, who was following a road 
between the one which Belisarius was travelling and 
the one by which the Massagetae who had encoun- 
tered Gibamundus had come. But since the land was 
hilly on both sides, it did not allow him to see either 
the disaster of Gibamundus or Belisarius’ stockade, 
nor even the road along which Belisarius’ men were 
advancing. But when they came near each other, a 
contest arose between the two armies as to which 
should capture the highest ofall the hills there. For 
it seemed a suitable one to encamp upon, and both 
sides preferred to engage with the enemy from there. 
And the Vandals, coming first, took possession of the 
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TOV TE Aogpov catarapPdavovew obcpne xpnoa- 
pevor Kab TpémovTas TOUS Toheptouvs, inn poBepol 
avrois _yeyovotes. pevryoutes 6é “Popaior és 
xo ptov abixvoovTar oradious émta tov Aexisou 
am exov, év0a &n Ovrapw TOV Bedoapiov dopu- 
Popov Edy Umaomiarais OKTAKOGLOLS _TETUN INKED 
eival. TavTes TE MOVTO ws ohas ot app TOV 
OvMapw deEdpevor oTnoovtat Te Kal Evv avrois 
omdre emt TOUS Bavdtrous Xopycovew: GNX’ émet 
da éyévovto, wapa S0kav Hon Edprravtes ava 
Kpatos Te épevyov Kal Spdu@ THY él Bedtodprov 
ba 

HETAV. 

"EvOevde ovx exo eltrety 6 Ti mote Trabov 
Tedipep, év tails yepoly éywv TO Tod modépwou 
Kpatos, eOerovatos avTo Tols Todeuiors peOHKe, 
mrnv eb pn és Tov Oedv Kal Ta THs aBovdlas 
avahépew Senoe., bs, ivika Te avOpeOT@ cuEBHYaL 
Bovrevnras * pradpor, TOV Aoyto wav dadpevos 
TPOTOV OVK eg Ta Evvoicovta és Bovdyy CANE: 
cAat. ete yap THY dtokw evOuwpov eTOujTaTo, 
ove av auTov bro r Hvar Beda dpeov ola, arn 
apdnv aTavTa eiy SuapOaphvat TH T pdry ware" 
Too ovTOV 5y 76 Te TOV Bavdiiov THOS TO Ts 
avTov KaTa “Popatov d€0s epawero: elite kal 
Kapxndovos evdv race, TOUS Te ovv ‘Twdvyn 
evTeT@s adv atavtas éxTewev, ot ye Kata &va 
Kat dvo ah povTia THT avTEs TE Kall TE puTATOUS 
év TH TEedi@ ToLovpevor Tovs Keupéevous eoUNov. 
Kab TH TON Evv rots Xpijpace Stacwodpevos 
TOV TE Tere peov ve@v ov TOPO ah iKopeven 
expater Kal OAnv nly avéoterXre TOD TE A7OTAOV 

 BovaAetnroat VP corr. O: BotAera: P pr. m. Vj. 
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hill by crowding off their assailants and routed the 
enemy, having already become an object of terror 
to them. And the Romans in flight came to a place 
seven stades distant from Decimum, where, as it 
happened, Uliaris, the personal guard of Belisarius, 
was, with eight hundred guardsmen. And all 
supposed that Uliaris would receive them and 
hold his position, and together with them would go 
against the Vandals; but when they came together, 
these troops all unexpectedly fled at top speed and 
went on the run to Belisarius. 

From then on I am unable to say what happened 
to Gelimer that, having the victory in his hands, he 
willingly gave it up to the enemy, unless one ought to 
refer foolish actions also to God, who, whenever He 
purposes that some adversity shall befall a man, 
touches first his reason and does not permit that which 
will be to his advantage to come to his consideration. 
For if, on the one hand, he had made the pursuit 
immediately, I do not think that even Belisarius 
would have withstood him, but our cause would have 
been utterly and completely lost, so numerous 
appeared the force of the Vandals and so great the 
fear they inspired in the Romans; or if, on the 
other hand, he had even ridden straight for Carthage, 
he would easily have killed all John’s men, who, 
heedless of everything else, were wandering about 
the plain one by one or by twos and stripping the 
dead. And he would have preserved the city with 
its treasures, and captured our ships, which had come 
rather near, and he would have withdrawn from us 
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Kal THs viKns édrioa. arnre yap empace ToUTe@Y 
ovdéTepa. Badny bé KaTL@OV €k TOU Aogou, émrel 
év TO opanrel éyévero Kal TAOENHOD | TOV VvEKPOV 
cidev, és Te drop Upaess éTparero Kal Tis Tapiis 
em yeh oUpLevos oUTw 59 ToD KaLlpod THY aKpunV 
HuBruvev, As ye ovKére avtiraBécOar edvvaTo. 
toils d¢ hevyovor Bedicadpios atravtnaas oTivat 
KeNEVEL, KOT MWS Te ATTaVTas dvaTdEas Kal TOAKA 
dvetdicas, émerd) Tv Te Appuata-tereuTHy Kal 
THv lwavvou Siwkw nxovoe! Kal rept TOD Ywpiov 
Kal TOV TONEuiov érlOeTo daa éBovreTOo, Spou@ 
ev) Tedivepa te cal Bardirous expe. ot dé 
BapBapou dtaxtoi te Kal aTapadoKevor Hdn Yye- 
yovotes é€movTas avTous ovX Uméuewav, adAd 
hevyoucw ava Kpatos, TodXOvs évTavOa arro- 
Banovtes, Kal 1) wayn éreNeUTa és vUKTA. epevyov 
dé of Bavdiroz ovx és Kapyndova ov6é és Bufaxior, 
dOevmep HKOV, AXN Ertl TO Bovhans medtov Kal THD 
els Novpidas 0d0v pépovoav. of pev ody aml Tov 
Todvyny Kab ob Macoayérae Tepl AUXVEOV apas 
els nas dvact peparres Kal dmavtTa Ta EvpBeBn- 
KoTa wabovTes Te Kal avayyeiNavTes ? cdV Huty ev 
Acxiwo Suevuxtépevoav. 


XX 


TH bé t voTepaia Tov TeC@v awa Th Beduoapiov 
yuvatkl Tapayevouevov Edumavres THY ert Kap- 
xndova érropevoueda, eva 57) Trepl delAnv opiav 
Te nuraduc0a, Kaito. €xwrveEV ovdels és THY 


L kal thv—heovoe VO: Hreovce kal thy iwdvyov pmeudOne 
dtwéw P. 2 avayyetAavtes V: ayyeldavtes PO. 
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all hope both of sailing away and of victory. But in 
fact he did neither of these things. Instead he 
descended from the hill at a walk, and when he 
reached the level ground and saw the corpse of his 
brother, he turned to lamentations, and, in caring for 
his burial, he blunted the edge of his opportunity 
—-an opportunity which he was not able to grasp 
again. Meantime Belisarius, meeting the fugitives, 
bade them stop, and arrayed them all in order and 
rebuked them at length ; then, after hearing of the 
death of Ammatas and the pursuit of John, and 
learning what he wished concerning the place and 
the enemy, he proceeded at full speed against Gelimer 
and the Vandals. But the barbarians, having already 
fallen into disorder and being now unprepared, did not 
withstand the onset of the Romans, but fled with all 
their might, losing many there, and the battle ended 
at night. Now the Vandals were in flight, not to 
Carthage nor to Byzacium, whence they had come, 
but to the plain of Boulla and the road leading into 
Numidia. So the men with John and the Massagetae 
returned to us about dusk, and after learning all that 
had happened and reporting what they had done, 
they passed the night with us in Decimum. 


XX 


Bur on the following day the infantry with the 
wife of Belisarius came up and we all proceeded 
together on the road toward Carthage, which we 
reached in the late evening; and we passed the 
night in the open, although no one hindered us 
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mony avtixa écédhaocat. ob TE yap Kapyndovioe 
Tas moras AVAKLVAVTES AUxVa éxaov ravdnpel 
Kab 7) TOMS KATENGTETO TO mupl THY VUKTA 
ohny éxetvny, Kal Tov Bavdiiov Ol amroNeNELp- 
jeévot év tots lepots ixérar éxd@nvto. ara Be- 
Ma dplos duex@AvoeE TOD pre évédpay opict Tpos 
TOV Tonepleoy yevér bar bajre Tos oTpaTi@Tars 
ddevav eival, ate év vuKTt AavOavovow, és apTa- 
yay Tpatréc Bau." TAUTD © TH Teepe ai VIVES 
epou opto avépwou eM LTEGOVTOS, €S THD dkpay 
apiKovTo. Kal ol Kapyndovvor, 78 yap auras 
Kabewpor, TAS ovdnpas anrvoets TOU ALMEvOS, ov 
59 Mavépaxiov Karodow, aberddpevot, elovtnta 
TO OTOAW Erroiovy. Eats dé ev TH Bactréws adrAH 
olKnua oKOTOUS avatrcov, 6 bn >AyKOva Ka- 
Nodow of Kapynddvior, Oa éve8adrXovto arav- 
Tes ols dv Yaretraivo. 6 TUpavvos. évTavOa 
Kaletpypévoe erUyXavov Toro TOV édov éwro- 
pov €s é€Keivo TOD Xpovov. TOUTOLS yap oy) 0 
Tertpep Narerr os eiXED, eTUKANGY @s 67 autor 
Baciréa és Tov TONELOV évary dyotev, EMENAOY TE 
SrapPaphvar TAVTES, dokay TovuTo Leripepe é exeivy 
TH T)MEPG 9 “Appatas év Ackipne ameBave: Tapa 
TOT OUTOV ewddvou iron. TovTov 0 pvvak® Tod 
Seo wwrnpion, érrel Ta Te ev Acxiwe mpaxOevra 
HKovoE Kal Tov oTOAOV €l0E THIS aKpas €vTOs, 
éseO ov és TO olKnma muvOdverau TOV wb par, 
ovT@ tTayada TeTvcpévwv, aAN ev TO CKOTO 
Kabnpévov Kat xapaSoxoiytav tov Odvatov, th 


tparécbar PO: ixécda V. 
Haury adds re after:tavrn. 
pbrat V : decpopdaat PO. 
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from marching into the city at once. For the Car- 
thaginians opened the gates and burned lights every- 
where and the city was brilliant with the illumination 
that whole night, and those of the Vandals who lad 
been left behind were sitting as suppliants in the 
sanctuaries. But Belisarius prevented the entrance 
in order to guard against any ambuscade being set 
for his men by the enemy, and also to prevent the 
soldiers from having freedom to turn to plundering, 
as they might under the concealment of night. On 
that day, since an east wind arose for them, the ships 
reached the headland, and the Carthaginians, for 
they already sighted them, removed the iron chains 
of the harbour which they call Mandracium, and 
made it possible for the fleet to enter. Now there 
is in the king’s palace a room filled with darkness, 
which the Carthaginians call Ancon, where all were 
cast with whom the tyrant was angry. In that 
place, as it happened, many of the eastern merchants 
had been confined up to that time. For Gelimer was 
angry with these men, charging them with having 
urged the emperor on to the war, and they were 
about to be destroyed, all of them, this having been 
decided upon by Gelimer on that day on which 
Ammatas was killed in Decimum; to such an ex- 
tremity of danger did they come. The guard of 
this prison, upon hearing what had taken place in 
Decimum and seeing the fleet inside the point, 
entered the room and enquired of the men, who had 
not yet learned the good news, but were sitting in 
the darkness and expecting death, what among their 
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mote dpa Bovdropévors ay adtois ein TY UTAapy- 
dvT@Vv mpoewevors cec@o0at. Tov dé amavTa 

€ / 7 a , Ue XN OX 
alpovpévav diddvat & PBovdotto, ado pev ovdev 
yre Tov TdvTev xXpnuatov, nEiov Sé amavtas 
éuvivat ws, hv Siabvyouev, Kal ad’T@ év Kwdvvots 
yevnoouévo EvdAdnWovrar bon Svvapis. ol pmev 
obv KaTa& TadTa éroiovv. oO S€ TOV TE AOYOV 
dmavta ébpate cat cavida éx Tod pds Odhacoav 
apeX@v Lépous T poo LovTa Tov aToAov é7éderEe,! 
Ths Te elpkThis adels dmavtas Ev avbtots jee. 

Oi &é év tats vavolv bytes, OVTM TL AKNKOOTES 
av év Th yh 0 oTpatos eSpace, SintropobvTo, Kal 
Ta lotia yaraoavtes &s Te TO Mepxovpuov réu- 
spavres Ta év Acxipo tpayPévta Euabor, Kat Trept- 
yapels yevouevor EwAEov. errel S€ TOU TVEV MATOS 
odiow émipopov bvTos amo otadi@y TevTHKOVTA 
Kat éxatov Kapynddovos éyévovto, “Apyédaos peév 
Kal of oTpaTi@Tat avTov oppicacbas éxédevor, 
THY TOD oTpaTnyoD SedidTEes Tpoppynotv, of &é 
vavrat ovk émelOovTo. THY TE yap éxelvn AKTIY 
aripevov elvar épackov Kal yYelwava erionpov 
auTixa para yevyicecOar érridoEov eivas, dv 81) of 
éemixy@piot Kurpiava carovor. mpovreyov Te ws, 
et evtav0a ohicw éemiyévntat, ovd av TOV veav 
piav StacdoacOar Suvatol ciev. Kal Fv O€é od Tas. 
év Bpayel ody Tad Te iatia YaXdoavtes Kat Bov- 
Nevoedpmevor TOD ev Mavdpaktov Twepdcacbat ov« 
@OVTO Xphvar (Tas Te yap Bedtoapiou évrodds 
virectéhNovTo Kal dua THv & TO Mavdpdx.ov 
elcodov Tais ddXvceow aroKeKdElo Oar IT oTTEVOD, 
adrAwS TE KAL TO TavTl oTOAw TOV ALpéva exEivoY 

1 érédciée VO: arréderte P. 
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possessions they would be willing to give up and be 
saved. And when they said they desired to give 
everything he might wish, he demanded nothing of 
all their treasures, but required them all to swear 
that, if they escaped, they would assist him also with 
all their power when he came into danger. And 
they did this. Then he told them them the whole 
story, and tearing off a plank from the side toward 
the sea, he pointed out the fleet approaching, and 
releasing all from the prison went out with them. 
But the men on the ships, having as yet heard 
nothing of what the army had done on the land, were 
completely at a loss, and slackening their sails they 
sent to the town of Mercurium; there they learned 
what had taken place at Decimum, and becoming 
exceedingly joyful sailed on. And when, with a 
favouring wind blowing, they came to within one 
hundred and fifty stades of Carthage, Archelaus and 
the soldiers bade them anchor there, fearing the warn- 
ing of the general, but the sailors would not obey. 
For they said that the promontory at that point was 
without a harbour and also that the indications were 
that a well-known storm, which the natives call 
Cypriana, would arise immediately. And they pre- 
dicted that, if it came upon them in that place, they 
would not be able to save even one of the ships. 
And it was as they said. So they slackened their 
sails for a short time and deliberated ; and they did 
not think they ought to try for Mandracium (for 
they shrank from violating the commands of Belis- 
arius, and at the same time they suspected that the 
entrance to Mandracium was closed by the chains, 
and besides they feared that this harbour was not 
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ovx ixavov €ivat), TO € 2 Tayvov opiow epaivero. 
év KaX® KelcOar (uwéTp@ yap cTAdiov Ter oapa- 
KovTa Kapynddves due xer) eye 66v0v TE ovdev év 
avT@ eivat Kal mpos TOY oTOAOD dmavra (KAVOS 
mrepundva. év0a én apiKopevor mepl AUXVOY 
apas Oppicavto TAVTES, TV ye 87 6Te Karovo- 
jos Gua TOV vaur ov TLOl, TOU Te oTparnyov 
abpovtiaT no as Kal TOV GAN@V TavTaV, é TE TO 
Mavdpaxcov habpa anéBn, ovdevos KWAUVTAL 
TONMTAVTOS, Kall Xpnwara TOV érl Oaracon 
oxnpéevov éutropav Edvav te Kal Kapyndoviov 
SunpTrace. 

TH 6é é emuryevopev7y Epa Beha dptos TOUS TE ev 
Tais vavol THY dmoBacw éxéheve movetoOat Kat 
dXov Saxoopnoas TO oTparev pa duaTakas TE os 
és axe éml Kapyndova éonauver" ededier yap 
pH Ths ob évédpa pos TOV TONE pubeov UmavTiaon. 
év0a 51 TOAAA pev TOS oTPATL@OTAS UTéEUYHGED, 
WAiKaL opiow EUTUX MATA ryévolTo, eres oo- 
pposvyny és AéBvas émredetEav7o, TON dé mapy- 
vece THY evKOopMLay év Kapxndove oS padoTa 
ditac@cac0ar. AiBvas yap amavtas ‘Pwpatous 
TO avéxabev dvtas yevécOar te vTO Bavdtrous 
ote €OedXovaious Kal Tora TeTrovOdvat Tpos 
avopav BapBapeov avocra. 620 81 Kal Baciréa 
és TONEMOV KATA THVAL Bavoirors, eival TE Ov 
OoLov EvpBivat TL ™pos avTav axyape és avOpo- 
mous @v THV éhevOeptav vmo0ecw Touna dwevou 
emt Bavdirous éoTparevoay. tocabra Tapawve- 
aas és te Kapyndova elo Oe Kat, érel moNéuLov 
aodiow ovdév pare és To IlaXdtiov dvaBas 

1 epatvero VP: antyra O. 
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sufficient for the whole fleet) but Stagnum seemed 
to them well situated (for it is forty stades distant 
from Carthage), and there was nothing in it to hinder 
them, and also it was large enough for the whole fleet. 
There they arrived about dusk and all anchored, 
except, indeed, that Calonymus with some of the 
sailors, disregarding the general and all the others, 
went off secretly to Mandracium, no one daring to 
hinder him, and plundered the property of the 
merchants dwelling on the sea, both foreigners and 
Carthaginians. 

On the following day Belisarius commanded those 
on the ships to disembark, and after marshalling the 
whole army and drawing it up in battle formation, 
he marched into Carthage; for he feared lest he 
should encounter some snare set by the enemy. 
There he reminded the soldiers at length of how 
much good fortune had come to them because they 
had displayed moderation toward the Libyans, and 
he exhorted them earnestly to preserve good order 
with the greatest care in Carthage. For all the 
Libyans had been Romans in earlier times and had 
come under the Vandals by no will of their own and 
had suffered many outrages at the hands of these 
barbarians. For this very reason the emperor had 
entered into war with the Vandals, and it was not 
holy that any harm should come from them to the 
people whose freedom they had made the ground 
for taking the field against the Vandals. After such 
words of exhortation he entered Carthage, and, since 
no enemy was seen by them, he went up to the 
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ev T@ TeXtpepos Opove éxabicev. evravéa €vTU- 
yovTes TON Kpavyn Beduoapio éuTropwv TE 
THO OS Kal adrAor Kapyndovioe doors émibadao- 
aia Ta olKia* TETUXNKEY civae, HTLOVTO aprrayny 
opict TOV UrrapxovT@v Th TporaBovan punt 
™ pos TOV VAUTOV EvuBivac. o 6é Kadovupov 
BpKous KaTaapBaver 7 envy aravtTa és TO eupaves 
éveyKety Ta hopia. Kahovupos dé omooas Te 
Kal Ta Oopomos neva év aroryig ‘TOUT a MEvOS TO 
pev mapavTixa Ta Xpnpara eAnioato, Xpovm € 
ov TONNO borepov THY dixny étucev &s Bufavriov. 
voo@ yap arovs TH Kaoupevy amom kia Kal 
TOV ppevav ee ryevomevos THS TE yocons amro- 
Tpayav THs avTOv, eitTa amréBavev. ada TADTA 
Mev XPOVO TO VaTép@ eyéveTo. 


XXI 


Tore d€ Beduodptos, émel 0 Katpos és TodTO 
Hyev, apiotov odicw éxédeve yevéoOar ov by 
Tediuep tovs tov Bavditwy ryoupévous éottav 
ei@er. Aérgica TOV TOTrOV Karodor ‘Pepaior, ov 
™ opetépa yooon, adra Kara TO TAaNALOV 
Exdqvitovres. év Ilaratio yap TO emt ‘Pouns, 
év0a EvvéBatve o7Badas Tas Bactrhéws eivat, 
Tpimrous ek TANALOD" eloT KEL, ép’ ot 8) Tas 
KUMKaS ot Bact\éws oivoxoot ériPevro. Aerdica 
bé Tov Tpimoda Karodou ‘Popaior, € émel Tp@Tov ev 
Aer dois ryéryove, Kat an avtod év te Bufavtio 
Kal OTN Bactdéws eivat oriBaca EvpBatver Aen 
gika TOVTO KadovoL TO OlKnMa, eel Kal Ta 

1 gikla VO: oikhuara P. 2 maratod PO: maradv V. 
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palace and seated himself on Gelimer’s throne. 
There a crowd of merchants and other Carthaginians" 
came before Belisarius with much shouting, persons 
whose homes were on the sea, and they made the 
charge that there had been a robbery of their pro- 
perty on the preceding night by the sailors. And 
Belisarius bound Calonymus by oaths to bring with- 
out fail all his thefts to the light. And Calonymus, 
taking the oath and disregarding what he had sworn, 
for the moment made the money his plunder, but 
not long afterwards he paid his just penalty in 
Byzantium. For being taken with the disease called 
apoplexy, he became insane and bit off his own 
tongue and then died. But this happened at a later 
time. 


XXI 


Bur then, since the hour was appropriate, Belisarius 
commanded that lunch be prepared for them, in the 
very place where Gelimer was accustomed to enter- 
tain the leaders of the Vandals. This place the 
Romans call “ Delphix,’ not in their own tongue, 
but using the Greek word according to the ancient 
custom. For in the palace at Rome, where the 
dining couches of the emperor were placed, a tripod 
had stood from olden times, on which the emperor’s 
cupbearers used to place the cups. Now the Romans 
call a tripod “ Delphix,” since they were first made 
at Delphi, and from this both in Byzantium and 
wherever there is a king’s dining couch they call the 
room “ Delphix” ; for the Romans follow the Greek 
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Bacthews oiKia Tarariov EMaquivovres Karovor 


4 “Pepaior. Ila\Aavros yap avdpos ' "EXAnvos év 


10 


TOUT TO xeopie oikncavtos po “Idiov dd@oews 
olKlav Te oyou akiav évtadéa Setpapevou, Hana- 
TLOV pev TO OlKNLA TOUTO éxddovy, émel O€ THY 
avToKpaTopa TaparaBov apxnv AdryouoTos év- 
raba KATANVEW TO Tpa@rov eyo, Tlandtiov an’ 
avTov Kanovat TO X@ptov ov ay Bacireds KaTa- 
oy.) ev Aerdixe Tolvuy Beda dpuos TE ipo Ove 
Kab el TL eV TO OT PATEvMATL Soxtpwov nv. TeTUXNKE 
dé TO TH Tporepacg TO Teripepe ryeyoves dpuorov 
év Tapac Key) elvan. Kal Talis Te Bpw@cecw av- 
Tals elo Ted npev® TE TOD Tehipepos Gepameia 
mrapeT idee Te Kal @VOXOEL Kal Ta ahra Urroupyet. 
Taphy Te loety a@pailopevny THY Tux Kal ovou- 
pévnv émriderErw os admavta Te avThs ein Kal ovdev 
a0 pare ivov ryévolTo. Bercoapio bé Evynvéx On 
éxetvy TH Hmeog evdoKipio as @s ovTe® TaY KAT 
abrov ovder) TOTOTE ovre® T@ arp TOV €K 
manravov yeryovor@v TETUXNKE, Tov yap 81 “Po- 
patov oT parLarav ovK ei@OdTov GoptBov YOpis 
és TOU _KaTHKOOD opiow ove ay KaTa TevTa- 
Koatous elev dAAwS Te Kab ex TOU am poo SoKnTou 
iéva, ovr 67 Koo wious dmavras ) oTpaTnyos 
ovTOS TOUS apxopévous TapeaXeTo Bore ovde 
UBpw Twa a ATEN yevér Oa, ov pay ovoé TL 
EMT Oto uae Th KaTG Ty TOW epyacia EvvéBn, 
Grn év GXovaoN TOAEL KAL TOALTELAD peraBarovon 
kal Baowreiav adrakapévn 0068 TOY ATO THs 
KaTadin O: kaTradrver V, katadvo P. 


eloTidOnuey P: eioria O. 
ovre—otre Haury: ovd¢—ovde MSS. 
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also in calling the emperor’s residence “ Palatium.”’ 
For a Greek named Pallas lived in this place before 
the capture of Troy and built a noteworthy house 
there, and they called this dwelling “ Palatium” ; 
and when Augustus received the imperial power, he 
decided to take up his first residence in that house, 
and from this they call the place wherever the 
emperor resides “ Palatium.” So Belisarius dined 
in the Delphix and with him all the notables of the 
army. And it happened that the lunch made for 
Gelimer on the preceding day was in readiness. 
And we feasted on that very food and the domestics 
of Gelimer served it and poured the wine and waited 
upon us in every way. And it was possible to see 
Fortune in her glory and making a display of the 
fact that all things are hers and that nothing is the 
private possession of any man. And it fell to the 
lot of Belisarius on that day to win such fame as no 
one of the men of his time ever won nor indeed 
any of the men of olden times. For though the 
Roman soldiers were not accustomed to enter a 
subject city without confusion, even if they numbered 
only five hundred, and especially if they made the 
entry unexpectedly, all the soldiers under the com- 
mand of this general showed themselves so orderly 
that there was not a single act of insolence nor a 
threat, and indeed nothing happened to hinder the 
business of the city; but in a captured city, one 
which had changed its government and shifted its 
allegiance, it came about that no man’s household 
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aryopas EvvéBn Tivos THY oiKiav amonexheto bar, 
GX ol ypapparels Ta BiBridva yparpavres TOUS 
TTPATLOT AS, domep ei@bet, és Tas oixias elon- 
yayov, avTot TE adveov aTrO THS ayopas TO dpltoTov 
Aa Bovres as Exdot@ hv BovNopév yovxatov. 

Mera éé Beduoapros Bavdirous Te Tos és TO 
iepa catapuyovat maT édidov Kal TOV TELYaV 
émepeheiTo. mv yep 0 _Kapyn doves mepiBonos 
ovT@ 62) aren pehnpevos * @ate ea BaTos? év Nopors 
mornots TO Bovropéve Kal® evépodos * éyeyouel. 
poipa yap ovi oniryn avTOD KaTeTETTOKEL Kal Ld 
TOUTO Dedipepa ot Kapxndoveoe epacKkov év TH 
moet ovx, UmooThvat. ov yap dv ToTeE olec Oat 
Xpove ddiyw oldyv Te elvar TO meptBor@ TOUT@ 
Thy doparevar dwacbsacbat. Edeyov 6€ Te Kal 
Noytov TaaLov év Kapyndove T pos TOV TALoL@Vv 
ev Tols avo Xpovors cipal a @s TO yaupa ora Feu 
TO Bara, Kal mah avTo> TO Bijra ovo Eex TO 
yada. Kal ToTe wey Talfovolw avTo Tots Tat- 
dtows cia Ba ral amore eipOar év alviryLaros 
cropoupevov Holpg, vov O€ a amracw avTiKpus pave- 
pov eivat. ™ poTepov TE yap Tu fépeyos Bovupatiov 
ebedio fe Kal Tavov Pedipepa Bedi apios. TOUTO 
pev ov, elte yun tis Hv elte AOyLov, TAavTH 
exopnae. 

Tore dé Kal dvap TorXots pep TOANAKLS oper 
™pOTEpov, adnrov dé yeyovos orn éxByoerat, és 
pas eApvder. éruyyave 5é dv TO dvap ToLdvee. 
Kumpsavov, adytov avdpa, padtota mdvtev oi 


1 aanwednuéevos V: arnwednucvos P, ArnueAnuevos O. 
2 bore eoBatds VP: or’ écSareiy O. 
® kal om. O. 4 ehépodos VP: evépodoy O. 
5 aitd VP: avrois O, ad Christ. 
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was excluded from the privileges of the market- 
place; on the contrary, the clerks drew up their 
lists of the men and conducted the soldiers to their 
lodgings, just as usual,! and the soldiers themselves, 
getting their lunch by purchase from the market, 
rested as each one wished. 

Afterwards Belisarius gave pledges to those Van- 
dals who had fled into the sanctuaries, and began to 
take thought for the fortifications. For the circuit- 
wall of Carthage had been so neglected that in 
many places it had become accessible to anyone 
who wished and easy to attack. For no small part 
of it had fallen down, and it was for this reason, 
the Carthaginians said, that Gelimer had not made 
his stand in the city. For he thought that it would 
be impossible in a short time to restore such a circuit- 
wall to a safe condition. And they said that an old 
oracle had been uttered by the children in earlier 
times in Carthage, to the effect that “gamma shall 
pursue beta, and again beta itself shall pursue 
gamma.” And at that time it had been spoken by 
the children in play and had been left as an unex- 
plained riddle, but now it was perfectly clear to all. 
For formerly Gizeric had driven out Boniface and 
now Belisarius was doing the same to Gelimer. 
This, then, whether it was a rumour or an oracle, 
came out as I have stated. 

At that time a dream also came to light, which 
had been seen often before this by many persons, 
but without being clear as to how it would turn 
out, And the dream was as follows. Cyprian,? a 
holy man, is reverenced above all others by the 


1 The troops were billeted as at a peaceful occupation. 
2 St. Cyprian (circa 200-257 a.D.), Bishop of Carthage. 
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Kapxndovioe oéBovras. Kal AUTO vewv TVA Aoyou 
ToANOU aEvov mpo THS TONES iSpuodpevor Tapa 
Tay THs Jardoons eave. Ta TE Gra efoovobvrat 
Kal dryovow eopT Hy iy oy) Kumpiava Kadodor, kal 
aw avtTov Tov Xepeova ot vavTat, ovmep eyo 
aptios éuvncOny, Omeavupos Th Tavnyvper Tpoo- 
ayopevey eioacw, érrel és TOV Kalpov emer) 
Tew puret ed’ od TavTny ot AiBves dryew és del 
THY EopTny, VEVOPIKACL, TOUTOY ob Bavdiror TOV 
ve@v ent ‘Ovepixoy | Bacvdevovros Tavs Xpio- 
TLAVOUS Brac dpevor EaXOv. kal avtav! évOévde 
Ebv TON arypig TOUS lepéas evOvs efehdoavres 
avtTol TOY lep@v TO RoLTov, TE TpoonKovT@v 
‘Apevavois, ETT €LENOVYTO.” daxad dove ovv dia 
TADTA ral Suatropoupévors tois AiBuot TmodnraKts 
pact tov Kurpiavoyv dvap émickippayta davat 
app’ avTo pepyvay TOUS X pio tvavods HKLoTA 
xpnvar: adtov yap. ol T polo ros TOU xpovov TLo- 
pov éceobar. érrel Sé 6 NOYos TEpLPepopevos és 
tous AiBvas dravtas Ade, Kapadokeiy pev av- 
Tovs Taw ToTé Twa TOV lep@v TOUTwY evexa és 
tovs Bavdirous adiEecOat, ov eyew pévToe Tex- 
pnptacat bmn TOTE avTO’s 7 TOU dvetpov dts 
éxBnoerar. vov ovv, émel és AoBony, 0 Baciréos 
TONS adixero (mane yap 18 0 Xpovos TH 
dorepaig THY Tavnryupw ayaryety EweANEV), OF Mev 
TOV "Apevavdy 6 Lepets, Kalmep “Apmara Bavéirous 
és Aéxipov HyYNTAapevov, TO TE ‘epov éx dO npav 
amav kat Tov évtad0a avabnuatov Ta KadAdMOoTA 


1 oxov. Kal abrdv MSS. : apetAovro Euagrius. 
2 abrol—eneuerodvto MSS.: kal +d Aourdy Ere mpoohkovra 


"Apeiavors emavap0ovy Kuagrius. 
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Carthaginians. And they have founded a very note- 
worthy temple in his honour before the city on the 
sea-shore, in which they conduct all other customar 

services, and also celebrate there a festival which they 
call the “ Cypriana”’; and the sailors are accustomed 
to name after Cyprian the storm, which I mentioned 
lately,| giving it the same name as the festival, 
since it is wont to come on at the time at which the 
Libyans have always been accustomed to celebrate 
the festival. This temple the Vandals took from 
the Christians by violence in the reign of Honoric. 
And they straightway drove out their priests from 
the temple in great dishonour, and themselves there- 
after attended to the sacred festival which, they said, 
now belonged to the Arians. And the Libyans, indeed, 
were angry on this account and altogether at a loss, 
but Cyprian, they say, often sent them a dream saying 
that there was not the least need for the Christians 
to be concerned about him; for he himself as time 
went on would be his own avenger. And when the 
report of this was passed around and came to all the 
Libyans, they were expecting that some vengeance 
would come upon the Vandals at some time because 
of this sacred festival, but were unable to conjecture 
how in the world the vision would be realized for 
them. Now, therefore, when the emperor’s expedi- 
tion had come to Libya, since the time had already 
come round and would bring the celebration of the 
festival on the succeeding day, the priests of the 
Arians, in spite of the fact that Ammatas had led 
the Vandals to Decimum, cleansed the whole sanc- 
tuary and were engaged in hanging up the most 


A iChapsyxx., LS: 
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EKPEMOV, Kal Ta AUXVA Ev mapac Key mounad- 
pevor Ta TE Key doa efeveryKovtes € eK Tov TapLelov 
Hroiwatov aKkpiBas a dmavra, @S ™ aur ay éxao Tov 
és THY Xpeiav érutndet@s éyov étuyxave. TA 6é 
év Aexi@ otTws domep ol Tpodednhorat ryeve- 
o0at EvveBn. Kal Ol pev TOV “A pevavaov lepets 
pevyovTes @XOVTO, Xpiatiavol S€ ols Ta és THD 
ookav opb as hoKnTar, ah iomevou és TOU Kurpia- 
vow Tov vewv, TA TE MUXVA Exatov AmavTa Kal TOY 
lepov émepedovvTo HTEep avTois TehetcVar TavTa 
vouos, oOUTwW TE ATacw & 6 Tpovreyev 1) TOD 
évetpov Oris éyvwobn. adAAA TAaUTA pev THOE 
EX @pPNTEDV. 


XXII 


Oi dé Bavédirou! Aoyou Taratod davapvna bévtes 
COavpator, éEeTicTapevot TO NoLTOV ws avOpaT@ 
ye dvTt ovT? av AmiaTos Tis édAmls OVTE” KTHOLS 
BéBatos yévorto. Satis dé Hv ovTOS 0 AOYOS Kal 
ovTwa épp7On TpoTrov, éy@ Sntoow. Hvixka Bav- 
didot Kar apxas TO ME mLeComevor e& Oar TOV 
Tar plov dvicracbau epedQor, poipa Tes avTov 
amreheiTreTo, ols 1) OKYHTEL eX 0 HEVOLS 7 pos nova 
Dodiuyicnr émuaméa Oat OUK my. ™ potovTos 6é 
xpovou Tols Te pelvace Ta és Tov émiTndelLov THY 
apboviav ev éyeu eddKer Kab Digépuxos Ebv Tots 
apd’ adtov AuBuny eoxev. omrep aKkovaayTes ot 
Dodiyicnr ovK ema To pevot eXaLpor, THS KYopas 
ner iaxuporata odicw és To amothy Svap- 


of 5€ BavdlAoc VO: 7 8€ Tay BavdiAwy rdkts P, 
2 oft’—oiire Haury : 0vd’—ovdt MSS, 
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beautiful of the votive offerings there, and making 
ready the lamps and bringing out the treasures from 
the store-houses and preparing all things with exact- 
ness, arranging everything according to its appro- 
priate use. But the events in Decimum turned out 
in the manner already described. And the priests 
of the Arians were off in flight, while the Christians 
who conform to the orthodox faith came to the 
temple of Cyprian, and they burned all the lamps 
and attended to the sacred festival just as is cus- 
tomary for them to perform this service, and thus it 
was known to all what the vision of the dream was 
foretelling. This, then, came about in this way. 


XXII 


Anp the Vandals, recalling an ancient saying, 
marvelled, understanding clearly thereafter that for 
a man, at least, no hope could be impossible nor any 
possession secure. And what this saying was and in 
what manner it was spoken I shall explain. When 
the Vandals originally, pressed by hunger, were about 
to remove from their ancestral abodes, a certain part 
of them was left behind who were reluctant to go 
and not desirous of following Godigisclus. And as 
time went on it seemed to those who had remained 
that they were well off as regards abundance of 
provisions, and Gizeric with his followers gained 
possession of Libya. And when this was heard by 
those who had not followed Godigisclus, they re- 
joiced, since thenceforth the country was altogether 
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Qa \ rt \ a 
kovons. Seicavtes S€ py KXpov@ Tl TOAAM 
cf \ > Noy el, A / ot \ € , 
botepov 7 avtor doot AtBunv éoxov, 7 ot TOUT@V 

/ i > t 
amoyovor OT@ Oy TpdT@ AvBuns eFedavvopevot 
\ / a > - 
érravn~ovow és Ta matpia 70n (ov yap ToTE 
t e / 
‘Pwpatous ati és aeb meprdpecOar UretoTagov), 
> Ue 3 AN 
mpécBes éreprav map avrovs. ot, émet Tule- 
5) & / \ a c J 
pixe és drip HKov, cvvidec0ar ev Tols oporeve- 
» ip 
ai oUt 8) evnmepnaacw epacKov, pudacoey 
n venue, S ee 
dé mepartépwm THY yiv ovx olol_Te Eeivat HhaTrep 
ie 7 PANU 
avTot @duyopnKotes ert AtBins iSptcavto. édé- 
a n a / a 
OVTO OvUY, ci LN YS THS TaTpwas peTaTrOLOUY TAL, 
/ / y 
KTH MATL AUTOS avovynT@ adhiat dwpnoacOat, OTWS 
na / 
61) KUpPLOL THS YOpas ws acdaréoTata yeyevn- 
» x / 
pévol, Vv TIS KaKOUpync@V em aUTHY lot, @S 
4 > n ig \ > n 7 2 
HKioTa atraktoov uTép avtns Ovnckev. IivSepiye 
\ 5 \ 7 a ” 9S \ \ 
pev ovyv Kal Bavdtrows Tots aXXOUS ED TE Kal TA 
/ / y \ / oe 4 
dixara Néyew ESoEav, kal Evvexopovy atravta boa 
ot mpéoBes avtav éypntov. yépav dé Tis avyp 
> 3 a t Nt “4 SEN / Z 
év avtots SoKipos Kal dd€av émt Evvéces mordnHv 
n / n 
Twa €Y@v TO ToLodTOY éTiTpéeLy ovSauH ey. 
lal \ > fa a na 
Tov yap avOpwrreiwv ob oTLobv ert TOD doharods 
torac@at, AAN eivat avTois és TOV TdvTa aiava 
/ \ lal y > if fa) x > y 
BéBatov pev tav dvt@v ovdév, THY Sé OvK dYTOV 
\ an € 
ovdev aunyavov. tadta o Teképvyos axovoas 
émyjveré Te Kal Tos mpécBers ampdKxtous aTo- 
/ f f 
méutrecOar eyvw. TOTE Mev OUY AUTOS TE Kal O 
VA \ 
Tapawéoas ATE TA AuNYaVA TpPoopwpEvol, TPOS 
Ie gy a 
Tavtov Bavditov yédkota Prov. erred S€ TadTa 
1 rap’ VO: pds P. 
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sufficient for them to live upon. But fearing lest at 
some time much later either the very ones who had 
conquered Libya, or their descendants, should in 
some way or other be driven out of Libya and return 
to their ancestral homes (for they never supposed 
that the Romans would let Libya be held for ever), 
they sent ambassadors to them. And these men, upon 
coming before Gizeric, said that they rejoiced with 
their compatriots who had met with such success, 
but that they were no longer able to guard the land 
of which he and his men had thought so little that 
they had settled in Libya. They prayed therefore 
that, if they laid no claim to their fatherland, they 
would bestow it as an unprofitable possession upon 
themselves, so that their title to the land might be 
made as secure as possible, and if anyone should 
come to do it harm, they might by no means disdain 
to die in behalf of it. Gizeric, accordingly, and all 
the other Vandals thought that they spoke fairly 
and justly, and they were in the act of granting 
everything which the envoys desired of them. But 
a certain old man who was esteemed among them 
and had a great reputation for discretion said that he 
would by no means permit such a thing. “ For in 
human affairs,” he said, “not one thing stands secure ; 
nay, nothing which now exists is stable for all time for 
men, while as regards that which does not yet exist, 
there is nothing which may not come to pass.’” When 
Gizeric heard this, he expressed approval and decided 
to send the envoys away with nothing accomplished. 
Now at that time both he himself and the man who 
had given the advice were judged worthy of ridicule 
by all the Vandals, as foreseeing the impossible. 
But when these things which have been told took 
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drep éppyOn eryéveTo, poeréwadov Te TOV avO per 
met@v Tpay par av ot Bavéiiot tiv dvow Kat 
copob TO eros civat avdpos é eyvocar. 

Tovrov pev ody Bavdihov ol Epeway év Wh TH 
TATPOA, ovre? pYnen Tis ovTeE) dvopa és cue 
oaveTal. ate yap, oipat, odiryoss Tlol obow 7 
BeBracbat T pos BapBapov TOV opto Opopav a7] 
dvapepix Gar ovTL aKkovatots” TETUNTKE, TO TE 
dvopa és avrous ™ amokexpia0ar. ov pry ovoe 


HTONpEVOLS TOTE ™pos Beduoapiov Bavdirous év- 


voua yéyovev és On Ta TaTplta évOévde tévar. ov 
yap etxov é« AtBins é« Tov aipvidiov, &d\r@s TE 
Kal veov ov Tapovoay odio, és THY EKvparmnv 
Kouiver Oat, AAW éticav évtadOa THy Sinn amrav- 
Tov @vimep és “Pwpaious elpydoavTo Kat ovy 
Kora és Zaxvvdious. Tufépuyos yap, emeaKkn was 
mote Tots év Teromovyno@ Yoptocs, Tawvape 
mpocBanreiv éveyelpnoer. évbevde Te Kara TAX OS 
amoxpova Beis Kal ToNdovs TOY ol éromév@y a7r0- 
Barov dvexopna ev ovoevt KOT Me. 50d 67) TO 
duped ere eX OuEvOS ZaxwO@ Tpoaéaye, Kal TON 
Novs bev TOV év tool xTelvas, TOV 5é Soxinov € €S 
TevTAaKOoLOUS dvdparrodicas be’ OMryoU amémNev- 
oev. ered) TE yéyovev év péow TO Adpatin@ 
Kaoumevep Teayel, evTavéa Kpeoupyncas TOV 
TEVTAKOTLOV TA TOMATA, TavTaxy THs Gardoons 
ovdey morta dmevos Eppeper. GNA TADTA pev 
év Tols dvw Kpovows éryéveTo. 

1 otre—otre Haury : ovdt—otvde MSS. 
2 akovotors VP: éxovaiors O. 
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place, the Vandals learned to take a different view 
of the nature of human affairs and realized that the 
saying was that of a wise man. 

Now as for those Vandals who remained in their 
native land, neither remembrance nor any name of 
them has been preserved to my time. For since, I 
suppose, they were a small number, they were either 
overpowered by the neighbouring barbarians or they 
were mingled with them not at all unwillingly and 
their name gave way to that of their conquerors. 
Indeed, when the Vandals were conquered at that 
time by Belisarius, no thought occurred to them to 
go from there to their ancestral homes. For they 
were not able to convey themselves suddenly from 
Libya to Europe, especially as they had no ships at 
hand, but paid the penalty? there for all the wrongs 
they had done the Romans and especially the Zacyn- 
thians. For at one time Gizeric, falling suddenly 
upon the towns in the Peloponnesus, undertook to 
assault Taenarum. And being repulsed from there 
and losing many of his followers he retired in com- 
plete disorder. And while he was still filled with 
anger on account of this, he touched at Zacynthus, 
and having killed many of those he met and enslaved 
five hundred of the notables, he sailed away soon 
afterwards. And when he reached the middle of 
the Adriatic Sea, as it is called, he cut into small 
pieces the bodies of the five hundred and threw 
them all about the sea without the least concern. 
But this happened in earlier times. 

1 Compare the remarks of Gibbon, iv. p. 295. 

2 In Arcana, 18, 5 ff.; Procopius estimates the number of 


the Vandals in Africa, at the time of Belisarius, at 80,000 
males, and intimates that practically all perished. 
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XXIII 


Dendipep dé réTe XONnwara TE TOANA AMiBiev 
Tots ye@pryous mpoiewevos Kal prropp oovvy és 
avrovs Xpopevos éerayayer Oar morrovs i loxvoe. 
ods 67 exéhevoe ‘Popatov TOUS és Ta _X@pta 
TEpwovTas KTELVELY, xpuatov TAKTOV emt pove 
EXATTO TO ATTONODVTL ETLKNPUEAS. ot dé TONAOUS 
Tod ‘Pwpaiwyv otpatod éxtewvov,ov oTpaTL@Tas 
HEVTOL, QNXa dovhous Te Kab varnpétas, ot 87 
Xpnpdrov émlOupia €s Tas KoOpas davaBaivorres 
Nab pa io KovTo. Kal avTOV Tas Kepanas ot 
ryewpryot mapa Dedtpepa pepovres avTol wey epfie- 
abot ryevopevor aT AAATT OVTO, 6 Oe OTPATLOTAS 
ca pnKeeva TONE pLLOUS Umw@mrTeveV. 

’"Evrad0a tod ypovov Avoyévys, o Beduoaplov 
Sopudspos, epya émedeiEaTo ApeTHS aEua. oranels 
yap! dpa Tov iracmiaT ov dvo Kat elKoow emt 
KaTAT KOT Tay évavtionv, éyéveto ev Ywpio Svotv 
Tymepaw Sov Kapxndovos OueXOvTEW Toutous 6é 
TOUS av dpas (ov yap olot Te oar ob TOU Ywpiou 
yewpyot eretvew) ayyéhdovat T® Venripepe evradda 
eivat. Kal Os TpraKoctous éroneEdpevos Bavéi- 
Awv imméas eT? avrovs écorenne, Savas dmayTas 
ema krypas* rap autor ayayelv. Noyou yap TON- 
dod aEvov ot edofev eivat Beroapiou Sopuddpov 
Eby imacmuarais vo Kab elKoot Sopyarerous 
TotnoacOat. ot pep ovy aut Atoyévny es oixiay 
€cehnrvOdtes tivd exdbevdov év TH dTreppy, 


1 vap VO: yap AdOpa P. 2 emokhwas V: Risrelhas PO. 
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XXIII 


Bur at that time Gelimer, by distributing much 
money to the farmers among the Libyans and shewing 
great friendliness toward them, succeeded in winning 
many to his side. These he commanded to kill the 
Romans who went out into the country, proclaiming 
a fixed sum of gold for each man killed, to be paid 
to him who did the deed. And they killed many 
from the Roman army, not soldiers, however, but 
slaves and servants, who because of a desire for 
money went up into the villages stealthily and were 
caught. And the farmers brought their heads before 
Gelimer and departed receiving their pay, while he 
supposed that they had slain soldiers of the enemy. 

At that time Diogenes, the aide of Belisarius, 
made a display of valorous deeds. For having been 
sent, together with twenty-two of the body-guards, 
to spy upon their opponents, he came to a place 
two days’ journey distant from Carthage. And the 
farmers of the place, being unable to kill these men, 
reported to Gelimer that they were there. And he 
chose out and sent against them three hundred 
horsemen of the Vandals, enjoining upon them to 
bring all the men alive before him. For it seemed 
to him a most remarkable achievement to make 
captive a personal aide of Belisarius with twenty- 
two body-guards. Now Diogenes and his party had 
entered a certain house and were sleeping in the 
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/ QO\ > n yy A \ 
monréputov ovoev? év v@ Exovtes, of ye paxpav 
amelvat Tovs évavtiovs érvOovto. ot dé Bavdiror 
dpOpov Babéos évtadOa éNOdvtes SiapGetpar pev 
ras éxetvn Ovpas 7) eis THY oikiay eiceOeiy VUKTWP 
akippopov adicw @ovto civar, SeicavTes pr €s 
vuKTopaxlav éumeTTwKOTES avTOL pev oPas av- 
tous Stadbeipwow, &£odov 6€ WAcloToLS TOV 
moneulwv? év GKOTO, AV OUTM TUXOL, TapéEWow. 
émpacaov o€ tadta THs Setdias avTois éxmdno- 
covans TOV vovy, Tapoyv adicw ovdevi Tore 
hépovot te Tupd Kal TovTwv Ywpls ovx doov 
avoTAovs, GANA Kal yuuvo’s TavTaTact Tovs 
moreulovs él TOV oTpwudT@v AaBew. vodV dé 
audi THY oikiay dracay KUKAw Kal StahepovTa@s 
Tas Ovpas dddrayya Toinodmevot EoTnoay aTrav- 
tes. é€v ToUT@ b€ TOV “Popatov otpatiwTov évi 
é& trvov® avacthvat EvvéBy, Samep Tov OoptBou 
aicOdopmevos dv 81 of Bavdtdor bOeyyomevol te év 
opiow avtots AdOpa érotiovy Kai Edv toils bos 
xwovpevot, EvpParety TO Toovpevov taxuae, Kat 
TOV éETaipaVv aveyelpas clwTh ExacTov TA Tpac- 
copeva paver. of dé Atoyévovs yvoun Ta TE 
iwatia évoldvoKorTar novyh dravtes Kal Ta OTA 
avENOmMEVOL KATO eX@povY. ov 6) Tols LaTToLS 
Tovs yaruwors emiGéuevor avabp@cKkovow éw 
avtovs, ovdevl alcOnow Tapeyopuevot. Tapa TE 
THY avrELOY YXpovoy TiVA oTaVTES avAaKXIVOVGL 
pev eEarrwaiws Tas TavTn Ovpas, éFiacr dé evOds 
amtavtTes. ot wev odv Bavdinror Epyou dn é@ avtovs 

1 ovdev PO: oddéva V. 
“ wrelorors Tay TMoAeulwy VO: Tots wodemiors P. 


3 et Brvov PO: ekimvm V. 
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upper storey, having no thought of the enemy in 
mind, since, indeed, they had learned that their 
opponents were far away. But the Vandals, coming 
there at early dawn, thought it would not be to 
their advantage to destroy the doors of the house or 
to enter it in the dark, fearing lest, being involved 
in a night encounter, they might themselves destroy 
one another, and at the same time, if that should 
happen, provide a way of escape for a large number 
of the enemy in the darkness. But they did this 
because cowardice had paralyzed their minds, though 
it would have been possible for them with no trouble, 
by carrying torches or even without these, to catch 
their enemies in their beds not only without weapons, 
but absolutely naked besides. But as it was, they 
made a phalanx in a circle about the whole house 
and especially at the doors, and all took their stand 
there. But in the meantime it so happened that one 
of the Roman soldiers was roused from sleep, and he, 
noticing the noise which the Vandals made as they 
talked stealthily among themselves and moved with 
their weapons, was able to comprehend what was 
being done, and rousing each one of his comrades 
silently, he told them what was going on. And they, 
following the opinion of Diogenes, all put on their 
clothes quietly and taking up their weapons went 
below. There they put the bridles on their horses and 
leaped upon them unperceived by anyone. And after 
standing for a time by the court-yard entrance, they 
suddenly opened the door there, and straightway 
all came out. And then the Vandals immediately 
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elXovTO, jvutov b€ ovdév.t oi yap ‘Popator Tais 
TE aoniot ppakdpevor Kal Ttois SopaTiors apvvo- 
poevoe TOUS emuovTas omoudy AQUVOD. ovr TE 
Avoyévns TOUS TONE MLOUS Suépuye, ovo pe TOV 
Emr opLevov imroBahov, Tous dé Nowrovs cwoas. 
TANnyas EVOL év TO TOVO TOUT@ Kal avtTos 
éraBev € és ev Tov avxeva Kal TO POT wT OV Tpebs, 
ap ov 67 Tap odiryov arolavew re, KATA O€ 
xeupos THS datas play, €& ns OUKETL TOV dakTUhov 
TOV o pLKpoTaTov évepyelv layuoe. TATA meV OdV 
aoe yevéoOan EvvéBy. 

Beduodpvos dé Tois TE mepl TH oiKobopiay 
TexviTaus Kal TO GAA opine XPHMATA peydra 
T pOTELVOMEVOS Tab pov TE oryou moNod akiav 
appl Tov TepiBorov apuse KUKN@, Kal oKONOTIAS 
aura evOepevos TUXVOUS ed para TEPLETTAUPWOE. 
Kal unv Kal Ta meTovO ora Tov Telyous ev Bpaxet 
dV@KOSOUNT ATO xpove, Javparos a&Etov ov Kap- 
Xnooviows jLovor, anda Kal avT@ Dediuepe ryeryoves 
Uorepov. émedon yap Sopuddwros és Kapxnoova 
KEV, nyaodn Te io@y 70 TELYOS kal THY ouywplav 
THY avTod Tavtwv oi &ébn yeyovévat TOV TApoD- 
Tov aitiav. Tadta pev Beduoapiw ev Kapynddve 
OVTL KATELpyagTO WOE. 


XXIV 


Todfav dé, 0 Tod vay ed aderpos, TO oTON p- 
© éwrpoolev elpnT at és Lapo@ depuedpevos € és TOV 
Kapavdrews Aypéva aTéBn, Kal THY TOALY avToO- 


1 Hvutov de ovdéy V : Avvov 5& oddéy O, om. P. 
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closed with them, but they accomplished nothing. 
For the Romans rode hard, covering themselves with 
their shields and warding off their assailants with 
their spears. And in this way Diogenes escaped the 
enemy, losing two of his followers, but saving the 
rest. He himself, however, received three blows in 
this encounter on the neck and the face, from which 
indeed he came within a little of dying, and one blow 
also on the left hand, as a result of which he was 
thereafter unable to move his little finger. This, 
then, took place in this way. 

And Belisarius offered great sums of money to the 
artisans engaged in the building trade and to the 
general throng of workmen, and by this means he dug 
a trench deserving of great admiration about the 
circuit-wall, and setting stakes close together along 
it he made an excellent stockade about the fortifi- 
cations. And not only this, but he built up in a short 
time the portions of the wall which had suffered, 
a thing which seemed worthy of wonder not only to 
the Carthaginians, but also to Gelimer himself at a 
later time. For when he came asa captive to Carthage, 
he marvelled when he saw the wall and said that his 
own negligence had proved the cause of all his present 
troubles. This, then, was accomplished by Belisarius 
while in Carthage. 


XXIV 


Bur Tzazon, the brother of Gelimer, reached 
Sardinia with the expedition which has been men- 
tioned above! and disembarked at the harbour of 
Caranalis?; and at the first onset he captured the 

1 Chap. xi. 23. 2 Cagliari. 
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Boel el ele TOV Te TUpavvov Peday ExTELve Kat et Te 
app’ avrov paXepov i. Kat érel és ynv Thy 
AtBins TOV Bacthéos oTONOV HKOUGEDV ELV AL, ovme 
Tl TETUGMEVOS OY TAUTH em eT PAKTO, ypaper T POs 
‘i eM mepa Tade “T6Sav dm oh@evae TOV TUpavvon, 
umd Tais Tuer epaus yeyovora xepot, KaL THY VHOOV 
addes bo Th of Bacireia eival, a Bavdihov TE 


Kab “AXavay Bacvred, a0 Kab TY employ 


éopTny aye. TeV O€ ToELioV of éToAunoay és 
Thy npeTtépav otpateverOar, éhaile THY Telpav és 
tobTo apiger Oat TUXNS, €S 0 Kal TpOTEpoV Tots 
éml Tovs Mpoyovous Tovds AmeTEpous oTpamevaa 
pévos Ex@Opnoe. tabra ot aBovres* Ta Ypap- 
MaTa, oVdEY TONEmLOV ev V@ ExovTES, KATET)EVT AV 
és TOV TOV Kapxndovier Aemeva. Kab Tpos TOV 
purdxov mapa Tov oT parnyov anaxberres ' Ta TE 
yedupara évexetploay Kal Tept wv Tas TUGTELS 
émrovetto éaonyyerXor, ols Te CeavTo KaTaTETANY- 
pévot Kat TeOnTrOTEsS TAS peTaBorHs TO aidvidiov: 
érradov HEVTOL m™pos Beduoaptou ovdev ayape. 
‘Yo 6€ Tov avTov Xpovov cal Erepov EvvyvexOn 
TOLOVOE. Tediuep OnLy TpoTEpov » és AtBunv o 0 
Baciréos oTONOS adixero érrepurpe mpeo Beus és 
‘Tomaviay a@NXouS Te Kal LorGatov Kat Povexiar, 
ep’ @ 67 Ocddw, Tov TOV OtiowyoTOwv & adpxovra, 
melaove ty Omcuey, pubec Tm pos Bavdthous Oécbar. ob, 
érel améBnoay eis THD im eLpor, TOV €v Dadetpous 
mo pO mov SuaBdvres, evploxovar Bcdduwy ev yapio 
paKpay amo Jaracons KeLpweve. avaBdavras 5é 
Tap avTov TOUS Tm péa Bets o Ocbd.s Pirogpoavvns 
te n&iwoe Kal tpoOvpws eiotia, év te TH Goivyn 
1 AaBdvres PO: AlBues V 
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city and killed the tyrant Godas and all the fighting 
men about him. And when he heard that the 
emperor's expedition was in the land of Libya, having 
as yet learned nothing of what had been done there, 
he wrote to Gelimer as follows: “ Know, O King 
of the Vandals and Alani, that the tyrant Godas has 
perished, having fallen into our hands, and that the 
island is again under thy kingdom, and celebrate the 
festival of triumph. And as for the enemy who 
have had the daring to march against our land, 
expect that their attempt will come to the same 
fate as that experienced by those who in former 
times marched against our ancestors.” And those 
who took this letter sailed into the harbour of Car- 
thage with no thought of the enemy in mind. And 
being brought by the guards before the general, they 
put the letter into his hands and gave him information 
on the matters about which he enquired, being 
thunderstruck at what they beheld and awed at the 
suddenness of the change; however, they suffered 
nothing unpleasant at the hand of Belisarius. 

At this same time another event also occurred as 
follows. A short time before the emperor’s expedi- 
tion reached Libya, Gelimer had sent envoys into 
Spain, among whom were Gothaeus and Fuscias, in 
order to persuade Theudis, the ruler of the Visigoths,1 
to establish an alliance with the Vandals. And 
these envoys, upon disembarking on the mainland 
after crossing the strait at Gadira, found Theudis in 
a place situated far from the sea. And when they 
had come up to the place where he was, Theudis 
received them with friendliness and entertained them 


1 On this Theudis and his accession to the throne of the 
Visigoths in Spain see V. xii. 50 ff. 
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éruvOdaveto oben émn more Peripept Te Kal 
Bavéirous Ta mpaymara EX Ot TOUTOD dé TOV 
mpéo Beov oXohatTepov és avTov lévTev eruxev 
dKnKows dmavta boa Bavdinrous Evverrerev. okKas 
yap pla én éurropig mréovea éxeivn TH Teepe 
H TO oTpaTevpa ets Kapxndova elaonracev, €v- 
Oév8e dvaryopern Kal TVEVMLATOS érrepopou mr l- 
Tuxobca, és Iomaviav AAGev. d0ev dy O Ocdous 
paler ¢ doa. ev AtBun Evynvex On yever bar amet 
Tols épTeopous pn devt ppaver, os jn Tatra? éx- 
TvoTa és TO 7av yevnrau. émrel dé drexpivavTo 
ob appl TOV Tor@atov aravTa opiow @s dpioTa 
EXEL, pera éToOU more EvEeRa MKOLEV. Toy 6é THD 
omary play TPOTELVOMEVvOV éxéXevev avTous 0 Ocd- 
us els Thy mapaday iévat: “Ev évde yap, ” én, 
‘ra olKot mpdypara acdards eloea Oe.” of oe 
mpéo Beus ovx vyta TOV NOryov eivat, aTE olv@pévov 
TOU WO paoron, broromjcavres, év oLoTh éoyov. 
émel O€ avr TH dorepata Evyyevopevor THY oUp- 
paxiay év oye errovobvTo, Kal pHmate adOrs TO 
aAvT@ O Ocddus € EXPHTO, otTw 81) Evvéves VEWTEPA 
ogiow ev AcBvn EvpTeceiy Tparywara, ovdey 
pevTo apt Kapyndove év VO EXOUTES, és avrny 
étheov. ayyod Te avTis karat evoarres Kar 
‘Pepaious OTPATLOTALS TEPLTUVXOVTES évexetpioay 
opas avrous 6 Te BovdowTo xphee ar. d0ev és 
TOV oT parnyov anaxOévtes Kat Tov mavra Adryov 
dryyeiavtes éraQov ovdev mpos éxeivov KaKov. 
TAUTA Mev OdY OUTM yevéo bar TETUXNKE. Kvprr- 
dos €, Lapdovs te ayyod yevouevos Kal Ta TO 
1 radta VO: mavra P. 
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heartily, and during the feast he pretended to enquire 
how matters stood with Gelimer and the Vandals. 
Now since these envoys had travelled to him rather 
slowly, it happened that he had heard from others 
everything which had befallen the Vandals. For one 
merchant ship sailing for trade had put out from 
Carthage on the very same day as the army marched 
into the city, and finding a favouring wind, had come 
to Spain. From those on this ship Theudis learned 
all that had happened in Libya, but he forbade the 
merchants to reveal it to anyone, in order that this 
might not become generally known. And when 
Gothaeus and his followers replied that everything 
was as well as possible for them, he asked them for 
what purpose, then, they had come. And when they 
proposed the alliance, Theudis bade them go to the 
sea-coast ; ‘For from there,’ he said, “you will learn 
of the affairs at home with certainty.” And the 
envoys, supposing that the man was in his cups and 
his words were not sane, remained silent. But when 
on the following day they met him and made mention 
of the alliance, and Theudis used the same words a 
second time, then at length they understood that 
some change of fortune had befallen them in Libya, 
but never once thinking of Carthage they sailed for 
the city. And upon coming to land close by it and 
happening upon Roman soldiers, they put themselves 
in their hands to do with them asthey wished. And 
from there they were led away to the general, and 
reporting the whole story, they suffered no harm at 
his hand. These things, then, happenedthus. And 
Cyril,! upon coming near to Sardinia and learning 


1 The leader of a band of foederati. Cf. III. xi. 1, 6, 
xxiv. 19. 
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Toda Evpmecovra aKxovoas, és Kapynoova emt, 
évba TO TE ‘Popatov oTparevpa Kab Beducdptov 
evpov VEVLKNKOTAS jovxate: Kal Toromov mapa 
Baothéa, Omws ayyeihn TA Tempayywéva, éoTer- 
ETO. 


XXV 


Teripep dé erred év medio BovaAdrns éyeyover, 
dtrep evlove avdpl Teccdpwv juepav 060 Kapyn- 
Sdvos dréxet, OV TOAA@ atolev tov Novpidtas 
optov, évtad0a Bavdirouvs te Evwrravtas Hryevpe 
Kat et TL ot pirvov év Mavpovaios étiyyavev ov, 
driryou pévtoe Mavpovoror avT@ adixovto és Evp- 
paxiav, Kal ovToL TavTamracw dvapxot. boot 
yap &v TE Mavpuravig Kal Noupudig kal Bufanio 
Mavpovoiwr Hpxov, mpécBes as Belo dpvov 
méprbaves doddot Te Bacitréws Efacxor civar Kal 
Evppax noe UméoXovTo. eict Oe oF Kat TOUS 
matoas év oun pav mapelXovTo NOY, TA TE Ebp- 
Bora opios Tap avtod oréd\reobau! THS apxns 
Kara 67) TOV mahasov VO {Lov ed€ov TO. YO [0s yap 
Hy Mavupovotor dpxew pndéva, Kav “Po pators 
TONELLOS UE Tplv adv avTa Ta YWopiopara THS 
axis 0 “Popaieov Baatreds doin. amep Hon 
7 pos Bavdidov AaPovres ovK @ovTO év BeBaig 
TV apynv exelv. gots O€ TA Evy Bora TAUTA 
pa aBoos Te dpyupa KATAKEX PVT LEVT) Kal tridos 
apyupos ouxX OANY THY xeparny oKéron, ann 
OoTEp orepayn TEAA MOT LY apryyupots mavrax bev 
GVEXOMEVOS, Kal tpi Sovidy TL NevKov és YpvaHy 


1 grédAcoOa VP: réurec Oa O. 
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what: had happened to Godas, sailed to Carthage, 


and there, finding the Roman army and Belisarius 
victorious, he remained at rest; and Solomon! was 
sent to the emperor in order to announce what had 
been accomplished. 


XXV 


Bur Gelimer, upon reaching the plain of Boulla, 
which is distant from Carthage a journey of four 
days for an unencumbered traveller, not far from the 
boundaries of Numidia, began to gather there all 
the Vandals and as many of the Moors as happened 
to be friendly to him. Few Moors, however, joined 
his alliance, and these were altogether insubordinate. 
For all those who ruled over the Moors in Mauretania 
and Numidia and Byzacium sent envoys to Belisarius 
saying that they were slaves of the emperor and 
promised to fight with him. There were some also 
who even furnished their children as hostages and 
requested that the symbols of office be sent them 
from him according to the ancient custom. For it 
was a law among the Moors that no one should be a 
ruler over them, even if he was hostile to the 
Romans, until the emperor of the Romans should 
give him the tokens of the office. And though they 
had already received them from the Vandals, they did 
not consider that the Vandals held the office securely. 
Now these symbols are a staff of silver covered with 
gold, and a silver cap,—not covering the whole head, 
but like a crown and held in place on all sides by 
bands of silver,—a kind of white cloak gathered by a 


1 Also a dux foederatorum, and domesticus of Belisarius. 
Cf. TIL. xi. 5 ff. 
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mepovny Kata Tov Seftor @ e)Lov év xrapvsos ox 
pate Oerraris Evvidv, Ker oy TE NEUVKOS TOLKiA- 
pata EXov, Kal apBiry em ixpuaos. BeAtoaptos 
6é tadta Te avtois érep We Kal KPH ace monnois 
avtav! ExaoTov eSwpyoaro. ov MévTOL AUT@ €S 
Evppaxiay apixovTo, ov pny ovee Bavdirous 
emrapuvew éToApnaar, GX’ ex oO@Y apporepous 
oT aves éxapacoKovv oan TOTE 1 TOU ToheHou 
Tox exByoeTAL. Bde pEv ‘Pwpatow Ta Tpdy- 
pata eixe. 

Teripep 5€ tev Tova Bavoidtov és Lapdo 
emeprper, ema TONY T pos Tdlova TOV aBerbov 
éyovta. o5 € Tay Tapaniav Kara Tayos éhov 
orKadOos TE avayouerns éTriTVX@V, €5 Kapavddrews 
TOV ALweva KaTéeTAEVTE Kal Talons THY €Tt- 
oTOANY evexet peo ev. é07)hov bé 7 ypady 7abe 

“Ovx Hv, olpar, Tédas 0 ) TaD vijo-ov NOV aTrO- 
oTHoaS, AAA Tis ATH eE ovpavod és Bavdidovs 
émumecovoa. oé Te yap é& nudv Kal BavdidNov 
Tous dSoxisous adeXomévn atravta cvAdAnBSnv éx 
tov [ufepivou olxov Ta ayaba hpmacev. ov yap 
éml TO dvacoracbat THY vioTov Hpy év0 évde 
amipas, aN draws AtBdns ‘Tova tivvavos Kb pLos 
gota. Ta yap TH TUX OdEaVTA TPOTEPOV TAPED TEL 
Tavby é€xk TOV amroBavreov eldevar. Beduodpios 
pev ouv oT pate ory ep’ Hypas Heer 1) Oe apern 
ek Bavdihor aTLovaa evs @XETO, pO eau hs 
AaBotoa THv ayabny TUXNDY. “Appatas pey yap 
Kab TiBapodvdos TEN TOKATL, parbanelopevev 
Bavdirov, immot dé Kal vewpia Kal Evpraca 
AtBin Kal ody eg avTn Kapyndav éyovrat 

avtav PO: airoy V. 
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golden brooch on the right shoulder in the form of a 
Thessalian cape, and a white tunic with embroidery, 
and a gilded boot. And Belisarius sent these things 
to them, and presented each one of them with 
much money. However, they did not come to fight 
along with him, nor, on the other hand, did they dare 
give their support to the Vandals, but standing out 
of the way of both contestants, they waited to see 
what would be the outcome of the war. Thus, then, 
matters stood with the Romans. 

But Gelimer sent one of the Vandals to Sardinia 
with a letter to his brother Tzazon. And he went 
quickly to the coast, and finding by chance a 
merchant-ship putting out to sea, he sailed into the 
harbour of Caranalis and put the letter into the 
hands of Tzazon. Now the message of the letter 
was as follows: 

“Tt was not, I venture to think, Godas who 
caused the island to revolt from us, but some curse 
of madness sent from Heaven which fell upon the 
Vandals. For by depriving us of you and the 
notables of the Vandals, it has seized and carried off 
from the house of Gizeric absolutely all the blessings 
which we enjoyed. For it was not to recover the 
island for us that you sailed from here, but in order 
that Justinian might be master of Libya. For that 
which Fortune had decided upon previously it is now 
possible to know from the outcome. _ Belisarius, 
then, has come against us with a small army, but 
valour straightway departed and fled from the 
Vandals, taking good fortune with her. For Ammatas 
and Gibamundus have fallen, because the Vandals 
lost their courage, and the horses and shipyards and 
all Libya and, not least of all, Carthage itself, are 
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dn mpos! tev Toreutov. of Sé KaOnvTaL, TO fA) 
év tots mévou avdpayabites@a. maidwy TE Kal 
YUVALKOV avTarrakdpevot Kal TAVT@V YPNLATOP, 
nuiv Te aTrodérerTTTaL povoy TO BovdAAns Tedion, 
oUmTEp Huds % els buds éAmis Kabicaca cipyes. 
GAG od TUpavvida Te Kal Lapdm Kal Tas epi 
tadta povtidas édoas OTe TaYLOTA TaYTL TO 
oTOAO Eis Huds Hee. ols yap Umep TOV Keharalwy 
0 Kivduvos, TaAXA axpLBoroyeloOat aEdpupopor. 
Kown 5€ TO NoLTrOY aywvilopevos TPOS TOUS TOdE- 
pious 4 TUYNY THY MpoTépay avacwobpca, 1) 
Kepoavovpev TO funy ANjNOV Yopls Ta Ex TOD 
darpoviou éveyxety SUTKONA.” 

Tadra éret TEdlwv cidé te arrevexOevta Kal és 
tovs Bavédinous éEnveyxev, és Te oiumyas Kal odO- 
pupoes étpatovto, ov mévtor ex TOD éudavods, 
arr ws eu partota éyxpudsadfovtés Te Kal TOvS 
vyototas AavOavovtes ctoTh éf éavTov Ta 
mapovta odicw wdvpovTo. Kal avTixa pev TA ev 
Toaiv, os ™n TUE, SiabEpevor TAs Vads erAjpouD. 
dpavres oé évOévde Tavtl TH aTOAM TpLTAtoL 
katémrevoav és THY AuBins axtnv ) Novyidas te 
kat Mavperavods dsopifer. Kal mefH Badilovres 
apicvoovtat és To BotANys tediov, ob SH ave- 
piyvuvto 7H adrk@o otpato. évtadda ovyva 
éhéou TOANOD dEva Bavdiros EvvéBn, &mep &yarye 
ovx av ete Ppdaat ikavas Exouut. oipar yap et 
Kal avtTav Toreuiov avdpl Ocath yevécOas rerv- 

1 mpds VO: tad P. 
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held already by the enemy. And the Vandals are 
sitting here, having paid with their children and wives 
and all their possessions for their failure to play the 
part of brave men in battle, and to us is left only 
the plain of Boulla, where our hope in you has set 
us down and still keeps us. But do you have done 
with such matters as rebel tyrants and Sardinia and 
the cares concerning these things, and come to us 
with your whole force as quickly as possible. For 
when men find the very heart and centre of all in 
danger, it is not advisable for them to- consider 
minutely other matters. And struggling hereafter 
in common against the enemy, we shall either 
recover our previous fortune, or gain the advantage 
of not bearing apart from each other the hard fate 
sent by Heaven.” ! 

When this letter had been brought to Tzazon, and 
he had disclosed its contents to the Vandals, they 
turned to wailing and lamentation, not openly, 
however, but concealing their feelings as much as 
possible and avoiding the notice of the islanders, 
silently among themselves they bewailed the fate 
which was upon them. And straightway setting in 
order matters in hand just as chance directed, they 
manned the ships. And sailing from there with the 
whole fleet, on the third day they came to land at 
the point of Libya which marks the boundary 
between the Numidians and Mauretanians. And 
they reached the plain of Boulla travelling on foot, 
and there joined with the rest of the army. And 
in that place there were many most pitiable scenes 
among the Vandals, which I, at least, could never 
relate as they deserve. For I think that even if one 
of the enemy themselves had happened to be a 
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xnKE, Taxa dv kal avrost Bavdidous Te TOTE Kal 
TUXMY THV a pometay OKTicaTo. 6 TE yap 
Dedipep kal o Tédlov “érrewd}) GND ow TO 
TPAXyrO TmepteBaréa On, pebier Oar TO Noumov 
oveapy eixon, ovdey PEVTOL és ANAOUS ep Oey- 
YyovTO, GANA TH YeEtpE opiyyovres exhavov, Kal 
Bavéitwv tov Evy Teripepe € Exaa TOS TOV TLV EK 
Lapdois HKovTa mepiSahov KaTa TavTa é7oleL. 
xpovoy TE TUYXVOV oomTep GNA} NOUS cumrepucores, 
7dov%s THS evdevde aT @vAaVTO, Kal ovTe ol appl 
Dedtuepa Tept TOD Doda (érrel avtovs 1) Tapodca 
wee ext bara Ta mpooOev ohio oTovdaLloTaTa 
do€avta elvas Tols 709 és ayav damn edn eevors * 
Evvétacoev) ovTE ot ex Lapdods Hxovtes épwrTav 
Te n&lovy ape TOUS ev ye AcBin EvvevexGetow. 
tKavos yap avTois 0 XOpos TEKUNPL@TAL Ta 
EvyrecdvtTa éyiveto. ov pny ovde yuvalKaVv 7 
maiswv idtwvt Aoyov érovodvTO Twa, e&eTriaTa- 
PEvOL WS, HY TLS avTOIs évTAvVOA ov«K el'n, SHArOV 
6Te %) €TEAEUTA 7) UTO TOV TrOAELiWY Tals YEepol 
yéyove. Tadta pév On TaUTH TH EoxeD. 

avtds VP: avrovs O. 

mep) tov Léda Dindorf: mep{ re TH yHda MSS. 


amnucrnuevors VP: nrnweAnuevas O. 
4} waldwv istwv VO: idlwv } ralder P. 
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spectator at that time, he would probably have felt 
pity, in spite of himself, for the Vandals and for 
human fortune. For Gelimer and Tzazon threw 
their arms about each other’s necks, and could not 
let go, but they spoke not a word to each other, but 
kept wringing their hands and weeping, and each 
one of the Vandals with Gelimer embraced one of 
those who had come from Sardinia, and did the same 
thing. And they stood for a long time as if grown 
together and found such comfort as they could in 
this, and neither did the men of Gelimer think fit to 
ask about Godas (for their present fortune had pros- 
trated them and caused them to reckon such things 
as had previously seemed to them most important 
with those which were now utterly negligible), nor 
could those who came from Sardinia bring themselves 
to ask about what had happened in Libya. For the 
place was sufficient to permit them to judge of what 
had come to pass. And indeed they did not make 
any mention even of their own wives and children, 
knowing well that whoever of theirs was not there 
had either died or fallen into the hands of the enemy. 
Thus, then, did these things happen. 
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_ THE VANDALIC WAR (Continued) 
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TIIEP TON TIOAEMON AOTO® 
TETAPTOS 


I 


Dedipep oé, érrel Bavéidous arravras és TAVTO? 
cidev arynryeppévous, em HYeY és Kapxndova TO 
oTpaTeupa. ryevdevot TE AUTHS ayxXore TOV TE 
oxXeTov a§.oéarov ¢ ovTa OuetAor, Os €$ THY TONY 
éohye TO VOwp, Kal xpovov TLWWa evo Tpatomedevad- 
pevot UmexX@pnear, @S ovdels opiow érreEnet TOV 
ToNeuiov. mepiovTes S€ TA éxeivy xopia Tas 
Te odovs év hudrakh ErrotodvTo Kal Kapyndova 
TONLOPKELY TAUVTN WOVTO, OV pV OUTE édXniCoVTO 
ovdev oUTE THY yHV ednOUY, GAN @s OiKELaS pETE- 
ToLvobvTo. dwa 5€ Kat mpodoctay Twa éoecbau 
ofpiow év édmids eiyov _Kapxndoviev TE QUTOV 
Kal ‘Pepatov oT pAaTLoT av Gaous i) tod ’Apetou 
d0€a Hoxnto. éurpavtes O€ Kal és TOV Odvvwr 
TOUS apxXovtTas, Kal TOANA EcecOat adTois ayaba 
™ pos Bavoithov trocydopuevot, edéovtTo pidrous TE 
Kal Evpupadxous yevéo Bau ohiow. ot be oveée 
TpoTepov evvoiKas &€s Ta ‘Popatov mpaypara 
éyovtes TE oude Evppaxor avTots Exovotor HKOVTES 
(€packov yap tov ‘Payaiwy otpatnyov Tlérpov 
OMMMOKOTAa TE Kal TA CuwMmoouéva HOyHKOTA 

l és ravtd PO: ér atta V. 
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THE VANDALIC WAR (continued) 


I 


GELIMER, seeing all the Vandals gathered together, 
led his army against Carthage. And when they 
came close to it, they tore down a portion of the 
aqueduct,—a structure well worth seeing—which 
conducted water into the city, and after encamping 
for a time they withdrew, since no one of the enemy 
came outagainst them. And going about the country 
there they kept the roads under guard and thought 
that in this way they were besieging Carthage; 
however, they did not gather any booty, nor plunder 
the\land, but took possession of itastheir own. And 
at the same time they kept hoping that there would 
be some treason on the part of the Carthaginians 
themselves and such of the Roman soldiers as followed 
the doctrine of Arius. They also sent to the leaders 
of the Huns, and promising that they would have 
many good things from the Vandals, entreated them 
to become their friends and allies. Now the Huns 
even before this had not been well-disposed toward 
the cause of the Romans, since they had not indeed 
come to them willingly as allies (for they asserted that 
the Roman general Peter had given an oath and 
then, disregarding what had been sworn, had thus 
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ovUT@ on) obas arrayarelp és TO Bufdvrvov), NOyous 
TE TOUS Bavdihoy _evedéXovT0 Kat @pooyouv, 
émevday év avt@ TO epyo yévovtat, Edv avrtois 
él 70 ‘Popatov oTpdrevpa Tpéper Oa. TAUTA 
6€ a aravTa Bedadpios év bmowig exo (nKnKoet 
yep ™ pos TOV AVTOMONOD, Apa Oé Kal f) meptBoros 
oume éreTeheg TO amas) éfurnta pev opiow éml 
TOUS mohentovs év TO TAPOVTL OVK @eTo elval, TA 
6é évdov! os dpiora eEnprtiero. Kab Kapxndoviov 
pev TWA, ovopa Aavpor, emt mposoota TE joKora 
Kab T pos TOD oixelov Yama ews edn ey Mevov 
aver KoNOT LC EV év oho Tie ™ po THS TOEWS, Kab 
an avrob és O€0$ TL apaxov ob addoe KaTaoTavres 
Ths és THY Tpodoctay meipas dméaXovro. tous 6€ 
Macoayéras Sapous TE Kal Tpamegy Kat TH addy 
dareia pet Lan 7HEPG éxdorn efeveryxely es avrov 
éreoev” daa avtols 6 Dediuep UmooXopevos eln,° 
ed’ @ év TH EvpBomy KaKOt yevovTa. epacKov 
é ot BapBapot obrou ovdepiav opion m™ poOvumtav 
és TO HaxerO a evar dedvévar yap ty Bavdihov 
Hoonuevov ovK atroTréurbovtar ‘Papaior opas és 
Ta TAT pla On, Gdn avtod dvayKalowro ev 
AMiBvy ynpdcxovtes OvjcKew™ Kal pip Kab rept 
TH rela, en aparpel dow avTny, ev ppovrioe elvat. 
TOTE 7 OUD aurois Bedtcdpios miota edwxen OS; 
yy Kata Kpatos Bavdinot noonbetev, avtixa 1) 
para és Ta oixeta Eov Tact Napvpots oT aNa- 
covrat, oUTw Te avTovs SpKoLs catahapBaver ui 
pay maon mpoOvpia Evvdueveyxeiy ohiot Tov 
pie 
1 &dov VO: erdo0ev P. 2 reicev WP: érrolnoer O. 
3 ein VP: Fv O. 

212 


HISTORY OF THE WARS, IV. i. 6-11 


brought them to Byzantium), and accordingly they 
received the words of the Vandals, and promised 
that when they should come to real fighting they 
would turn with them against the Roman army. 
But Belisarius had a suspicion of all this (for he had 
heard it from the deserters), and also the circuit-wall 
had not as yet been completed entirely, and for these 
reasons he did not think it possible for his men to go 
out against the enemy for the present, but he was 
making his preparations within as well as possible. 
And one of the Carthaginians, Laurus by name, 
having been condemned on a charge of treason and 
proved guilty by his own secretary, was impaled by 
Belisarius on a hill before the city, and as a result of 
this the others came to feel a sort of irresistible fear 
and refrained from attempts at treason. And he 
courted the Massagetae with gifts and banquets and 
every other manner of flattering attention every day, 
and thus persuaded them to disclose to him what 
Gelimer had promised them on condition of their 
turning traitors in the battle. And these barbarians 
said that they had no enthusiasm for fighting, for 
they feared that, if the Vandals were vanquished, 
the Romans would not send them back to their 
native land, but they would be compelled to grow 
old and die right there in Libya; and besides they 
were also concerned, they said, about the booty, lest 
they be robbed of it. Then indeed Belisarius gave 
them pledges that, ifthe Vandals should be conquered 
decisively, they would be sent without the least 
delay to their homes with all their booty, and thus 
he bound them by oaths in very truth to assist the 
Romans with all zeal in carrying through the war. 
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Exrevd Te aTaVTa ob as dpiora Taper KkevacTo 
Kal o TeptBoros Hon amelpyacto, Evykaréoas 
dmay TO oT paTevjia ereFe Todoe" “ Tlapaiveow 
per, avdpes ‘Popaior, ovK oida bre Set moveta Bat 
pos bpas, ot ye oUT@ TOUS TroNEuLoUS evaryxos 
VEVIENKATE WOTE Kapxndev TE HOE Kat NiBvm 
fvpraca KTHUA THS vmeTépas aperiis éoTL, Kal 
ov avTo EvuBours ovodemlas vpiv és eVTONmiay 
Oppoans Sejce. TOV yap. VEVLRNKOT OV KLE TA 
édaccoivcbar didodow ai yvamar. €éxelvo dé 
povov Umropvjoat buas ovK amo KaLPOv olopat 
eval, WS, HY Opolws buiv avTots év TH TapovTe 
avdpayabifoucbe, adtixa 82 para To mépas eet 
Tois pev Bavodirows ta THs édidos, buiv Sé 4 
paxn. ote Luds ws TpoPvmOTAaTa EiKds és EUp- 
Bornv tHyvde KkabiotacOa. dds yap deb Tots 
avOpatoi atoAnyav Te Kal els KaTaoTpOdHy 
Badifev' 0 Tovos. TOV pev odv TOV Bavdiriov 
dptrov vuov dtaroyrlécOw pndets. 00 yep av- 
OpaiT av mb ev ovoé _TOLaTOV péTp@, GAA 
puxov aperh piret 0 TONE [LOS Svaxpiver Bau. 
eloita € buds TO TavToV toxupoTarov TOV €V 
avOporos, emt Tols mpaccopévots aides. 
aicxvvn yap Tols ye vodv éyovor TO odhdv avTav 
no cao bar Kal THs olKEelas aiper is éXdo cous 
op Ohvac. TOUS yap TONEMLOUS EV O1da OTL oppmdia 
TE Kal KAK@V pune mepiraBodoat avayKka love. 
kaxious yevér Oar, 7) 7) meV Tois POdoact SeditTOmEern, 
n Oe avacoBotoa THY TOU KaTopOdcew édrrida. 
TUxn yap «vOds pmoxOnpa ohGeica Sovrot TaD 

1 Badifwy VO: éyyiGwy P. 
2 avarykdCovo. V: avarykdoovor PO. 
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And when all things had been prepared by him in 
the best way possible, and the circuit-wall had been 
already completed, he called together the whole army 
and spoke as follows: “As for exhortation, fellow 
Romans, I do not know that it is necessary to make 
any to you,—men who have recently conquered the 
enemy so completely that Carthage here and the 
whole of Libya is a possession of your valour, and for 
this reason you will have no need of admonition 
that prompts to daring. For the spirits of those who 
have conquered are by no means wont to be over- 
come. But I think it not untimely to remind you 
of this one thing, that, if you on the present occa- 
sion but prove equal to your own selves in valour, 
straightway there will be an end for the Vandals of 
their hopes, and for you of the battle. Hence there 
is every reason why you should enter into this 
engagement with the greatest eagerness. For ever 
sweet to men is toil coming to an end and reaching 
its close. Now as for the host of the Vandals, let no 
one of you consider them. For not by numbers of 
men nor by measure of body, but by valour of soul, 
is war wont to be decided. And let the strongest 
motive which actuates men come to your minds, 
namely, pride in past achievement. For it is a shame, 
for those at least who have reason, to fall short of 
one’s own self and to be found inferior to one’s 
own standard of valour. For I know well that ter- 
ror and the memory of misfortunes have laid hold 
upon the enemy and compel them to become less 
brave, for the one fills them with fear because of 
what has already happened, and the other brushes 
aside their hope of success. For Fortune, once seen 
to be bad, straightway enslaves the spirit of those 
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avTh TEPLTETTOKOTOD TO ppovnpa. os dé vov 
Hpiv™ y T™ poTepov omep perCovev 6 ayov ear 
éy@ nhdoo. év pev yap TH TpoTepa Haxn TOV 
T parywarov 7 pee” ovK ev m polovrev €v TO pay TID 
addorpiav ra ety o KLVOUVOS iz vov 86 ay Be 
TOV ayoVvwY KpAaTHca@LEV, THY HueTépav aTro- 
Banodpev. d0@ Tolvuy TO KeKTHOO aL pendev Tod 
TOV Urapyovrav éorepho Gat Kouporepov, TOTOUT@ 
vov addov n T poTEpov év Tots avayKavorarous O 
pofos. KalTOL T POTEPOV TOV TECOV yey aTrONE- 
Nermpeveov THY vieny averéc Oar TETUXNKE, voy dé 
tre@d Te TO Oe@ Kal TO marl oTpaT@ és THY 
Eup Bory xaicTdpevos Kparnoe TOU oTPATO- 
medou TOV mohepteov avtois avipaow ermida é eX@. 
m poxerpov ouv EXovTES TO Tod Toémov Tépas pa} 
TLL OUY@pLa és a&Ndov avo atrdOnobe ypovov, 1 
mapadpapovra Tov Kaupov emebn rely avarynagnabe. 
avaBarropevn yap Tov TroNéwou TUX ovx 
opoiws Tots xabertaae ogee m™éEpuKev, adds TE 
my | Kal youn TOV avTov® StapepovTav pnndunrar. 
Tots yap THY Umapxovoav eunpeplar T poiepevows 
TO Saipovtoy a ael vewerav eloden. et O€ Tis evvoet 
TOUS TrONEuLOUS, Taldas Te Kal YyuvaiKas Kal Ta 
TLULOTATA LTO Tals HuEeTépals OpavTas YeEpci, 
TOAP HT ELY pev Tapa Youn, KivOvvedo ey dé 
mapa THY uTdapxovoay avrots Stvapw, ovK op0ds 
oleTat. Gupos yap bmepayav év Tats puxats 
Umép TOV TyumTdtav dvomevos THY TE ovoaVY 


l jyiv Ps bpiv VO. 

2 juiv VPRO pr. m.: suiy O pr. m. corr. 

3 airiy Haury: om. V, aitéy P pr. m. corr. and O, air) 
P pr. m. 
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who have fallen in her way. And I shall explain 
how the struggle involves for-you at the present time 
a greater stake than formerly. For in the former 
battle the danger was, if things did not go well for 
us, that we should not take the land of others; but 
now, if we do not win the struggle, we shall lose the 
land which is our own. In proportion, then, as it is 
easier to possess nothing than to be deprived of what 
one has, just so now our fear touches our most vital 
concerns more than before. And yet formerly we 
had the fortune to win the victory with the infantry 
absent, but now, entering the battle with God pro- 
pitious and with our whole army, I have hopes of 
capturing the camp of the enemy, men and all. 
Thus, then, having the end of the war ready at hand, 
do not by reason of any negligence put it off to 
another time, lest you be compelled to seek for the 
opportune moment after it has run past us. For 
when the fortune of war is postponed, its nature 
is not to proceed in the same manner as before, 
especially if the war be prolonged by the will of 
those who are carrying it on. For Heaven is accus- 
tomed to bring retribution always upon those who 
abandon the good fortune which is present. But if 
anyone considers that the ‘enemy, seeing their 
children and wives and most precious possessions in 
our hands, will be daring beyond reason and will 
incur risks beyond the strength which they have, he 
does not think rightly. For an overpowering passion 
springing up in the heart in behalf of what is most 
precious is wont to diminish men’s actual strength 
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taxvv cab axpetv elabe Kal trois KabecTaow ovK 
éa x phe Pau: & 8) TavTa oyeSopevous vpas ToN- 
XO TO KaTappovnpLart érl Tovs modepious lévat 
TPOTNKEL. 


I 


Tooabra Beduoadptos TapaKedeva Gevos imméas 
peev arravras, may TevTAKoolay, PEPE Th aura 
éoteire, TOUS TE UTATTLCTAS Kal TO ON[MELOY, 6 87 
Bavdov Karovar ‘Popaior, lwavyn émuTpeyras TO 
"Appevicn Kab axpoBodicac bas emuateihas, ay 
KaLpos yévnTas. avros 6é TH varepaig Eov TO 
meC® otpat® Kal Tols wevtaKoctows immedow 
elmeto. tots 5€ Maccayéras, Bovreveapévoss 
év odiaw avrois, edofev, éta@s 62) evourerety 
™ pos TE Dedrtuepa Kab Behuo dptov d0Ewor, pare 
paxns vmép “Popateor &pEau PTE ™po TOU épyou 
és Bavdirous é tévat, aN erred av orrorépas oTpa- 
Tlas TA Tpdypata mounpa elm, ThvuKcadTa Evy 
TOlS ViKM@OL THY StwEw éml Tovs noowpévous 
mounoacdat.: Tatra bev ovv Tots BapBdpow 
edédoKTo THOe. 0 O€ Powpalwv otpatos KaTtéraBe 
TOUS Bavdihous év Tprxapape oTpatorredevoay- 
TAS, Teco apaKovTa Kal éxaTov oradtous Kapxn- 
Sovos amréXOvTe. évOa 5) maKpav Tov am aa 
ov nidicavro éxdrepor. émretd1) Sé Toppo uid 
TOV VUKTOD, tépas év TO ‘Popatov oTpaTom ede * 
éryeyover ToLovoe. TOY Sopdreon avrois Ta apa 
Tupt TOAAM KaTeXduTeTO Kal avTOV al aixpat 


1 rorncacbar VP: arophvacda O. 


2 orparomédw VP: orparé O and Theophanes. 
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and does not allow them to make full use of their 
present opportunities. Considering, then, all these 
things, it behooves you to go with great contempt 
against the enemy.” 


II 


AFTER such words of exhortation, Belisarius sent 
out all the horsemen on the same day, except five 
hundred, and also the guardsmen and the standard, 
which the Romans call “ bandum,” } entrusting them 
to John the Armenian, and directing him to skirmish 
only, if opportunity should arise. And he himself on 
the following day followed with the infantry forces 
and the five hundred horsemen. And the Massagetae, 
deliberating among themselves, decided, in order to 
seem in friendly agreement with both Gelimer and 
Belisarius, neither to begin fighting for the Romans 
nor to go over to the Vandals before the encounter, 
but whenever the situation of one or the other army 
should be bad, then to join the victors in their 
pursuit of the vanquished. Thus, then, had _ this 
matter been decided upon by the barbarians. And 
the Roman army came upon the Vandals encamped 
in Tricamarum, one hundred and fifty stades distant 
from Carthage. So they both bivouacked there at a 
considerable distance from one another. And when 
it was well on in the night, a prodigy came to pass 
in the Roman camp as follows. The tips of their 
spears were lighted with a bright fire and the points 


1 The vexillum praetorium carried by the cavalry of the 
imperial guard, IV. x. 4 below; cf. Lat. pannum. 
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Katec0ar & emt TAELTTOV opiow édoxouv. TovTO ov 
moAAols pev havepov yeyover, onriryous dé Tovs 
Oeacapévous cavémhn fev, ovK eidoTas Onn ex B- 
OETA. Evverrece 6é ‘Popatoes ToUTO Kab avdis 
év ‘Travia xpove TOAN@ Jo repov. OTe on avTo 
Kat VLKNS EvpBohov aTE meipg eldores emia Tevov 
eivat. ToTE é, Gomep eipnTat, émel TPA@TOV eye- 
yover, KaTeT\Naynody te Kal Edy dé TOARO 
evuctépevoay. 

TH oe dorepaig Teripep Bavdthous éxédeve 
maids Te Kal yuvairas Kab mavra Xpnwara ev 
péow KatabécOat TO Napakopare, KatTrep oxe- 
papa ovder é exon Tt | Kal Evycahecas 6 amavras éheke 
TOLaSeE “Ovx? omép dokns 7) piv, avdpes Bavdtrou, 
ovde® aPXNS TTEPITEDS povov ) aryou EoTLY, WOTE 
Kay eCehoxaxiaace Kal TAUTA T poe Hevors Suvatov 
eivat Brody, olKot TE Kadnwevous Kal Ta nMEeTEpa 
avr av EXovow GX’ opare OxmrouBev os és setae 

Hpby TEPLETTHKE TUNIS ra TpdywaTa wore, Tes 
pn) TOV TOKMPLOV KpaTHIw@MEV, TENEUT@VTES peV 
Kupious avTovs KaTaneirpouey maidov TOvde Kal 
yuvatk@v Kal Yyopas Kal TavT@VY xXpnudTor, 
meplovar O€ uiv mpocéatat TO SovAOLS TE ElvaL 
Kal Tadta émidety arravta: hv Oé ye TeptecoucOa 
TO TOMO TOV Ovo pevar, Kal Cavres év wacw* 
dryabois Bvotevoopev wal pera THY eUT perp TOU 
Biov KaTaaTpopiy maiot pev Kal yuvatét TA. THS 
evdapovias dmonreneiperau, Te oe Tov Bavoiror 
ovomaTe TO _meptetval TE wal THV apyny Siace- 
gac0a. ef ydp tut Kal addows Te@ToOTE brép 

l ovx MSS. : o%@ Dindorf. 2 ode Christ: ore MSS. 

3 Hy P: ci VO. 4 raow VO: raou tors P. 
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of them seemed to be burning most vigorously. This 
was not seen by many, but it filled with consternation 
the few who did see it, not knowing how it would 
come out. And this happened to the Romans in 
Italy again at a much later time. And at that time, 
since they knew by experience, they believed it to 
be a sign of victory. But now, as I have said, since 
this was the first time it had happened, they were 
filled with consternation and passed the night in 
great fear. 

And on the following day Gelimer commanded 
the Vandals to place the women and children and 
all their possessions in the middle of the stockade, 
although it had not the character of a fort, and call- 
ing all together, he spoke as follows: “It is not to 
gain glory, or to retrieve the loss of empire alone, 
O fellow Vandals, that we are about to fight, so that 
even if we wilfully played the coward and sacrificed 
these our belongings we might possibly live, sitting at 
home and keeping our own possessions ; but you see, 
surely, that our fortunes have come round to such a 
pass that, if we do not gain the mastery over the 
enemy, we shall, if we perish, leave them as masters 
of these our children and our wives and our land and 
all our possessions, while if we survive, there will be 
added our own enslavement and to behold all these 
enslaved ; but if, indeed, we overcome our foes in the 
war, we shall, if we live, pass our lives among all good 
things, or, after the glorious ending of our lives, there 
will be left to our wives and children the blessings of 
prosperity, while the name of the Vandals will survive 
and their empire be preserved. For if it has ever 
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TOV ON@V TETUXNKEV ayoviter ban, . Ka avrot vov 
parota TavT@V YyivacKopeEy OS TAS omép | andy 
tov édridas ép nptv avrots pépovres és THY 
maparagw cabot apweba. oUK é€Tb TOUS comact 
TOLVUY Tots TpeTE pos 0 PoBos ovd) étl TO 
OvincKev 0 xivOUvos, aXn’ @OTE pI) TOV roneplon 
jnoonoOa. THS yap viens GTONENELMMEVOLS TO 
TeOvavar Evvoice. OTE Toivuy TATA OUTS EXEL, 
paraniber be Bavoirwv pndets, adhe TO pev 
ppovnpare mpoitaOw TO cOpa, alaxwvn S88 Tov 
eva THY ATTA KAKOV nour Tip TOU Biov 
KaTaaTpopny. TO yap Ta aloxpa aloxvvoperep 
md pear cel TO [LI dediévae TOV KivOUVOD. weaxns 
dé Tis T poTepov ryeyeunperns: pndeula tas etcito 
HUN LN. ov yap Kakla nmeTépa yoonO nue, aAAG 
TUNNS evavTi@ Lact T POTETNTALKOTES eo padnpe. 
tauTns b€ TO pedua ovK ael Kara TAUTA pépecbar 
TEPUKED, GXr ev MEPS ExdoTn @S TA TONG 
peramimre pirel. TO O€ cvdpei@ TOUS TONE- 
plovs Urrepatpewy avxoduev Kat mee Tapa TONY 
omepBarreo Gas: HETPO yap avr oy Tre ovx 
OC 0V 7) SeaTac tp olomela. Kal Th » mpoaOnow 
TONG Te Kat peydana | elvat TH VOV padwora, pas 
és aperiy OpwOVTa, THV TE TOV Tpoyovean dofav 
Kal Ty Tapadobeioay ply on éxelvav apynv; 

n pev yap ép Huet TO avopoi@ tod Euyyevods 
éyKanuTreTat,® UR dé ws davakious pas atropuyetv 
toxupiverau. Kal oLwT® TOUTwY TOV yuValwv 
Tas olu@yas Kal TOV Taidwv TOV HuETéowy TA 
1 GaroAeAetumevors Herwerden : a&moAcActumevns VP, émiare- 
Aermmeévors O. 2 ci added by Capps (or ov). 


3 éyraddmrerat PO: éyratudéAeimrat V. 
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happened to any men to be engaged i in a struggle for 
their all, we now more than all others realize that 
we are entering the battle-line with our hopes for 
all we have resting wholly upon ourselves. Not for 
our bodies, then, is our fear, nor in death is our 
danger, but in being defeated by the enemy. For if 
we lose the victory, death will be to our advantage. 
Since, therefore, the case stands so, let no one of the 
Vandals weaken, but let him proudly expose his body, 
and from shame at the evils that follow defeat let 
him court the end of life. For when a man is 
ashamed of that which is shameful, there is always 
present with him a daunitless courage in the face of 
danger. And let no recollection of the earlier battle 
come into your minds. For it was not by cowardice 
on our part that we were defeated, but we tripped 
upon obstacles interposed by fortune and were over- 
thrown. Now it is not the way of the tide of fortune 
to flow always in the same direction, but every day, 
as a rule, it is wont to change about. In manliness 
it is our boast that we surpass the enemy, and that in 
numbers we are much superior; for we believe that 
we surpass them no less than tenfold. And why 
shall I add that many and great are the incentives 
which, now especially, urge us on to valour, naming 
the glory of our ancestors and the empire which has 
been handed down to us by them? For in our case 
that glory is obscured by our unlikeness to our kin- 
dred, while the empire is bent upon fleeing from us 
as unworthy. And I pass over in silence the wails 
of these poor women and the tears of our children, 
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lal nee) / lo) 
daxpva, ois vov, OF OpaTe, TEpLadynoas pyKUVAL 
\ / > 7 > LIE) fal f > \ 
TOV oyov ov SiVapat. AAR’ ExEivo jovoY eLTaV 
o 2 \ It 
Tavoowalt, as éravodos hiv es Ta hidttaTa 
an lal / / 
TadTa ovK éoTaL 1) TOV TOAEMioV KPAaTNTACLD. 
we b) Oé ” 8 2 al Cy 7 fal \ 
av évOvunbévtes avdpes Te ayabot yiyverbe Kai 
i us / > 
py KaTacoxvvyte THY Vifepiyou So€av. 
an \ \ 
Tocatta cirwv Tedipep TEalova tov aderdov 
éxeXevoe BavdtrXous Tols pet avTov éx Yapoovs 
na e \ \ 
NKovolt Tapatveow idia TovetcBar. o d€ avdTovs 
a / 
Evvayeipas puxpov atro0ev ToD otTpaToTrésou Edek&E 


todde: “ Bavédirous pev arracw, dvdpes cvoTpa- 


= / 

TLOTAL, VTTEP TOUTWY O aywv éoTLW w@V On apTiws 
/ rn t, b 4 € --A \ \ 

Néyovtos Tov Bacidéws HKovoaTe, Duiv Sé pos 
a BA id ‘ \ e a > \ e 

TOlS ANAOLS ATTATL KAL TPOS UVULAS aAUTOUS Aptr- 

Ado Bar EvpBaiver. vevixneate yap évayyxos vmréep 
lol / lol 

THS Hyemovias ayorvilopmevoe Kal THY VhoOV aveK- 
A n / b a ¢ a aaa ft / 

thoacbe TH Bavditwy apyh tyads obv! peilo 

ToveioOar eiKos THs apeThs THy ériderErv. ols yap 

lal / . ie Ss 

trép TaY peyioTwV Oo KivduVOS, meyloTHY eivaL Kat 

THY és TO Todeuety” Tpobvuiay avayKy. of pev 
\ \ n if 

yap UmTép THs Hyemovias ayovilopmevor HaoaonOevTes, 

adv obT@ TUYN, OK eV TOIs avayKaLOTaTOS éopa- 

Ancav: ols S€ Urép THY Grov } MAY, TaYTwS O 
vf \ x an 

Bios mpos TO Tod moréuou pvOpitetas mépas. 

bs Xx AN BUA a \ > n , 

ANAWS TE, HY Mev avdpes ayalol év TO TapovTs 
tf fal fal fal fol 

yevnobe, BeBarodte tiv adtots apetis epyov THv 

fa) / / / 
tov tupavvov I'wda yeyovévar Kabaipectv: pa- 
l Suds ov V: dare buds viv P, bore huas viv O. 
2 7d moAcuciyv VO: robs moAeuious. P. 
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by which, as you see, I am now so deeply moved that 
I am unable to prolong my discourse. But having 
said this one thing, I shall stop,—that there will be 
for us no returning to these most precious possessions 
if we do not gain the mastery over the enemy. 
Remembering these things, shew yourselves brave 
men and do not bring shame upon the fame of 
Gizeric.”’ F 
After speaking such words, Gelimer commanded 
his brother Tzazon to deliver an exhortation separ- 
ately to the Vandals who had come with him from 
Sardinia. And he gathered them together a little 
apart from the camp and spoke as follows: “ For all 
the Vandals, fellow soldiers, the struggle is in behalf 
of those things which you have just heard the king 
recount, but for you, in addition to all the other con- 
siderations, it so happens that you are vying with 
yourselves. For you have recently been victorious 
in a struggle for the maintenance of our rule, and 
you have recovered the island for the empire of 
the Vandals; there is every reason, therefore, for you 
to make still greater display of your valour. For 
those whose hazard involves the greatest things must 
needs display the greatest zeal for warfare also. 
Indeed, when men who struggle for the maintenance 
of their rule are defeated, should it so happen, they 
have not failed in the most vital part ; but when men 
_ are engaged in battle for their all, surely their very 
lives are influenced by the outcome of the struggle. 
And for the rest, if you shew yourselves brave men 
at the present time, you will thereby prove with 
certainty that the destruction! of the tyrant Godas 
was an achievement of valour on your part; but if 
1 See III. xxiv. 1. 
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NaxraOevres dé viv Kal Rub én éxetvous evdofias 
@s ovdev Omi Tpoonkovons atepynceobe. KaiTot 
Kal dros vpas ye elKos TOV our ov Bavdirwv 
éy TaUTH TWAEOVEKTELY TH waxy: TOUS [ev yap 


opanevras n TpodaBodca TUXN ExT} OTEL, ot O€ 


ovdey ETTALKOTES [LET axparpvods TOU Oapoous € és 
TOV arava cabiorayTar. KaKEIVO dé oifat ovK 
amo (TpoTou elpycerar, @S my TOV Toheniov 
Karo wer, TO Tela Tov THs viens U pets avady- 
oecbe! pépos, coripas Te Uuas dmavres Tob TOV 
Bavodthov Kahéoovaty éOvovs. ob yap ou Tots 
7 oTepov HTVXNKOTLY evdoxtmodvTes eLKOTOS avrol 
THY apelvo operepiSovrar TUXNV. TAadTa ToivUY 
dmavra Aoyslopuévous vas pps xpivar Talods 
Te Kal yuvalKas amonropupopevous Kereverv Oap- 
cely Te On Kal Tov Oeov és Evumwayiay wapa- 
Kanelv, Kat Ovum pev él Tods torepious Lévat, 
Tots O€ OmopvraLs és TAUTHY HyeloOaL THY WaxnD.” 


III 


Tocatra Dedipep TE Kal Taker Tapaweravres 
e&fyyov Tous Bavéirous, cal appl TOV TOD dpicrou 
Kalpov, ov mpoadexomevav ‘Popaiwv, arn dpe- 
orov opiot TMapacKevalovTov, Taphoay Kai Tapa” 
Tas Tod TroTauod dxGas ws és maxny erdfavro, 
éote oe Torawos O Tavrn péwy aévvaos Lév, 0TH 
dé 70 pedua Bpaxyds wate ode dvduatos iStouv 


1 Guadhoeobe O: avadhoecOa V, avadnoacde P. 
2 mapa Maltretus.: mep) MSS. 
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you weaken now, you will be deprived of even the 
renown of those deeds, as of something which does 
not belong to you at all. And yet, even apart from 
this, it is reasonable to think that you will have an 
advantage over the rest of the Vandals in this battle. 
For those who have failed are dismayed by their 
previous fortune, while those who have encountered 
no reverse enter the struggle with their courage un- 
impaired. And this too, I think, will not be spoken 
out of season, that if we conquer the enemy, it will 
be you who will win the credit for the greatest part 
of the victory, and all will call you saviours of the 
nation of the Vandals. For men who achieve renown 
in company with those who have previously met with 
misfortune naturally claim the better fortune as their 
own. Considering all these things, therefore, I say 
that you should bid the women and children who are 
lamenting their fate to take courage even now, 
should summon God to fight with us, should go with 
enthusiasm against the enemy, and lead the way for 
our compatriots into this battle.” 


III 


Arter both Gelimer and Tzazon had spoken such 
exhortations, they led out the Vandals, and at about 
‘the time of lunch, when the Romans were not ex- 
pecting them, but were preparing their meal, they 
were at hand and arrayed themselves for battle along 
the bank of the stream. Now the stream at that place 
is an ever-flowing one, to be sure, but its volume is so 
small that it is not even given a special name by the 
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2 e ) > 
T pos TOV emux@plov peTahayXavet, QXNN eV 
pvaxos poipa OVOMATT AL. ToUTOU- 0) TOD TOTA- 
pod ‘“Pwpator és tiv érépay bx Onv as é€k TOV 
TapovT@y TAparKevacdLevor HKOV Kab eragavro 
aoe. Képas pev TO apiarepov Maprivos TE Kal 
Banepravos | Kal “lwdvyns cal Kurpiavos Te Kal 
Andias Kal MapredXos eiXov Kal 6aor AdXoL 
poweparav apxYovTes Hoav, TO 6€ 67 SeEvov Ilar- 
TOs TE Kal BapBaros Kab “Aiyay, Kal dcot Tey 
CMTUK@V KaTahoyov Tpxov. Kata O€ TO _Hécov 
"lodvyns étacceto,} TOUS TE vracmoTas Kal 
Sopupopous Bedoaptov Kal onpetov TO oTparnye- 
KOV err ary OMevos. ov (on Kal Beda dpvos els Kaupov 
£dv tols mevtaxociow immedow adixeto, Tovs 
meCous ora Bev Badnv TpooLovTas © GTO TOV. 
ol yap Odvvor é amavrTes ev addy erdgavro Opa, 
lO to pévov pev opiat Kal TpoTepov HKLOTA ETL 
piyvucbat TO “Popaiwy otpato, ToTe 5é Kal év 
Vv@ & Tpodedjr@TaL ExovTW oOvK HV Bovropmévots 
Evy TH ary otpatid taocecOar. “Popatos pév 
oby Ta Tis Tages doe ™ eixe. Bavoidov dé 
KEépas joey ExaTEpOV ol XUriapxou elxov, ExaoTos TE 
Hyetro TOU cpp aUurov NOoxou, KaTa bé on) TO 
pécov Talo » Hv O TOU Dedtpepos WEAPOS, ¢ Ome- 
afer Sé of Mavpovoror € eTeTaXaTo. avTos HEVTOL | 0 
AN eAlmep TaVvTAXOoe TEpLLcov EVEKENEVETO TE xal €$ 
evToAuiay EVIE. m poeipnTo dé Bavdirous amTact 
pnte Sopatio Bate GAX@ OT@OvY Opyave és Evp- 
Bornv aide, é OTL pn) TOL Eibeo, xpho Gar. 
Xpovov Sé tprBévtos cvxvod Kai maxyns oddevds 
1 erdoceto PO: Hv V. 
* xpootdytas VP: mpoidytas O, 
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inhabitants of the place; but it is designated simply 
as a brook. So the Romans came to the other bank 
of this river, after preparing themselves as well as 
they could under the circumstances, and arrayed 
themselves as follows. The left wing was held by 
Martinus and Valerian, John, Cyprian, Althias, and 
Marcellus, and as many others as were commanders 
of the foederati'; and the right was held by Pappas, 
Barbatus, and Aigan, and the others who commanded 
the forces of cavalry. And in the centre John took his 
position, leading the guards and spearmen of Belisarius 
and carrying the general’s standard. And Belisarius 
also came there at the opportune moment with his 
five hundred horsemen, leaving the infantry behind 
advancing at a walk. For all the Huns had been 
arrayed in another place, it being customary for 
them even before this not to mingle with the 
Roman army if they could avoid so doing, and at 
that time especially, since they had in mind the 
purpose which has previously been explained,” it was 
not their wish to be arrayed with the rest of the 
army. Such, then, was the formation of the Romans. 
And on the side of the Vandals, either wing was held 
by the chiliarchs, and each one led the division under 
him, while in the centre was Tzazon, the brother of 
Gelimer, and behind him were arrayed the Moors, 
But Gelimer himself was going about everywhere 
exhorting them and urging them on to daring. And 
the command had been previously given to all the 
Vandals to use neither spear nor any other weapon 
in this engagement except their swords. 

After a considerable time had passed and no one 


1 « Auxiliaries” ; see Book IIT. xi. 3 and note. 
- 2 Chap. i. 3. 
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dpxovTos lodvyns Tay apd avrov odious 
amonréfas Bedoapiou yvoun TOV TE TOTA{LOV 
duéBn Kal és tods péoous écéBarev, évOa On 0 
Tea bor oOio ne Xpnedpevos édiofev avTous. 
Kab ob pev pevyorres és TO adap avTov oTpa- 
Tomedoy 7 KOV, ol 6é Bavétrov du@mKovTEs aXpL és 
Tov ToTamov AOov,! ov pévTor SiEBHoav. avOis 
é ‘l@dvyns TAelous TOV Beduoapiou UTATTLOTOV 
emaryoprevos és Tovs audl Tov Tealova écernonc€, 
Kat avOis évOévde amoxpoua Geis és TO “Popatoy 
oT paTomedoy avexX@pnee. TO O€ 6%) TplTOV Eby 
Tact ox edav Tous Beducapiou TE Sopudopors Kab 
vmagna rats TO oTparyyiKov onpetov Aa Bev * 
Thv éaBornv érroujcato Evy Boh Te Kal Tatay@ 
TOAA®. TOV bé BapBdpwv avdpeiws te avTovs 
ipiorapéevor | Kab povous _Xpopevor Tots Eidect, 
yiveTat cy Kaprepa I MAX; mimtovot 6é 
Bavothov ToAAOL TE Kab apart, kal Teatoov 
avtos 0 Tod Tenipepos aderdos. tote 5 array 
TO “Popateor orpareupa éxev} On Kal TOV TOTAMOV 
SiaBdvres emt TOUS Toheplous eXOpnTay, y) TE 
Tpomn apEapéevn a amo Tob péorou Naum pa éyeryover: 
TOUS yap Kar’ avTous ovdevi TOVO erperyravto 
&xkaoTto. & 8 0 opavres ob Maccayérau KaTa Ta 
opict EvyKetueva Eby TO ‘Pepatov OTPATO TH 
dlw&wv eT oUjoavTo, ove emt TOAD HEVTOL 7 diwkes 
Hoe eryeyovet. ot TE yap Bavdiror és 70 o pérepov 
oTparomedov Kara TaXOS eloeOovres jovxatov 
Kal ol ‘Popaior, ovK av oidpevoe éy TO Napa- 
KOMaATL ™pos avTovs Siapaxer Ba olot Te elvat, 
TOUS TE VEeKpovs boot Expucopopovy améducav Kal 
1 FAOov VP: frov O. 2 AaBov VP: dvartaBov O. 
230 


HISTORY OF THE WARS, IV. iii. ro-17 


began the battle, John chose out a few of those under 
him by the advice of Belisarius and crossing the river 
made an attack on the centre, where Tzazon 
crowded them back and gave chase. And the 
Romans in flight came into their own camp, while 
the Vandals in pursuit came as far as the stream, but 
did not cross it. And once more John, leading out 
more of the guardsmen of Belisarius, made a dash 
against the forces of Tzazon, and again being repulsed 
from there, withdrew to the Roman camp. And a 
third time with almost all the guards and spearmen 
of Belisarius he took the general’s standard and 
made his attack with much shouting and a great 
noise. But since the barbarians manfully withstood 
them and used only their swords, the battle became 
fierce, and many of the noblest of the Vandals fell, 
and among them Tzazon himself, the brother of 
Gelimer. Then at last the whole Roman army was 
set in motion, and crossing the river they advanced 
upon the enemy, and the rout, beginning at the 
centre, became complete; for each of the Roman 
divisions turned to flight those before them with no 
trouble. And the Massagetae, seeing this, according 
to their agreement among themselves! joined the 
Roman army in making the pursuit, but this pursuit 
was not continued for a great distance. For the 
Vandals entered their own camp _ quickly and 
remained quiet, while the Romans, thinking that they 
would not be able to fight it out with them inside 
the stockade, stripped such of the corpses as had 
1 Chap. i. 3. 
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és TO chav avTov orpatomedov ATEXOPNTAV. 
dméOavov bé ev TavTn TH pax Pwpaiov pev 
ijooous  WEVTHKOVTA, Baviitoy 88 éxTaKdctor 
panrtoTa. 

Behuodptos 6€, TOV mel@v ou apicomevov aul 
detAnv orpiav, pas @s elye Tadxous TavTl TO 
orpar® HEL emi To Tov Bavditov otpardmedov. 
Deripep S& yvods Bedsoadpiov Eby TE Tots mefois 
Kal TO adre oTpare em avTov aurina révat, 
ovdev ovTe elTra@Y ouTe EVTELAAMEVOS éwi Te TOV 
iartrov avabpobaKe kab thy ert Novpidas pépoveav 
epevye. Kab av7@ ol te Evyyeveis Kab TOV 
OLKETOV ONiYOL TUVes ElTOVTO KATATETTANYMEVOL TE 
Kal Ta TapovTa év ovyh ExovTes. Kal ypdvov mév 
Twa érxabe Bavdirous amodpas i Derinep, émel 6é 
auTov Te Tepevyévan yo Govro dmavres Kal ob 
TONE [LLOL 700) cabewpavTo, TOTE én of TE avdpes 
ePopuBour Kat 7a TALola a aveKxparye Kab ai yuvatKes 
é€K@KUOV. Kal OUTE XPNLAT Ov TAPOVT@V [LETETOL- 
ovVTO OvTE TOY purtarov odupopevev opiow 
Ewedev, ANN EKATTOS epevryev ovderl Kb Lo omy 
eovvaTo. ere Oovtes b€ “Popaior TO TE oTparo- 
medov avopav epnpLov avTOLs YPHMacW aipodar Kab 
errduEavres THv voKTa Odnv dvopas bev doors 
evTUX OLE exTewwov, Taioas 6€ wal yuvaikas érot- 
obvro év dv0parrodev OYE. ypHuara oé rooatra 
TO TAGS ev TOUT TO atparon cw eUpov boa 
ovderamore év ye Xeopig évl TeTUXNKED eivas. 
ot Te yap Bavoirou éx Taatov THv “Popatov 
apynv” Antodpevor cvyva ypnwata és AiBdnv 


1 Qmodpas VP: amroBas O. 2 doxhvy VO: xépav P. 
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gold upon them and retired to their own camp. And 
there perished in this battle, of the Romans less than 
fifty, but of the Vandals about eight hundred. 

But Belisarius, when the infantry came up in the 
late afternoon, moved as quickly as he could with the 
whole army and went against the camp of the Vandals. 
And Gelimer, realising that Belisarius with his in- 
fantry and the rest of his army was coming against 
him straightway, without saying a word or giving a 
command leaped upon his horse and was off in flight 
on the road leading to Numidia. And his kinsmen 
and some few of his domestics followed him in utter 
consternation and guarding with silence what was 
taking place. And for some time it escaped the 
notice of the Vandals that Gelimer had run away, 
but when they all perceived that he had fled, and 
the enemy were already plainly seen, then indeed 
the men began to shout and the children cried out 
and the women wailed. And they neither took with 
them the money they had nor did they heed the 
laments of those dearest to them, but every man fled 
in complete disorder just as he could. And the 
Romans, coming up, captured the camp, money and 
all, with not a man in it; and they pursued the 
fugitives throughout the whole night, killing all the 
men upon whom they happened, and making slaves ot 
thewomen and children. And they found in this camp 
a quantity of wealth such as has never before been 
found, at least in one place. For the Vandals had 
plundered the Roman domain for a long time and 
had transferred great amounts of money to Libya, 
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periveyKav Kab Ths Xepas avtots? — ayabis év 
Tots padara ovans KapTots Te Tots avaryKato- 
Tato és ayav evdnvovons, Tas TOV YPNLaTwv 
Tpoaddous EvveBn, at ye €K TOV éxeivy ry LVOMEV@V 
ayabar 9 tyyeipovro, ovK és éTépay Tid damavac Gas 
Nopav éumropig.® TH TOV eur delay, arn’ auras 
del ob Ta xopta KEKTN [LEVOL T poo eT ovobvTo és 
TMEVTE Kal EVEVKOVT A én, és ots én AuBins ot 
Bavdirou hpgav. Kat am’ avrob és TauTOAV 
XPT pa. o TAODTOS Xopyaas éxeivy TH LEY és 
Tov ‘Popator | Tas Yelpas émaviev abOus. %) pev 
ovy payn Kat dtiw€us noe Kal TOU Bavothor 
oTpatoTédov 1 a&dwats Tpat now Uorepov 
yéyovev 7) 0 “Pwopatiov oTpatos és Kapyndova 
mre, wecovVTOS UaNLCTA TOD TeNEVTALOU MNVOS, OV 
AexéuSprov ‘Popaios carodor. 


IV 


Tore 6 katiO@v Beduodpuos TO ‘Popaicr oTpa- 
TEU pe Ta LErOS Te Kal &dv TONM} doo pie 
pepopevov HTKANRE, Setpaivoyv THV vUKTA orny pa) 
ot ToAéuLOL, Evpdpovncavres TE Kal ér avTovs 
EvvioTapevol, Ta aunkerra avTous Spdcwow. 
Oarep et yevéo Bae TpoT@ OTw 61) THviKadDTA 
Evverrecer, olpae av “Popatov ovdéva Svadpuryovra, 
TAUTNS 6 THS elas amovacOa. of yap oT pa- 
TUT aL TEvNTES avO poor KOpLLon ovtes Kat xen 
MaTOV pev és dyav weyarov, coudTwv Sé w@palwv 

1 abrois MSS. : adrijs Theophanes. 
2 éumopla VP: dmopla O. 
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and since their land was an especially good one, 
flourishing abundantly with the most useful crops, it 
came about that the revenue collected from the 
commodities produced there was not paid out to any 
other country in the purchase of a food supply, but 
those who possessed the land always kept for them- 
selves the income from it for the ninety-five years 
during which the Vandals ruled Libya. And from 
this it resulted that their wealth, amounting to an 
extraordinary sum, returned once more on that day 
into the hands of the Romans. So this battle and 
the pursuit and the capture of the Vandals’ camp 
happened three months after the Roman army came 
to Carthage, at about the middle of the last month, 
which the Romans call “ December.” 


IV 


Tuen Belisarius, seeing the Roman army rushing 
about in confusion and great disorder, was disturbed, 
being fearful throughout the whole night lest the 
enemy, uniting by mutual agreement against him, 
should do him irreparable harm. And if this thing 
had happened at that time in any way at all, I believe 
that not one of the Romans would have escaped and 
enjoyed this booty. For the soldiers, being extremely 
poor men, upon becoming all of a sudden masters of 
very great wealth and of women both young and 
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\ ¢ lal ? n 7 b) fal > jb 
TE Kal UTEPhYOS ElTrpeTOV KUpLOL Ex TOD aLpvEctou 
\ wg > / > 7 
yeyevnuévor xaréyew tiv Sidvorav ovKéts €0v- 
lal VA la ¢ tal 
vaVvTO OvVde KOpOV TWA T@V ahiol TapoVYTwY EUpEtY, 
/ al € / 
arn’ otTws éuéOvov, KaTaBeBpeypevot ToOis UTrap- 
/ > SN v4 
Novcw EevTUXHMacW, WoTe auTOS' eKaTTOS 
/ , > s 
admavra dyov és Kapynodva avactpépey éBov- 
\ i, 
NovTo. Kal TepiipyovTo ov KaTa TVmMopLas, 
9 \ See x bu of N b \ ¢ Xr \ 
aXra Kata &va %) Svo, ON ToTe aVTOUS 1) EXTIS 
if 14 V4 
Giryot, AravtTa KUKA@ SLvepevY@mEvoL EV TE VaTTALS 
VE 
Kal dSvaxwplais Kal el Tov omndaLoY TapaTvYoL 
x » € fal > / Sy ae! 23 48 yy Oe 
ANNO OTLOVY ES KLVOVVOV 1 EVECPaV GyoV. OvVoE 
\ > A\ fal / / Oe (3 B 
yap avTovs THY TONEuiov hoBos ode 7 Beds- 
/ ION > / »Q\ » a / >Qs 
waptou aides ETNEL ovdé GAXO TOV TavT@V ovdéD, 
an s 7 
éte un 1 TOV Aadivpov eriOupia, TavTNS TE 
ig ft >: > / lal BA ie. 
vmrepBiralomévns és OALywplaV TOV ANNOY TaVT@OV 
a \ © n 
érpdtovto. & 6) amavTa év vd TroLvovmevos 
(Z > > , aay ® \ ws J 
Bedtodpios év aropw eiyev 7 TO Tapov BécOat. 
/ Ni / / an c an nr 
dua dé nuépa él Adpou TiVds THs 0d00 ayyYod 
ELOTHKEL, THY TE OVKETL OVT AY EVKOG LAV GVAKANOU- 
\ N ca} e€ a 
MEVvOS KAL TOANA TOL OTpaTL@TAaLS TE OOD Kal 
Yd 7 / \ 
dpyovot Nodopovmevos. TOTE 61) Sco TeTUYHKE 
/ Ly, nan 
TANoLOY TOU éivat, Kal wadora oi THS BerXtoaptov 
>a): BY \ \ ec / t / / / 
oixlas ovres, TA wev UTdpKovTa ohior Npnmard 
te Kal avdpdroda Edy Tois omocKnvois Te Kal 
id / ) / 
omotpamefos és Kapynddova émeurov, avtol 6é 
\ \ N Dav n 
Tapa TOV OTpPAaTHYOY LoVTES TOV ohior TapayyEnr- 
Nomeveov KATHKOVOD. 
¢ Ne if Ni \ ’ Si 
O Sé "Iwdvynv ev tov Appéviov Edv dStaxocious 
OER y o 
exéreve Lediveps ErecOar, Kal pte vinta PHTE 
L Lene y A ; 
npepayv avievtas diwxew, ws avTov Cavta 4 
\ / lal 
vexpov NaBotev. és S€ Kapynddva tots émurn- 
l gitds VO: totrav P. 
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extremely comely, were no longer able to restrain 
their minds or to find any satiety in the things they 
had, but were so intoxicated, drenched as they were 
by their present good fortunes, that each one wished 
to take everything with him back to Carthage. And 
they were going about, not in companies but alone or 
by twos, wherever hope led them, searching out every- 
thing roundabout among the valleys and the rough 
country and wherever there chanced to be a cave or 
anything such as might bring them into danger or 
ambush. For neither did fear of the enemy nor 
their respect for Belisarius occur to them, nor indeed 
anything else at all except the desire for spoils, and 
being overmastered by this they came to think lightly 
of everything else. And Belisarius, taking note of 
all this, was at a loss as to how he should: handle the 
situation. But at daybreak he took his stand upon 
a certain hill near the road, appealing to the dis- 
eipline which no longer existed and heaping re- 
proaches upon all, soldiers and officers alike. Then, 
indeed, those who chanced to be near, and especially 
those who were of the household of Belisarius, sent 
the money and slaves which they had to Carthage 
with their tentmates and messmates, and themselves 
came up beside the general and gave heed to the 
orders given them. 

And he commanded John, the Armenian, with two 
hundred men to follow Gelimer, and without slacken- 
ing their speed either night or day to pursue him, 
until they should take him living or dead. And he 
sent word to his associates in Carthage to lead into 
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delous éméaTehnre, Bavothors, dco. és TA appl THY 
TONY xepla ev iepois ixérat ex aOnvro, TOTO 
did00c8 Kal Ta oma, OT WS pap Tl veoTepiowaly, 
cbeRopevors és Te THY TOALY écayaryotow exely, 
ape abros érOou. Eup dé Tols RevTropmevois 
TAVTAX OTE TEPLUL@V TOUS Te oTpaTLOTas omouon 
TYSUpE Kat Bavdinous Tots del év moat Tia Tes UTEP 
cornpias edv6ou. ov yap ere Hv Bavdihov 
ovdéva ¢ OTL pn ev Tots Lepots iKéeTHY ha Beir. av 1) 


Ta Orda aparpovpevos, Evy TT PATLOTALS purdo- 


covow és Kapxndova éxteArev, ov did0vs aLpov 
opiow él Popaious Evviorac Gar. Kar errel 
dmavrd ol ws apicra elev, emt Derimepa Kab 
auros Eov TO Tetove Tob orparod Kara TaX0S 
jel. 0 Oe” ladvuns é és mévtTe nucpas Te Kal VUKTAS 
THY Siw TounT auevos ov T Oppo amo Tedtpepos 
780 ervey avel, adhe ot TH voTEpaia EmedDev és 
xelpas leva. érrel 6é ovK eet Tediuepa "loavyn 
ahavat, TUXNS évaVTLO Ua EvvnvéxOn Tovovde. év 
TOUS (gov ‘lwavyn SudKovew Ovrdapw TOV Benr- 
capiov Sopupdpor TETUXNKEY civat. Av Oe ovTos 
avnp Oupoetds pev Kal Tpos adeny wuxns Te Kal 
TOMATOS iKAVOS TEPUKOS, ov diay be KATEOTOU- 
Sacpévos, arn olive te Kal yedotous @S TA Tora 
Xaipov. ouTOS OvriLapes MEPS TAS dimfews exTn 
olv@pmévos apmdl 1ALov dvaTohas opvLv Tuva él 
dévdpou wal npevov elde, KaL TO ToEov KATA TaXOS 
evretvas KATO Tob dpveBos Hp ter TO BéXos. Kat 
Tou bev dpuiBos a amoruyxavel, ‘lodveny dé miabev 
és TOV avyeva odTs ExovTlws Barnet. o &é Kkauplav 
TuTrels é& avOparov Npov odLy@ Uotepov 
npavicOn, Tory avTov Td0ov Baciret Te 
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the city all the Vandals who were sitting as suppliants 
in sanctuaries in the places about the city, giving 
them pledges and taking away their weapons, that 
_ they might not begin an uprising, and to keep them 
there until he himself should come. And with*those 
who were left he went about everywhere and gathered 
the soldiers hastily, and to all the Vandals he came 
upon he gave pledges for their safety. For it was no 
longer possible to catch anyone of the Vandals except 
as a suppliant in the sanctuaries. And from these he 
took away their weapons and sent them, with soldiers 
to guard them, to Carthage, not giving them time to 
unite against the Romans. And when everything 
was as well settled as possible, he himself with the 
greater part of the army moved against Gelimer with 
all speed. But John, after continuing the pursuit 
five days and nights, had already come not far 
from Gelimer, and in fact he was about to engage 
with him on the following day. Butsince it was not 
fated that Gelimer should be captured by John, the 
following obstacle was contrived by fortune. Among 
those pursuing with John it happened that there was 
Uliaris, the aide of Belisarius. Now this man was a 
passionate fellow and well favoured in strength of 
heart and body, but not a very serious man, but one 
who generally took delight in wine and buffoonery. 
This Uliaris on the sixth day of the pursuit, being 
drunk, saw a bird sitting in a tree at about sunrise, 
and he quickly stretched his bow and despatched a 
missile at the bird. And he missed the bird, but 
John, who was behind it, he hit in the neck by no 
will of his own. And since the wound was mortal, 
John passed away a short time afterwards, leaving 
great sorrow at his loss to the Emperor Justinian and 
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‘Tovareveavd Kab Beduoapio T@ oTpAaTHy@ Kab 
‘Pwpators amas kal Kapyndovious amoMTov. 
avdpias TE yep Kal TIS adds aperhs ev HKov, 
mpGov Te TOUS Baba dlseeel mapeixev avrov Kaul 
emvereeaTaTov * ovdevos 7) Hooov. "Twavyns pev ovv 
TY TET pw Lev ny oUT@S average. | Ovriapus bé 
érel év éavT@ eryeyover, € és Kony Twa mya tov Tov 
ovoay Karaduryoy ev TO KATA TAUTHY Lep@ iKéTNS 
exdOnro. ot O¢ OTPATLOT AL Tedipepa dv@KEw 
ovKEeTL OPHNVTO, GXN ‘Toaveny pev EWS Tmepehy 
eJeparrevov, emel 6é EKELVOS eTENEUTIE, Ta Te 
voputomeva és THY avTOD ootav® émotouv Kal TOV 
mavra Adryov Berroapio Snhadoavres avTou éwevov. 
bs, émrevd2) Taxuora iKoucen, é> te Tov “lwdvvov 
Tapov adixero ral TO éxeivou Taos améxaver, 
atokNavoas S€ Kal Teptadynioas TH Tadon oUp- 
popa TodXols Te AAXAOLS Kal YonudTov mpocdd@ 
tov “Iwadvvou tadov erTiunoe. dewov PEVTOL 
Ovdapw ovdey edpacev, érrel ot oT PATLOTaL 
‘lodveny ochicw émickiryat SpKows e&bacKov 
devoTatots pundenlay és avTov yevécOar Tiow are 
ovK €x Tpovolas TO plagpa épyacapevov. 

Tavry pep ovv DeAtuep Svahevyer TO pn vO 
Tots TOA LLOLS. éxelvy TH NMepa yevéo Oa. BeXu- 
adpLos 8 avTov TO evrebbev ediexer, és TdOAW TE 
Novidav éexupay, éml Oaracon Ketméevny, ae- 
KOMEVOS, déxa NMEPaV 0O@ KapxnSédvos duéxovean, 
Hv 81) ‘Imovepéyvov Kadodaw, euabe Dedivepa és 
IIamovav to dpos avaBavra. OvKETL GNOT IOV 
“‘Pwpators elvat. todto 8& TO dpos éotl pev ev 
1 


émetkéotatoy P pr, m.: émees dy V, és emieleeray O, 
emer P pr. m. corr. 2 dclav PO: éctay cndelay V. 
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Belisarius, the general, and to all the Romans and 
Carthaginians. For in manliness and every sort of 
virtue he was well endowed, and he shewed himself, 
to those who associated with him, gentle and equit- 
able to a degree quite unsurpassed. Thus, then, John 
fulfilled his destiny. As for Uliaris, when he came 
to himself, he fled to a certain village which was 
near by and sat asa suppliant in the sanctuary there. 
And the soldiers no longer pressed the pursuit of 
Gelimer, but they cared for John as long as he 
survived, and when he had died they carried out all 
the customary rites in his burial, and reporting the 
whole matter to Belisarius they remained where 
they were. And as soon as he heard of it, he came 
to John’s burial, and bewailed his fate. And after 
weeping over him and grieving bitterly at the whole 
occurrence, he honoured the tomb of John with many 
gifts and especially by providing for it a regular 
income. However, he did nothing severe to Uliaris, 
since the soldiers said that John had enjoined upon 
them by the most dread oaths that no vengeance 
should come to him, since he had not performed the 
unholy deed with deliberate intent. 

Thus, then, Gelimer escaped falling into the hands 
of the enemy on that day. And from that time on 
Belisarius pursued him, but upon reaching a strong 
city of Numidia situated on the sea, ten days distant 
from Carthage, which they call Hippo Regius,' he 
learned that Gelimer had ascended the mountain 
Papua and could no longer be captured by the Romans. 
Now this mountain is situated at the extremity of 


1 Now Bona; it was the home and burial-place of St. 
Augustine. 
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lal if > / > f f bd X: 
tots Novpsdsias éoxdtows amoro“ov Te emt 
al lal Y / X € \ 
mrElaTov Kat Secvas &BaTov (wéTpat yap viral 
/ \ > 
és avTo Tavtaxiber avéxovot), KaT@KnvTat Oe €v 
TRA i / a n / /- 
aut Mavpovavo. BapBapo., ot T@ Tedtuepe pirou 
Ss ye 2 bg 
re Kal émixoupot Haav, Kal TOALS apxyaia Mnéeos 
évoma Tapa TOU dpovs Ta ovata Keita. evTadoa 
Teripep Edv rots éropévors novyale. Bedtoaptos 
\ 2 OX \ n > Lal bY 
dé (ovdé yap TOD Opous amoTrepacPat AAdwS TE 
A e 5 , € an 
Kal xeudvos pa olds Te Hv, ett TE ol TOV 
va > 4 , > a fA) 
Tpaywatov nopnucvev Kapyndovos amoneretpbas 
5 M 
akvpdopov évoutfev eivat) oTpaTi@Tas TE arro- 
NeEdwevos Kal apyovta Pdpav tH Tod dpous 
5 ¢ e 
mpocedpela Katéotnoev. av dé 0 Papas ovTos 
TA 
Spactnpios Te Kal Alay KaTecTrovdacpévos Kal 
apeThns ev Kav, Kaltep “Epovros dy yévos. 
” Nee \ > 2 / \ 4 
avdpa 5é”"EpovAoyv pry és amiotiav Te Kal méOnv 
avetoOat, ANN apeTis wetatrovetc Oar, YareTrOV TE 
\ > / la) ” rap) , oe > fs 1 
Kal éraivov TodAod a&tov. Papas dé ov povos 
n > y > Ve > \ NF 24 (v4 
THS EVKOT MLAS avTEeXeTO, AAA Kal 'Epovrwy door 
fal a N an 
avT®@ elovto. TovTov 61 Tov Pdpav és Tov Tod 
épovs mpotoda Bertodpios KaOjcOar tHv Tod 
a 4 Pet 4 Ni N by yn 
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1 udvos P; pdvov VO. 
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Numidia and is exceedingly precipitous and climbed 
only with the greatest difficulty (for lofty cliffs 
rise up toward it from every side), and on it dwell 
barbarian Moors, who were friends and allies to 
Gelimer, and an ancient city named Medeus lies on 
the outskirts of the mountain. There Gelimer 
rested with his followers. But as for Belisarius, he 
was not able to make any attempt at all on the 
mountain, much less in the winter season, and since 
his affairs were still in an uncertain state, he did not 
think it advisable to be away from Carthage; and so 
he chose out soldiers, with Pharas as their leader, 
and set them to maintain the siege of the mountain. 
Now this Pharas was energetic and thoroughly serious 
and upright in every way, although he was an Erulian 
by birth. And for an Erulian not to give himself over 
to treachery and drunkenness, but to strive after up- 
rightness, is no easy matter and merits abundant 
praise.! But not only. was it Pharas who maintained 
orderly conduct, but also all the Erulians who fol- 
lowed him. This Pharas, then, Belisarius commanded 
to establish himself at the foot of the mountain during 
the winter season and to keep close guard, so that 
it would neither be possible for Gelimer to leave the 
mountain nor for any supplies to be brought in to 
him. And Pharas acted accordingly. Then Belisarius 
turned to the Vandals who were sitting as sup- 
pliants in the sanctuaries in Hippo Regius,—and 
there were many of them and of the nobility— 
and he caused them all to accept pledges and 
arise, and then he sent them to Carthage with a 


1 The Eruli, or Heruli, were one of the wildest and most 
corrupt of the barbarian tribes. They came from beyond the 
Danube. On their origin, practices, and character, see VI. xiv. 
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1 &y ratty Te P: es abrhy te V, és tadbrny O. 
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guard. And there it came about that the following 
event happened to him. 

In the house of Gelimer there was a certain scribe 
named Boniface, a Libyan, and a native of Byzacium, 
a man exceedingly faithful to Gelimer. At the 
beginning of this war Gelimer had put this Boniface 
on a very swift-sailing ship, and placing all the royal 
treasure in it commanded him to anchor in the harbour 
of Hippo Regius, and if he should see that the situa- 
tion was not favourable to their side, he was to sail 
with all speed to Spain with the money, and go to 
Theudis, the leader of the Visigoths, where he was 
expecting to find safety for himself also, should the 
fortune of war prove adverse for the Vandals. So 
Boniface, as long as he felt hope for the cause of the 
Vandals, remained there ; but as soon as the battle 
in Tricamarum took place, with all the other events 
which have been related, he spread his canvas and 
sailed away just as Gelimer had directed him. But an 
opposing wind brought him back, much against his 
will, into the harbour of Hippo Regius. And since he 
had already heard that the enemy were somewhere 
near, he entreated the sailors with many promises to 
row with all their might for some other continent or 
for an island. But they were unable to do so, since 
a very severe storm had fallen upon them and the 
waves of the sea were rising to a great height, seeing 
that it was the Tuscan sea,! and then it occurred to 
them and to Boniface that, after all, God wished to 
give the money to the Romans and so was not allowing 
the ship to put out. However, though they had got 
outside the harbour, they encountered great danger 


1 The Greek implies that the Tuscan Sea was stormy, like 
the Adriatic. The Syrtes farther east had a bad reputation. 
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HKOoY TA TPOTEPA ovaay, %) KUpvos ev év TOis ava 

mpos PO: mapa V. 
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in bringing their ship back to anchorage. And when 
Belisarius arrived at Hippo Regius, Boniface sent 
some mento him. These he commanded to sit in a 
sanctuary, and they were to say that they had been 
sent by Boniface, who had the money of Gelimer, 
but to conceal the place where he was, until they 
should receive the pledges of Belisarius that upon 
giving Gelimer’s money he himself should escape free 
from harm, having all that was hisown. These men, 
then, acted according to these instructions, and Beli- 
sarius was pleased at the good news and did not 
decline to take an oath. And sending some of his 
associates he took the treasure of Gelimer and 
released Boniface in possession of his own money and 
also with an enormous sum which he plundered from 
Gelimer’s treasure. 


V 


Anp when he returned to Carthage, he put all the 
Vandals in readiness, so that at the opening of spring 
he might send them to Byzantium ; and he sent out 
an army to recover for the Romans everything which 
the Vandals ruled. And first he sent Cyril to 
Sardinia with a great force, having the head of 
Tzazon, since these islanders were not at all willing 
to yield to the Romans, fearing the Vandals and 
thinking that what had been told them as having 
happened in Tricamarum could not be true. And 
he ordered this Cyril to send a portion of the army 
to Corsica, and to recover for the Roman empire the 
island, which had been previously subject to the 
Vandals; this island was called Cyrnus in early 


247 


10 


PROCOPIUS OF CAESAREA 


Xpovors emexaneiro, ov T Oppo 5é amd Yapdods 
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1 éméderte VO: amréderte P. 

2 HAtov dvouas VO Theophanes: jpaxdéous orhaas P. 

3 aoixro Dindorf : apixeto MSS. 
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times, and is not far from Sardinia. So he came to 
Sardinia and displayed the head of Tzazon to the 
inhabitants of the place, and he won back both the 
islands and made them tributary to the Roman 
domain. And to Caesarea! in Mauretania Belisarius 
sent John with an infantry company which he usually 
commanded himself; this place is distant from 
Carthage a journey of thirty days for an unencumbered 
traveller, as one goes towards Gadira and the west ; 
and it is situated upon the sea, having been a great 
and populous city from ancient times. Another John, 
one of his own guardsmen, he sent to Gadira on the 
strait and by one of the Pillars of Heracles, to take pos- 
session of the fort there which they call “ Septem.” 2 
And to the islands which are near the strait where 
the ocean flows in, called Ebusa and Majorica and 
Minorica * by the natives, he sent Apollinarius, who 
was a native of Italy, but had come while still a lad 
to Libya. And he had been rewarded with great 
sums of money by Ilderic, who was then leader of 
the Vandals, and after Ilderic had been removed from 
the office and was in confinement, as has been told 
in the previous narrative, he came to the Emperor 
Justinian with the other Libyans who were working 
in the interest of Ilderic, in order to entreat. his 
favour as a suppliant. And he joined the Roman 
expedition against Gelimer and the Vandals, and 
proved himself a brave man in this war and most of 
all at Tricamarum. And as a result of his deeds 
there Belisarius entrusted to him these islands. And 
later Belisarius sent an army also into Tripolis to 

1 About twelve miles west of Algiers, originally Iol, now 
Cherchel ; named after Augustus. 

2 See IIT. i. 6 and note. 3 See III. i. 18. 


4 Book ITI. ix. 9. 
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1 ott: Haury: ota V, ote P, obkér: O. 
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Pudentius and Tattimuth,! who were being pressed 
by the Moors there, and thus strengthened the 
Roman power in that quarter. 

He also sent some men to Sicily in order to take 
the fortress in Lilybaeum, as belonging to the 
Vandals’ kingdom,? but he was repulsed from there, 
- since the Goths by no means saw fit to yield any part 
of Sicily, on the ground that this fortress did not 
belong to the Vandals at all. And when Belisarius 
heard this, he wrote to the commanders who were 
there as follows : “ You are depriving us of Lilybaeum, 
the fortress of the Vandals who are the slaves of the 
emperor, and are not acting justly nor in a way to 
benefit yourselves, and you wish to bring upon your 
ruler, though he does not so will it and is far distant 
from the scene of these actions, the hostility of the 
great emperor, whose good-will he has, having won 
it with great labour. And yet how could you but 
seem to be acting contrary to the ways of men, if 
you recently allowed Gelimer to hold the fortress, but 
have decided to wrest from the emperor, Gelimer’s 
master, the possessions of the slave? You, at least, 
should not act thus, most excellent sirs. But reflect 
that, while it is the nature of friendship to cover 
over many faults, hostility does not brook even the 
smallest misdeeds, but searches the past for every 
offence, and allows not its enemy to grow rich on 
what does not in the least belong to them.? Moreover, 


1 See ITI. 73. 

2 Lilybaeum had been ceded to the Vandals by Theoderic 
as dower of his sister Amalafrida on her marriage to Thrasa- 
mund, the African king (III. viii. 13). 

3 “Friendship” and ‘‘hostility” refer to the present 
relations between Justinian and the Gothsand what they may 
become. 
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1 un more PO: pte V. 
2 @érois P: Oérets V, eOéAors O. 
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the enemy fights to avenge the wrongs which it says 
have been done to its ancestors; and whereas, it 
friendship thus turned to hostility fails in the struggle, 
it suffers no loss of its own possessions, yet if it suc- 
ceeds, it teaches the vanquished to take a new view 
of the indulgence which has been shewn them in the 
past. See to it, then, that you neither do us further 
harm nor suffer harm yourselves, and do not make 
the great emperor an enemy to the Gothic nation, 
when it is your prayer that he be propitious toward 
you. For be well assured that, if you lay claim to this 
fortress, war will confront you immediately, and not 
for Lilybaeum alone, but for all the possessions you 
claim as yours,though not one of them belongs to you.” 

Such was the message of the letter. And the 
Goths reported these things to the mother! of Ant- 
alaric, and at her direction made the following reply: 
«The letter which you have written, most excellent 
Belisarius, carries sound admonition, but pertinent 
to some other men, not to us the Goths. For there 
is nothing of the Emperor Justinian’s which we have 
taken and hold; may we never be so mad as to do 
such a thing! The whole of Sicily we claim because 
it is our own, and the fortress of Lilybaeum is one 
of its promontories. And if Theoderic gave his 
sister, who was the consort of the king of the 
Vandals, one of the trading-ports of Sicily for her 
use, this is nothing. For this fact could not afford 
a basis for any claim on your part. But you, O 
General, would be acting justly toward us, if you 
should be willing to make the settlement of the 
matters in dispute between us, not as an enemy, but 
asa friend. And there is this difference, that friends 


1 Amalasountha, 
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1 wadrdov added by Haury. ? yaow PO: yodunr V. 
3 kwadun VO: Adun P. 4 Omws V : efmws PO Christ. 
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are accustomed to settle their disagreements by 
arbitration, but enemies by battle. We, therefore, 
shall commit this matter to the Emperor Justinian, to 
arbitrate | in whatever manner seems to him lawful 
and just. And we desire that the decisions you 
make shall be as wise as possible, rather than as 
hasty as possible, and that you, therefore, await the 
decision of your emperor.” Such was the message 
of the letter of the Goths. And Belisarius, reporting 
all to the emperor, remained quiet until the emperor 
should, send him word what his wish was. 


VI 


But Pharas, having by this time become weary of 
the siege for many reasons, and especially because of 
the winter season, and at the same time thinking that 
the Moors there would not be able to stand in: his 
way, undertook the ascent of Papua with great zeal. 
Accordingly he armed all his followers very carefully 
and began the ascent. But the Moors rushed to the 
defence, and since they were on ground which was 
steep and very hard to traverse, their efforts to hinder 
those making the ascent were easily accomplished. 
But Pharas fought hard to force the ascent, and one 
hundred and ten of his men perished in this struggle, 
and he himself with the remainder was beaten back 
and retired; and as a result of this he did not dare 
to attempt the ascent again, since the situation was 
against him, but he established as careful a guard as 


1 The correspondence \between Queen Amalasountha and 
Justinian is given in V. iii. 17. 
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T@ Mépe oi év Llamova opas avTovus éyxerpioerav, 
Kal OvUTE drodidpdc Kew avtots évedidov ovTe TL 


Tov oder és avTovs péper Oar. év0a 6) TO Te 


Tertipepe Kat Tots cpp avToy aber prdois Te Kab 
averpradois over Kal ddQors * ev yeyovorr Evvérrece 
KaxoTrabela xpHoeae % Hv, OTS TOTE El7roL TLS, ovK 
ay Spots. Tots mpdypact ppator. eOvev yap 
aTaVTOY OV Hels lo pev aBporarov pev TO TOV 
Bavoirwn, TadaTopoTaToy oe TO Mavpoucioy 
TETUXNKED elval. ob pev yap,” €& éTov ANoBony 
eryov, Baravetors Te ot Evpurravres emreXpOvTo és 
mmepav Exdorny Kal tpavétyn atracw evOnvovan 
dca 6 yh Te Kal Oddacca Hota ra Te Kab dpuora 
hépa. expvcodopouy O€ ws éml mrEloTOV, Kai 

noikyy ec OAta, hv vov Ynpexiy Kadovow, aprr- 
EX OMEVOL, éy TE Gedrpors Kal immoSpoptous Kal TH 
addy evTadeia, Kal TavT@Y Hadora KUUT YES OOS 
Tas Sear pyBas ETOLOUYTO. Kal odiow opxnorat 
Kal peipoe dxovopard Te cuyva Kal Oeduata Hy, 
boa povoikad Te Kal Aros akoOéata EvuBaiver 
év avOpemors eivat. Kal @KnYTO ev avTOV® 06 
ToAAOl €v Tapadeicols, UdaTaV Kal dSévdpov ev 
éyovow Evutooia dé Ott TWAeloTa érotovy, Kal 
epya Ta adpodiova TaVTa avrois ev pedery TOM 
NOKNTO. Maupovovot é oixodou pep év muynpais 
KarvPars, xerwarve Te Kal Oépous Ope Kal AXXN@ 
TO Evpravre Xpove, ouTE xLoow ouTE mALov Oépun 
ev eve oisre ANA OT@OLY avayKaiw KaK@ é&aTa- 


1 %aAdos Maltretus: &AAws MSS. Christ. 
2 uev yap P: pévrar Vy wév ye O. 
3 aitav Hoeschel: abrots MSS. 
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possible, in order that those on Papua, being pressed 
by hunger, might surrender themselves; and he 
neither permitted them to run away nor anything to 
be brought in to them from outside. Then, indeed, it 
came about that Gelimer and those about him, who 
were nephews and cousins of his and other persons of 
high birth, experienced a misery which no one could 
describe, however eloquent he might be, in a way 
which would equal the facts. For of all the nations 
which we know that of the Vandals is the most 
luxurious, and that of the Moors the most hardy.. 
For the Vandals, since the time when they gained 
possession of Libya, used to indulge in baths, all 
of them, every day, and enjoyed a table abound- 
ing in all things, the sweetest and best that the 
earth and sea produce. And they wore gold very 
generally, and clothed themselves in the Medic 
garments, which now they call “seric,’ 1 and passed 
their time, thus dressed, in theatres and hippodromes 
and in other pleasureable pursuits, and above all else 
in hunting. And they had dancers and mimes and 
all other things to hear and see which are of a 
musical nature or otherwise merit attention among 
men. And the most of them dwelt in parks, which 
were well supplied with water and trees; and they 
had great numbers of banquets, and all manner of 
sexual pleasures were in great vogue among them. 
But the Moors live in stuffy huts? both in winter 
and in summer and at every other time, never re- 
moving from them either because of snow or the 
heat of the sun or any other discomfort whatever 


1 Tn Latin serica, *‘ silk,” as coming from the Chinese (Seres). 
2 Of. Thucydides’ description of the huts in which the 
Athenians lived during the great plague. 
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pevot. KabedSovor dé ért Ths yijs K@diov ot ev- 
dalpoves attois, dv oft@ TUXOL, brooTPwVVUYTES. 
ipdtia 88 odiow ob EvppetaBdrrew Tais dpars 
vopos, adda tptB@vidy Te adpov Kat yITaVA 
Tpaxdy és Katpov &rravta évdidtoKovTal. eXovor 
S€é ov Te ApTov ovTE olvoy oUTE dXO ovdev ayabov, 
ad Tov ciTor, } Tas dAVpas TE Kal KpLOds, OUTE 
&fovtes ote és aAevpa % adduta adodvTes* 
ovdév adXoLoTepov Ta GAdrAa Eda éeoOiovor. 
ToovTous 81) odor Tots Mavpouciors of audt tov 
Teriwepa cvxvov Evvoixnoavtes Ypovov Tv TE 
EvveiOropévnv adtots Siartay és TovTO TahaiTo- 
pias petaBarovtes, ered) Kal aviTta opis Ta 
avayKata non émiNeNolTrEL, OVKETL AYTELYOV, ANNA 
Kal TO TEOvaVaL avTois HOvcTov Kal TO SovrEvELY 
Heora aiaxpov évopitero. 

“Ov 89 Bdpas aicPopevos ypader mpds Teri- 
pepa Tader- “ Kiul pév cal adtos BadpBapos Kal 
ypappatov te Kal NOywv ovTE Ads ovTE ArOS 
éumespos yéyova. bc0a Sé€ pe avOpwrov dvTa 
cldévar avayKn, ek THs TOV TpayuaTtov hicews 
expabav éyparra, Ti ToTe dpa TeToVvOes, @ hire 
Tediuep, o0 cavTov povov, adda Kal Evutray TO 
cov yévos &€s TO BdpaGpov todto éuBéBdnykas, 
draws Synrady pun yévoto SodA0s; Tavtas yap ce 
Kat veaviever Oar TodTO oipat, Kal THY édevOEptav 
mpoioxec0at, as dn dnavta TavTns TA pwoxOnpa 
avradrAdocecbat a&ov. eita vdv Mavpovoiwv 
Tols ye aTUYETTATOLS OVK oles SovAELEW, ds THY 
éxmida Tod cHlecOa, jv ta Kpdticta hépn, em’ 
avtois éxes; Kaltow mas dv ovxt TO Taptl 

1 adodyres Herwerden : &yovres MSS. 
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due to nature. And they sleep on the ground, the 
prosperous among them, if it should so happen, 
spreading a fleece under themselves. Moreover, 
it is not customary among them to change their 
clothing with the seasons, but they wear a thick 
cloak and a rough shirt at all times. And they have 
neither bread nor wine nor any other good thing, but 
they take grain, either wheat or barley, and, without 
boiling it or grinding it to flour or barley-meal, they 
eat it in a manner not a whit different from that of 
animals. Since the Moors, then, were of a such a 
sort, the followers of Gelimer, after living with them 
for a long time and changing their accustomed manner 
of life to such a miserable existence, when at last even 
the necessities of life had failed, held out no longer, 
but death was thought by them most sweet and 
slavery by no means disgraceful. 

Now when this was learned by Pharas, he wrote to 
Gelimer as follows: “I too am a barbarian and not 
accustomed to writing and speaking, nor am I skilful 
in these matters. But that which I am forced as a 
man to know, having learned from the nature of 
things, this I am writing you. What in the world 
has happened to you, my dear Gelimer, that you 
have cast, not yourself alone, but your whole family 
besides, into this pit? Is it, forsooth, that you may 
avoid becoming a slave? But this is assuredly 
nothing but youthful folly, and making of ‘ liberty ’ 
a mere shibboleth, as though liberty were worth pos- 
sessing at the price of all this misery! And, after all, 
do you not consider that you are, even now, a slave 
to the most wretched of the Moors, since your only 
hope of being saved, if the best happens, is in them? 
And yet why would it not be better in every way to 
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i LeLVvOV ein Sourevew ev “Popators TTX EVOVTA 77 
tupavvelv év Ilarrova te Kai Maupouotous; Tav- 
twos 86 cor Kal Td Evvdovd@ Bedoapio elvat 
vmepBory TLS pews paiverat. amraye, ® Bér- 
TLOTE Teripep. H ov Kar Hpeis €& evrraT pide 
ryeryoveres Bactret viv tmnpetety adyovuev; Kat 
pv heyovow "Love tiviave Bactret Bovropéve 
elvas & te Boum avdyparTov ce TroijoacPat, © 
TLUAS METAAAYOVTA THS avoTaTw, iv On TaTpt- 
kiwv Kadoval, Kal YOPA TOANH TE Kal ayaOH Kal 
xphuace peydrous Swpycacbat, Bedrodprov te 
€0éreuv dvadéexer bar mavta tadta éoecOat cot, 
miares tddvTa. od Sé doa pev 7 TUX poxOnpa 
HveyKe, pepe ryervaiws olos Te €& mavTa Ta 
evOévde avOpar@ ye dvtTe dvayKata civat oldpmevos. 
yy S€ TWL ayale Ta ducxEeph TadTa EvyKepav- 
vue BeBovrAevtat, TovTO dé? avTos ebEXOUGLOS 
déEacVar ovk dv aktoins; 7) ody dpotws Tois prav- 
pos avayxatad ye tuiv cal Ta Tapa THs TUYNS 
ayaba Noyiotéov; GAA TadTa pev OvVSEe ToOis 
opddpa avorrors Soxet. col dé viv pwev BeBartic- 
bev Tats Evydopais, aEvvét@, OS TO EiKds, TUL- 
Baive civarr dOvpia yap éxT@rAHnEaca eis aBoudtapv 
tpérecOat mrépuxev’ iv Se dépew thv Sudvotay 
THY cavTod Stvaio Kal mi) Tpos TUYNY pweTAaBanr- 
ouévnv ayavaxtelv, tapéotar aoe avtixa 8) 
pada ta Te Evuphopa éécOar aravta Kal TOV 
CTUKELMEVOV ATINNAAY OAL KAKOV.” 
l SddvTa VP: diddyre O. 2 d¢ PO: 8) V. 
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be a slave among the Romans and beggared, than to 
be monarch on Mount Papua with Moors as your 
subjects? But of course it seems to you the very 
height of disgrace even to be a fellow slave with 
Belisarius! Away with the thought, most excellent 
Gelimer. Are not we,! who also are born of noble 
families, proud that we are now in the service of an 
emperor? And indeed they say that it is the wish 
of the Emperor Justinian to have you enrolled in the 
senate, thus sharing in the highest honour and being 
a patrician, as we term that rank, and to present you 
with lands both spacious and good and with great 
sums of money, and that Belisarius is willing to make 
himself responsible for your having all these things, 
and to give you pledges. Now as for all the miseries 
which fortune has brought you, you are able to bear 
with fortitude whatever comes from her, knowing 
that you are but a man and that these things are 
inevitable; but if fortune has purposed to temper 
these adversities with some admixture of good, would 
you of yourself refuse to accept this gladly? Or 
should we consider that the good gifts of fortune are 
not just as inevitable as are her undesirable gifts ? 
Yet such is not the opinion of even the utterly 
senseless; but you, it would seem, have now lost 
your good judgment, steeped as you are in misfor- 
tunes. Indeed, discouragement is wont to confound 
the mind and to be transformed to folly. If, however, 
you cau bear your own thoughts and refrain from 
rebelling against fortune when she changes, it will 
be possible at this very moment for you to choose 
that which will be wholly to your advantage, and to 
escape from the evils which hang over you.” 


1 Pharas and the other Eduli. 
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Tatra Tedivep Ta ypdéupmata avanreEapevos 
dmoxhavoas Te OELVaS avréyparyev ade «Kal Tis 
EvpBounrijs * ap poe éTrounow TOANHY exo ooL Xap 
Kat Tone wien adixovvtTs SovrAEverv oOvK dveKTov 
Olja, Tap ob av Sixny evEai unr AaBeiv, ev pov 6 
eds thews eln, OS Ye oder TOTrOTE axape T pos 
ésLov oure Epye Tab oy ovTE oy aKxovaas Tone- 
LO pev aitiav ovK EXovTE TaperXeTo oKIppe, ewe 
dé és TOUTO PeETHVEYKE TUXNS, BeAtodprov ovuK oda 
d0ev émeveynov. Kaito. Kal avT@ avOpat@ ye 
dvtt, Kal Bactirel ovdev atretKos EvpBricecbal TL 
@v ovK av Edouro. éya pévTOL TEparTépw TL 

ypadew ovK EXO. aeihero yap pe THY év- 
voiav 7) Tapovoa TUXN. GAA yYaipé Mol, w 
pire Papa, Kai joe nibapav Te Kal dprov 
éva kal om oryyov Seomevep méwTre.” TavTa érrel 
amevexPevra, 6 Pdpas eyo, xpovov 8% Tia din- 
mopelro Tihs ETT TONS TO aK potehevTvov oUfL- 
Banretv ovK EXOD, Ews ot 0 TavUTHV Kopic-as éppa- 
oev @S dprov bev évds déotTo Dedipep, em Ou wav 
és Géav TE AUTOU agiéa bar Kat Bpoow, érel €& 
ov és Tarrovay dvaBéSnxer, ovdeva Tov dptov 
OTT NLEVOV cide. om oyryos 5é ot dvayKatos evn” 
Toiv yap ol opOarpotv &TEPOS, TPAXUVOMEVOS TH 
ddovaig, és dyav emfpras. capiorh dé arabe 
OvTL @ a) Tus avT@ és Evudopav tiv mapodcay 
TETOLNTAL, iy 81) ™ pos Knbdpay Opnvijrat TE Kal 
aTrokhavoat emetryerat, rabra aKkovaas Pdpas 
Tepladynoas Te ral TUXNY THY av pom elap amo- 
Nohupamevos KaTA TA yeypaupéva erroter Kab 
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When Gelimer had read this letter and wept 
bitterly over it, he wrote in reply as follows: “I am 
both deeply grateful to you for the advice which you 
have given me and I also think it unbearable to be a 
slave to an enemy who wrongs me, from whom I 
should pray God te exact justice, if He should be 
propitious to me,—an enemy who, though he had 
never experienced any harm from me either in deeds 
which he suffered or in words which he heard, 
provided a pretext for a war which was unprovoked, 
and reduced me to this state of misfortune, bringing 
Belisarius against me from I know not where. And 
yet it is not at all unlikely that he also, since he is 
but a man, though he be emperor too, may have 
something befall him which he would not choose. 

~ But as for me, I am not able to write further. For my 
present misfortune has robbed me of my thoughts. 
Farewell, then, dear Pharas, and send me a lyre and 
one loaf of bread and a sponge,I pray you.’ When 
this reply was read by Pharas, he was at a loss for 
some time, being unable to understand the final 
words of the letter, until he who had brought the 
letter explained that Gelimer desired one loaf 
because he was eager to enjoy the sight of it and to 
eat it, since from the time when he went up upon 
Papua he had not seen a single baked loaf. A 
sponge also was necessary for him; for one of his 
eyes, becoming irritated by lack of washing, was 
greatly swollen. And being a skilful harpist he had 
composed an ode relating to his present misfortune, 
which he was eager to chant to the accompaniment 
of 4 lyre while he wept out his soul. When Pharas 
heard this, he was deeply moved, and lamenting the 
fortune of men, he did as was written and sent all 
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ry lal yf y, n 
mavra érepTev OowV avTov éypnfe Teripep. THs 
L Y 283 biae-2 Ay, aye 
MévTor Tpowedpelas ovdeyv peOLeis EpvAacoE Ma 
Nov %) TPOTEpoV. 


Vil 


"Hon 5é tpcov peqvov “povos €V TAUTY 57) Th 
mpoo eopela eTpiBn Kal 0 XElMOV érehevTa. Kal 0 
Pehipep éedieu, Tovs ToAopKodvTas éTT avr ov 
OvK els paKpay dvaBnoecPas vmotomatwu Kab 
TOV Ob ovyyevov Talolov TA WrELTTA TOMATa 
TKOMNKAS év TauTy & TH TararTropla note. 
Kal év arace pev Trepu@duvos WV; €S amavra oé, 
TAHV ye 5) TOD OvncKEerv, SUTaPETTOS, TH MEVTOL 
xaxoTrabeia mapa dd~av avtetyev, Ews of Céapa 
idety Evvnvéx On TOLOVOE. yuvyn tes Mavpovota 
olTov OXyov aLaoyéeTOsS Evycowapern, patav bé 
ev évd_ Bpaxetav open Towa per és Séovcav 
we omroduay THY €v TH eoydpa évéBarev. ovTM 
yap VOMOS év Mavpovotous TOUS adptous orraabas. 
Tapa TaUT AY oy) Tipp éoydpav ovo matve «abn- 
HEéveo Kat TO LUO bmepayay Bralouevo, a&TEPOS 
bev auris Tis avO porou vios ) Thy malay éuBe- 
Brnpévn é eToyxaver, o &é Erepos Dedtpepos aoen- 
gudods wv, éBouréo Anu Tavrqy én THY patvav 
apracacbar, émevdav avtots + TaXLTTA anthabat 
Soxf}. TOUTOLY TOL maldow 6 0 pev Bavdinos 7 p0- 
Tepnoas eplacé Te THY pacar apmacas Kab Séov- 
Tay ETL OS padora omoouds TE dvdmhewy ovcay, 
dmepBialopévov avTov TOU ALwov, es TO aroma 
éuBanropevos ioOvev, 6 dé &trepos AaBdmevos adrod 

1 aitots VP: abrh O. 
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the things which Gelimer desired of him. However 
he relaxed the siege not a whit, but kept watch 
more closely than before. 


Vil 


Awnp already a space of three months had been 
spent in this siege and the winter was coming to an 
end. And Gelimer was afraid, suspecting that his 
besiegers would come up against him after no great 
time ; and the bodies of most of the children who 
were related to him ! were discharging worms in this 
time of misery. And though in everything he was 
deeply distressed, and looked upon everything,— 
except, indeed, death,—with | dissatisfaction, he 
nevertheless endured the suffering beyond all ex- 
pectation, until it happened that he beheld a sight 
such as the following. A certain Moorish woman 
. had managed somehow to crush a little corn, and 
making of it a very tiny cake, threw it into the hot 
ashes on the hearth. For thus it is the custom among 
the Moors to bake their loaves. And _ beside this 
hearth two children were sitting, in exceedingly great 
distress by reason of their hunger, the one being the 
son of the very woman who had thrown in the cake, 
and the other a nephew of Gelimer; and they were 
eager to seize the cake as soon as it should seem to 
them to be cooked. And of the two children the 
Vandal got ahead of the other and snatched the 
cake first, and, though it was still exceedingly hot 
and covered with ashes, hunger overpowered him, 
and he threw it into his mouth and was eating it, 
when the other seized him by the hair of the head 

1 Cf, ch. vi. 4. 
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TOV év TH KEparn TpuX@v émarage Te KATO Koppns 
Kab abu patricas TparyKace TI patav Eby Bia 
TON} am oBaneiv 76n év TH papuyye ovoay. 
touTo TO mWdOos obx éveyxov Lendipep (mapyko- 
rovdes yap & apxiis dracw) eOnrovOn Te THY 
dudvotay Kal pos _Pdpav WS (TaXLoTa éryparve 
Trade “ Ki TUE Kar adDep TETUX IKE TOTOTE Ta 
dewa KapTepnoavTe am évavtias tévat TOV mpoo- 
Dev ait@ BeBovrcupévav, Tovodtov 64 Twa Kal 
ewe vopube elval, @ Berriore Papa. elope yap 
pe 1) 07) Evp Boum}, 7} Hv 7) ddoyhaat Hera Bov- 
Roma. ov yap ay avTuTetvouput TEpALTépw TH 
TUX ove Tos Ty Tem peomevny Cuyopaxoiny, 
Gr’ éxpomar avrixa 67) Hara, én ay auth €&n- 
yetoOar Soxn: Smws pévToL TA Tord AdBorpe, 
dvadéxeobau Beco dptov Bacthéa wommoey atrav- 
Ta daa mot evaryxos umedéEw. ey yap, émevdav 
TaxLoTa THY TioTLv Soinre, éuauTov Te vip 
éyxXevpra Kal ouyyevets tovade kal Bavdirous 
bcou Evy iv evrada eal.” 

Tocatra bev TO Deripepe € €v TH ETLOTONT THe 
éyéypatro. Ddpas bé TAUTA TE Bedioapio Kab 
Ta T poTepov Yeypappeva opin pos addous 
onpnjvas éde’To ws (TaxloTd ot Snr@oat 6 Te ay 
avT@ Bovhopeve ein. Bedsodpios 8é (kat yap ob 
év émibupia peyany Hv Covra Teripepa Baciret 
ayayeiy), émrel TaXUoTA ra ypdupata averéEato,! 
TEpLXapns TE eyeyover Kal Kum peavov powepareov 
dpxovTa és Ilarrovay éxédevev tévar Evy aADows 
TLOW, OpKous TE avrois éméatedde Treph TOOTH 
plas Peguannte Te Kat TOV Edy avT@ diddvat, Kar 

1 Gverétato PO: dvedétaro V. 
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and struck him over the temple and beat him again 
and thus compelled him with great violence to cast 
out the cake which was already in his throat. This 
sad experience Gelimer could not endure (for he had 
followed all from the beginning), and his spirit was 
weakened and he wrote as quickly as possible to 
Pharas as follows: “If it has ever happened to any 
man, after manfully enduring terrible misfortunes, 
to take a course contrary to that which he had 
previously determined upon, consider me to be such 
a one, O most excellent Pharas. For there has come 
to my mind your advice, which I am far from wishing 
to disregard. For I cannot resist fortune further 
nor rebel against fate, but I shall follow straightway 
wherever it seems to her best to lead; but let me 
receive the pledges, that Belisarius guarantees that 
the emperor will do everything which you recently 
promised me. For I, indeed, as soon as you give 
the pledges, shall put both myself into your hands 
and these kinsmen of mine and the Vandals, as many 
as are here with us.” 

Such were the words written by Gelimer in this 
letter. And Pharas, having signified this to Beli- 
sarius, as well as what they had previously written 
to each other, begged him to declare as quickly as. 
possible what his wish was. And Belisarius (since 
he was greatly desirous of leading Gelimer alive to 
the emperor), as soon as he had read the letter, 
became overjoyed and commanded Cyprian, a leader 
of foederati,! to go to Papua with certain others, and 
directed them to give an oath concerning the safety 
of Gelimer and of those with him, and to swear that 


1 “ Auxiliaries” ; see Book III. xi. 3. 
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a \ 3 \ 
as éritipos Te Tapa Bacirel Kal ovdevos évdens 
/ 5 
ein. olmep érelt Tapa Tov Papay apixovto, rOov 
n lal 5) , 
Edv ait@ és TL Yoplov Tapa Tov Tov dpovs Tpo- 
9 \ 
moda, tv0a odiot Vedipep petameumtos HAGE Kal 
A ar 
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og v nr 4 al or c T ri 
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> > \ bene an / ” : A 
map avtTov eondle, yeh@v yéXwTa ovTE Pavrov 
lal NY 
ovte KpUTTETOaL ixavov dvTa, THY TE AUTOV DEw- 
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a a uA 
Te avTov éxoThvar TOV KaTa hvow bTeTTEVOV 
t Xs / 
Kal Tapatatovta dn AOy@ ovdevi TOV yéhoTa 
/ iN ld 
éxew. ob pévtot piroe ayxivouy Te Tov avOpwTrov 
b) / es \ ef Sx f' \ a 
€BovrovTo elvar Kal ate oikias pev BactdeKhs 
f > / 6e > lA \ 80 
yeyovoTa, els Baciretav dé avaBeBnKota, Kat dv- 
vamly Te laxupav YpymaTa Te meydda éx Tatoos 
aypt cal és yipas TwepiBardopevov, eita ets huyny 
, 
Te Kal dé05 TOAD EurTrecorTa Kal KaxoTd0eLay THY 
év Ilavova trrootavta, Kal vdv év aixpareTov 
Oyo HKovTa, TavT@v Te TaVTH TOV ad THS 
4 ) n Ne ip / 
TUXNS ayalav Te Kal PrAavVpaD év TEipa yeyovoOTA, 
Ys \ » 
addov ovdevds ata TA avOpemiva ) yédh@TOS 
TONAOD olecOat civat. TeEpl wey OvY TOD yéXWTOS 
a ie Wh 2 aN rx / ef va , 
ov Tedipep éyéra, Neyéro OS 17H EKaTTOS YIWO- 
axe, Kal éxOpos Kal diros. Bersodpsos b€ és 
Ua 
Baorhea ws Vertuep Sopudrartos ein ev Kapyn- 
vé > \ Ui lal 
dove aveveyxov yret Ev atte és Bufdvtiov adu- 
Va U \ 
KéoOat. apa dé ad’tov te Kat Bavdiiovs &rravtas 
> > / 
ovK €v atimia epvhacce Kal TOV oTOAOD ev Tapa- 
TKEUH ETOLELTO. 
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he would be honoured before the emperor and would 
lack nothing. And when these men had come to 
Pharas, they went with him to a certain place by 
the foot of the mountain, where Gelimer came at 
their summons, and after receiving the pledges just 
as he wished he came with them to Carthage. And 
it happened that Belisarius was staying for a time in 
the suburb of the city which they call Aclas. 
Accordingly Gelimer came before him in that place, 
laughing with such laughter as was neither moderate 
nor the kind one could conceal, and some of those 
who were looking at him suspected that by reason of 
the extremity of his affliction he had changed entirely 
from his natural state and that, already beside him- 
self, he was laughing for no reason. But his friends 
would have it that the man was in his sound mind, 
and that because he had been born in a royal family, 
and had ascended the throne, and had been clothed 
with great power and immense wealth from child- 
hood even to old age, and then being driven to 
flight and plunged into great fear had undergone 
the sufferings on Papua, and now had come as a 
captive, having in this way had experience of all 
the gifts of fortune, both good and evil, for this 
reason, they believed, he thought that man’s lot was 
worthy of nothing else than much laughter. Now 
concerning this laughter of Gelimer’s, let each one 
speak according to his judgment, both enemy and 
friend, But Belisarius, reporting to the emperor 
that Gelimer was a captive in Carthage, asked 
permission to bring him to Byzantium with him. 
_At the same time he guarded both him and all the 
Vandals in no dishonour and proceeded to put the 
fleet in readiness. 
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3 an \ an 
TloAAa pév ody kal GAda ev TH TavTl aiove 
n iol \ i 
Hon te Kpetoow édridos és tetpay Oe* Kal det 
ey 24 BN epee ee aS 27 ee ieee s 
HEew,2 ws av ai avtal tvxat avOpoTav wot Ta 
Te yap Moyo advvata SoxovYTA Eivat Epy@ ETLTEAH 
/ \ \ f 100) / £ 
yiyveTat Kal TA TEwWS AOUVaTAa HavevTAa TOAAAKLS, 
5 > 5) 
eita atoBavta Gatvpatos a&va eokev eivary et 
a - an f 
pévtoe ToLadTa épya mw@roTe yeyevncOar TeTVYN- 
n / / if 
Kev ovk éxw eirreiv, Tov Lfepivou Tétaptov amo- 
\ n 4 
yovov Kal THY Bactrelay THY avTOD TOVT@ TE 
Kal oTpatiotov Suvamer axudlovoay Tpos TweVvTA- 
, a 
KioxXidioy avdpav émnrUdav Te Kal ovK éyovTa@V 
va ig / >’ v e a 
dot opuifowTo €v Yypovm ovTw Bpayel KaTane- 
7 fa) ui o NY la) € n 
AWcbat. ToTodTOY yap HY TO THY imTéwy TAHOOS 
fal / € 
Tov Berioapio émicmopéver, ob Kat TOV TOAEMOY 
if \ / lal 
mavta mpos Bavdirous dunveyxav. TovTO yap 
Yy / if \ a 
elite TUXN ElTE TIVE ApeTH Yyéeyove, Sixaiws av TIS 
\ td 
avtTo ayacbein. éyw 5é b0evTrep EEEBnv erdverpu. 


VIII 


‘O pev ody BavdidtKds mwodemos éreXeUTA BOE. 
0 6€ POdvos, ola év peyary evoalpmovia puree yé- 
yvecOat, pdawvev® 7)5n és Bedtodpiov, Kairep avTo4 
ovdemiav Tapéyovta® oKirpw. Tov yap apxdv- 
Tov Ties diéBarov adtov és Bacidéa, Tupavvida 


1 FAOov V. 2 Htew O. 

3 @davey Haury: &dwev MSS. 

4 aitg VP: avrod O. 

mapexovTa P: mapéxovTr V, mapéxovros O. 
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Now many other things too great to be hoped for 
have before now been experienced in the long course 
of time, and they will continue as long as the for- 
tunes of men are the same as they now are; for 
those things which seem to reason impossible are 
actually accomplished, and many times those things 
which previously appeared impossible, when they 
have befallen, have seemed to be worthy of wonder ; 
but whether such events as these ever took place 
before I am not able to say, wherein the fourth 
descendant of Gizeric, and his kingdom at the 
height of its wealth and military strength, were 
completely undone in so short a time by five 
thousand men coming in as invaders and having 
not a place to cast anchor. For such was the 
number of the horsemen who followed Belisarius, 
and carried through the whole war against the 
Vandals. For whether this happened by chance or 
because of some kind of valour, one would justly 
marvel at it. But I shall return to the point from 
which I have strayed. 


Vill 


So the Vandaliec war ended thus. But envy, as is 
wont to happen in cases of great good fortune, was 
already swelling against Belisarius, although he pro- 
vided no pretext for it. For some of the officers 
slandered him to the emperor, charging him, with- 
out any grounds whatever, with seeking to set up a 
kingdom for himself, a statement for which there 


1 j.e, there in Africa, as successor to the throne of the 
Vandal kings. 
yp 
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avT@ ovdaid0ev TpoonKovoay emrLKaNOOVTES. Ba- 
ciheds oé TadTa pev és Te may ovK é&njveyxKer, i) 
THY Sea Bory év ddvyepia~ Tomodpevos, %) Kal 
Bedrvov avT@ évopsia On. Dorduova b8 méppas 
aipeow Beucapie Tapea Xero érécOar 6 omorépay 
av avT@ Bovdopéve ein, moTepa Eby Tertuept TE 
Kal BavSirous és Bulavrvov 4} iKeEW, % AUTOU pévorTe 
éxeivous aretha. 0 8 (od yap éXabov avtov ot 
apNovTes THV Tupavioa emreveyKovTes ) és Bulav- 
TLOV adicea ae » 7 TrEbyeT 0, dtrws 82 THY Te alTiav 
ex ontar Kal Tous dia Barovras pete Geiv ovyn- 
TAL. orp bé TpOTr@ TH TOV KATNYOPOY melpay 
éuabev, epav épyopar. Ste 81) tHv StaBorpy 
THvoE TroLeicOas ot StaSarorTes HOEXOr, SeicavTeEs 
pn odiow o THY éTicTOANY MEAAwY KomLeiy Ba- 
airet &v Oartdoon adancbeis TA mpaccbpeva 
Staxworvon, ev dvo0 ypapmaretous THD Tupavvidoa 
yoarpavres, ayyéXous dvo Os Baciréa ép vavot 
dvo orédrew StevoodvTo. TovToww aTEpos bev Na- 
Oav érdevoev, o Sé Etepos €& brrowpias 59 Tivos év 
Mardpaxiy po, cal TH ypdnmara Tots AaBovow 
avrov eyxepioas éxtruc Ta érroter Ta Tpacc opera. 
TavTH) TE pabeov Bedoapios és oyu €dO ety Tay 
Baciréos, @omrep eppyen, nrelyeTo. TAavUTA pev 
9) év Kapyndove epepero THOE. 

aupovorot dé baou éy Te Bulaxio Kat Nov- 
pudta PKNVTO, és atootaciy Te é& aitias ovdepmrds 
clSov Kal Tas orovdas Suahdoavres xeipas, avrai- 
pew ear wates “Popators éyvacar. Kal TodTo 
ovK cme TpoTrov TOU olxetou odiow empdaaero. 
éote yap év Mavpauaiars oUTe Yeod hoBos ote av- 

1 ravTn VP: tadra O. 
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was no basis whatever. But the emperor did not 
disclose these things to the world, either because he 
paid no heed to the slander, or because this course 
seemed better to him. But he sent Solomon and 
gave Belisarius the opportunity to choose whichever 
of two things he desired, either to come to Byzan- 
tium with Gelimer and the Vandals, or to remain 
there and send them. And Belisarius, since it did 
not escape him that the officers were bringing against 
him the charge of seeking supreme. power, was eager 
to get to Byzantium, in order that he might clear 
himself of the charge and be able to proceed against 
his skanderers. Now as to the manner in which he 
_ learned of the attempt of his accusers, I shall 
explain. When those who denounced him wished 
to present this slander, fearing lest the man who 
was to carry their letter to the emperor should be 
lost at sea and thus put a stop to their proceedings, 
they wrote the aforesaid accusation on two tablets, 
purposing to send two messengers to the emperor in 
two ships. And one of these two sailed away with- 
out being detected, but the second, on account of 
some suspicion or other, was captured in Mandracium, 
and putting the writing into the hands of his captors, 
he made known what was being done. So Belisarius, 
having learned in this way, was eager to come before 
the emperor, as has been said. Such, then, was the 
course of these events at Carthage. 

But the Moors who dwelt in Byzacium and in 
Numidia turned to revolt for no good reason, and 
they decided to break the treaty and to rise suddenly 
against the Romans. And this was not out of keeping 
with their peculiar character. For there is among 
the Moors neither fear of God nor respect for men. 
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Opwrov aides. peeret yap avTots ovTeE SpKav ovTE 
ounpor, Dy Kat matoes i) adehgot Tov év odiow 
TYOUpevo TUX@oW ovTes. ovoe GAM ovdEVL 
eipnyn év Mavpovotors, bTL pn TOV Tronepicoy TOV 
Kat aura dé KpaTUVET AL. OT @ " dé avrois at 
TE POS Beduo dpiov oroveal | éyevovTo Kab 6T@ 
SueAvOno av TPOT@, ey@ dnoow. jira. 0 Bact- 
és aTOXNOS érrido€os eryeyover OS 6s AcBony 
aigeras, SeioavTes of Mavpovouor pen) TL évdévoe 
KaKOV AdBoct Tats. €x TOV yuvarkav pavretars 
eXpOvTO. avdopa yap pavrever Oar év TO EOveL 
TOUT@ OU Géues, andra yuvaiKes opiate KETOXOL ex 
81) TLVOS lepoupytas yevopevat Tporéyouor Ta 
eo opera, TOV TAAL Xpnornpleov ovdevos 1 hooov. 
TOTE OOV muvO avouevors avrois, womep éppynOn, ai 
yuvaixes aveinov, otpatov é€& bddtav, Bavdiiov 
katadvow, Mavpovoiwv p0opav te Kal jrrar, 
dte ‘Pwpators 0 otpatnyos ayévetos Mot. TadTa 
axovoavtes of Mavpovoro, émel TO Bacidéws 
oTpateva eioov éx Oardoons HKov, év déeu TE 
Meydrw éyévovto Kat Evppayety Bavdirols Heiota 
70erov, adn’ és Beriodpiov tépapavtes Kal THV 
elpny ny, OS mpoobev dedporat, Kpatuvapevot 
navyatov te Kal TO péAdov omn ex Bro erat 
exapadoxoun. émel dé Bavoidwv Ta mpaypara 
On és mépas adixto, méwTougw és TO “Popater 
oTparevpa, Stepevvepevor el TLS avrois é€v 2px 
cayeveLds éotw.  érrel O€ & amravras Tory@OVOS é@pav 
euuTAapEvous, ov Xpovony Tov mapovTa TO pav- 
TELOV onpaivery opiow @OVTO, adhe morals 
yeveats Uotepov, TavTH TO NOyLov éEpynvedovTes, F 
l Orm V: drws PO, 
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For they care not either for oaths or for hostages, - 
even though the hostages chance to be the children 
or brothers of their leaders. Nor is peace maintained 
among the Moors by any other means than by fear of 
_ the enemies opposing them.* Now I shall set forth 
in what manner the treaty was made by them with 
Belisarius and how it-was broken. When it came to 
be expected that the emperor’s expedition would 
arrive in Libya, the Moors, fearing lest they should 
receive some harm from it, consulted the oracles of 
their women. For it is not lawful in this nation for a 
man to utter oracles, but the women among them as 
a result of some sacred rites become possessed and 
foretell the future, no less than any of the ancient 
oracles. So on that occasion, when they made 
enquiry, as has been said, the women gave the 
response : “There shall be a host from the waters, 
the overthrow of the Vandals, destruction and defeat 
of the Moors, when the general of the Romans shall 
come unbearded.” When the Moors heard this, 
since they saw that the emperor's army had come 
from the sea, they began to be in great fear and were 
quite unwilling to fight in alliance with the Vandals, 
but they sent to Belisarius and established peace, as 
has been stated previously,! and then remained quiet 
and waited for the future, to see how it would fall 
out. And when the power of the Vandals had now 
come to an end, they sent to the Roman army, 
investigating whether there was anyone unbearded 
among them holding an office. And when they saw 
all wearing full beards, they thought that the oracle 
did not indicate the present time to them, but one 
many generations later, interpreting the saying in 
1 Book III. xxv. 2-4. 
275 


18 


19 


20 


21 


23 


24. 


25 


PROCOPIUS OF CAESAREA 


avtol GeXov. avtixa pev ovv és TH OLaddvoL 
TOV omrovday @pynvto, ara TO €K Behuoapiou 
dé05 avTovs Suex@AvEV. ov yap TOTE Tone wo 
‘Powaior meprecea Oa, TAPOVTOS ye avTod, év 
ENids eiXov. ws dé TH apodov avTod avy TOS 
UracmiaTais Tols avtob Kal Sopudopous moveta Oat 
HKOVTAY, HON TE TAS VaDS UT avTav te kal Bav- 
diov TArnpoda at én toro, Ta 67a eEamwatos 
apadpevot atacay Kakod idéay és Tovs AiBvas 
émedetEavro. oi yap oTpAaTLaT aL ddiyot Te év 
éxdorn eoxarias NOPE Kal Te aTrapaaKevot 
évtes, KaTabéovow ovK dy eixyov TAVTAXOTE TOUS 
BapBdapots aviarac bar, ovdé Tas émexSpopias 
auxvas Te Kab ovK ék TOD éudhavods yiwouévas 
StakwmdUoew. arr avdpes peyv ovdevl KOT Mo 
éxteivovTo, yuvaires 6é avy Tatctv év avdpam dav 
hoyo éyivovTo, Ta TE XpnmaTa eK Tdons éoxarias 
iyyeTo Kab puyiis ) Xopa fipraca UMETIMTNATO. 
Tara. Beticapio On TOU avaryopeve NYYVENAETO. 
Kab avTos bev avaat pepe OvKETL elxe, LoroMove 
dé Suérew TO ArBons KpaTOS TAPELXETO, atroneEas 
Kal TOV bracmc TOY te Kal Sopudopwv TOV avrod 
pépos TO Trelorov, OOTE Lohopueove émro[évous 
Mavpovotov 6Tt TAXLOTA Tovs evravacTavTas 
THS €S ‘Peopaious absxias odv mpodumig TOM) 
ticac0ar. Kal Baoireds Sé oTpatiay anv 
LorAopovt erreppe, Edv Geodapo Te T® €x Karra- 
Soxias Kal “Indiryepe: os én ’Avte@vivns yapeBpos 
THS Bedroaptou ryuvarkos HY. émrevbn) dé tov emt 
AtBins YO plov TOvs popous ovKere iy év ypape- 
parelous TeTaypwevous evpelv, Hrep avTovds arre- 


' av efyov Hoeschel in marg. : évteixov MSS. 
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that way which they themselves wished. Immed- 
iately, therefore, they were eager to break the treaty, 
but their fear of Belisarius prevented them. For 
they had no hope that they would ever overcome 
the Romans in war, at least with him present. But 
when they heard that he was making his departure 
together with his guards and spearmen, and that the 
ships were already being filled with them and the 
Vandals, they suddenly rose in arms and displayed 
every manner of outrage upon the Libyans. For the 
soldiers were both few in each place on the frontier 
and still unprepared, so that they would not have 
been able to stand against the barbarians as they 
made inroads at every point, nor to prevent their 
incursions, which took place frequently and not in an 
open manner. But men were being killed indis- 
criminately and women with their children were 
being made slaves, and the wealth was being plund- 
ered from every part of the frontier and the whole 
country was being filled with fugitives. These things 
were reported to Belisarius when he was just about 
setting sail. And since it was now too late for him 
to return himself, he entrusted Solomen with the 
administration of Libya and he also chose out the 
greatest. part of his own guards and spearmen, 
instructing them to follow Solomon and as quickly 
as possible to punish with all zeal those of the Moors 
who had risen in revolt and to exact vengeance for 
the injury done the Romans. And the emperor sent 
another army also to Solomon with Theodorus, the 
Cappadocian, and Ildiger, who was the son-in-law of 
Antonina, the wife of Belisarius. And since it was 
no longer possible to find the revenues of the 
districts of Libya set down in order in documents, 
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ypdrpavto év Tobs dive xpovors “Popator, are 
Pufepixov dvaxarTioavTos Te Kal Sap Oetpavtos 
Kar’ apyas dravra,' Tptpov Te Kat Evotpareos 
T pos Bactréws eoradnoay, eb o TOUS -popous 
avtots Tafovol KATA Adyou éxadot@. ot 62 ov 
pétpior AiBvow ob6é popytot Mota Elva. 


IX 


Beruoapios 5é apa Tedipepi TE Kab Bavdihous 
és Bulavreov ApiKomevos YyEpav 7&LoOn a én é€v 
Tobs ave Xpovors “Popatov otpatnyols Tols vikas 
Tas peylaTtas Kat Néyou ToAACD akias avadyoa- 
pevots SueTeTaxato. ¥povos 6 cppt éveau Tous 
éEaxootous TAPOKHKEL 78n ef OTou és rata Ta 
yépa ovdels eXnrvOer, OTL po Tiros Te Kal Tpai- 
avos, Kab dooe a&Xot avToKxpdropes oTpaTnyn- 
cavtes emt te BapBapixov eOvos évixnoav. Ta 
Te yap Adhupa éevderxvipevos Kal TA TOD TrOdEpov 
avdparooa év péon TONEL em oumevoen, ov 7) 
OpiauBov Karodaot Pwpaior, ov TO TAAL pévroe 
TpOTTe, ada mel Badifwov é« THs oiKias Tips 
avTov axps és TOV imrar dS popov Kkavtav0a ex 
BarBidan ° avdus & éws eis TOV XOpov adixeTo ov 
6 0 Opovos 0 Bacidevos éotw. vy dé Aapvpa 
pev doa 6 UTovpyia TH BaciNéws avetoOas 


Y gmrayta VO: amravras P. 


2 ee Bar Bidwv Maltretus : é« BavdiAwy MSS. 


' Examples of the Roman system have come to light in 
Egyptian papyri ; cf. the declarations of personal property, 


pili Pap. Lond., L, p. 79; #linders Petrie Pap., I11., 
200, ed. Mahaffy and Smyly. 


2 Since a triumph was granted only to an wmperator, after 
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as the Romans had recorded them in former times,! 
inasmuch as Gizeric had upset and destroyed every- 
thing in the beginning, Tryphon and Eustratius were 
sent by the emperor, in order to assess the taxes for 
the Libyans each according to his proportion. But 
these men seemed to the Libyans neither moderate 
nor endurable. 


IX 


Be.isarius, upon reaching Byzantium with Gelimer 
and the Vandals, was counted worthy to receive 
such honours, as in former times were assigned to 
those generals of the Romans who had won the 
greatest and most noteworthy victories. And a 
period of about six hundred years had now passed 
since anyone had attained these honours,? except, 
indeed, Titus and Trajan, and such other emperors 
as had led armies against some barbarian nation and 
had been victorious. For he displayed the spoils and 
slaves from the war in the midst of the city and led 
a procession which the Romans call a “triumph,” 
not, however, in the ancient manner, but going 
on foot from his own house to the hippodrome and 
then again from the barriers until he reached the. 
place where the imperial throne is.? And _ there 
was booty,—first of all, whatever articles are wont 
the establishment of the principate by Augustus all triumphs 
were celebrated in the name of the emperor himself, the 
victorious general receiving only the insignia triwmphalia. 
The first general to refuse a triumph was Agrippa, after his 
campaign in Spain, about 550 years before Belisarius’ 
triumph in Constantinople. 

3 The barriers (carceres), or starting-point for the racers, 
were at the open end of the hippodrome, the imperial box at 
the middle of the course at the right as one entered. 
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eloer, Opovor TE Xprvaot Kal OX HATA ois én 
THY Baciréws yuvaina oxelcOar vomos, Kal Ko 10S 
mous €K MO cov evTi per EvyKelpevos, extn pard 
TE Xpuod, Kab Tada Eipmavta doa és THD 
Bactréws Ooivnv Xpyo ea. Hv Oe Kal apyupos 
Exov pupiddas TaddvT@v TOANAS Kal TaVvT@V 
Tov BacihiKkav seule WALTON TL XpHpa 
(dre DuSepixou To év ‘Pépun TETUNIKOTOS Ilana- 
TLOD, @omep ev TOUS eum poo Bev AOyoUS éppOn), 
év ois Kal Ta “lovdaiwv KELME Hv, dep O 
Oveoracravod Tiros pera Thy ‘lepocokdpov 
ddhoow és ‘Popa Edv érépots Tuoly jveyKe. Kab 
avTa Tov tis “lovéaiwy idov Kal TapacTas TOV 
Baciréws yvopipwv twi “Tadra,” épn, “Ta 
VpnuaTa &€> TO év Bulavri Tlardatiov éoxopt- 
Fec0ar aEvppopov olopau: eiva. ov yap olov Te 
aura érépoOt eivau ) év TO XOPO ov 6 LorAopeav 
avTa ™POorEpov 0 TOV "LovSalev Bacireds éOero. 
ja TavTa yap Kal TuSéprxos Ta Popatov 
Bactheva ele xal vov Ta Bavéiiov 0 ‘Popaiov 
oTpAaTOs. TAUTA émel dvevex Devt a Bacireds 
MKOVTED,, “Gdeto€ TE Kat Evumavra Kara TAX OS és 
TOV Xpiotiavov Ta ev ‘Tepoc od vous lepa émrep- 
aber. avd parrooa € my TOU OpiduBov Tedipep 
TE avTos, éoOfAra tov Twa ert TOV Owov 
ALTrEYX.O[LEVOS moppupav, Kal TO Evyyeves arayv, 
Bavdthov Te OooL ev prj cers Te aya Kal Kadol 
Ta comara joa. Os rn A) immrob popmep 
Tertwep évyeryover Kat Tov TE Bactréa é ert Bnwaros 
vynrod KaOnwevov tov te Sipov ed’ éxaTepa 
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to be set apart for the royal service,—thrones ot 
gold and carriages in which it is customary for 
a king’s consort to ride, and much jewelry made of 
precious stones, and golden drinking cups, and 
all the other things which are useful for the royal 
table. And there was also silver weighing many 
thousands of talents and all the royal treasure 
amounting to an exceedingly great sum (for Gizeric 
had despoiled the Palatium in Rome, as has been 
said in the preceding narrative),! and among these 
were the treasures of the Jews, which Titus, the son 
of Vespasian, together with certain others, had brought 
to Rome after the capture of Jerusalem. And one 
of the Jews, seeing these things, approached one of 
those known to the emperor and said: “These 
treasures I think it inexpedient to carry into the 
palace in Byzantium. Indeed, it is not possible for 
them to be elsewhere than in the place where Solomon, 
the king of the Jews, formerly placed them. For it 
is because of these that Gizeric captured the palace 
of the Romans, and that now the Roman army has 
captured that the Vandals.” When this had been 
brought to the ears of the Emperor, he became 
afraid and quickly sent everything to the sanctuaries 
of the Christians in Jerusalem. And there were 
slaves in the triumph, among whom was Gelimer 
himself, wearing some sort of a purple garment upon 
his shoulders, and all his family, and as many of the 
Vandals as were very tall and fair of body. And 
when Gelimer reached the hippodrome and saw the 
emperor sitting upon a lofty seat and the people 
standing on either side and realized as he looked 


1 Cf. Book III. v. 3; that was in a.p. 455. The spoliation 
of Jerusalem by Titus had taken place in a.p. 70. 
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éor dra cide Kal avTov ob WV KAKOU TepLoKOT OV 
eyo, ovTE amréKavo eV ovre ave wooker, emiheyov 
d€ ovK émavcaTto Kara THY “EBpatov ypapny 
Me Maravorns HATALOTHTOD, ° Ta mavTa MATALOTNS. 
adixouevov Sé avTov KaTa TO Bacréws Bijpa 
THD Toppupioa TEPLENOVTES, Tpnvn TevovTa 
TpooKvvety | "Lovo tieviavov Bacihea KaTnvayKacay. 
TOUTO be Kal _ Beducapuos érroter TE iKxérns Bact- 
A€ws dV a’TO yeyovos. Bacinrevs Te lovoTtive- 
avos Kat % Bacirls Ocoddépa tods “Iddepivou 
maioas Te Kal éxyovous TavTas Te TOS eK THS 
Banevriveavod Bacidéas Evyyeveias Xpnwacty 
ixavots edwpncavro, Kab Tediuepe Xopia OUK 
evKatappovnta év Daratia dovtes omod Tots 
Evyyevéow evtadéa oixety TUVEXOPNTAD. és 
TarTpextous LEVTOL ava pamTos Dediuep NKLOTA 
éyeyovet, erred od petatiderOar! ths “Apetou dd&ns 
7Oerev. 

‘Oriye bé UoTEpOV Bedroapio Kal 0 OpiapBos 
Kara én TOV madacov voMov EvveteréaOn. és 
UTATOUS yap mpoenO ovr ot Euveece pépec Oat 
Te T pos TOV aX MahOrT@v Kal év TO Sidpe o oxXou- 
pévo TH SHO pumretv avuTa Sy exeiva Tob 
Bavdinwv TOAEMOU TA Aadgupa. Ta TE yap 
apyupepara kat Covas xpuvcds kal dddov 
a NOUTOU Bavdiduxob TOND TL Xen por eK THS 
Beduoapiov UTatelas 0 Onos ipTace, Kai TL 
TOV OUK elo Dorey avaveodabat TO YXpove eo€e. 
tadta mév 5 odtas év Bufavtio éoye. 


1 Haury would read mweGlecda “abandon.” 


1 Keclesiastes, i. 2. 
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about in what an evil plight he was, he neither wept 
nor cried out, but ceased not saying over in the 
words of the Hebrew scripture :! “ Vanity of vanities, 
all is vanity.” And when he came before the 
emperor's seat, they stripped off the purple garment, 
and compelled him to fall prone on the ground and 
do obeisance to the Emperor Justinian. This also 
Belisarius did, as being a suppliant of the emperor 
along with him. And the Emperor Justinian and the 
Empress Theodora presented the children of Ilderic 
and his offspring and all those of the family of the 
Emperor Valentinian with sufficient sums of money, 
and to Gelimer they gave lands not to be despised 
in Galatia and permitted him to live there together 
with his family. However, Gelimer was by no means 
enrolled among the patricians, since he was unwilling 
to change from the faith of Arius. 

A little later the triumph? was celebrated by 
Belisarius in the ancient manner also. For he had the 
fortune to be advanced to the office of consul, and 
_ therefore was borne aloft by the captives, and as he 
was thus carried in his curule chair, he threw to the 
populace those very spoils of the Vandalic war. For 
the people carried off the silver plate and golden 
girdles and a vast amount of the Vandals’ wealth of 
other sorts as a result of Belisarius’ consulship, and 
it seemed that after a long interval of disuse an old 
custom was being revived.’ These things, then, 
took place in Byzantium in the manner described. 

2 Not an actual ‘‘ triumph,” but a triumphal celebration 
of his inauguration as consul. 

3 The reference is to the old custom of distributing to the 
populace largesses (congiaria) of money or valuables on the 
occasion of events of interest to the imperial house, such as 
the emperor’s assumption of the consular office, birthdays, etc. 
The first largess of this kind was made by Julius Caesar. 
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xX 


Dohopeov be TO é€v AtBon TapadaBav oTpa- 
TEVA, ern pmeveov pév, OS Tpodednhorat, Tov 
Mavpovoior, TON LEVEY dé TOV éX@v T parypud- 
TOY, év arrop@ eixev 9 TO mapov Bec Bau. TOUS TE 
yap oTpATLATAs ev Bufaxie Kab Novpidig ot 
BapBapo avypneévar Kal wdavTa aye TE wa 
pépew Ta éxelvy NYYERNOVTO. pdriaota &é aurov 
Te Kal Kapxndova Tacav ouveTapage TH és 
*Auyadv te Tov Macoayérnv kal *P Poudivoy Tov 
Opéra év Bulanip Evvevex evra. appoo yap 
Aoyiuco és arya é& Te TH Bedcoapiou oixia Horny 
Kal T@ Popateov OTpATEY MATL, aTEpos poev avrowv 
"Auydy é €V Tots BeAtoaptou Sopuddpors TATTOMEVOS, 
0 O€ repos &te ATavTa@V ElruYoTAaTOS TO oNpLECOV 
TOU orparnyoo év tats tmapatdteow eciwlas 
pépew, ov &n BavdSopopov KaNovat ‘Popator. 
TOTE yap TOUT@ T@ aVvOpE immrun@y KATANOYOV 
Hyoupeveo €v Bufaxie, éretd)) TOUS Maupovotous 
eiOov Ta Te év Toa Anefomevous Kab AiBvas 
dmavras év avdpamodeov Nye _Tomoapévovs, 
TNPHTAVTES év orevoxopla Eby Tols opiow émro- 
pévous TOUS THY Aetav TApaTréuMovTas, avrovs TE 
KTelvovot Kal TOUS aX mahw@rous _aharpobyra 
TavTas. @s 6€ obTos oO Adyos és TOV BapBapov 
Tous apxovras KE, Kourfivay Te Kal "Eo biAdoav 
L ‘TouppovO ny Kab Mediowiooar, ov paxpay 
ratns 60 THS oTevoxwpias améXovTas, Xo podow 
ér avtovs TavTl TO oTpaT@ mept SetAny ovriav. 
‘Popator 86, Kopudh te ddbyou dvTes Kad ev XOP@O 
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Anp Solomon took over the army in Libya; but in 
view of the fact that the Moors had risen against 
him, as has been told previously, and that every- 
thing was in suspense, he was at a loss how to treat 
the situation. For it was reported that the barbarians 
had destroyed the soldiers in Byzacium and Numidia 
and that they were pillaging and plundering every- 
thing there. But what disturbed most of all both 
him and all Carthage was the fate which befell Aigan, 
the Massagete, and Rufinus, the Thracian,in Byzacium. 

For both were men of great repute both in the 
household of Belisarius and in the Roman army, one of 
them, Aigan, being among the spearmen of Belisarius, 
while the other, as the most courageous of all, was 
accustomed to carry the standard of the general in 
battle ; such an officer the Romans call “ bandifer.”’ 4 
-Now at the time referred to these two men were 
commanding detatchments of cavalry in Byzacium, 
and when they saw the Moors plundering everything 
before them and making all the Libyans captives, they 
watched in a narrow pass with their followers for those 
whowere escorting the booty,and killed them and took 
away allthe captives. And when a report of this came 
to the commanders of the barbarians, Coutzinas and 
Esdilasas and Iourphouthes and Medisinissas, who 
were not far away from this pass, they moved against 
them with their whole army in the late afternoon. 
And the Romans, being a very few men and _ shut off 


CL Book LV. i Ios 
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. 
n nan > VA 
oTEV@ €s pécov pupidd@v TOAA@Y ATELANMLEVOL, 
ip eo + 
dpbvecOar Tods emidvtas ovy olot Te Hoav. &v0a 
lal , / 
yap av tpatetev, ael Kata veTtov €BadXovTo. 


al \ at > 4 \ 
tote 61) ‘Poudivos te kat Auyay Evpy odtyous Tic 


és métpav éyyvs Tov otcav avadpapdvtes evOévoe 
tovs BapBdpous juvvovto. éws pev ody Tobs 
ToEols eXpOVTO, OvK éTOAMa@V odiow éK TOD 
evOéos eis xelpas eAOely of mor€uvor, GANA TAS 
aixpas éonkovtifov. émel S€ Ta BédXn amavTa 
ods On émiAedoirret, of te Mavpovouor avtois 
és yelpas HAOov Kal avTol Tots Eipeow ex TOV 
TapovT@y nuvvovtTo. Tod dé TAROoUs TaY Bap- 
Bdapov Bialopévov, “Auydyv péev Kpeoupynets Td 
cua Odrov évtad0a émece, “Povdivoy Sé of 
TON WOL AapTacayTEs HYyOV. avTixa S& TOY ap- 
xovtav eis Medsowiooas, Seicas pry Stadvyov 
mpaypata opiow av0us tapéyot, THS TE KEPAANS 
avtov apaipettat Kal TavTny és TA oixela KaBov 
Tats yuvarki tats avTod ederke, peyéOous Te bTrEp- 
Born Kal tpiyov TAHOE akobéatov odcav. 
érel O€ Huds oO THs iotopias Adyos évTadOa 
Hyayev, eTavayKes eitrety avobey OOev Te Ta 
Mavpovotav évn és AtBinv 7rAOov Kal Sras 


> la bd / 
_évtav0a wKnocavTo. 


"Erevdn “EBpaior é& Aiytirrov avexopnoav 
Kai ayxt tov Lladatotivns opiwv éyévorTo, 
Moos perv codds avyp, 65 avtots THs 6500 
nyncato, Ovncker, Siadéyerar Se Thy rHyewoviav 
"Incods 0 tod Navh rails, ds & te tHv Iladac- 
oTlyny TOV Ne@Y TOdTOY eiaryaye Kal apeTHY ev 
T@ Tom KpEiTTO 1) KaTa avOpwrov dvow 
érredeEdpevos THY Yopay Eaye. Kal Ta evn 
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in a narrow place in the midst of many thousands, 
were not able to ward off their assailants. For 
wherever they might turn, they were always shot at 
from the rear. Then, indeed, Rufinus and Aigan with 
some few men ran to the top of a rock which was near 
by and from there defended themselves against the 
barbarians. Now as long as they were using their 
bows, the enemy did not dare come directly to a hand- 
to-hand struggle with them, but they kept hurling 
their javelins among them ; but when all the arrows of 
the Romans were now exhausted, the Moors closed 
with them, and they defended themselves with their 
swords as well as the circumstances permitted. But 
since they were overpowered by the multitude of the 
barbarians, Aigan fell there with his whole body 
hacked to pieces, and Rufinus was seized by the 
enemy and led away. But straightway one of the 
commanders, Medisinissas, fearing lest he should 
escape and again make trouble for them, cut off his 
head and taking it to his home shewed it to his wives, 
for it was a remarkable sight on account of the 
extraordinary size of the head and the abundance of 
hair. And now, since the narration of the history 
has brought me to this point, it is necessary to tell 
from the beginning whence the nations of the Moors 
came to Libya and how they settled there. 

When the Hebrews had withdrawn from Egypt 
and had come near the boundaries of Palestine, 
Moses, a wise man, who was their leader on the 
journey, died, and the leadership was passed on to 
Joshua, the son of Nun, who led this people into 
Palestine, and, by displaying a valour in war greater 
than that natural to a man, gained possession of the 
land. And after overthrowing all the nations he 
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dnavta Kataoctpeapevos Tas Toes EUTTETOS 
TAPETTHTATO, aviKN TOS TE mavramacw édoFev 
eivau. TOTE 6€ 7 émiBaracoia Xopa éx YvdOvos 
péexpe tev Aiydmrov opteov Powixn Eipraca 
avopatero. Bacirevs dé eis TO Tahalov avTn 
epeta THKEL, BoTep dmacw oporoyettar of Powi- 
KOV Ta apxawTata aveyparavto. évTavla 
@KNVTO éOvn TokvavOpwmdrara, Tepyecatot TE 
Kal ‘TeBoveaior Kal Gdd\XNa ATTA ovopara EXOVTa, 
ols 62) avta 9 TOV “EBpaiwy ictopia Karel. ovTOS 
0 AEws emel adpaxov Te xXphwa Tov émndvTnv 
orpatayon eldov, && 0G TOV Tar pleov (efava- 
ordyTes en Aiydarou duopou ovons eéx@pnoar. 
év0a y@pov ovdéva ixavov odio évorxnoacbat 
evpovtes, émel év Alytart@ modvav0pwria ék 
manratod nv, és AtBinv éoraddnoav. Tonres TE 
oiKioavres ToANas Evprracav AtBdnv HEXPL oTN- 
AOv Tav “Hpakreiwv é eaxon, evrabOa Te Kal és éme 
TH Powixwr povh Vp@wevot GKNVTAL. édelwavTo 
Sé Kal $ povprov év Novyudia, ob viv rods Tiryeots 
éotl Te Kab ovomaterar. évOa ora dvo éx 
NOwv NevKaY /_TeTrounpevae ayyXe Kpyvns etal Tips 
Heyarys, ypappara Dowrxixa eyKexorappéeva 
exovoas TH Powixwy yooon AéyovTa Moe 
““Hyels €o ev ol puyovtes amo Tpoowmov ‘Inood 
TOU Ayorod viod Navh.” Aoav dé Kal addra 
éOvn év AtBin tpdotepov Genpéva, ob did TO €K 
TaNaLoD evradea iSpbo0at avTox Goves civat 
éNéyovTo. Kal an’ avtod ’Avtatov, tov avTov 
Baotréa, os &v Kyurréq “Hpaxrei érddaice, Ths 
1 éxmrtrnv otparnyoy P: erndrdtwv otparov V, emnrdvy oTpa- 
thyov O. 
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easily won the cities, and he seemed to be altogether 
invincible. Now at that time the whole country 
along the sea from Sidon as far as the boundaries of 
Egypt was called Phoenicia. And one king in 
ancient times held sway over it, as is agreed by 
all who have written the earliest accounts of the 
Phoenicians. In that country there dwelt very 
populous tribes, the Gergesites and the Jebusites 
and some others with other names by which they are 
called in the history of the Hebrews.!. Now when 
these nations saw that the invading general was an 
irresistible prodigy, they emigrated from their ances- 
tral homes and made their way to Egypt, which 
adjoined their country. And finding there no place 
sufficient for them to dwell in, since there has been 
a great population in Aegypt from ancient times, 
they proceeded to Libya. And they established 
numerous cities and took possession of the whole of 
Libya as far as the Pillars of Heracles, and there 
they have lived even up to my time, using the 
Phoenician tongue. They also built a fortress in 
Numidia, where now is the city called Tigisis. In 
that place are two columns made of white stone near 
by the great spring, having Phoenician letters cut in 
them which say in the Phoenician tongue : ‘“ We are 
they who fled from before the face of Joshua, the 
robber, the son of Nun.” Therewere also other nations 
settled in Libya before the Moors, who on account of 
having been established there from of old were said 
to be children of the soil. And because of this they 
said that Antaeus, their king, who wrestled with 


1 The Canaanites of the Old Testament. 
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ns viov épacav eivat. xpovep 6€ barepov Kal 
boot peta Adods ex Powikns avéo tno av aTeE 
pos Evyyeveis tovs év AvBoy @KNILEVOUS agi 
KovTO. “ol 6» avtois Kapyndova erioae Te Kal 
exeu eOehovovot Evvexopnoay. mpoiovtos é 
Tob xpovov » Tov Kapynoovier dvvapes peyara 
éyiveTo Kal mohvdv0 pwrros. paxns TE ohiot 
yevoperns Mpos TOUS omopous, ov TPOTEPOL, OoTEp 
eppnOn, éKx Taracotivys apixovto Kal Ta vov 
Mavpovccor Kanodvrat, expatna dy TE AUT@V Ob 
Kapynddvids kal @s at@tat@ oixety Kapyndovos 
nvayKkacav. émevta 5é ‘Pwopator wavtTav Kabv- 
TEPTEpoL TO TONE LD EVO [EVOL Maupovotous bey 
és Tas €oxaTtias Ths ev AvBvn oixoupevns Xepas 
iSptoarto, Kapxndovious be Kab AiBvas Tovs 
dddous KaTnKoous ohiow és hopov atraywynv 
éroujncavto. wtatepov dé of Mavpovcovor moddas 
kata Bavditov vicas VERO MEVOL Mavuperaviay 
TE THY VOV Kahouperny eK Tadeipav Méexpl TOV 
Kavoapetas opltov Teivovoay Kal ArBuns THS 
adAns Ta TrELTTA éaxov. Ta pev OH) THIS Mav- 
povotwr év AtBin évorxnoews TavTn TH exe. 


XI 


Lord ueov be Ta és “Povdivov Kal “Auyay Euvev- 
exOevra axovaas TOV Te TONEMOV év TMapacKeuy 
€TMOLetTO Kal Tpds Tous Mavpovoiov apxovras 
éypae Tade “"Hdn pev Kal dros avOporov 


* 2.e., Clypea, or Aspis, now Kalibia, on the Carthaginian 
coast. 


290 


HISTORY OF THE WARS, IV. x. 24-xi. 2 


Heracles in Clipea,! was a son of the earth. And in 
later times those who removed from Phoenicia with 
Dido came to the inhabitants of Libya as to kinsmen. 
And they willingly allowed them to found and hold 
Carthage. But as time went on Carthage became a 
powerful and populous city. And a battle took place 
between them and their neighbours, who, as has 
been said, had come from Palestine before them 
and are called Moors at the present time, and the 
Carthaginians defeated them and compelled them to 
live a very great distance away from Carthage. Later 
on the Romans gained the supremacy over all of them 
in war, and settled the Moors at the extremity of the 
inhabited land of Libya, and made the Carthaginians 
and the other Libyans subject and tributary to 
themselves. And after this the Moors won many 
victories over the Vandals and gained possession of 
the land now called Mauretania, extending from 
Gadira as far as the boundaries of Caesarea,? as well 
as the most of Libya which remained. Such, then, 
is the story of the settlement of the Moors in 
Libya. 


XI 


Now when Solomon heard what had _ befallen 
Rufinus and Aigan, he made ready for war and wrote 
as follows to the commanders of the Moors: “ Other 
men than you have even before this had the ill 


2 7.e., from Tangier, opposite Cadiz, to Algiers. On 
Caesarea see LV. v. 5 and note. 
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rio arovevojobal Te Kal aTokwA€val TETUYN- 
Kev, ob ovdevl MpoTEpoy TEKUNPLOTAL éxxov bmn 
mote avtois Ta THS arovotas exBnoeTar. Upets 
86, ofs TO Tapdderypa éeyyiOev éx THY cvvoiKaV 
ipiv Bavdirtwv éoti, Ti Tote dpa Tmadovtes Yelpas 
Te avralpew éyvwte Bacirel TO peydd@ Kal THY 
bpov av’tav cweTnpiavy mpoécOa, Kai tavTa 
bpxous te Tovs Sewvotdtovs év ypdupwact SovTes 
Kat TOUS Taldas TOvs UmEeTépovs TOV @LONOYN- 
uévov évéxupa Tapacyopmevor; 7) émiderEiv Twa 
éyvoxate ToveicBat, as vpiv ovte Oeod ovTE 
mTiatews ote THs Evyyevelas avtis ovTE THS 
cwTnpias ovTe dAXoU OTOVOdY éaTi TIS NOYOS; 
KaiTol, el Ta és TO Gelov Uuly oUTwWS HOKNTAL, TIVE 
Evppay@ tiotevortes él Tov “Pwpaiwy Baciréa 
xopeite; eb O€ Tos Tatdas atroNodyTES oTPATEv- 
eae, Ti TOTé Eat UTép GToU Kivduveverv BEeBov- 
AnoOe; GN ei pev HON Tis ciohdOev buds TOV 
“placavtwv peTapedos, ypaate OTrws tiv ed TA 
mempayuweva OnodueOa: ef S€ TA THs atrovoias 
bpiv otra NerLOgKe, déEac He ‘Pwpaixoy rodeLov 
Meta THY OpKxov ols EXwBycacbe Kal THs és TOdS 
Tatoas Tovs bueTépous adiKlas Uply mpoolovTa.” 

Tocadra uev Loropov éyparyev. of 58 Maupov- 
awor amexpivavto @de “ Bediodpios ev erayye- 
Alals meyddaus nuds TepreNOdv erevce Baciréws 
‘Tovetiviavod Katnkdous elvac: ‘Pwpatoe && Tov 
ayabav nuiv ovdevds petaddvtes AUyw@ Treo- 
pévous nkiouv pidous te Huds Kab Evpydyous 
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fortune to lose their senses and to be destroyed, men 
who had no means of judging beforehand how their 
folly would turn out. But as for you, who have the 
example near at hand in your neighbours, the 
Vandals, what in the world has happened to you that 
you have decided to raise your hands against the 
great emperor and throw away your own security, 
and that too when you have given the most dread 
oaths in writing and have handed over your children 
as pledges to the agreement? Is it that you have 
determined to make a kind of display of the fact 
that you have no consideration either for God or for 
good faith or for kinship itself or for safety or for any 
other thing at all? And yet, if such is your practice 
in matters which concern the divine, in what ally do 
you put your trust in marching against the emperor 
of the Romans? And if you are taking the field to 
the destruction of your children, what in the world is 
it in behalf of which you have decided to endanger 
yourselves? But if any repentance has by now 
entered your hearts for what has already taken 
place, write to us, that we may satisfactorily arrange 
with you touching what has already been done; 
but if your madness has not yet abated, expect a 
Roman war, which will come upon you together with 
the oaths which you have violated and the wrong 
which you are doing to your own children.” 

Such was the letter which Solomon wrote. And 
the Moors replied as follows : “ Belisarius deluded us 
with great promises and by this means persuaded us 
to become subjects of the Emperor Justinian ; but 
the Romans, while giving us no share in any good 
thing, expected to have us, though pinched with 
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eye. dare ELKOT@S AV MAaNAOV bpiv i Maupov- 
oLous 70 fn) TuaTols Kanreta bar TpoonKkel. AVovaL 


yap Tas otrovdas ovy daot adic ovjLevor €x TOU 


éupavods TOV TéAAS KaTNOpouvTEs adgioravrat, 
aX boot dmoamov6ous exew aEvoby és Twas elTa 
Budfovras. Kal TOV Oeov TONE MLOV ohict Tovoby- 
THL ov ob av Ta oPéTEpa auT@v KOfLLOULEVOL 
ed’ éTépous Neopotev; GAN b6aot TOY aor ploy 
émuBatevovtes és xivdvvoy Tone wou cabioravran. 
Tatsov pévtor Evexev viv HET EL, ois pilav 
dryerOat yuvaika avayen nas yap,.ois Kat 
KaTa TEVTIKOVTG, ay ovT@ TUX, cuvorKodar yuv- 
aixes, Tatdwv ovK ay Tote émiNitroL youn.” 

Tatdta avade~anévm Yor\pove TO oTpaTevpa 
bhov érl Mavpovaious ém dryew edoEe. Siademevos 
Te TH eV Kapxndove Tpaypara, mavTl TO oTpaT@ 
és Bulaxvov nel. ryevopievos dé és Méppens TO 
xwplor, évOa 1 of TéTTapes TOV Maupovotov 
apyovTes éotpatom devo avo Ov ony 7 pOTEpov 
émreuvnacOnv, Napa pea. €T0L1 TATO. opn dé elow 
évTav0a _typyra Kal X@ptov OMaNes Trepl TOV TpO- 
moda TOV opav, évOa ol BapBapor TAPACKEVa- 
odpmevor és Th pany ETOLOUVTO THV maparagw 
ade. KUKNOV €K TOV Kap ov Ta&dpevor, omep 
kal Tov KaBdwva év Tots éutrpoa bev oryous elp- 
yao0ar éppyOn, Kara dvoKaideca Kamora TOD 
HETOTOV Babos €mrotovv. Kar yuvaicas ev Eby 
Tols Tratol catéevTo TOD KUKAOU €VTOS* (rots yap 
Mawvpovoious Kal yuvaixas odiyas Edy Tots tras- 


1 roxy V: toxo PO. 
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hunger, as their friends and allies. Therefore it is 
more fitting that you should be called faithless than 
that the Moors should be. For the men who break 
treaties are not those who, when manifestly wronged, 
bring accusation against their neighbours and turn 
away from them, but those who expect to keep 
others in faithful alliance with them and then do 
them violence. And men make God their enemy, 
not when they march against others in order to 
recover their own possessions, but when they get 
themselves into danger of war by encroaching upon 
the possessions of others. And as for children, that 
will be your concern, who are not permitted to marry 
more than one wife; but with us, who have, it may 
be, fifty wives living with each of us, offspring of 
children can never fail.” 

When Solomon had read this letter, he decided to 
lead his whole army against the Moors. So after 
arranging matters in Carthage, he proceeded with 
all his troops to Byzacium. And when he reached 
the place which is called Mammes,! where the four 
Moorish commanders, whom I have mentioned a 
little before,?2 were encamped, he made a _ stockade 
for himself. Now there are lofty mountains there, 
and a level space near the foothills of the mountains, 
where the barbarians had made preparations for the 
battle and arranged their fighting order as follows. 
They formed a circle of their camels, just as, in the 
previous narrative,® I have said Cabaon did, making 
the front about twelve deep. And they placed the 
women with the children within the circle; (for 
among the Moors it is customary to take also a few 

1 «¢On the borders of Mauretania” according to Procopius, 
De aedificiis, vi. 6. 18. 

2 Chap. x. 6. 3 Book III. viii. 25, 26. 
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ol! és maparagw emdryeo bau vOp"OS, almep avrois J 
Xapaxopard Te Kab karuBas Tovovet, Kab TT0- 
Kopovaww éwmetpos, Kal TOV TE Kapnhov THS TE 
TpopHs émipedobvT au Kab Onyoue au Ta TOV Omdov 
aLdnpla Todos ohiot TAaparpowvTar Tov ev Tals 
mapatagert mover") avrot dé melo é€s pécous 
TOV Kapa ov Tous mooas ke loravo, aomioas Te Kab 
Ein EXOVTES Kab Sopatua, ots axovtifery eid0ace. 
tives 6€ aUTO@YV Ev TOIS dpeow ExovTes Tous (mous 
jovxatvov. Lodo pov dé TO Hey Typo Tov Mav- 
pova tov KUKAOU 0 TpOS TO OpEL éroyxavev ov 
a ev, ovdeva éevtadba KaTao To dEvos. eeuce 
yap pn KATLOVTES TE Ob ev TH SpEL TOAELLOL Kal Ob 
éy TO KUKNO éruarpepopevor app iBorous év TH 
mapariget ods exeivy TAaTTOMEVOUS TOLNT WVTAL. 
és 6¢ TOO KUKAOU TO AELTTOMEVOY brOV avTITaEAS 
TO oTpaTevpa, érretd) avT@V TOS ToAAOVS elde 
mrepoBnpevous Te Kal Q0apoodvtas, bia Ta és 
Avy Te kat ‘Poudivov EvvevexPévra,, BovXo- 
Mevos Ur opynow Tojoacba avtois Tov Japcety 
éheEe Ta0e ‘Avopes ot Berroapio Evotparevod- 
Mevoe, pndels tpas TOV dvSpav TO@VOE poBos 
eloito, pn dé, et Maupovovor KaTa pupeddas mévTE 
TUVELMEYMEVOL “Popatov On TevTaKoatov éxpd- 
THTAV, TOUTO Viv ev Tapadelyparos poipe ryive- 
cw. aX avauvnoOnte pev TIS apeThs THS 
dyeTepas, exroyiver be 5é as Bavdinot wey Mav- 
povoiwy éxpdtovy, vues 5é Bavdiiwv axovirt 
KUpLOL TH TONEUO yeyevnabe, Kal ws TOS TOV 
perlovey KeKpaTnKoTas Tepl? TOV KaTAdecaTépwV 
1 Christ would bracket tby rots maoty. 
° wept MSS. ; map& Hoeschel in marg., Dindorf. 
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women, with their children, to battle, and these make 
the stockades and huts for them and tend the horses 
skilfully, and have charge of the camels and the food ; 
they also sharpen the iron weapons and take upon 
themselves many of the tasks in connection with the 
preparation for battle) ; and the men themselves took 
their stand on foot in between the legs of the 
camels, having shields and swords and small spears 
which they are accustomed to hurl like javelins. 
And some of them with their horses remained 
quietly among the mountains. But Solomon dis- 
regarded one half of the circle of the Moors, which 
was towards the mountain, placing no one there. 
For he feared lest the enemy on the mountain 
should come down and those in the circle should 
turn about and thus make the men drawn up there 
exposed to attack on both sides in the battle. But 
against the remainder of the circle he drew up his 
whole army, and since he saw the most of them 
frightened and without courage, on account of what 
had befallen Aigan and Rufinus, and wishing to 
admonish them to be of good cheer, he spoke as 
follows : “‘ Men who have campaigned with Belisarius, 
let no fear of these men enter your minds, and, if 
Moors gathered to the number of fifty thousand have 
already defeated five hundred Romans, let not this 
stand for you as an example. But call to mind 
your own valour, and consider that while the Vandals 
defeated the Moors, you have become masters of the 
Vandals in war without any effort, and that it is not 
right that those who have conquered the greater 
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mepoPijabat ov Sixatov. Kaitou TaVTOV avOpo- 
Tov és ayava TONELOU pavdorarov eiva donee TO 
Mavpovotov eOvos. yupvot Te yap of mAEioTot 
eloe Kal vray aoe aomtdas éyovat, Bpaxelas TE 
TauTas ral ovK 60 TeTTOLnMeVvas OSE anwbetabae 
Ta TpocLovTa duvapevas mpoBéBrnvrar. Kal Ta 
dv0 TadTa Soparia amoppinpaves, i pn Te Spda- 
T@oLW, AUTOMATOL és puyyy TpémovTar. OTE 
TapEec TL Dyiv THY TPOTHVY puratapevors TOV 
BapBapov opuny averéa Oar ovdevl TOv@ TO TOD 
TONE LOU KpaTos. THS dé U dperépas OT dcews IM 
KoV Tpos TOUS évavTious TO duaddo cov eorly 
opaite OnTrou. Kal TOUT@Y eo, puxev pep dpery 
Kal copadTov ax cal Troe eumerpia Kal 70 
Oapcetv, Sua TO Tavtas! 4dn vevixnkévat Tods 
ToNeplous, byiy T poorer Tw" of de Maupovovor 
TOUT@V ATAVT@V €oTEPNHLEVOL ove TO o pa av- 
TOV OpiA@ TLo TEVOUC L. pgov dé drbyou as dpiora 
Taper KEVaC HLEVOL THOS ovK ayabav TH TON WA 
vuKndow av porrewv 1%) T pos aura Hoo@vrat. TO 
bev yap ayab@ OTPATLOTY TO Gapoeiv ep. EauT@ 
Ta perrt, TO 5€ avavdpw TO TOV TUVTETAYLEVOY 
THOS és emuTpans} orevoxopiay @S TA TONG 
TepicTarar. Kab pay kal Kapnrov TavoE t bpmas 
varepd povety afvov, av oUTE cpvew Tots TONE [LOLS 
olat Té eae wal Trnyeloae, @S TO eix0s, petFovos 
Tapaxhs Te Kat aragias airvar TOUTOLS ryevjoov- 
TOL. Kal TO T pomreres 0 Ova 70 7 poTEpov evnmepiy- 
aL Ol TOA MLO“ KEKTIVTAL, bpiv ouvayovieta bat 
EvuByoetar. Toa yap TH pev Suvdper Evpe- 

1 ravras PO: mévtws V. 
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should be terrified before those who are inferior. 
And indeed of all men the Moorish nation seems to 
be the most poorly equipped for war's struggle. | 
For the most of them have no armour at all, and those 
who have shields to hold before themselves have only 
small ones which are not well made and are not able 
to turn aside what strikes against them. And after 
they have thrown those two small spears, if they do 
not accomplish anything, they turn of their own 
accord to flight. So that it is possible for you, after 
guarding against the first attack of the barbarians, 
to win the victory with no trouble at all. But as to 
your equipment of arms, you see, of course, how 
great is the difference between it and that of your 


~ opponents. And apart from this, both valour of 


heart and strength of body and experience in war 
and confidence because you have already conquered 
all your enemies,—all these advantages you have ; 
but the Moors, being deprived of all these things, 
put their trust only in their own great throng. And 
it is easier for a few who are most excellently 
prepared to conquer a multitude of men not good at 
warfare than it is for the multitude to defeat them. 
For while the good soldier has his confidence in 
himself, the cowardly man generally finds that the 
very number of those arrayed with him produces 
a want of room that is full of peril. Furthermore, 
you are warranted in despising these camels, which 
cannot fight for the enemy, and when struck by our 
missiles will, in all probability, become the cause of 
considerable confusion and disorder amung them. 
And the eagerness for battle which the enemy have 
acquired on account of their former success will be 
your ally in the fight. For daring, when it is kept 
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Tpoupern Taxa TL Kab Tous aurh Xpopevous évn- 
Cel, Umepaipovea 6é TauTny és xivduvov & diel. Ov 
evdvpovpevor wal TOV ToNejuleov eatad povoovres 
ovyny TE Kal /kOo ov ao Kelre TOUT@Y yap CTT LLe- 
Novpevor paov TE cal ATOVOTEPOY THS TOV BapBa- 
pov dKooplas kpatnoopev.” Tatta perv LorNpov 
elrev. 

Oi dé trav Mavpovoiwy dpyovtes érrevdn wal av-— 
Tol TOUS BapBdpous KATATET ANY MEVOUS TID Tov 
‘Popuatoy evKoopiay eidov, Bovropevor avTaV TO 
mTrAHOos. ert TO Oapcety avbus avtikabiotavat, 
TOLAOE TApeKehEVTAVTO® “'Os pev avOpomeva ‘Po- 
pacior cToOmAaTA EvovTL Kal ola oLOnp@ TANT Tomeva 
elicewy pepabnca per, a) svoTpaTrarar, ols avTa@v 
evaryXos TOvS TAVT@V apiarous ™ pev KATAXO- 
obévtas Tois S0pact Tots Tywerépous exTelvaper, ™) 
5é dprracavtes Sopvar@Tous 1)uOv avTOV TreTTOLN- 
peOa. tovtwv dé ToLovTw@v dvTwY, ws Kal VOD 
avTaV TH TAHOEL TAPA TOAV Tpoéyew avYodpeD, 
opav wdapectt. Kal pny Kal vTép TOV meyioToV 
nutv o ayov eat, ) AvBins maons Kuptoss elvas, 
i} TOUS Gravoow Totade Souevewv. @OTE uly av- 
ayan os Hauora év TO Ta.povTe avdparyabiver bau. 
ols yap Umép Tov ddwv 6 xivduvos, pay ovux) evypu- 
Norarous elvat avpupopor. THS 6 TOV Tohepbcov 
OTAia ews bmepppovetv npas T pooner. Hv TE yap 
meth? ep nas lwow, OUK evoTanels Evovra, 
GNX oonOncovrat TOU Mavpovotov TaxXous, Kal 
TV immov avrois H Te TOV Kapnhov ayes ex hng- 
aca Kab TOV ai ov TOU TONE HOV OdpuBov 7 n TOv- 
TOV Kpavy) ELE Se eis ataklav, ws ye TO 

1 we(H P: of meSot V, weCol O. 
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commensurate with one’s power, will perhaps be of 
some benefit even to those who make use of it, but 
when it exceeds one’s power it leads into danger. 
Bearing these things in mind and despising the 
enemy, observe silence and order; for by taking 
thought for these things we shall win the victory 
over the disorder of the barbarians more easily and 
with less labour.” Thus spoke Solomon. 

And the commanders of the Moors also, seeing the 
barbarians terrified at the orderly array of the Romans, 
and wishing to recall their host to confidence again, 
exhorted them in this wise: “That the Romans 
have human bodies, the kind that yield when struck 
with iron, we have been taught, O fellow-soldiers, 
by those of them whom we have recently met, the 
best of them all, some of whom we have overwhelmed 
with our spears and killed, and the others we have 
seized and made our prisoners of war. And not only 
_ is this so, but it is now possible to see also that we. 
boast great superiority over them in numbers. And, 
furthermore, the struggle for us involves the very 
greatest things, either to be masters of all Libya or to 
be slaves to these braggarts. It is therefore necessary 
for us to be in the highest degree brave men at the 
present time. For it is not expedient that those 
whose all is at stake should be other than exceedingly 
courageous. And it behoves us to despise the equip- 
ment of arms which the enemy have. For if they 
come on foot against us, they will not be able to 
move rapidly, but will be worsted by the agility of 
the Moors, and their cavalry will be terrified both by 
the sight of the camels, and by the noise they make, 
which, rising above the general tumult of battle, will, 
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Hooov ) jwevtTaKkoolous érraryomevos és THY TOU 
KUKNOU eméeannwe potpav. . ods 61) Ta Ein 
dvehopéevous €xéNEVE Tas KapiaRous at TAUTH 
elo Tn Keo aD KTELVELY. TOTE Maupovoror pev dooe 
éxeivn ETETAXATO €S guy BpPHNVTO, ot 6¢ Evy TO 
Lord pove KTelvovel Kapndous appl Svaxocias, 
AUTIKa TE O KUDOS, émel at Kap roe érecor, 
éoBaros: ‘Papators eyevero. Kal avtol pev Spop@ 
és TO TOD KUKAOU pécoV éx@pour, év0a at Mav- 
pova lov yuvaires ex dO nvto: ot 6é BapBapor 
ex TreT IY EVOL és TO Opos Orep dyxvora my 
aTroxX@povat, pevyouTas TE avrous Ev taon 
aKoo pig emo OwEevot “Popaior ExTELvov. Kat 
NEéyovTat Mavpovotwv pt prow év TOUTM TO move 
amolaveiv: yuvaixés te macat Edv Tots Tatoly 
év avdpaT od@v oye éryevovTo. Kat KAN AOUS 
ol oTpariarat mTaoas, boas ovK exTewvay, eAmi- 
cavTo. OoUTw TE “Popator bev Ebv maon TH 
rela és Kapynddva necav, thy émivixvoy éopTHy 
afovtes.} 


XII 
ey dé BadpBapoe xp@pmevot Ovpd mavdnpel 
eT “Peojaious adbus, ovoéeva opav QTrONUTOV- 
TES, cot pateveay, Kal Katabeiy Ta év Bufakio 


Xo pia ipEavro, ovdemias Wp uKlas TOV opiate 


2 maparintovrev peidopevor, dpte te Lod\omove 


és Kapynddva édnraxore BapBapou TAHOE je- 

yah és BuSaxvov édnrvb évar wal Aniver Oar 

mavtTa TA éxelvn HyyéddovTO. pas obv KaTa 
1 &tovres PO: &yovres V Theophanes. 
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less than five hundred men, made an attack upon 
the other portion of the circle.1. These men he com- 
manded to draw their swords and kill the camels 
which stood at that point. Then the Moors who were 
stationed there beat a hasty retreat, and the men 
under Solomon killed about two hundred camels, 
and straightway, when the camels fell, the circle be- 
came accessible to the Romans. And they advanced 
on the run into the middle of the circle where the 
women of the Moors were sitting; meanwhile the 
barbarians in consternation withdrew to the moun- 
tain which was close by, and as they fled in complete 
disorder the Romans followed. behind and killed 
them. And it is said that ten thousand of the Moors 
perished in this encounter, while all the women 
together with the children were made slaves. And 
the soldiers secured as booty all the camels which 
they had not killed. Thus the Romans with all 
their plunder went to Carthage to celebrate the 
festival of triumph. 


XII 


Bor the barbarians, being moved with anger, once 
more took the field in a body against the Romans, 
leaving behind not one of their number, and they 
began to overrun the country in Byzacium, spaying 
none of any age of those who fell in their way. And 
when Solomon had just marched into Carthage it was 
reported that the barbarians with a great host had 
come into Byzacium and were plundering everything 
there. He therefore departed quickly with his 

1 The side toward the mountains ; cf. § 20. 
395 

VOL. Il. 


10 


PROCOPIUS OF CAESAREA 


rayos Tavtl TH oTpaT@ én’ avTovs Tet. yevo- 
pevos dé év Boupydau, &vOa oi roréutor éoTpa- 
TomedevcavTo, nuepas pév Tivas avTeKd@nto, 
Sas, émedav TayioTa év TO omarel yevwovTat 
of Mavpovoror, THs EvpBorts apo. ws de 
éxeivor €v T@ Sper Euevov, SveiTé TE MS eS MaYNY 
Kal Siexdope TO oTpadtevpa, of 5&8 Mavpovaror 
és pev TO Tedlov HKiota ‘Pwpaiors TO Nostrov és 
paxynv tévat Svevoodvto (75 yap avTods awayov 
TL O€05 eaner), ev 5é TH Oper HAmLGov Pdov avTav 
mepiécecbar TH Todéum. eats 5é TO-Opos oO 
Boupydwv émi mreiotov pev aotopov Kal Ta 
mpos avioyovta Hrtov Sewvas aBatov, Ta dé TpOS 
éotrépay evépodov te Kal vmTiws éyov. Kal 
cKkoTéAw inpnrw dvo0 avéyetov varny Twa év 
pécw ohdv épyalopévw, oTeviy wey Kopidh, és 
Baos S€ tt dbatov' Katateivovcav. ot 5é Badp- 
Bapot Tv pév akpav Tod Spovs amrédutrov avdpav 
épnuov, ovdev évOévde mrodemov oiopevoe odiow 
écecOar- opotws S€ Kal Tov audt Tov mpoTroda 
x@pov Edutrov ov 67 evTpdcodos 6 Boupydev hv. 
KaTa 5€ TA péca oTpaToTEdevodpuevoL EmEvor, 
draws, iv ob Todéuwor ert opas aviovtes paxns 
apEwow, avtol On UmrepOev exeivwv yevomevor 
Kata Kkopupny Bdadddkgwow. Hoav b&é avtois év 
T@, Opet Kal immoe Tool i) és guynv Ta.pe- 
oKevaoMevol, 7) €s THY Siokw, hv THs paxns 
KpaTHiowot. 

LYorduwr Sé, ere cide Tods Mavpovatovs odKére 
év TP opanre’ €Oérovtas Siapayecbar, Kar apa TH 
mpocedpeia TO “Popaiwy otpdtevua év xoplo 

1 aparov VO: &Baropr P. 
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whole army and marched against them. And when 
he reached Bourgaon, where the enemy were 
encamped, he remained some days in camp over 
against them, in order that, as soon as the Moors 
should get on level ground, he might begin the 
battle. But since they remained on the mountain, 
he marshalled his army and arrayed it for battle ; 
the Moors, however, had no intention of ever again 
engaging in battle with the Romans in level country 
(for already an irresistible fear had come over them), 
but on the mountain they hoped to overcome them 
more easily. Now Mt. Bourgaon is for the most 
part precipitous and on the side toward the east 
extremely difficult to ascend, but on the west it is 
easily accessible and rises in an even slope. And 
there are two lofty peaks which rise up, forming 
between them a sort of vale, very narrow, but of 
incredible depth. Now the barbarians left the peak 
of the mountain unoccupied, thinking that on this 
side no hostile movement would be made against 
them; and they left equally unprotected the space 
about the foot of the mountain where Bourgaon was 
easy of access. But at the middle of the ascent they 
made their camp and remained there, in order that, 
if the enemy should ascend and begin battle with 
them, they might at the outset, being on higher 
ground, shoot down upon their heads. They also 
had on the mountain many horses, prepared either 
for flight or for the pursuit, if they should win the 
battle. 

Now when Solomon saw that the Moors were 
unwilling to fight another battle on the level ground, 
and also that the Roman army was opposed to making 
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raxos TavTl TH oTpaT@ én avTovs Tet. yevo- 
pevos Sé év Bovpydwut, &vOa oi trodéusor éotpa- 
ToTEedevoavTo, Hlépas péev Tivas avTexdOnto, 
drws, émeday TayioTa év TO oparel yévovTar 
of Mavpotvotor, THs EvpBors apyot. ws de 
éxeivor év T@ per Euevov, SueiTée TE @S ES UAXNV 
Kal Siexdoper TO oTpadTevpa, of S& Mavpovator 
és pev TO Tedloy hxiota ‘Pwpators TO Novtrov és 
paynv tévar Svevoodvto (45n yap avtods adwayov 
TL d€05 eonet), ev 5é TH Oper HrAmLEov pdov avTav 
mepiécecOas TH Todeum. €aTs S€ TO Spos O 
Boupydov én mwretoTov péev amoTopov Kal Ta 
mpos avioyovta HrLov Seas aBatov, TA Sé TpdS 
éotrépav evépoddy te Kal vmtiws éyov. Kal 
oKxoTérXw tnpnrw® Svo avéxeTov varnyv Twa év 
pécw ohdv épyafouévwm, oTevnyv méev Komidh, és 
Bados S€ tt dpatov+ Katateivovcay. oi 5é Bap- 
Bapot THv pev axpav TOD dpous amédiTrOV avdpav 
épnuov, ovdev évOévde trodéuov oidpevor ohiow 
écecOau: opoiws dé Kal Tov audl Tov mpotroda 
Y@pov édurov ov 67 evTpdcodos 6 Bovpydev Hv. 
KaTa O€ TA péca oTpaToTEdevedpuevot &uEvov, 
Om@s, iv ob Toréuwor ert oPas avioytes paxns 
adpEwow, avtol dn UmepOev éxeivov yevomuevor 
Kata Kopugiy BardrAwow. Aoav &é avtots év 
T@, Ope ral immot ToNXol Hh €s puynv tape- 
oKEvacpEvol, 7) eS THD SiwEw, iy THs payns 
KPaTHTWOL. 

Lordpuwv Sé, érret efSe Tods Mavpovotous ovKérte 
ev TO opanre? €Oérovras diapayecOar, kab dua Th 
mpocedpeta TO “Popaiwy otpdtevpa ev xopio 

1 &parov VO: &Baror P. 
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whole army and marched against them. And when 
he reached Bourgaon, where the enemy were 
encamped, he remained some days in camp over 
against them, in order that, as soon as the Moors 
should get on level ground, he might begin the 
battle. But since they remained on the mountain, 
he marshalled his army and arrayed it for battle ; 
the Moors, however, had no intention of ever again 
engaging in battle with the Romans in level country 
(for already an irresistible fear had come over them), 
but on the mountain they hoped to overcome them 
more easily. Now Mt. Bourgaon is for the most 
part precipitous and on the side toward the east 
extremely difficult to ascend, but on the west it is 
easily accessible and rises in an even slope. And 
there are two lofty peaks which rise up, forming 
between them a sort of vale, very narrow, but of 
incredible depth. Now the barbarians left the peak 
of the mountain unoccupied, thinking that on this 
side no hostile movement would be made against 
them; and they left equally unprotected the space 
about the foot of the mountain where Bourgaon was 
easy of access. But at the middle of the ascent they 
made their camp and remained there, in order that, 
if the enemy should ascend and begin battle with 
them, they might at the outset, being on higher 
ground, shoot down upon their heads. They also 
had on the mountain many horses, prepared either 
for flight or for the pursuit, if they should win the 
battle. 

Now when Solomon saw that the Moors were 
unwilling to fight another battle on the level ground, 
and also that the Roman army was opposed to making 
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épnuw yxGero, &s xetpas enbeiv Tots Tonepioss év 


Boupydov HymelryeTo. | id@v é TOUS OTpaTL@ras 
Karamenhyypevous T@ TOV évavTiov opine TONv- 
Tracti@ 7) &y TH TpoTépa payn YEVEVNMEVO, gvy- 
kartoas TO Tri008 ére&e Torade: “Td per déos @ 
pos bpas ob TONE [LOL XPOvTALs ovx éTépov TOU 
KaTnYyOpov Setrat, ann avren ay yeNTOv é&eAn- 
NEYyKTAL THY oixobev émraryopevov paptupiay. 
opare yap 59 Tou Tos évavTious Els Tooas bev 
Kab TOTas pupiddas CUVELNEYMEVOUS, OV TOALODV- 
Tas O€ Huiv eis 70 mediov cataBaivovras Eup- 
Banreiv, ovee T Lo TEVELY éml opiow avrots éyovTas, 
GXN els THY Tou xX@piov TovTou OucKoOANLav KATO 
puyovtas. @oTE Upiv OvdE Te éynerever Ba ¢ év ye 
TO mapovte em avaryKes. ois yap Ta mpdypata 
Kal 1 TOV Tone jubeov do Véveva TO Gapoeiv 
didwow, ovdéev oima THY €K TOV oyou wpenrcias 
m poo det. TocobTov dé Urropvio ae Dpas dejoet 
@s, Hv peta evrirvxias Kal THv6e Thy Evp- 
Bory Sueverye@oper, Aehelerat jpiv, Bavdihov 
TE VEVEKN EVO Kab Mavpovotey els TAUTO TUXNS 
éANAAKOTOD, Tey AiBons ayab av amovac Bat 1 av- 
TOV; ovdev 6 Te Kal TONE MLO évvoeiy eXouow. 
draws 5€ pn KaTa Kopupiy bpas ob TONE [LOL 
Barroor, pndé Tb eK Tob Ywpiov hiv yiyvotTo 
BrdBos, éy@ mpovoncw.” 


Tocatta TAapaKenevo amevos Yorduor, Ocd- 


Swpov éxédevev, 0s TaVv éEKovBiTépwv rryetTo 


1 In the late Empire the excubitores, 300 in number, 
constituted the select guard of the palace. Their com- 
mander, comes eacubitorwm, held high rank at court; cf. 
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a siege in a desert place, he was eager to come to 
an encounter with the enemy on Bourgaon. But 
inasmuch as he saw that the soldiers were stricken 
with terror because of the multitude of their 
opponents, which was many times greater than it 
had been in the previous battle, he called together 
the army and spoke as follows: “The fear which the 
enemy feel toward you needs no other arraignment, 
but voluntarily pleads guilty, bringing forward, as it 
does, the testimony of its own witnesses. For you 
see, surely, our opponents gathered in so many tens 
and tens of thousands, but not daring to come down 
to the plain and engage with us, unable to feel con- 
fidence even in their own selves, but taking refuge 
in the difficulty of this place. It is therefore not 
even necessary to address any exhortation to you, at 
the present time at least. For those to whom both 
the circumstances and the weakness of the enemy 
give courage, need not, I think, the additional 
assistance of words. But of this one thing it will 
be needful to remind you, that if we fight out this 
engagement also with brave hearts, it will remain 
for us, having defeated the Vandals and reduced the 
Moors to the same fortune, to enjoy all the good 
things of Libya, having no thought whatever of an 
enemy in our minds. But as to preventing the 
enemy from shooting down upon our heads, and 
providing that no harm come to us from the nature 
of the place, I myself shall make provision.” 

After making this exhortation Solomon commanded 
Theodorus, who led the “ excubitores!”’ (for thus the 


VIII. xxi. 1, where we are told that Belisarius held this 
position, and Arcana 6. 10, where Justin, afterwards 
emperor, is mentioned. 
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(oitw yap tovs dvrAaxas ‘Pwpaior Kadovdor), 


/ > \ / > i 
melovs xudtous errayayopevoy appt Sethnv oviav 
an Ue \ > \ \ > / 
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fal / Pe > n 
cxovtTa Hrtov Tod Boupydwvos AaOpa avaBjvar, 
\ / 
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, ef \ BA > 
am OpevTov Hv, emtaTetrAas Ware, ETELOaY ayy és 
nn» \ 7 a tf 
TOV TOD Opous KOA@VOY tkwvTaL, évTAaDPa oVXa- 
ot a e 7 
fovtas TO Aoltrov SdiavuKTEpevEev, Gua TE NALO 
nr J 
aviaxovts KabvTrepOev patvopévous THY TOKE ML@V 
n = ¢ \ 
Kal Ta onpeta evderxvupévous Barre. Oo 6€ 
a \ / <2 n 
Kata tadta érroie. Kal énel Toppw HY TOV 
a an lo) Ue 
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> / \ ae te > x \ 
agixopevor uy OTL Mavpovotovs, adda Kal 
< / iA >/- fA) > ee I 
Pwpaiovs amavtas éXaGov: és mpopvdAaKny 
\ na / >’ Ve f By ra] > \ 
yap T® NOy@ EoTéAXOVTO, fH TIS EEWDEV Es TO 
\ he 
oTpaToTresoy Kakxoupyncav tot. dpOpou dé Babéos 
Lorspov tavtl TO oTpaTe Kata Tod Boupydwvos 
\ 6 
Ta éoyata él Tovs Toreulous avéBaive.2 Kal 
\ A / 
érreton) Tpwl eyeyover eyyUs Te of TroAguLoLr Kab- 
EWPOVTO, OVKETL YULVHV, WOTEP TO TPOTEPOY, OF 
fal \ n an - 
OTPATLOTAL THY TOV Opous UmEepBoAnY OpOvTes, 
\ a ta € ~ 
ada avdpov Te avdTrEwv Kal onpeta ‘Popaixd 
> ry / aS) \ a Sy / Sees ¢ / 
evdetxvupeven (76n yap Kal vrédawé*® Te tuépas) 
Sentropodvto. rel 6€ THY YeLpov of ev TH aKpa 
5 7 ¢ A K nA 
npxXov, ot Te Pwpaiot TO oTpdtevpa oiKetov 
> \ ¢ us > lal 
eivat Kal ot BapBapor év péow THY TOrELioV 
/ ’ / 
yeyovevat noPdvovto, Badropevot Sé éExatépwber, 
\ by \ 2 \ / 
Kal OV Tapov odict TOVs TroAELLOUS autvedOaL, és 
>’ \ \ > if a > \ \ > 7 
anKnv pev ovKéte EBXNETrOV, és huynv Oé adTixa 
1 rpopvdarchy V: mpds dudachy P, pvdarhy O. 
p » 
2 avéBawe PO: avépate V. 
3 brépavé O: brepépave V, breppatver P. 
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Romans call their guards), to take with him a thousand 
infantrymen toward the end of the afternoon and 
with some of the standards to go up secretly on the 
east side of Bourgaon, where the mountain is most 
difficult of ascent and, one might say, impracticable, 
commanding him that, when they arrived near the 
crest of the mountain, they should remain quietly 
there and pass the rest of the night, and that at 
sunrise they should appear above the enemy and dis- 
playing the standards commence to shoot. And Theo- 
dorus did as directed. And when it was well on in 
the night, they climbed up the precipitous slope and 
reached a point near the peak without being noticed 
either by the Moors or even by any of the Romans; 
for they were being sent out, it was said, as an 
advance guard, to prevent anyone from coming to 
the camp from the outside to do mischief. And 
at early dawn Solomon with the whole army went 
up against the enemy to the outskirts of Bourgaon. 
And when morning had come and the enemy were 
seen near at hand, the soldiers were completely at 
a loss, seeing the summit of the mountain no longer 
unoccupied, as formerly, but covered with men who 
were displaying Roman standards ; for already some 
daylight was beginning to shew. But when those on | 
the peak began their attack, the Romans perceived 
that the army was their own and the barbarians that 
they had been placed between their enemy’s forces, 
and being shot at from both sides and having no 
opportunity to ward off the enemy, they thought no 
more of resistance but turned, all of them, to a 
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22 Evpravtes BPENVTO. ovTe 6€ és TOU Boupydovos 
THY vmrepBohny avadpapetv exovTes, Tpos TOV 
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Aw TOV Erepov Spope TONG HETAV, OF [eV avrois 

23 tarts, of dé cal wefH. dite d€ busdos odds €v 
poBo kal OoptBeo peyarg pevyovres, opas TE 
avrovs ExTeLvov Kar é és THY varny Babeiav 0 p10 
ovaay éomimtovtes adel of Tp@Toe EOvncKor, Tots 
pévto Tic Oev iodaw ov TapeiyovtTo ToD KAaKOD 

24 aic@now. érrel 6€ TOV TeOVE@T OV immov Te Kal 
awOparor 7} D) varn eu rEws ryevouenn dudBacw éx 
Too Boupydevos és dpos émrotet TO _ErEpov, évrada 
éo@fovTo of UrroderTrOmEvol, La TOV THMATOV THY 

25 mopelav trovovmevor. améGavov Sé év TovT® TO 
TOV@ Mavpovotwy pev pupiddes TévTe, Os aura 
ioxupifovro of TEPLOVTES, “Popaicoy dé TO mapa- 
mav ovdeis, ov pay ovoe Ty yy Tia. érxaBev 7) 
pos TOV TON MLOY 1%) TUXNS avuT@ (SupBdons 
TWOS, aN’ akparpvets m aves THS viKns aTro- 

26 vayTo TAVTNS. Suépuryov dé Kal of TOV BapBdpov 

Tyyoumevor TAVTES, TARY ye on 6te “EKodirdoas 

27 wiotels AaBov “Pepatous auTov evexelpire. UR 

ALK OV EVTOL Kal maiSev Nelavy TocavTnY TO 

TrHVos “Poyato. elhov ate mpoBdtov TimAs 

maioa Mavpovovoy Tols wvetobar Bovropévors 

28 dm €SovTo. Kal TOTE Mavpovotwr TOUS droheutro- 
pévous yuvarkav Tov operépav TO Noylov eonel, 


@S dpa TO yévos autos TOs avOpos aryevelov 
ONELTAL. 


1 xn tevae VO: mpotevar P. 
312 


HISTORY OF THE WARS, IV. xii. 21-28 


hasty flight. And since they could neither run up 
to the top of Bourgaon, which was held by the 
enemy, nor go to the plain anywhere over the lower 
slopes of the mountain, since their opponents were 
pressing upon them from that side, they went with 
_ a great rush to the vale and the unoccupied peak, 
some even with their horses, others on foot. But 
since they were a numerous throng fleeing in great 
fear and confusion, they kept killing each other, 
and as they rushed into the vale, which was 
exceedingly deep, those who were first were being 
killed constantly, but their plight could not be 
perceived by those who were coming up behind. 
‘And when the vale became full of dead horses and 
men, and the bodies made a passage from Bourgaon 
to the other mountain, then the remainder were 
saved by making the crossing over the bodies. And 
there perished in this struggle, among the Moors 
fifty thousand, as was declared by those of them who 
survived, but among the Romans no one at all, nor 
indeed did anyone receive even a wound, either at the 
hand of the enemy or by any accident happening to 
him, but they all enjoyed this victory unscathed. 
All of the leaders of the barbarians also made their 
escape, except Esdilasas, who received pledges and 
surrendered himself to the Romans. So great, 
however, was the multitude of women and children 
whom the Romans seized as booty, that they would 
sell a Moorish boy for the price of a sheep to any 
who wished to buy. And then the remainder of 
the Moors recalled the saying of their women, to 
the effect that their nation would be destroyed by a 
beardless man.! 

1 Of. chap. viii. 14. Procopius has explained in III. xi. 6 
that Solomon was a eunuch, Ai 
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To pev odv “Popaior oTpaTevpa Eup TE 
TH rela Kal TH ‘Eodsdaoa és Kapxndova éonj- 
Navvov TeV 88 BapBapov’ doous 7) ATONW@AEVAL 
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Evy Tots UmyKOooLs Tols AUTOU Ewervev. 


XIII 


*Ep @ de Tatra év Bufaxiw éyéveto, év. TOUT® 
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Ovvvos Tots ado Erromevors, éBSomijcovra panr- 
tora, ovow, &&eo TOU ppouptou éyéveTo. Noyiod- 
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So the Roman army, together with its booty and 
with Esdilasas, marched into Carthage ; and those of 
the barbarians who had not perished decided that it 
was impossible to settle in Byzacium, lest they, being 
few, should be treated with violence by the Libyans 
who were their neighbours, and with their leaders 
they went into Numidia and made themselves 
suppliants of Iaudas, who ruled the Moors in 
Aurasium.! And the only Moors who remained in 
Byzacium were those led by Antalas, who during 
this time had kept faith with the Romans and 
together with his subjects had remained unharmed. 


XIII 


Bur during the time when these things were 
happening in Byzacium, Iaudas, who ruled the Moors 
in Aurasium, bringing more than thirty thousand 
fighting men, was plundering the country of Numidia 
and enslaving many of the Libyans. Now it so 
happened that Althias? in Centuriae was keeping 
guard over the forts there; and he, being eager 
to take from the enemy some of their captives, went 
outside the fort with the Huns who were under his 
command, to the number of about seventy. And 
reasoning that he was not able to cope with such a 
great multitude of Moors with only seventy men, he 
wished to occupy some narrow pass, so that, while 
the enemy were marching through it, he might be 
able to snatch up some of the captives. And since 
there are no such roads there, because flat plains 

1 See IIL. viii. 5. 
2 A comes foederatorum, mentioned in III. xi. 6. 
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intia Tavtaxyh Tov éxeivy yopiov early) émevder 
Tae. 
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boatos emBupig. IK) 67 ‘Tavdas TO "ArGia els 
oyous HOV 70 TPLTN {L6pLov of Sécew cowondryet 
TAS Aelas, ep © U) Mavpovo.o wiwow a&mavtes. 
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1 rdvtws PO: Tws V. 
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ep in every direction, he devised the following 
plan. 

There is a city not far distant, named Tigisis, then 
an unwalled place, but having a great spring at a 
place which was very closely shut in. Althias there- 
fore decided to take possession of this spring, reason- 
ing that the enemy, compelled by thirst, would surely 
come there ; for there is no other water at all close 
by. Now it seemed to all upon considering the dis- 
parity of the armies that his plan was insane. But 
the Moors came up feeling very much wearied and 
greatly oppressed by the heat in the summer 
weather, and naturally almost overcome by an in- 
tense thirst, and they made for the spring with a 
great rush, having no thought of meeting any ob- 
stacle. But when they found the water held by 
the enemy, they all halted, at a loss what to do, the 
greatest part of their strength having been already 
expended because of their desire for water. Iaudas 
therefore had a parley with Althias and agreed to 
give him the third part of the booty, on condition 
that the Moors should all drink. But Althias was 
by no means willing to accept the proposal, but 
demanded that he fight with him in single combat 
for the booty. And this challenge being accepted . 
by Iaudas, it was agreed that if it so fell out that 
Althias was overcame, the Moors should drink. And 
the whole Moorish army was rejoiced, being in good 
hope, since Althias was lean and not tall of body, 
while Iaudas was the finest and most warlike of all 
the Moors. Now both of them were, as it happened, 
mounted. And Iaudas hurled his spear first, but as 
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TLOE TPWTOS, obmep "ArGias em avrov tovros 
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Doro pwov dé év Kapxndov dNiyov Twa d1aTpt- 
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eT YE TO oT paTeupa, eTreVEYKOY avT@ ott, Hele 0 
“Popatov TTPATOS TH év Bufaxio doxoMav eiXe, 
TONG dyjicaro TOY €V Novpudig Xeptov. Kal 
hv O€ odT ws. OpHov dé Yoropova € émt Tov lavdav 
Mavpovciwy adpxovtes Etepot, Macowvas Te kal 
Opraias, THs oerépas éyOpas &era: Maccovas 
HED, OTL Ob Tov TATépa Medpaviay andeoTs ay 
*Tavéas dod@ EK TELVEY, 0 &é Erepos, OTL Eby TO 
Maoviva, ds Tov ey Mavpitavig BapBdpov aye 
TO, éeddoau avTov Te Kal Mavpovoious é @y pyXev 
éx THS Xepas éBovrcvoen, év0a on) éK manratod 
BRIUTOS 0 pep ovv “Popatov oTparos, myouMEVOU 
avTois Lorouwvos, Kal Mavpovctov Saou ohiow 
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TOtS TONEMLOLS dvtitdkac bar aE dpupopov elvat 
1 Mavpotoror Maltretus : pavpovolwy MSS. 
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it was coming toward him Althias succeeded with 
amazing skill in catching it with his right hand, thus 
filling Iaudas and the enemy with consternation. 
And with his left hand he drew his bow instantly, for 
he was ambidextrous, and hit and killed the horse of 
faudas. And as he fell, the Moors brought another 
horse for their commander, upon which Iaudas leaped 
and straightway fled ; and the Moorish army followed 
him in complete disorder. And Althias, by thus 
taking from them the captives and the whole of the 
booty, won a great name in consequence of this deed 
throughout all Libya. Such, then, was the course 
of these events. 

And Solomon, after delaying a short time in 
Carthage, led his army toward Mt. Aurasium and 
Iaudas, alleging against him that, while the Roman 
army was occupied in Byzacium, he had - plundered 
many .of the places in Numidia. And this was true. 
Solomon was also urged on against Iaudas by the 
other commanders of the Moors, Massonas and 
Ortaias,, because of their personal enmity ; Massonas, 
because his father Mephanias, who was the father- 
in-law of Iaudas, had been treacherously slain by 
him, and Ortaias, because Iaudas, together with 
Mastinas, who ruled over the barbarians in Maure- 
tania, had purposed to drive him and all the Moors 
whom he ruled from the land where they had dwelt 
from of old. So the Roman army, under the leader- 
ship of Solomon, and those of the Moors who came 
into alliance with them, made their camp on the 
river Abigas, which flows along by Aurasium and 
waters the land there. But to Iaudas it seemed in- 
expedient to array himself against the enemy in the 
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Tod avOpeorou € eyo éyovTOs HKOVTA WS omép TH 
YoOpav Hs avtTos apyot, ovdéves avOpeOrwv oiKod- 
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plain, but he made his preparations on Aurasium in 
such a way as seemed to him would offer most difficulty 
to his assailants. This mountain is about thirteen 
days’ journey distant from Carthage, and the largest. 
of all known to us. For its circuit is a three days’ 
journey for an unencumbered traveller. And for 
one wishing to go upon it the mountain is difficult 
of access and extremely wild, but as one ascends and 
reaches the level ground plains are seen and many 
springs which form rivers and a great number of 
altogether wonderful parks. And the grain which 
grows here, and every kind of fruit, is double the 
size of that produced in all the rest of Libya. And 
there are fortresses also on this mountain, which are 
neglected, by reason of the fact that they do not 
seem necessary to the inhabitants. For since the 
time when the Moors wrested Aurasium from the 
Vandals,! not a single enemy had until now ever 
come there or so much as caused the barbarians to be 
afraid that they would come, but even the populous 
city of Tamougadis, situated against the mountain on 
the east at the beginning of the plain, was emptied 
of its population by the Moors and razed to the 
ground, in order that the enemy should not only not 
be able to encamp there, but should not even have 
the city as an excuse for coming near the mountain. 
And the Moors of that place held also the land to 
the west of Aurasium, a tract both extensive and 
fertile. And beyond these dwelt other nations of 
the Moors, who were ruled by Ortaias, who had 
come, as was stated above, as an ally to Solomon and 
the Romans. And I have heard this man say that 
beyond the country which he ruled there was no 


1 Book III. viii. 5. 
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ow, anna Oy) Enos éml Theta Tov OunKEL, Taurns 
TE éméxewva dvO peorot eloly OVX daoTEp ot Mav- 
povarot pehave Poot, GANA AEvKOL TE May TH 
TOpATA Kal tas Kowas EavOot. tadra pev 6y 
@Oé 1 EXEL. 

Lorouwv sé Mavpovotwy TE Tovs Evppaxous 
Swpnodpmevos YpHpuact peydrors Kal mona Ta 
paxedevo dpevos! TavtTl TO oTpaT@ és dpos TO 
Adpdovoy ws és paxny Scaterarypévos avéBavvev, 
olomevos éxelvyn TH PEPE TOUS TE Tohep.lors Sud 
paxns iévas Kal an avTay SiaxpiverOas, 6 oan av 

i) Bovdopévn TH TOD. ov yap ovv ovcé Tpopas, 
Ore ph bdrbyas, odict te Kal Tols trmous Tos 
operepors ob oTparlarat err ryovTO. mopevdévTes 
b€ év Sve xopig TOANH TEVTHKOVTA paduara oTa- 
Sious nudcavro. TooaUTHY Te OdoV és Hypépav 
éxaoTny avvovTes éBSopaiou apixvodvrat és xX@pov 
evOa ppovprov Te TAaNaLOV ip Kab TOTa MOS TUS 
aévvaos. “Opos ‘Aomidos Th oetépa yoron 
Kkarovat Aativor tov ya@pov. evravoa opior 
oTpatoTredever Oat nyyéXAovTO of ToAguLOL, Kal 
erred) €v TO Yopl@ TovtT@ éyévovTo TodeMLOV TE 
ovdey amiyTAa, TTpAaTOTEsEVTaMEVOL Kal ws és fLd- 
xv TAPAc KEVvaT devo avrod EMEvor, HMEPOV TE 
avTots evravea TpL@y xpovos éTpiBn. ws oe ot Te 
TONE [LOL TO mapamray opiow éxmod@v toravto 
Kal ra emit eva éreheoiret, evOUpLov Lohopevi 
Te Kal TH oT pared Tdon eyéVETO, OS apa TLS pos 
Mavpovotcy TOV Evppaxon emBouhy € €S avrous 
ryivouto: ot es Kaitrep ovK apeheT Tas Tis év 
Siblgail mopelas &xyovtes, émloTdpevol TE, WS TO 

1 rapaxcdevodpuevos PO: trapacKkevacduevos V. 
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habitation of men, but desert land extending to a 
great distance, and that beyond that there are men, 
not black-skinned like the Moors, but very white in 
body and fair-haired. So much, then, for these things. 
And Solomon, after bribing the Moorish allies with 
great sums of money and earnestly exhorting them, 
began the ascent of Mt. Aurasium with the whole 
army arrayed as for battle, thinking that on that day he 
would do battle with the enemy and just as he was 
have the matter out with them according as fortune 
should wish. Accordingly the soldiers did not even 
take with them any food, except a little, for them- 
selves and their horses. And after proceeding over 
very rough ground for about fifty stades, they made 
a bivouaec. And covering a similar distance each day 
they came on the seventh day to a place where there 
was an ancient fortress and an ever-flowing stream, 
The place is called “Shield Mountain” by the 
Romans in their own tongue.!_ Now it was reported 
to them that the enemy were encamped there, and 
when they reached this place and encountered no 
enemy, they made camp and, preparing themselves 
for battle, remained there ; and three days’ time was 
spent by them in that place. And since the enemy 
kept altogether out of their way, and their provisions 
had failed, the thought came to Solomon and to the 
whole army that there had been some plot against 
them on the part of the Moors who were their allies ; 
for these Moors were not unacquainted with the 
conditions of travel on Aurasium, and understood, 
1 je. Clypea. Not the place mentioned in IV. x. 24. 
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eixés, 60a Tols Trodeptors BeBovrevpéva éTUyKa- 
vev, és Exdorny ev avtots huépav AdOpa érresryo- 
pevol, @aTrep édéyeTo, TorAddKis Sé Kal KaTa- 
oKoths &vexa és avtovs pos ‘Payatwv orandévtes, 
ovdéev ayyetrat byes eyvocav, Stws 52) fn Tpo- 
pabovres Tpopas Te ahicw és Ypovov Treiw Exov- 
res és dpos TO Avpadovoy avaBaivorey Kal Ta Gra 
mapackevacawto Orn dpiota écecOat Ewedrev. 
drws O€ evédpav odhicr mpos avdpav Evupayov 
yeyernoOat vmrotomyncavtes és dSé0s HAOov, Noyt- 
Copmevoe ws AmictoL A€yovTar eivat Mavpovaror 
pio, drAdws TE Hvika ‘Pwpaiow i) AOS TLOl 
Evppaxodvres él Mavpovoiovs otpatevortat. 
av 61 évOvunbertes, dwa Sé Kal Lud TreCopevors 
éevOévoe Te KaTA TaXOS GvaXwpodow AmpaKToL Kai 
és TO Tredioy Adixdmevos YapadKopa erroinoayTo. 

Mera. 8 Lorsuav tod otpatod polpdy twa 
gurakns &vexa év Novutdia catactnodmevos (KeEt- 
pov yap on hv) Evv toils émiroimrous és Kapyn- 
Sova jet. evOa di Exacta Sueiré Te Kar Srexdaper, 
dros Gua Hpi apyouev@ wrelove TapacKevh Kab, 
yy Sbyntat, Evypayov Mavpovolov é«tos émt 76 
Avpaciov adOis otpatevor. dma S€ Kal oTpaty- 
yous Te Kal oTpaTiav AAAnV Kal VNoV oTddoV em) 
Mavpovotous éEnptveto of ev Lapdot tH vijow 
iSpuvtar’ atTn yap 1) vaoos meyddyn pév éote Kal 
adrws evdaipor, és Tas Sto wddaoTa THs LuKedlas 
KaTaTeivovoa pmoipas (juepav yap Oddy elKoow 
evlCwove avdpt TO Tis yijs Teptwetpov exer), Pouns 
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probably, what had been decided upon by the enemy ; 
they were stealthily going out to meet them each 
day, it was said, and had also frequently been sent 
to their country by the Romans to reconnoitre, and 
had decided to make nothing but false reports, in 
order, no doubt, that the Romans, with no prior 
knowledge of conditions, might make the ascent of » 
Mt. Aurasium without supplies for a longer time or 
without preparing themselves otherwise in the way 
which would be best. And, all things considered, 
the Romans were suspicious that an ambush had 
been set for them by men who were their allies and 
began to be afraid, reasoning that the Moors are 
said to be by nature untrustworthy at all times and 
especially whenever they march as allies with the 
Romans or any others against Moors. So, remem- 
bering these things, and at the same time being 
pinched by hunger, they withdrew from there with 
all speed without accomplishing anything, and, upon 
reaching the plain, constructed a stockade. 

After this Solomon established a part of the army 
in Numidia to serve as a guard and with the 
remainder went to Carthage, since it was already 
winter. There he arranged and set everything in 
order, so that at the beginning of spring he might 
again march’ against Aurasium with a larger equip- 
ment and, if possible, without Moors as allies. At 
the same time he prepared generals and another 
army and a fleet of ships for an expedition against 
the Moors who dwell in the island of Sardinia; for 
this island is a large one and flourishing besides, 
being about two thirds as large as Sicily (for the 
perimeter of the island makes a journey of twenty 
days for an unencumbered traveller) ; and lying, as 
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Te Kal Kapxndoves év péow KeyLevn ™ pos Mav- 
povotov TOV TAVTY GKNMEVOV moeveTat. Bavdiror 
yap TO TadaLoy és TOUTOUS TOUS BapBdpous opyn 
Kpepevor ddkiyous 5H Twas ody Tais yuvatkl és 
Lapso méupartes évtadOa eipEav. xpovou 6é 
TpoiovTos Ta don kaTarapPdvove w & Kapavd- 
ews eyyvs Tov éott, TA ev TPWTA AYOTELAS EK 
Tod ahavods! és Tovs TeptoiKous ToLvovpeEvoL, e7rEl 
Sé ody Hacov éyévovtTo 7) TpLaXiALoL, Kal és TOU- 
paves catabéovtes, NavOavew TE HKicTa a€covvTes 
dmavta érnifovto Ta éxetvn Ywpia, BapBapixivor 
Tpos TOV éTLYwplwv KaNOvpMEVOL, éml TOUTOUS 81) 
tovs Mavpovaious 0 Yoropov év TOUT TO YEL- 
peut TOY oTOAOY HToimale. TadTA pév odv év 


AtBin épépeto TH0¢. 
XIV 


"Ey 6€ “Itadia Kata tods ypdvous Tovs avTods 
Tae yevéoOat TeTUYHKE. Bedwoaptos emt Oevda- 
tov Te Kab TO Doty &Ovos mpos “lovativiavod 
Baoihéws éatéXXeTO, KataTAEVaas Sé és Lexe- 
av* tavTnv 8) THY VTOV Tov@ ovdevl Eayxer. 
dvriva S€ TpoToV, év Tots dria Oév wor Noryous NEXEE- 
eTal, OTE Me 0 NOYos és TOV “ITadKaY Tpaypa- 
Tov THY ioToplay aye. vov yap pot ovK ad 
tporou ébo€ev elvar E¥uravta avaypadmevoy Ta 
év AtBin EvvevexOévta ott 8 él tov Aoyov 
Tov aut Iradtay te cal TorOous lévas. 

Tov pév obv yetwava todtov Bedtadpios pev ev 


l apavots VO: éudavods P, 
2 és oueAlay PO: év cixerta V. 
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it does, between Rome and Carthage, it was oppressed 
by the Moors who dwelt there. For the Vandals in 
ancient times, being enraged against these barbarians, 
sent some few of them with their wives to Sardinia 
and confined them there. But as time went on they 
seized the mountains which are near Caranalis, at 
first making plundering expeditions secretly upon 
those who dwelt round about, but when they became 
no less than three thousand, they even made their 
raids openly, and with no desire for concealment 
plundered all the country there, being called Bar- 
baricini! by the natives. It was against these bar- 
barians, therefore, that Solomon was preparing the 
fleet during that winter. Such, then, was the course 
of events in Libya. 


XIV 


Anp in Italy during these same times the following 
events took place. Belisarius was sent against 
Theodatus and the Gothic nation by the Emperor 
Justinian, and sailing to Sicily he secured this island 
with no trouble. And the manner in which this was 
done will be told in the following pages, when the 
history leads me to the narration of the events in 
Italy. For it has not seemed to me out of order 
first to record all the events which happened in 
Libya and after that to turn to the portion of the 
history touching Italy and the Goths. 

During this winter Belisarius remained in Syracuse 


1 The region in the interior of Sardinia called Barbargia 
or Barbagia still preserves this name. But Procopius’ 
explanation of the origin of the barbarian settlers there has 
not been generally accepted. 
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Supaxovaeass, Lorocpav dé év Kapyndovr Siérpurpe. 
Kal Tépas év THE TO eres Evynvéx on yever Bau dee- 
VOTATOV. 0 Yap NALOS AKTIV@V Kwpls THY Alyy, 
damep % cednvn, és TOUTOV 5% Tov éviavToV aTrav- 
ta npier, exrelrovtt te él mretaTov e@KEL, THY 
dpapvyny tiv abtod ov Kabapav obbé Hrep ei@ber 
movovpevos. €& ov Te EvuBHvar TovTO TeTUYNKED, 
ote TOAEMOS OUTE AOLMOS OVTE TL AAXoO €s Odva- 
tov hépov tovs avOpwmovs amédurre. Ypdvos b€ 
Aw te Séxatov Etos “lovativiavos TtHv Bacidelav 
elev. 

"Apa S& Ape apxYouévo, OTe of Xprotiavoi 
Eoptiny Hyov nv 8) Ilacyadiav Kxarodot, otpa- 
Ti@taisi otdaois év AtBin évérecev. 1) OTTwS TE 
ein kal és & Tu éTeNcUT NEV, EpaV EpKomas. 

"Ezretd2) Bavdiroe joonOncav TH waxy, WorrEp 
pot eumpooberv eipntat, of “Papaiwv otpati@tat 
Tas avT@OY Taidds TE Kal yuvaiKas év yapeTov 
erroljoavTo AOyo. 1) O€ AVT@Y ExdoTN TOV dvdpa 
eviyye TOV Yoplov THs KTHTEwWS peTaTroLetaOau 
@v avtn mpoTepov Kupia étiyyavev ovoa, ovKX 
bavov A€yovaa eivat, e¢ Bavdirous pev Evvorxodaat 
TOUT@Y aTe@VaYTO, TOIs 5é avTOvS VvEevLKNKOCW €5 
ydpov €Modcat obtw 6) THv ohiow brapyovTwVv 
otepijoovtat. tadta o€ of otpati@tar év vO 
éxovTes Lodouove eixery ovK @oYTO Xphvar Ta 
Bavdirwyv yopia & te TO Snpootoy Kal és Tov 
Baciréws oixov eOérovtt avaypavrac bat, pdcKovrt 
TE @S TA pev avdpadroda Kal Ta ara TdVTA 
xpibwara ois oTpaTiarats és Addupa téva ovK 
ATELKOS ELVaL, YV pméevTOL aUTHY BacirNel TE Kal 

1 otpariérais V : orpatiwray PO. 
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and Solomon in Carthage. And it came about during 
this year that a most dread portent took place. For 
the sun gave forth its light without brightness, like 
the moon, during this whole year, and it seemed 
exceedingly like the sun in eclipse, for the beams it 
shed were not clear nor such as it is accustomed to 
shed. And from the time when this thing happened 
men were free neither from war nor pestilence nor 
any other thing leading to death. And it was the 
time when Justinian was in the tenth year of his 
reign. 

At the opening of spring, when the Christians 
were celebrating the feast which they call Easter, 
there arose a mutiny among the soldiers in Libya. 
I shall now tell how it arose and to what end it came. 

After the Vandals had been defeated in the battle, 
as I have told previously,! the Roman soldiers took 
their daughters and wives and made them their 
own by lawful marriage. And each one of these 
women kept urging her husband to lay claim to the 
possession of the lands which she had owned 
previously, saying that it was not right or fitting if, 
while living with the Vandals, they had enjoyed these 
lands, but after entering into marriage with the con- 
querors of the Vandals they were then to be deprived 
of their possessions. And having these things in 
mind, the soldiers did not think that they were 
bound to yield the lands of the Vandals to Solomon, 
who wished to register them as belonging to the 
commonwealth and to the emperor’s house and said 
that while it was not unreasonable that the slaves 
and all other things of value should go as booty to 
the soldiers, the land itself belonged to the emperor 


1 Book III. xviii. 7 ff. 
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Th ‘Pepatwy axa TpoonKely, Hep avrous 
eEéOpewé Te Kal OTPATLOTAS Karelobai Te kal 
elvat memolnKer, OUK 2 @ cdicw avtois Ta 
xopia KEKTHTOVTAL b6c0a av BapBapous eT l- 
Batevovras THS ‘Popaiov Baotretas adéhowTo, 
arn éf’ © €s TO Snpocvov TavTa iévat, dev opiot 
TE EvpBaiver Kal Tols ANAOLS dace Tas LT HOELS 
Kopiverdar. arn pev THS oTacews aitia Evvé- 
TETE pia. Kal eTépav b¢ TLUA EvynvexOn ryevéoOar — 
Toudvee, ) ovdév Te Wooo, el pn Kal padov, 
aT avTa Evvtapagae Ta év AtBvy mpdypara 
loxuoev. €v TO -Popaicov otparorédyp (THS 
"A peiov d0&ns ovx hooov a) xeALous oTpAaTLOTas 
elval Evvérecev’ av &n ot ToAXOL BapBapot hoav 
Kal avtov tives €x TOD Epovrwv éOvous. TovTous 
81) of TOV Bavdthov ‘epets és THY oTadow Ta 
padloTa Oppov. ov yap opiow Av duvaTa TO 
be eLoorotcbar Ta el@bora, adna drrexéedewTo 
Kab peo tnpiov Kal tepav aTavTwov. ov yap ela 
Bacwredls “lovatimaves avdpa Xprotiavov ov 
HeTadaxovTa d0Ens opOjs 7) Bawticpate 7 y aXR@ 
TO Huo rnpio xpnceac. pardiata oé€ avTous 7 
Macyania coer?) Evverapage, Kal” dp ovx, olot 
Te é€yivovTo Ta opéerepa avT@ov Tadia TH Octo 
Barrie AovTPH, v) GAXO TL pyr Bau és 
TavTny U7) THY éopTHY dyov. waTep be ovx, txava 
tadra 7@ Sarpovien SvapPeipar Ta ‘Popatov 
Tpaymara év omroven éxovte, Evvérecé Tu Kal 
ano Tois THY ordow MeNET@oLv épodtov. TOUS 
yap Bavdirouvs, ods Bedtoapuos és BuSdytiov 


1 TV. iv. 30 and note. 
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and the empire of the Romans, which had nourished 
them and caused them to be called soldiers and to 
be such, not in order to win for themselves such land 
as they should wrest from the barbarians who were 
trespassing on the Roman empire, but that this land 
might come to the commonwealth, from which both 
they and all others secured their maintenance. This 
was one cause of the mutiny. And there was a 
second, concurrent, cause also, which was no less, 
perhaps even more, effective in throwing all Libya 
into confusion. It was as follows: In the Roman 
army there were, as it happened, not less than one 
thousand soldiers of the Arian faith; and the most 
of these were barbarians, some of these being of the 
Erulian! nation. Now these men were urged on to 
the mutiny by the priests of the Vandals with the 
greatest zeal. For it was not possible for them to 
worship God in their accustomed way, but they were 
excluded both from all sacraments and from all 
sacred rites. For the Emperor Justinian did not 
allow any Christian who did not espouse the ortho- 
dox faith to receive baptism or any other sacrament. 
But most of all they were agitated by the feast of 
Easter, during which they found themselves unable 
to baptize ? their own children with the sacred water, 
or do anything else pertaining to this feast. And as 
if these things were not sufficient for Heaven, in its 
eagerness to ruin the fortunes of the Romans, it so 
fell out that still another thing provided an occasion 
for those who were planning the mutiny. For the 
Vandals whom Belisarius took to Byzantium were 


2 Baptism was administered only during the fifty days 
between Easter and Pentecost. Justinian had forbidden the 
baptism of Arians. 
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TveyKe, KATEDTHTATO Baoireds és KaTaroyous 
immexovs TévTe, OTWS ev TOAECL Tas E@als TOV - 
anravTa iSpvowvrat Xpovov" ods Kal “Tove runavods 
Bavothous Kanréoas exéXEUE ov vavolw é5 THY 
&w Kopiver bar. TOUT@V 57 Tov Bavéirwv oTpa- 
TLOT OY ot pep TAELTTOL ES Tay Ew adixovto Kab 
TOUS KaTaoyous mANpoovTEs és ods duareTaxatat, 
axXpe Tove émt Tépoas oTparevovTar oi be 
ano, appl teTpaxocious dvTes, érrel ev AéoBo 
éyévorto, KEKONTIOMEVOV ohio TOV ioriov TOUS 
vavtas Bracapevo. LleXoTovvjcm mpoaéoxov. 
év0évde TE amdpavres és AeBodny KAT EéTAEUT AY év 
Xopio épyu@, ov 67 Tas vais drrohuTr OvTES cal 
ocvoKkevacauevor! és TO bpos TO Avpdovov wal 
és Mavpitaviay avéBnoav. ols én ern ppévot 
ot TTPATLOT AL ols mp év emripchetg 4 or dots, ete 
peanDov Evviotavto év opiow avrois. Kal Aovyou 
Te Tool mept TovTou Kal OpKoL 765n év TO 
aTpaTomeoy éyivovTo. érret6n TE THD éopTiy 
dye éweNdov, aX Oopevor TH K@AUEN TOV LepOv 
ot “Apecavol opodpa € eve ety TO. 

"Edoké TE avTav Tots Kopupaios € ev TO LEP@ TH 
TPOTH THS éopTijs HEPA, vy peyaddnv xaovot, 
Dorspava crelvar. Kab E.aOdv ye ovdevds TOUTO 
én efeveyov Tos TO BovNevpa. are yap TONNOV 
dvT@y TOV TA Seva Bovdevopév@v 6 AOYOS JTmept- 
epopevos és duo peri ovdeva éémumre, TAUTN Te 
rAavOdvev éEtayvear, émel Kab Lorspueovos ot 
ToAAol Sopuddpor te Kal Uracmictal Kal TeV 


i 
1 guoxevagdpevor P: tuyreAcvodmevor O. 
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placed by the emperor in five cavalry squadrons, in 
order that they might be settled permanently in the 
cities of the East ; he also called them the “ Vandals 
of Justinian,’ and ordered them to betake them- 
selves in ships to the East. Now the majority of 
these Vandal soldiers reached the East, and, filling 
up the squadrons to which they had been assigned, 
they have been fighting against the Persians up to 
the present time; but the remainder, about four 
hundred in number, after reaching Lesbos, waiting 
until the sails were bellied with the wind, forced the 
sailors to submission and sailed on till they reached 
the Peloponnesus. And setting sail from there, they 
came to land in Libya at a desert place, where they 
abandoned the ships, and, after equipping them- 
selves, went up to Mt. Aurasium and Mauretania. 
Elated by their accession, the soldiers who were 
planning the mutiny formed a still closer conspiracy 
among themselves. And there was much talk about 
this in the camp and oaths were already being 
taken. And when the rest were about to celebrate 
the Easter festival, the Arians, being vexed by their 
exclusion from the sacred rites, purposed to attack 
them vigorously. 

And it seemed best to their leading men to kill 
Solomon in the sanctuary on the first day of the 
feast, which they call the great day. And they were 
fortunate enough not to be found out, since no one 
disclosed this plan. For though there were many 
who shared in the horrible plot, no word of it was 
divulged to any hostile person as the orders were 
passed around, and thus they succeeded completely 
in escaping detection, for even the spearmen and 
guards of Solomon for the most part and the 
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OLKET@V Of TAELTTOL €S Tavrny én Tay oraow 
EvvereTaxato TH TOV Xoplov émOupia. mE pas 
6é 70n THS KUpLas mapovens Lorsuoy bev év TO 
lep@ éxaOnto, paxpav TOV avTob eroheRetppsevos ! 
Kak@v. éaedOovtes 5é ois Tov drbpa TOUTOV 
KTELVAL edédoxT0, vevpact Te GAAHAOLS éyKeheu- 
odpevor, Toy Eupav ITTOVTO, Spacav PEVTOL 
ovder, ) Ta Tehovpeva, TyviKadra, év TO lEp@ 
aloXvvopMevol, ») Sua THY TOD otpaTayob doEar 
épud proves, 1) 1) Kat Te Getov avrous Suek@duger. 
"Exres6%) dé Ta TE iepa éxeivy TH MEG ioKnTo 
76 Kal oixade exopitovto ékaoToL, OXmdous 
NTLOVTO ot oTacLmTat ate wanOaKovs ovK ev déovTt 
yeyevnpuévous, Kal avdes ametiBevto és TY emt 
ovoav_TO Bothevpa. omolos be Kal TH dorepalg 
Suaryeyovires a dm parro éxk TOU lepod aveX@pnTay, 
é Te THY dyopav ed ovres add rows é€x TOU 
éugavods édoldopodvTo, avTos Te ExacTOS pan- 
Oaxov te Tov Tédas Kal THs ETatpias StaduTHv 
ATOKAX@Y THY és Loromova. aida overdivew OvK 
annéiou. 816 on ovKETL aKivduvoY opiow @ovTo 
écecOar tiv év KapxSove Seat pe Biv are és TO 
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majority of his domestics had become associated 
with this mutiny because of their desire for the 
lands. And when the appointed day had now 
come, Solomon was sitting in the sanctuary, utterly 
ignorant of his own misfortune. And those who had 
decided to kill the man went in, and, urging one 
another with nods, they put their hands to their 
swords, but they did nothing nevertheless, either 
because they were filled with awe of the rites then 
being performed in the sanctuary, or because the 
fame of the general caused them to be ashamed, or 
perhaps also some divine power prevented them. 

And when the rites on that day had been completely 
performed and all were betaking themselves home- 
ward, the conspirators began to blame one another 
with having turned soft-hearted at no fitting time, 
and they postponed the plot for a second attempt on 
the following day. And on the next day they acted 
in the same manner and departed from the sanctuary 
without doing anything, and entering the market 
place, they reviled each other openly, and every 
single man of them called the next one soft-hearted 
and a demoralizer of the band, not hesitating to 
censure strongly the respect felt for Solomon. For 
this reason, indeed, they thought that they could 
no longer without danger remain in Carthage, 
inasmuch as they had disclosed their plot to the 
whole city. The most of them, accordingly, went 
out of the city quickly and began to plunder the 
lands and to treat as enemies all the Libyans whom 
they met; but the rest remained in the city, giving 
no indication of what their own intentions were but 
pretending ignorance of the plot which had been 
formed. 
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But Solomon, upon hearing what was being done 
by the soldiers in the country, became greatly dis- 
turbed, and ceased not exhorting those in the city 
and urging them to loyalty toward the emperor. 
And they at first seemed to receive his words with 
favour, but on the fifth day, when they heard that 
those who had gone out were secure in their power, 
they gathered in the hippodrome and _ insulted 
Solomon and the other commanders without restraint. 
And Theodorus, the Cappadocian, being sent there 
by Solomon, attempted to dissuade them and win 
them by kind words, but they listened to nothing of 
what was said. Now this Theodorus had a certain 
hostility against Solomon and was suspected of 
plotting against him. For this reason the mutineers 
straightway elected him general over them by ac- 
clamation, and with him they went with all speed 
to the palace carrying weapons and raising a great 
tumult. There they killed another Theodorus, who 
was commander of the guards, a man of the greatest 
excellence in every respect and an especially capable 
warrior, And when they had tasted this blood, they 
began immediately to kill everyone they met, whether 
Libyan or Roman, if he were known to Solomon or 
had money in his hands; and then they turned to 
plundering, going up into the houses which had no 
soldiers to defend them and seizing all the most 
valuable things, until the coming of night, and 
drunkenness following their toil, made them cease. 

And Solomon succeeded in escaping unnoticed 
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into the great sanctuary which is in the palace, and 
Martinus joined him there in the late afternoon. 
And when all the mutineers were sleeping, they 
went out from the sanctuary and entered the house 
of Theodorus, the Cappadocian, who compelled them 
to dine although they had no desire to do so, and 
conveyed them to the harbour and put them on the 
skiff of a certain ship, which happened to have been 
made ready there by Martinus. And Procopius also, 
who wrote this history, was with them, and about 
five men of the house of Solomon. And after ac- 
complishing three hundred stades they reached 
Misuas, the ship-yard of Carthage, and, since they 
had reached safety, Solomon straightway commanded 
Martinus to go into Numidia to Valerian and the 
others who shared his command, and endeavour to 
bring it about that each one of them, if it were in 
any way possible, should appeal to some of the soldiers 
known to him, either with money or by other means, 
and bring them back to loyalty toward the emperor. 
And he sent a letter to Theodorus, charging him to 
take care of Carthage and to handle the other matters 
as should seem possible to him, and he himself with 
Procopius went to Belisarius at Syracuse. And after 
reporting everything to him which had taken place 
in Libya, he begged him to come with all speed to 
Carthage and defend the emperor, who was suffering 
unholy treatment at the hands of his own soldiers 
Solomon, then, was thus engaged. 


XV 


Bur the mutineers, after plundering everything 
in Carthage, gathered in the plain of Boulla, and 
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chose Stotzas,! one of the guards of Martinus, and 
a passionate and energetic man, as tyrant over them, 
with the purpose of driving the emperor’s com- 
manders out of all Libya and thus gaining control 
over it. And he armed the whole force, amounting 
to about eight thousand men, and led them on to 
Carthage, thinking to win over the city instantly 
with no trouble. He sent also to the Vandals who 
had run away from Byzantium with the ships and 
those who had not gone there with Belisarius in the 
beginning, either because they had escaped notice, 
or because those who were taking off the Vandals 
at that time took no account of them. Now they 
were not fewer than a thousand, and after no great 
time they joined Stotzas and the army with 
enthusiasm. And a great throng of slaves also 
came to him. And when they drew near Carthage, 
Stotzas sent orders that the people should surrender 
the city to him as quickly as possible, on condition 
of their remaining free from harm. But those in 
Carthage and Theodorus, in reply to this, refused 
flatly to obey, and announced that they were 
guarding Carthage for the emperor. And they sent 
to Stotzas Joseph, the secretary of the emperor's 
guards, a man of no humble birth and one of the 
household of Belisarius, who had recently been sent 
to Carthage on some mission to them, and they 
demanded that Stotzas should go no further in his 
violence. But Stotzas, upon hearing this, straight- 
way killed Joseph and commenced a siege. And 
those in the city, becoming terrified at the danger, 
were purposing to surrender themselves and Carthage 
to Stotzas under an agreement. Such was the course 
of events in the army in Libya. 
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But Belisarius selected one hundred men from 
his own spearmen and guards, and taking Solomon 
with him, sailed into Carthage with one ship at 
about dusk, at the time when the besiegers were 
expecting that the city would be surrendered to 
them on the following day. And since they were 
expecting this, they bivouacked that night. But 
when day had come and they learned that Belisarius 
was present, they broke up camp as quickly as 
possible and disgracefully and in complete disorder 
beat a hasty retreat. And Belisarius gathered about 
two thousand of the army and, after urging them 
with words to be loyal to the emperor and en- 
couraging them with large gifts of money, he began 
the pursuit of the fugitives. And he overtook them 
at the city of Membresa, three hundred and fifty 
stades distant from Carthage. There both armies 
made camp and prepared themselves for battle, the 
forces of Belisarius making their entrenchment at the 
River Bagradas, and the others in a high and difficult 
position. For neither of them saw fit to enter 
the city, since it was without walls. And on the 
day following they joined battle, the mutineers 
trusting in their numbers, and the troops of Beli- 
sarius despising their enemy as both without sense 
and without generals. And Belisarius, wishing that 
these thoughts should be firmly lodged in the minds 
of his soldiers, called them all together and spoke as_ 
follows :— 

“The situation, fellow-soldiers, both for the 
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emperor and for the Romans, falls far short of our 
hopes and of our prayers. For we have now come 
to a combat in which even the winning of the victory 
will not be without tears for us, since we are 
fighting against kinsmen and men who have been 
reared with us. But we have this comfort in our 
misfortune, that we are not ourselves beginning the 
battle, but have been brought into the conflict in our 
own defence. For he who has framed the plot 
against his dearest friends and by his own act has 
dissolved the ties of kinship, dies not, if he perishes, 
by the hands of his friends, but having become an 
enemy is but making atonement to those who have 
suffered wrong. And that our opponents are public 
enemies and barbarians and whatever worse name 
one might call them, is shewn not alone by Libya, 
which has become plunder under their hands, nor 
by the inhabitants of this land, who have been 
wrongfully slain, but also by the multitude of Roman 
soldiers whom these enemies have dared to kill, 
though they have had but one fault to charge them 
with—loyalty to their government. And it is to 
avenge these their victims that we have now come 
against them, having with good reason become 
enemies to those who were once most dear. For 
nature has made no men in the world either friends 
or opponents to one another, but it is the actions of 
men in every case which, either by the similarity 
of the motives which actuate them unite them in 
alliance, or by the difference set them in hostility to 
each other, making them friends or enemies as the 
case may be. That, therefore, we are fighting 
against men who are outlaws and enemies of the 
state, you must now be convinced ; and now I shall 
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ada Taker TE Kab iv pia iret SvapetpetaPar TO 
TOD TONEmoU KPATOS. x 

Bertodpios pev toocadta eime.2 Yrortas Sé 
TapeKehevo aro aoe “"Avdpes ov Evy épol THs és 
‘Peopatous SovAcias é&w yevernade, pndels pay 
umép THs éAevdepias ama&oure OvijoKew, 7 718 a 
Spig Te Kal TH addy aperh TETUXIKATE. Ov yap 
oUTw Sewvov TO Tots Kaxois Evyynpackorra TeENEU- 
THoaL TOV Biov os HET a THY TOV SuoKohwy éAev- 
Oepiav adOus és adTa emraynnew, 0 yap év peo 
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make it plain that they deserve to be despised by 
us. For a throng of men united by no law, but 
brought together by motives of injustice, is utterly 
unable by nature to play the part of brave men, 
since valour is unable to dwell with lawlessness, 
but always shuns those who are unholy. Nor, 
indeed, will they preserve discipline or give heed 
to the commands given by Stotzas. For when a 
tyranny is newly organized and has not yet won that 
authority which self-confidence gives, it is, of neces- 
sity, looked upon by its subjects with contempt. 
Nor is it honoured through any sentiment of loyalty, 
for a tyranny is, in the nature of the case, hated ; 
nor does it lead its subjects by fear, for timidity 
deprives it of the power to speak out openly. And 
when the enemy is handicapped in point of valour 
and of discipline, their defeat is ready at hand. 
With great contempt, therefore, as I said, we should 
go against this enemy of ours. For it is not by the 
numbers of the combatants, but by their orderly 
array and their bravery, that prowess in war is wont 
to be measured.” 

So spoke Belisarius. And Stotzas exhorted his 
troops as follows: “ Men who with me have es- 
caped our servitude to the Romans, let no one of you 
count it unworthy to die on behalf of the freedom 
which you have won by your courage and your other 
qualities. For it is not so terrible a thing to grow 
old and die in the midst of ills, as to return again 
to it after having gained freedom from oppressive 
conditions. For the interval which has given one a 
taste of deliverance makes the misfortune, naturally 
enough, harder to bear. And this being so, it is 
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éxroyiver be dé ws TT PATLOTALS ovow vpiy Tov 
mavra aidva operelv Tols TOU TONE WOU Kwvdbvous 
awayKn, 7 umép TOV Baciréas Tpayparar, ay 7e 
andus exelv@ SovAEUNTE, 7) omép Umov avTOV, my 
THY erevBepiav dvac wfnte TAUTNDY. omdTEpOV dé 
appotv wipeT@repov, TovTO édéabas bpuiv dp- 
eoTw, % pbadrOakifomévors ev TO Tapovre, y) av- 
Spayabiteadau Bovdopévors. ada pay KAKELVO 
elovévae dpas T pooner, as éTha Kara ‘Pepateoy 
apdpevot, iv vm avtois écecbe, od peTpimy ovdé 
cuyyvwpovev deotoT@v tretpadncecbe, adda 
meloec0e pev TA aVHKETTA, TpocéaTaL Oé Kuiy TO 
Ha) adixws GTON@AEVAL. O [eV OUD Gavaros éT@ 
av DOD év TH pay, adi=nrar TavTy, Snrovdre 
eUKDENS & eorau Bios dé Kparnoact bev TOV mone- 
piwy avTovoues Te Kal TAXA EVOai“wV, aonpé- 
vous 6é€ TUK pov pev ado ouK av elroupe, THY 
édrrida Oé Evumacay eis TOV éxeivwy édeov éxaov.! 
y} dé Ev Bory ovK é& dv TUTadou THS Ouvapews 
éoTal. TO TE yap Troe Tapa TOND NOT@VTAL 
pe@v OL Troe uot Kal @S eer 7 poO vwovpevor 
ep’ Huas lac, ods oipat Kal Thode 9 Hypiy edxeo Oar 
THS érevOepias MeTarayelv.” Tocadta pev Kab o 
Sro7bas elTrev. 

*Lovt@y Sé és tH EvuBorny TOV oT patomédeov 
Ted pa oKANPOV TE Kal dewds AuTNpOV KAT ow 
és Tos Yrorba oy ears évérrece. 810 67) AEvp- 

1 éxwy PO: Eyew V. 
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necessary for you to call to mind that after con- 
quering the Vandals and the Moors you yourselves 
. have enjoyed the labours of war, while others have 
become masters of all the spoils. And consider 
that, as soldiers, you will be compelled all your lives 
to be acquainted with the dangers of war, either in 
behalf of the emperor's cause, if, indeed, you are 
again his slaves, or in behalf of your own selves, 
if you preserve this present liberty. And whichever 
of the two is preferable, this it is in your power to 
choose, either by becoming faint-hearted at this time, 
or by preferring to play the part of brave men. 
Furthermore, this thought also should come to your 
minds,—that if, having taken up arms against the 
Romans, you come under their power, you will have 
experience of no moderate or indulgent masters, but 
you will suffer the extreme of punishment, and, what 
is more, your death will not have been unmerited. 
To whomsoever of you, therefore, death comes in 
this battle, it is plain that it will be a glorious death; 
and life, if you conquer the enemy, will be inde- 
pendent and in all other respects happy ; but if you 
are defeated,—I need mention no other bitterness 
than this, that all your hope will- depend upon the 
mercy of those men yonder. And the conflict will 
not be evenly matched in regard to strength. For 
not only are the enemy greatly surpassed by us in 
numbers, but they will come against us without the 
least enthusiasm, for I think that they are praying 
for a share of this our freedom.” Such was the 
speech of Stotzas. 

As the armies entered the combat, a wind both 
violent and exceedingly troublesome began to blow 
in the faces of the mutineers of Stotzas. For this 
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fopov copia @ovto eivas THY PayXnY ards moun- 
cacbat, Sedudtes pn TO TVEdpa VTrEepPLafopmevov 
Ta pev tov Torepiov Bern éeTtl ofds tOvvor, - 
Berav 88 trav odetépwv 7 ptyn os padioTta 
dvactéXXolTo. apavTes ody éyKadpoLor Heoav, 
RoytCouevos ws iv Kal of ToAeuLOL, WS TO ELKOS, 
peTaBdrrowTo, Oras 8) py OTicbev ITO ohov 
évoyNolvtoe, KaTa MpocwmToyv avTois TO TVEdpaA 
gota. Bersadptos dé, érel adtovs elde THY TAEw 
AuTrOVTAas Kal KOoMw ovdevL TEpLLoVTAS, aUTiKa 51) 
éxédeve TOY Ye“ipav apyew. ot Sé dupl YTOTlay 
és Tapayny €x TOD aTpodboKyToU KaTacTavTes EvV 
atakia TOA, ws ExaoTos 1H eddvaTo, és puyiy 
@punvTo, és Novpidiav te adixdmevor cvvedéyovTo 
avis. drjlyou pévToL avToY ev TO TOV@ TOUT@ 
aré0avov, Kat avtav oi mrelaTot Bavéiros Hhoav. 
Siwkw yap Bertodpios Hxvota és avtovs érroun- 
gato, émet oi, Nav Tod otpatevpatos Bpayéos 
dvTos, iKavov KaTepaiveto, ei ohiow ot ToémLoL 
év TO TWapovTe vevixnuévor exTod@Vv oTTHoOVTAL. 
tois 8€ otpati@tas édidov Td YapdKopma TOV 
évavtiov Siapracacbat, aipodai te avto éonmov 
avspav. évtad0a etpnvTat TOAAG pev YpnmaTa, 
TorAal O€ yuvaikes, wy 51) Evexa 0 TOAEMOS KaAT- 
éoTn O6¢€. Tadta Bediodpros SvaTempaypévos és 
Kapyndova amjdavve. Kai of tis éx LtKEedias 
HKOV aTrHyyedArdevy OS aTdoLs ev TO oTpATOTEd@ 
emimecovoa Ta TpdypaTta avacoBeiv méAXoL, Vv 
fi) AUTOS KATA TaXOS Chiow eraViKeV Thy KON- 
nv Tonontat. Kal avTos pev Ta ev AiBin brn 
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reason they thought it disadvantageous for them to 
fight the battle where they were, fearing lest the 
wind by its overpowering force should carry the 
missiles of the enemy against them, while the 
impetus of their own missiles would be very seriously 
checked. They therefore left their position and 
moved toward the flank, reasoning that if the enemy 
also should change front, as they probably would, in 
order that they might not be assailed from the rear, 
the wind would then be in their faces. But Belisarius, 
upon seeing that they had left their position and in 
complete disorder were moving to his flank, gave 
orders immediately to open the attack. And the 
troops of Stotzas were thrown into confusion by the 
unexpected move, and in great disorder, as each one 
could, they fled precipitately, and only when they 
reached Numidia did they collect themselves again. 
Few of them, however, perished in this action, and 
most of them were Vandals. For Belisarius did not 
pursue them at all, for the reason that it seemed 
to him sufficient, since his army was very small, 
if the enemy, having been defeated for the present, 
should get out of his way. And he gave the 
soldiers the enemy’s stockade to plunder, and they 
took it with not a man inside. But much money 
was found there and many women, the very women 
because of whom this war took place! After 
accomplishing this, Belisarius marched back to 
Carthage. And someone coming from Sicily reported 
to him that a mutiny had broken out in the army 
and was about to throw everything into confusion, 
unless he himself should return to them with all 
speed and take measures to prevent it. He there- 


1 Cf. chap. xiv. 8. 
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éddvaro dvabéwevos Kat Kapyndova “ENA yEpt TE 
Kab Geodwpe mapadovs € és DiceMav Ne. : 
Oi bé &v Noupudia “Popatav apXOVTES, eTrel 


_ TOUS appl Lrorlayv Hee Te Kal EvddeyerOar € év- 


rab0a jycovcay, mapecKevafovto és maparakl, 
Hoav dé aryemoves povepatov pev Mépxedros TE 
Kal Kupidros, Kataroyou 6é immuxod pev Bap- 
Baros, melav dé Tepévrios Te Kab Lapams. Map- 
KEN pévTou em KovoY dmayres dre Novpidias : 
TIP apy éxovTt. 05 émel ev yopio Dafopurous, 
vow paduora pepo 060 Kovoravtivys amex 
OVTL, 2rorbav Eby ddéyous tual HKOUVGEV €lval, 
Tporephyaar Tp TOUS oTacworas aravras EvANey- 
vat Bovrdpevos, Kata Taxos én adtovs émijye 
TO oTpaTevua. ws dé Ta Te OTPATOTEDA eyryUS eyE- 
yover Kal 4 wayn Ewedrev év yepoly ExecOat, ovos 
0 Yrorbas és pécous Tovs évaytious Heov éreke 
TOLAOE* 

“Av Opes TVET PATLAT AL, ov diKxala Trolei te 
éml Euyryevets Te Kal ouvTpopous oT pAaTEvOVTEs, 
én avdpas Te oma aipomevor o Tots KaKols Tots 
DmeTepors Kal Tols els Upas abun pac axO opevot 
Bacwret Te Kab “Popaioss Toe pety eyvocay. u) 
ov pwéuvnobe ws eotépnobe pev TOY dvwblev piv 
operdouevey ovyTagewy, adbnpnobe dé TOV ToXe- 
pov Ta Adpupa, & Tav év MaxXaus evdvvov aOra 
0 Tod ToAéwou TéOerKeE vOMmos Kal Tots poev TAS 
vikns ayabots érepor tpupay és Tov aTavta ypo- 


1 «* Auxiliaries” ; see Book III. xi. 3 
? More correctly Gadiaufala, now Ksar-Sbehi. 
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fore arranged matters in Libya as well as he could 
and, entrusting Carthage to Ildiger and Theodorus, 
went to Sicily. - 

And the Roman commanders in Numidia, hearing 
that the troops of Stotzas had come and were 
gathering there, prepared for battle. Now the com- 
manders were as follows: of foederati,! Marcellus 
and Cyril, of the cavalry forces, Barbatus, and of 
infantry Terentius and Sarapis. All, however, took 
their commands from Marcellus, as holding the 
authority in Numidia. He, therefore, upon hearing 
that Stotzas with some few men was in a place called 
Gazophyla,? about two days’ journey distant from 
Constantina,* wished to anticipate the gathering of all 
the mutineers, and led his army swiftly against them. 
And when the two armies were near together and 
the battle was about to commence, Stotzas came 
alone into the midst of his opponents and spoke as 
follows : 

“ Fellow-soldiers, you are not acting justly in 
taking the field against kinsmen and those who have 
been reared with you, and in raising arms against 
men who in vexation at your misfortunes and the 
wrongs you haye suffered have decided to make war 
upon the emperor and the Romans. Or do you not 
remember that you have been deprived of the 
pay which has been owing you for a long time 
back, and that you have been robbed of the enemy’s 
spoil, which the law of war has set as prizes for the 
dangers of battle? And that the others have 
claimed the right to live sumptuously all their lives 
upon the good things of victory, while you have 


3 Cirta, later named Constantina, now Constantine (Ksan- 
tina). 
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vov }€iouv, bpeis dé év oixeTav EmeaGe poipa; & 
pev ov euol Yareraivete, Tapert tiv és TOE 
pev TO copa TO Oved yphoOar, Td dé és Tovs 
adrouvs Siadpuyeiy placa: et dé pot aitiav ovde- 
piav éeveyxeiy ExeTe, Opa tuiv vTép avToV 
averécbat Ta OTA. 6 pev OdV YTOTEas TOTADTA 
eimev’ ot 5& otpaTi@tat Tovs Te Aoyous évEdé- 
XOvTO Kal avTOV TOAAH evvola HomalovTo. KaT- 
woovtes Sé€ of dpxovTes TA yuvdpeva oLyH TE 
Umex@pouv Kal és Lepov 0 év Valopvrots Hv Kata- 
pevryouvor. Lrorlas dé auotepa Ta otpatoreda! 
és &v Evd\daBav én’ advtovs yer. KaTadaBe@v Te 
év TO (ep Kal Ta TicTa Sods AmavTas ExTELVE. 


XVI 


Tadta éret Paorredrs euabe,? Veppavov tov 
avetiov Tov avTov, advdpa tatpixiov, és AiBvnv 
Eby odiyous Tioly erreprve. Kal Lvppayos oe 
avT@® Kal Adpvixos, avdpes é€x Boudj‘Hs, €imovto, 
atepos pev érapxos® te Kal yopnyos Ths Samdvns 
€oopevos, Adpvixos b& 7 eld otpat émiota- 
tTio@v. “Iwdvyns yap étereVTAa Sn vooroas, @ 
6 éméxerto 1) Teun adtn. ered te és Kap- 
xndova Katémrevoav, Tovs Te Tapdvtas odiat 
oTpati@ras 0 Veppavos npiOuer Kal TOv YPapLa- 
Téwy avareyouevos Ta BiBrla ob mdvtTa dva- 
yéypartat TOY oTpaTLaTaV TA dvduaTa, ebpioKe 
TO eV TpLTHMLOpLOY TOD oTpaTod ey TE Kapyndou 
kal tais dAdats moreow dv, Tods b& &dXovS 


1 otpatéreda VO: otparedpara P. 
2 %uabe VO: House P, 3 &rapxés V: tarapxds PO. 
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followed as if their servants? If, now, you are 
angry with me, it is within your power to vent 
your wrath upon this body, and to escape the pol- 
lution of killing the others; but if you have no 
charge to bring against me, it is time for you to 
take up your weapons in your own behalf.” So 
spoke Stotzas; and the soldiers listened to his words 
and greeted him with great favour. And when the - 
commanders saw what was happening, they withdrew 
in silence and took refuge in a sanctuary which was 
in Gazophyla. And Stotzas combined both armies 
into one and then went to the commanders. And 
finding them in the sanctuary, he gave pledges and 
then killed them all. ; 


XVI 


Wuen the emperor learned this, he sent his 
nephew Germanus, a man of patrician rank, with 
some few men to Libya. And Symmachus also and 
Domnicus, men of the senate, followed him, the 
ormer to be prefect and charged with the mainten- 
ance of the army, while Domnicus was to command 
the infantry forces. For John, who had held the office 
of prefect, had already died of disease. And when 
they had sailed into Carthage, Germanus counted the 
soldiers whom they had, and upon looking over the 
books of the scribes where the names of all the 
soldiers were registered, he found that the third 
part of the army was in Carthage and the other 


1 John the Cappadocian, ef. I. xxiv. 11 ff. 
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dmayras 7 TUparye emt ‘Pepaious Evyreray- 
pévous. paxns pev ody OL TAadDTA OvK HpXe, TOU 
éé or parorrédou émepehetro @S Hadora. Noywrd- 
pevos TE WS TOV TONE MLOV Evryyevets y opoaKnvous 
TOUS éV Kapyndovt Grohe NLM PLEVOUS EvpBaiver 
elvat, GANG TE TONG éeraywya Taow epOéyyeto 
Kal oTAMVAL ™ pos Baciréws — és AtBonv avros 
apacker, ep’ @ pun pLevous peev OTPATLOT ALS 
apuvei,! Kordcet dé Tovs adixias Twos és avTovs 
dpEavtas. amep OL CTATLOTAL TuvOavopevor 
Kat _ohiryous avT@ _Tpoaxwpelv HPXOVTO. Kab 
avTovs 0 Teppavos TT) Te more. Evy prop poovvy 
ed€xeTOo Kal Ta Tota Sods év TLH cixe, Tas Te 
ourragers avtois TOD xpovov edibou Ka? ov émt 
‘Pwpaiovs év brAols Hoav. érrel dé 6 mept 
TOUT@Y oyos TeEpipepopmevos és aTavTas HAGE, 
KaTa TONNES 46n TOD TUPdYVOU aTOTATA bmEVOL 
és Kapyndova éojdavvov. Kat tote 61 Deppavos 
ef avtumahou THIS vvdews eveo Bai ou Tpos Tous 
évaytious THv maxnv édmicas Ta és THY Tapda- 
Tagw eEnptvero. 

"Ey tovtT@ 5€ 6 Xtétfas Tod pev KaKkod dn 
54 4 \ \ / € Ni , 
ata Oomevos, Sediws Se pr of Kal mreELoverv 
oTpAaTLWTa@V 2 TH amTootacer éTL paAdOV TO 
oTpatevpa étaccotcba EvuBain, Svaxwdvververv 
Te €v TO Tapavtixa nrrelyeTo Kal 708 TONE- 
rou o€UTEpov avtihapPaverbae, Kal av yap 
TUS avr é€x tov év Kapynddve orpatioT oy 
édmls amooTdoews Tépt, PETO TE AUTOUS, HV TOU 
ae dyxlota yévntat, move ovdevt avTouorn- 


1 Guvvet Dindorf : audvn V, Gpibver PO, érapivn Theopanncs 
otpatiwtay VP: oracwray O, 
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cities, while all the rest were arrayed with the tyrant 
against the Romans. He did not, therefore, begin 
any fighting, but bestowed the greatest care upon 
hisarmy. And considering that those left in Carthage 
were the kinsmen or tentmates of the enemy, he 
kept addressing many winning words to all, and 
in particular said that he had himself been sent by 
the emperor to Libya in order to defend the soldiers 
who had been wronged and to punish those who had 
unprovoked done them any injury. And when this 
was found out by the mutineers, they began to come 
over to him a few at a time. And Germanus both 
received them into the city in a friendly manner 
and, giving pledges, held them in honour, and he 
gave them their pay for the time during which they 
had been in arms against the Romans. -And*when 
the report of these acts was circulated and came 
to all, they began now to detach themselves in large 
numbers from the tyrant and to march to Carthage. ’ 
Then at last Germanus, hoping that in the battle 
he would be evenly matched in strength with his 
opponents, began to make preparations for the 
conflict. 

But in the meantime Stotzas, already perceiving 
the trouble, and fearing lest by the defection of still 
others of his soldiers the army should be reduced still 
more, was pressing for a decisive encounter im- 
mediately and trying to take hold of the war with 
more vigour. And since he had some hope regarding 
the soldiers in Carthage, that they would come over to 
him, and thought that they would readily desert if he 
came near them, he held out the hope toall his men ; 
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cel, és TavTas THY énmida efeveryeov" TAUTN TE 
avrovs padiora emuppooas mavrl TO oTpat@ 
éml _Kapxndova Kara TaXOS Tel. revo WEVOS TE 
auThs dro otadioy TévTE Kal TpedKovTa, eoTparo~ 
medevoaTo THs Oardoons ov pax pay arobev, Kab 
TPeppavos amay efor ioas TO oTpdrevpa dva- 
Ta Eas Te as és wayny €Enye. Kal érrel THS TONEOS 
é&m eyévorTo, NKNKOEL yap dca ev édmids oO. 
Srorbas eiXe, Evycaréoas a aTravTas éreEe Tordde: 
“Os pev ovdev av Sdixaiws, @ Eve TpaTLarat, 
Bactret péprerbe! odd€é Te aitiacecbe* THY Eis 
Dyas avTo TET PAY WEVOV, ovdels dv, ola, TOV 
TAVT@OV dvreimou 6s ye bpas e€ aypod HeovTas 
Evy Te TH TPA Kal XiTovicKe évh Evvayayov € és 
BuSdyrvov TpuKobT de elval memoinxer @oTe Ta 
‘Popalov mpaynata viv ép tpiv KetcOar. ws dé 
ov mepwuBpicbar povor, arr9a Kal ta mdvTov 
Sewotata Tap’ v opov avTov temov0évat TETUXNKE, 
Evveriotacbe Kal vets Sntrovbev. av dn THY 
pun pny vty és cel ,Boudopevos diac HlecOar Tas 
TOV 6yKhnparov aitias adicer, opAnua TodTO 


ye avT@ povov opethea Pau map UML@V akan, Ty 


bmep TOV TET Pay LEVOV atoxuvny. TaUTy Toivuy 
YHEVOUS Umass peTapavOave TE THY ThoTLW 
€ElKOS Kal THY mpoobev a adyvopoovyny emavopOoby. 
peTapedos yap év déovtt Tots eM TALK OT em L- 
ryevopevos ovyyvepmovas avrois TOUS mOuKnpévous 
movely eloOev, drroupyia Te eis Katpov &€dXOodca 
TO TOV aXapioTa@V dvowa pmeTaBddreLy pire. 


1 weuperde Dindorf : uwéubnobe MSS. 
2 aitiacerbe P; aitidceoOa V, aitidonode O. 
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and after encouraging them exceedingly in this way, 
he advanced swiftly with his whole army against 
Carthage. And when he had come within thirty-five 
stades of the city, he made camp not far from the 
sea, and Germanus, after arming his whole army and 
arraying them for battle, marched forth. And when 
they were all outside the city, since he had heard 
what Stotzas was hoping for, he called together the 
whole army and spoke as follows : 

“ That there is nothing, fellow-soldiers, with which 
you can justly reproach the emperor, and no fault 
which you can find with what he has done to you, 
this, I think, no one of you all could deny; for it 
was he who took you as you came from the fields 
with your wallets and one small frock apiece and 
brought you together in Byzantium, and has caused 
you to be so powerful that the Roman state now 
depends upon you. And that he has not only been 
treated with wanton insult, but has also suffered 
the most dreadful of all things at your hands, you 
yourselves, doubtless, know full well. And desiring 
that you should preserve the memory of these things 
for ever, he has dismissed the accusations brought 
against you for your crimes, asking that this debt 
alone be due to him from you—shame for what you 
have done. It is reasonable, therefore, that you, 
being thus regarded by him, should learn anew the 
lesson of good faith and correct your former folly. 
For when repentance comes at the fitting time upon 
those who have done wrong, it is accustomed to 
make those who have been injured indulgent; and 
service which comes in season is wont to bring 
another name to those who have been called un- 
grateful, 
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an lal / so Xx BJ a 
“Ed dé buds Senoes Kaxeivo eidévat, ws, Hv ev TO 
ae A > / 
mapovTs edvot padduoTa Bactrel yévnobe, ovdenia 
a an / A \ 
Tots TporaBodar NerelieTas pynuNn. Taca yap 
a n vy > n 
mpakis mépuxey adel Tois avOpwmos €K Tis 
an / s \ 
KatactpopHs ovoudler Oar’ auapTnua Te yeyovos 
i n \ 
amaké aroinroy pev 000 av év Ypovme TH TapvTt 
an \ 
yévorto, émavop0wbev S& mpdfeot Ta avTO 
elpyacévov apelvoow evTpeTrous TE THS TLWTrAS 
’ ~ 7 \ > / ¢ \ X\ 
émituyyave. Kal és AHOnv @s Ta TOA TeEpt- 
> > 'd me 
ioTaTal. KalTOL, HY ev OMYwpLa TLL és TOUTOUS 
5) Tovs KaTapaTous Ta voy ypriaonobe, UoTEpov 
\ \ Va ¢ \ c ¥: > , 
d€ TroNXovs TrONEMOUS Urép Pwpaiwy adywviomevor 
\ \ nr / / > fe 
TO KATA TOV TOAELioY TOAAaKLS avadyjonabe 
Kpatos, ovK av tt opotws avOutroupynKévat 
Baotnrel Soatte. of yap év adtots evdoxtmodvtes 
ols Huaptov evmpeTertépav THv atroroyiay és 
2=\ / \ \ 5 > ld tf 
ael pépovta. Ta pev ovv és Bactrdéa TavTyn TN 
/ n 
NoytlEcOw tuadv Exactos. éyw@ O€ ovTE adsKias 
Twos els wmas aptas, evdevEduwevds Te Tdaon 
/ \ a n 
duvapes THY eis Kuas edvotav, Kal TA VOV KaOLoTA- 
> / a lal 
pevos €s xivduvoy Ttovde, TocovTov aitetcOat 
amavtas éyvoxa: pndels Edv huiv él tods 
- \ , / 
ToELLoUS Tapa yYOuUNnV YopEeLT@. AN el TO 
€ lal 2 / yO if > \ / £ 
ULOV Exeivols 76n Bovdomévo éott Evytattec bat, 
\ te nm a 
pndeyv pedrjoas Edv tots brows emt TO TOV 
/ la a 
evavTioy atpatonedoy itm, TodTo povoy piv 
r a = = 
xNapilomevos, OTL ov AdOpa auds, GAN ek Tod 
b a lal 
euhavods adiceiy éyvw. TovTov yap e&vexa ovK 
> K 80 >) > BJ “g , \ 
év Kapxnoovt, adr’ év petarypio yevouevos tovs 
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“And it will be needful for you to know well 
this also, that if at the present time you shew 
yourselves completely loyal to the emperor, no 
remembrance will remain of what has gone before. 
For in the nature of things every course of action is 
characterized by men in accordance with its final 
outcome ; and while a wrong which has once been 
committed can never be undone in all time, still, 
when it has been corrected by better deeds on the part 
of those who committed it, it receives the fitting 
reward of silence and generally comes to be forgotten. 
Moreover, if you act with any disregard of duty 
toward these accursed rascals at the present time, 
even though afterwards you fight through many 
wars in behalf of the Romans and often win the 
victory over the enemy, you will never again be 
regarded as having requited the emperor as you 
can requite him to-day. For those who win applause 
in the very matter of their former wrong-doing 
always gain for themselves a fairer apology. As 
regards the emperor, then, let each one of you 
reason in some such way. But as for me, I have 
not voluntarily done you any injustice, and I have 
displayed my good-will to you by all possible means, 
and now, facing this danger, I have decided to ask 
this much of you all: let no man advance with us 
against the enemy contrary to his judgement. But if 
anyone of you is already desirous of arraying him- 
self with them, without delay let him go with his 
weapons to the enemy’s camp, granting us this one 
favour, that it be not stealthily, but openly, that he 
has decided. to do us wrong. Indeed, it is for this 
reason that I am making my speech, not in Carthage, 
but after coming on the battle-field, in order that 1 
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Aéyous ToLoduat, OTws av pndevi avToponrety és 
rods évaytious eOédovts éumodsos elnv, Tapov 
Grace kwdvbvou éxtos THY és THY ToNLTELaY év- 
SelxvucBat yvounv.” Teppavos pév tocavta 
eime. Tapayy dé TOAAY év TO “Papalwy oTpaT@ 
yéyovev, érrel mpatos nElov avTos ExacTos evvoLay 
Te thy és Baciiéa TO oTpaTnyo émideiEacOat 
Kat dpxous Sewotatous Umrép ToUT@Y opmeto Pat. 


XVII 


Xpodvov péev odv Twa éExdTepot GAdHdOLS avTL- 
Kabnpuevor Euevov. peTa S€ of oTaci@TaL ovdev 
ohict Tpoxwpody évopavtTes MY TpovrAeye LTOT- 
fas, éeodv te ate THS éXridos Tapa SoEav wWev- 
obévtes, kal THY TaEW SiarvoarTes avexopnoar, 
és te Novpidas amydavvov, ob 6) avtots at te 
yuvaixes Kal Ta’ THS elas Ypnuata Hoav. Wa 
kal 0 Teppavos mavtl 76 oTpat® ovK és maxpav 
MrMOe, TA TE AAa TAapecKevacpevos ws apioTa 
kal audtas modhas TH oTpatoTédw émayayo- 
pevos. KataraBov te Tovs évayTtious év Xwpio O 
6) LKaras Bérepes xarodar ‘Pwpator, ta és TH 
mapataé €Enptveto TpOT@ Tobe. Tas auakas 
feT@mTndov otnaas Tovs TeCo’s TavTas KaT av- 
tas étatev, dv Adpurixos hpyxev, OTs Ta VOTA ev 
TO uohanrel Exovtes Oapanowar uadrrov. TaV dé 
imméwv dvdpas Te aptatous Kal Tovs é« Bulaytiov 
Evy avt@ ieovtas avros év apiotepa Tov welav 
eixe, Tovs SE dAXoUS AmavrTas és Képas TO deEvov 
ov Evytetaypévous, GAAA KATA AOYOUS TpElS pd- 

1 «ot ra Herwerden: xa MSS. 
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might not be an obstacle to anyone who desires to 
desert to our opponents, since it is possible for all 
without danger to shew their disposition toward the 
state.” Thus spoke Germanus. And a great uproar 
ensued in the Roman army, for each one demanded 
the right to be the first to display to the general his 
loyalty to the emperor and to swear the most dread 
oaths in confirmation. 


XVII 3 


Now for some time the two armies remained in 
position opposite each other. But when the muti- 
neers saw that nothing of what Stotzas had foretold 
was coming to pass, they began to be afraid as having 
been unexpectedly cheated of their hope, and they 
broke their ranks and withdrew, and marched off to 
Numidia, where were their women and the money 
from their booty. And Germanus too came there 
with the whole army not long afterwards, having 
made all preparations in the best way possible and 
also bringing along many wagons for the army. 
And overtaking his opponents in a place which the 
Romans call Scalae Veteres, he made his preparations 
for battle in the following manner. Placing the 
wagons in line facing the front, he arrayed all the 
infantry along them under the leadership of Dom- 
nicus, so that by reason of having their rear in 
security they might fight with the greater courage. 
And the best of the horsemen and those who had 
come with him from Byzantium he himself had on the 
left of the infantry, while all the others he placed 
on the right wing, not marshalled in one body but 
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Mota éatnce. Kal avtav “Iddivep pev évos 
Hyeito, érépov dé Oeddwpos 6 Karmadoxns, Tov 
dé Aevtrouévov, petCovos dvtos, lwdryns o ammo 
aderpds, Téraptos avTos. oto pev ‘Popatos 
éTaEavTo. 

Oi 88 craci@tat avti~oo pev avdtois EoTnoar, 
obk év Koopm pévtoe takdpevor, arya PBap- 
Bapicwotepov éoxedacpévot. elrrovto dé av- 
toils ov paxpav admobev Mavpouciwy pupiddes 
jTodXat, @v dddXot Te TOANOL Kal "lavdas Kal 
Optaias Hpyov. ov pévtoe dmavres Tiatol Tots 
appt tov Yrorlav érbyxavov dvtTes, GANA TOAXOL 
mapa Lepuavoy méumovres mpoTepov @modAyour, 
émetoav ev TO Epyo yévovTat, Ely TH Bacirdéws 
oT pare emt Tos TONE [LLOUS terakeo Gan. ; ov puny 
avTois TuaTevery TavTamacw oO Leppavds etxer, 
émel atistov dice: TO Mavpovoiwy yévos éotiv 
és mavtas avOpmTous. 610 87 ode Edy Tols cTAa- 
aLotals éTaEavTo, ANN OmicGev Ewevov, Kapaco- 
KobvTes TO éadpmevov, Straws Ed Tois viKNcoVoL 
Kat avtot tiv dSiwkw él Tos jyaonmévous troLn- 
cwovtat. Mavpovoor pév toravtn yveun ovK 
avapiyvomevoe Tots ctaciwHtas Oriobev etrrovTo. 

Lrorlas Sé dyyvord 1 TOV TOAEULWY yEevomeEVOS, 
émeLor onpuetov TO L'epwavod eide, Tols Tapodow 
€yKxehevo duevos er avtTov net. “Epovdot Sé bcos 
TTATLOTAL ah avToV TeTAaypevol ETUYYaVOD, OSE 
elTovTo, AANA Kal TavTl oOéver ExwdvOD, paoKov- 
Tes ov eldévan wev THY Leppavod Siva, dota 
moTé €oTw, é€eriotacbar pevtor ws ovdamh 
ohicw avOéEovow boo és Képas 7d SeFtov Tov 

l yuehoovot V : vinhoaot P, vixdor O. 
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in three divisions. And Ildiger led one of them, 
Theodorus the Cappadocian another, while the 
remaining one, which was larger, was commanded by 
John, the brother of Pappus, with three others. 
Thus did the Romans array themselves. 

And the mutineers took their stand opposite 
them, not in order, however, but scattered, more in 
the manner of barbarians. And at no great distance 
many thousands of Moors followed them, who were 
commanded by a number of leaders, and especially 
by Iaudas and Ortaias. But not all of them, as 
it happened, were faithful to Stotzas and his men, 
for many had sent previously to Germanus and 
agreed that, when they came into the fight, they 
would array themselves with the emperor’s army 
against the enemy. However, Germanus could not 
trust them altogether, for the Moorish nation is 
by nature faithless to all men. It was for this 
reason also that they did not array themselves with 
the mutineers, but remained behind, waiting for 
what would come to pass, in order that with those 
who should be victorious they might join in the 
pursuit of the vanquished. Such was the purpose, 
then, of the Moors, in following behind and not 
mingling with the mutineers. 

And when Stotzas came close to the enemy and 
saw the standard of Germanus, he exhorted his 
men and began to charge against him. But the 
mutinous Eruli who were arrayed about him did 
not follow and even tried with all their might to 
prevent him, saying that they did not know the 
character of the forces of Germanus, but that 
they did know that those arrayed on the enemy’s — 
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Tohepiooy érdEavro. ap pev ouv ém éxeivous 
Neopia aver, avrot TE OVX UmooT avTes és pur 
Tpéporrat Kal 70 a&Xo oTpaTeupa, os TO €lKOS, 
cuvtapagovao” P, dé ye opas ATO ALEVOS Tep- 
pavos TpeYy Tat, aravta odict Siad Papnoerae 
avtixa 2) para Ta mpdypara. ToUTOLS 6 {TOTbas 
avarrevabels TOUS bev addous Tals appl Teppavov 
paxerOae elacer; avTos dé Eby Tots apiorors emt 
TE ‘Toaveny Kal TOUS Edy aT @ TETAYMEVOUS NEL. 
of dé ov*X bmoaravres KOT LO ovdevi és puynu 
Bpunvro. ol TE COTATL@TAL TAYTA pev Ta onpeia 
avuTav evdvs Era Boo, pevyovtas dé ava Kpatos 
ediwxov, Ties S€ Kal émt Tovs mefovs HAAaUVOD, 
70 Te THY TAELY excl TeLy ol mebol Tpgavro. év 
TOUT ® dé Teppavos avTos TE TO Eidos oma dwevos 
iA 
Kal aTav TO TOUT oT paTevpia és TOUTO oppajoas, 
TOV@ TE TOANO TOUS Kar’ avTov oTacwras érpé- 
rato Kal Spdpm é emt TOV =rorbav é eX@pnee. TOUTOU 
d€ of evrada Tou épyov Kal TaV appl TAdiyepa 
Te Kal @eddwpov Evvapapyévorv, o¥tws adXNAOLS 
ExaTEpoL GvEpiyVUVTO, WOTE SuwcovTes ol TTATLO- 
Tau TOV TLVAS TONE [LOY up étépov KaTara pBa- 
VOMEVOL eOvnoKov. THS TE Evyxvocos eth. peya 
Yopovans ot bev appl Teppavov, drrvaben é iovtes, 
eTL MaXXOV E€VEKELVTO, OL SE GTAaGL@TAL és TOAD 
d€0s EMTETTOKOTES ovKETL és cadeny éBrerrov: év- 
dn ror pevToL ovderepou ouTE opiow avrois ore 
aX ro1s éryivovTo. pd TE yep porn Ka TH AUTH 
TOV Trev oKevy ot mavres ¢ EXPOVTO, ovTE oppH 
TIL OUTE OXHMATL OVTE ANXW OTwodY Stadrao- 
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right would by no means withstand them. If, 
therefore, they should advance against these, they 
would not only give way themselves and turn to 
flight, but would also, in all probability, throw the 
rest of the Roman army into confusion ; but if they 
should attack Germanus and be driven back and put 
to rout, their whole cause would be ruined on the 
spot. And Stotzas was persuaded by these words, 
and permitted the others to fight with the men 
of Germanus, while he himself with the best men 
went against John and those arrayed with him. 
And they failed to withstand the attack and hastened 
to flee in complete disorder. And the mutineers 
took all their standards immediately, and pursued 
them as they fled at top speed, while some too 
charged upon the infantry, who had already begun 
to abandon their ranks, But at this juncture 
Germanus himself, drawing his sword and urging 
the whole of that part of the army to do the same, 
with great difficulty routed the mutineers opposed to 
him and advanced on the run against Stotzas. And 
then, since he was joined in this effort by the men 
of Ildiger and Theodorus, the two armies mingled 
with each other in such a way that, while the 
mutineers were pursuing some of their enemy, they 
were being overtaken and killed by others. And as 
the confusion became greater and greater, the troops 
of Germanus, who were in the rear, pressed on still 
more, and the mutineers, falling into great fear, 
thought no longer of resistance. But neither side 
could be distinguished either by their own comrades 
or by their opponents. For all used one language 
and the same equipment of arms, and they differed 
neither in figure nor in dress nor in any other thing 
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covTes. 640 oy Deppavot yvepun ol TOD Bacrréws 
oTpaTLaTat,” Srov dv rXdBowTo, éruvOdvovto ba- 
TLS TOTE ely" ever, iy TUS Teppavod orpatiatns 
prjoevev éival, OvKODY TO Deppavod EvpBonov 
exehevov eve, ToUTO dé el reiv ovdapi éyovTa 
evdus & éxtewov. €v TOUT TO move TOV Teppavod 
Um Tov TOV TUS TONE [LOD ‘aber & ExTelver, autos TE 


6 Pepuavos és TO Edagos EK TET WY és Kivouvov 


AHAOEV, Eb [uy KATA TAXOS ot Sopupépor éo@oayvTo, 
ppatdpevot Te aud avTov Kal avaBiBacarres ef’ 
erepov immo. 

‘O pev ovv Xrorkas ev TH CopvBo TovT@ Ebv 
OOS teal Svapuyety | loyuce. Peppavos 88 Tois 
app’ auTov éykehevodpevos evdv Tod TeV TOe- 
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TWAS KAT ay dmomerpac bat Yopav TOD oTpa- 
Tom édou éxéhevey, ot 7 ovOEVOS ee apvvo- 
pevou €VvTOS rob Napaxopatos Evy B paxet Tove 
eryevovTo. ot TE OTAGL@TAL Kat Oovres avTous €> 
duynvy OpunvtTo, Kar Deppavos Tavtl TO addop 
TTPATO even Onoev eis TO TOV ToN€ pLbeov oTparo- 
meoov. evtav0a Ta Xpymara ot OT PATLOT as ov- 
dev) Trove epragvorres ovTE TOUS évavtious év 
Oyo em ovobvTo WL ovTe ToD otTpaTnyod ery Ke- 
Aevopiévou eTL KATHKOVOY, TapovT@Vv Xpnwarov. 
816 6n 0 Teppavos, Setcas un Evpdpovncartes oi 


* oi—orpariarar V : oi—orpatod P, 5—ortpards O. 
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whatever. For this reason the soldiers of the 
emperor by the advice of Germanus, whenever they 
captured anyone, asked who he was; and then, if 
he said that he was a soldier of Germanus, they 
bade him give the watchword of Germanus, and if 
he was not at all able to give this, they killed him 
instantly. In this struggle one of the enemy 
got by unnoticed and killed the horse of Germanus, 
and Germanus himself fell to the ground and came 
into danger, and would have been lost had not his 
guards quickly saved him by forming an enclosure 
around him and mounting him on another horse. 

As for Stotzas, he succeeded in this tumult in 
escaping with a few men. But Germanus, urging on 
his men, went straight for the enemy’s camp. There 
he was encountered by those of the mutineers who 
had been stationed to guard the stockade. A 
stubborn fight took place around its entrance, and the 
mutineers came within a little of forcing back their 
opponents, but Germanus sent some of his followers 
and bade them make trial of the camp at another 
point. These men, since no one was defending the 
camp at this place, got inside the stockade with little 
trouble. And the mutineers, upon seeing them, 
. rushed off in flight, and Germanus with all the rest 
of the army dashed into the enemy’s camp. There 
the soldiers, finding it easy to plunder the goods of 
the camp, neither took any account of the enemy nor 
paidvany further heed to the exhortations of their 
general, since booty was at hand. For this reason 
Germanus, fearing lest the enemy should get together 
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25. Ni \ 3 
monéuwor em avTovs loow, avros Evy ohuryous 


Tioly , és TOU Napakowaros Tay €la 0O0V éorm; 


TONG TE dropupopevos Kal Tovs ovdev érratovTas 
es evKoomiav TAPAKArey. Tov 6é Mavpovotwy 
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Kal Taida Toy TiW0OS apxYovT@Y yuvaika NaBov 
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Tladatotivns, ed dé yeyovdts kat mpwet@ tov 


1 modeuiots V: évayttors PO. 
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and come upon them, himself with some few men 
took his stand ‘at the entrance of the stockade, utter- 
ing many laments and urging his unheeding men to 
return to good order. And many of the Moors, 
when the rout had taken place in this way, were now 
pursuing the mutineers, and, arraying themselves 
with the emperor’s troops, were plundering the camp 
of the vanquished. But Stotzas, at first having con- 
fidence in the Moorish army, rode to them in order 
to renew the battle. But perceiving what was being 
done, he fled with a hundred men, and, succeeded 
with difficulty in making his escape. And once more 
many gathered about him and attempted to engage 
with the enemy, but being repulsed no less decisively 
than before, if not even more so, they all came over 
to Germanus. And Stotzas alone with some few 
Vandals withdrew to Mauretania, and taking to wife 
the daughter of one of the rulers, remained there. 
And this was the conclusion of that’mutiny. 


XVIII 


Now there was among the body-guards of Theo- 
dorus, the Cappadocian, a certain Maximinus, an 
exceedingly base man. This Maximinus had first 
got a very large number of the soldiers to join with 
him in a conspiracy against the government, and was 
now purposing to attempt a tyranny. And being eager 
to associate with himself still more men, he explained 
the project to others and especially to Asclepiades, a 
native of Palestine, who was a man of good birth and 
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Ocodépou emit deta. 0 yoov /Aoedymiddys 
Ocodape@ KoLvonoyna dMeEvos TOV Mayra doyou €v- 
dus Teppave eloaryyErNEL. Kal és, ovK eO€hov 
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Sopudopeiv 70 Noumov of émétedrev. O O€ Tepe- 
xapns yeyovas TO UT@epBarXovTe THs TULA, TaUTy 
T€ paov avT@ Ty émiOeow Tpoxwpyaery bmoro- 
malay, TOV TE OpKOV UméerTy Kal TO AouTrov év Tols 
Teppavod Sopvddpois TatTopevos Ta TE O“wOp"oC- 
péva evOds adroyelv nEiov Kal Ta és THY TUpavvida 
TONN@ ere MaXXov cpatovacbat, 

‘H pev ovv TONS eoptiy TWA mavdnpel mes 
TOAROL dé TOV Mag:pivov TTATLOT OD appl TOV 
TOU dpioro Keaupov és ardreov KaTa Ta, ohior 
Evyneipeva A Hcov,ou 57) 0 0 ev Teppavos TOUS émern- 
delous eiotia, TAPETTHKEL 6é TH Boivy Edy Tots 
adous Sopupopors o 0 Maktutvos. T poiovTos dé Tod 
TOTO; eloenO wv Tus Teppave amayryédret OTPATL- 
oras TOOLS KOT MM OvSEVL TPO Ths avnretou Ovpas 
éoT@tas aitiac bat ourragers Xpovov TONAOD TO 
Snpdoorov odicow ddeirev. Kal 5 TOV Sopupopav 

1 gv MSS. : Fv editors. 

? perameupduevos <ody> conjectured by Hoeschel. 
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the first of the personal friends of Theodorus. Now 
Asclepiades, after conversing with Theodorus, straight- 
way reported the whole matter to Germanus. And 
he, not wishing as yet, while affairs were still unsettled, 
to begin any other disturbance, decided to get the 
best of the man by cajoling and flattering him rather 
than by punishment, and to bind him by oaths to 
loyalty toward the government. Accordingly, since 
it was an old custom among all Romans that no one 
should become a body-guard of one of the com- 
manders, unless he had previously taken the most 
dread oaths and given pledges of his loyalty both 
toward his own commander and toward the Roman 
emperor, he summoned Maximinus, and praising him 
for his daring, directed him to be one of his body- 
guards from that time forth. And he, being over- 
joyed at the extraordinary honour, and conjecturing 
that his project would in this way get on more easily, 
took the oath, and though from that time forth he 
was counted among the body-guards of Germanus, 
he did not hesitate to disregard his oaths immediately 
and to strengthen much more than ever his plans to 
achieve the tyranny. 

Now the whole city was celebrating some general 
festival, and many of the conspirators of Maximinus 
at about the time of lunch came according to their 
agreement to the palace, where Germanus was enter- 
taining his friends at a feast, and Maximinus took his 
stand beside the couches with the other body-guards. 
And as the drinking proceeded, someone entered 
and announced to Germanus that many soldiers were 
standing in great disorder before the door of the 
court, putting forward the charge that the govern- 
ment owed them their pay for a long period. And 
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Tovs MUTTOTATOUS eKENEUTE AaO pa tov Magipivov 
ev puraxh} EXEL, atcOnow avr TWa TOO ° TOLoU- 
pévov @s NKioTa Tapexopevous. ot ev oby 
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im 06 pojLov Spome ex @pouv ol TE Ths Boudts av- 
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@ovTo, Evdreyév, AAAA Kal paxopévous Tapa O€- 
av ofico. Tos Evotpati@tas Oedpevor kal at 
avTov és oAtryeoplav * eh ovres qoonOno dy TE 
pastes TH MaXn Kal KOT Map ovdevt és puyny 
OpyNvTO. Kal avT@v ot évavTiot ToAXNOdS fev 
EXTELVOV, ToNNods dé mapa Peppavov Corypijoavres 
myo. boot pévtor ovK EfOnoay eis Tov immddpo- 
prov Hwovres, ovdeuiay aicOnow Ths ert Makimive 
TapéoYovTo ywopns. Teppavos dé avtovs per 
Stepevvacc Oat ovKeTL n&tou, averruvO dvero dé et 
Mafmive, eTELO?) & CLO MLOKEL, Ta és THY emsBoumayy 
HoKNTO. edn ery mévov TE WS Ev TOS avTOD Sopu- 
popous TATTOMEVOS THv eTiOeow ett “aANOV Totoin, 
ayxloTad 7 avtov Tod Kapynddvos mepidrov 


1 GAvywplay MSS. : Haury would prefer dppwtav. 
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he commanded the most trusty of the guards secretly 
to keep close watch over Maximinus, allowing him in 
no way to perceive what was being done. Then the 
conspirators with threats and tumult proceeded on 
the run to the hippodrome, and those who shared . 
their plan with them gathered gradually from the 
houses and were assembling there. And if it had so 
chanced that all of them had come together, no one, 
I think, would have been able easily to destroy their 
power; but, as it was, Germanus anticipated this, 
and, before the greater part had yet arrived, he 
straightway sent against them all who were well- 
disposed to himself and to the emperor. And they 
attacked the conspirators before they expected them. 
And then, since Maximinus, for whom they were wait- 
ing to begin the battle for them, was not with them, 
and they did not see the crowd gathered to help 
them, as they had thought it would be, but instead 
even beheld their fellow-soldiers unexpectedly fight- 
ing against them, they consequently lost heart-and 
were easily overcome in the struggle and rushed off 
in flight and in complete disorder. And their oppo- 
nents slew many of them, and they also captured 
many alive and brought them to Germanus. Those, 
however, who had not already come to the hippo- 
drome gave no indication of their sentiment toward 
Maximinus. And Germanus did not see fit to go on 
and seek them out, but he enquired whether Maxi- 
/ minus, since he had sworn the oath, had taken part in 
the plot. And since it was proved that, though num- 
bered among his own body-guards hehad carried on 
his designs still more than before, Germanus impaled 
him close by the fortifications of Carthage, and in 
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deo KONOTLT ED ott TE THY oTaow TavTam ao 
katarvew eave. Makouivov pev 7 émtBoury 
éTeNeUTNTEV WOE. 


XIX 


Deppavov dé Evy te Yuppay@ Kat Aopvixe 
peTaTreprrdwevos Bacirevs Loroueve avs &trap- 
Ta AcBins Ta TPayLata évexetpioe, T plo Kaoé- 
KT OV eT 9s THY avToKpaTopa é éyov apy oTpatev- 
pa TE AUTO TapacXopevos Kab apxovTas &XousS 
Te Kal ‘Pougivov Kab Acovtuov, tovs Lavva TOU 
Papecuavov, Kal ‘Todveny TOV Sua wodov viov. 
Maprtivos yap Kal Banrepiavos 5n mpdtepov és 
Bulav tov peTamenT ToL mprOov. LoAopov 6é 
KATATAEVTAS €S Kapxndova Kal THS Lrorba oTa- 
cews aTrarrayels petpios Te €Enyeito Kal AcBony 
acharas SveptrNacce, Siakoo Mav TE TOY OTPATOV 
Kal eb Te pev UroTTov ev avT@ evpiocKer, > TE 
Bufdvtvov Kal mapa Bedrodprov TéEUTOV, VEOUS 
dé TT PATLOTAS Els TOV éxeivav dpeO ov KaTareyov 
Kal Bavdihev TOUS GTFONENEL [[4EVOUS Kab ovx 
HKLoTa ye AUTO@V yuvatkas atraoas SANs efouKi- 
Sov ArBuns. TOAW TE EXAOTHY TEpLeBare TELKeEL 
Kal TOUS vopous Eby axpiBeta puddgas TOAMT 
THY moNurelay Os pdmora Suecdoato. Kat éryé- 
VETO AtBon em é€xeivou Xpnudtov Te mpocdd@ 
duvaty Kal Ta dra evdaipar. 

"Errel dé dmavra ol @s dpiora duetéTAKTO, 
ért TE ‘lavday Kat Tovs év Avpacio Mavpovcious 
adOus éoT pareve. Kat mpara bev DovOapw, TOY 
Sopupdpwv tav adtod &va, avdpa ayabov Ta 
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this way succeeded completely in putting down the 
sedition. As for Maximinus, then, such was the end 
of his plot. 


XIX 


Anp the emperor summoned Germanus together 
with Symmachus and Domnicus and again entrusted 
all Libya to Solomon, in the thirteenth year of his 
reign; and he provided him with an army and 
officers, among whom were Rufinus and Leontius, 
the sons of Zaunas the son of Pharesmanas, and 
John, the son of Sisiniolus. For Martinus and 


Valerianus had already before this gone under 


summons to Byzantium. And Solomon sailed to 
Carthage, and having rid himself of the sedition of 
Stotzas, he ruled with moderation and guarded 
Libya securely, setting the army in order, and 
sending to Byzantium and to Belisarius whatever 
suspicious elements he found in it, and enrolling 
new soldiers to equal their number, and removing 
those of the Vandals who were left and especially 
all their women from the whole of Libya. And he 
surrounded each city with a wall, and guarding the 
laws with great strictness, he restored the govern- 
ment completely. And Libya became under his rule 
powerful as to its revenues and prosperous in other 
respects. 

And when everything had been arranged by him 
in the best way possible, he again made an expedi- 
tion against Iaudas and the Moors on Aurasium. 
And first he sent forward Gontharis, one of his own 
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TOE pee, Edy oTparevpare érreprpev. Os 61 és 
ABiyav TOTA POV ah ix opevos éotpatomedevcato 
appt Bayaiv, TONY epnwov. évrabOa Te TOUS 
moheptous és xelpas eNov Kat Max joonels 
és Te TO NapdKnowa arroxoprras TH Mawupovotwy 
Mpocedperg émueleto Hon. émerta dé Kal avtos 
T® TavTl oTpaTe APtKOpeVOS, ere) oTadtous 
éEneovra TOU otparomésou ameixev ob Dov@apis 
pyetro, Xaparopa TE Tomo awevos avrod eve 
Kal ra Evprecovra Tots appt TovOapu amavra 
axovaas potpav Te avTOLS TOU oTpaTtov eTrempe Kab 
Gaprodytas éxédeve Svaudyer bat Tots TONE MLOLS. 
ol dé Mavpotvovos Kabum éprepor év TH EvpBorn, 
wWoTrEp eppnOn, ryevouevor érolouy Tabe. "ABiyas 6 o 
TOTAMOS pel ev x TOD Avpactou, KaTLOV dé és 
medtov apoever THD yRv ovTws OTws av Bouro- 
pévors 9 Tols TaVTH avOpwras. Tepudyouot yap 
TO peda TOUTO of émvXwptoe OTOL TroTe ohiaw €s 
To mapautixa Evvoicew olovtat, éret év THE TO 
Tedio amrewpuyes cuxyval TUyXavovow oval, és 
as 69 0 ABiyas oxefopevds te Kal és macas iov 
vmod yhv hépetac cal adOis vrép yhv Siadaivetat, 
Evvadyov TO pedua. TodTO Te én Trelo Tov Tob 
mediov EvpPaivor év efovolg TOUS TAUTH oKn- 
pévous Tier au elvat, ertBvoact NOMATL TOUS 
poxjwovs 7 avous avTovs aTroKanriyact Tols Boao 
Tov ToTapod Toboe 6 6 TL Bovrowro xpieOar. TOTE 
ody aTdaas ot Mavpovoror Tas éxeivyn dmr@puyas 
drop pagavres apiaot TO pedwa Orov péper bau 
cpucpt TO TOV “Popatov otparomedov, ay ob On 
Téhpa Babv yeyoves Kat arropeuTov ebémdnfe TE 
avtovs Ott wddiota Kal és atroplay KatéoTyoE. 
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body-guards and an able warrior, with an army. 
Now Gontharis came to the Abigas River and made 
camp near Bagais, a deserted city. And there he 
engaged with the enemy, but was defeated in battle, 
and retiring to his stockade was already being hard 
pressed by the siege of the Moors. But afterwards 
Solomon himself arrived with his whole army, and 
when he was sixty stades away from the camp which 
Gontharis was commanding, he made a stockade and 
remained there; and hearing all that had befallen 
the force of Gontharis, he sent them a part of his 
army and bade them keep up the fight against the 
enemy with courage. But the Moors, having gained 
the upper hand in the engagement, as I have said, 
did as follows. The Abigas River flows from Aura- 
sium, and descending into a plain, waters the land 
just as the men there desire. For the natives conduct 
this stream to whatever place they think it will best 
serve them at the moment, for in this plain there are 
many channels, into which the Abigas is divided, and 
entering all of them, it passes underground, and 
reappears again above the ground and gathers its 
stream together. This takes place over the greatest 
part of the plain and makes it possible for the inhab- 
itants of the region, by stopping up the waterways 
with earth, or by again opening them, to make use 
of the waters of this river as they wish. So at 
that time the Moors shut off all the channels there 
and thus allowed the whole stream to flow about the 
camp of the Romans. As a result of this, a deep, 
muddy marsh formed there through which it was 
impossible to go; this terrified them exceedingly 
and reduced them to a state of helplessness. When 
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TAUTA AKOVTAS Doro pov Kara TAXOS Tet. ot 8é 
BdpBapoe deloavTes dvaxwpodow és tov Avpa- 
ciov Tov mpoToda. Kal é&V XOp@ ov BdaéBoow 
KANOUCL, oTpaTorredevo dpeVvol éwevov. _apas TE 
Doromov TO mavrt oTpaT@ evrab0a KE. Kal 
TOUS mrohepious és xelpas er av Kparnoas Te mapa 3 
TOD avT@v € puyny erpeye. Kal an avrod 
ob Mavpovovo payny per €x TOD avTiTadov pos 
‘Pepaious SueveyKety a&budopov opiow @OVTO 
eivat’ ov yap avTov meprerea Oar TH MANN Hre- 
Gov: és d€ Tod Avpaciou THY Svoxepiay érTrlOa 
eixov amonéyovTas Th TadaiTrwplia ‘Pepaious 
YX pov@ ody evevde éavioracbat @oTTEp TO 
TM poTepor. ob pev ovy TroXXol &s TE Maupvravovs 


Kab €s Tovs mTpos meonuBpiay tov Avpactov Bap- 


Badpovs @xovTo, lavdas b€ Ev Mavpovoiwy duc- 
pupiows évtad0a Euevev. etvyyave 5é Ppovpsov 
oixodopna dpevos ev Avpaci, LepBovrnv svopa. 
ov 67 éoedOwv oy maou Maupovotors nobxate. 
Lordmov dé xpovor bev TpiBeo bau TH ToALopKia 
HKLoTa HOeXe, padov dé Ta appl TON Tapov- 
yadnv media oitou cixpalov ros eum Nea elvas és 
avTa émhye To oTpdTevpa Kal éryxabelopevos 
édnou THY yh. TupTohnaas te dtavta és Lep- 
Bovdnv TO ppovprov abdus avéor perpen. 

"Ev 5€ TO Xpov@ TovT@ @ ‘Papaior édyjovv TY 
yp, "lavdas Karadurrey Mavpovotew twas, ods 
padre @eTo és Tob povptou THY puraxiyy 
iKavovs tcecOar, avTos és THY TOD Advpaciou 
varepBornv Eby TO AdArD oTpare avéBn, Oras 
ita) ToNMopKoUpevous evravOa Ta émriTHnoeta opas 
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this was heard by Solomon, he came quickly. But 
the barbarians, becoming afraid, withdrew to the foot 
of Aurasium. And ina place which they call Babosis 
they made camp and remained there. So Solomon 
moved with his whole army and came to that place. 
And upon engaging with the enemy, he defeated 
them decisively and turned them to flight. Now 
after this the Moors did not think it advisable for 
them to fight a pitched battle with the Romans; for 
they did not hope to overcome them in this kind of 
contest; but they did have hope, based on the 
difficult character of the country around Aurasium, 
that the Romans would in a short time give up by 
reason of the sufferings they would have to endure 
and would withdraw from there, just as they formerly 
had done. The most of them, therefore, went off to 
Mauretania and the barbarians to the south of Aura- 
sium, but Iaudas with twenty thousand of the Moors 
remained there. And it happened that he had built 
a fortress on Aurasium, Zerboule by name. Into this 
he entered with all the Moors and remained quiet. 
But Solomon was by no means willing that time 
should be wasted in the siege, and learning that the 
plains about the city of Tamougade were full of 
grain just becoming ripe, he led his army into them, 
and settling himself there, began to plunder the land. 
Then, after firing everything, he returned again to 
the fortress of Zerboule. 

But during this time, while the Romans were 
plundering the land, Iaudas, leaving behind some of 
the Moors, about as many as he thought would be 
sufficient for the defence of the fortress, himselt 
ascended to the summit of Aurasium with the rest of 
the army, not wishing to stand siege in the fort and 
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émuNiTrol. XB pov Te eUpov Kpnpvots T te TavrToGev | 
avexomevov Kal ™pos aTrOTOMMY TETPOV KAaAUTITO- 
pevov, Tovpap dvopa, évTavea jovxate. ‘Pepaior 
é ZepBovrny TO ppovptov és Tpels émohtopKouv 
Type pas. Kal TOEOLS XPOLEVOL, aTE ovx, yhoo 
dvTOS TOD TELxoUS, TONNOVS Tav év Tals émarteot 
BapBapov éBanrnrov. TOxD oé Tie Evvérecev 
amavras Mavpovotwv TOUS yyepovas TOUTOLS Oy) 
evTUXovTas Tous Beédeot OvioKery. émet dé 6 Te 
TOV TpLay LEP@V Xpovos étpiBn Kab wog émré- 
ra Be, “Popaios pep oudev Tod Oavatou Trépt TMV ev 
Maupovoiors YE MOVOV muOopevor Suadveww €Bov- 
AevovTo THY TpocEdpEtav. Gwewov yap Loropove 
épaiveto émi te lavdav kat Mavpovoiwy 76 7Ah- 
Gos iévat, oiopév@, iv éxeivovs modopKia €éNeiv 
dtvntat, paov te Kal aTroverepov tous év ZLep- 
Bovrn BapBdpous TporxXwpnoe opiow. ot 6€ 
BapBapou OvKETL avréexetv TH Tpoaedpeig olopevor, 
é€rrel avTots dmavres 789 ou yepoves avnpnvro, 
pevryew TE Kara TAXOS Kal 7} ppovpiov drrohurrety 
éyvooav. avtTixa yoov admavres ovyh Te Kab 
ovdemtav Tots Troe pboLs aicOnow TAPEXOHLEVOL 
epevyor, ot te ‘Pwpaitos és Tip dvaxopnow apa 
HME pa Taper xevalovTo. Kal émevd év TO TeLXeL 
ovdels, KatTrep Tohepmeov dvaxwpowvTar, éalvero, 
COavpalov te Kal és addi ous éml melo Tov 
SinopobyTo. Evy TavTy TE TH apnxavig. TO 
povprov mepiovtes dvaKexhepevny Ty mundisa 
evplo Kove w d0ev 51) of Mavpovacos @XOVTO pev- 
yovtes. &> Te TO hpovptoy eceOovTes ev ApTayH 


mavrodev V : mavraxdbev PO, 
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have provisions fail his forces. And finding a high 
place with cliffs on all sides of it and concealed by 
perpendicular rocks, Toumar by name, he remained 
quietly there. And the Romans besieged the fortress 
of Zerboule for three days. And using their bows, since 
the wall was not high, they hit many of the barbarians 
upon the parapets. And by some chance it happened 
that all the leaders of the Moors were hit by these 
missiles and died. And when the three days’ time 
had passed and night came on, the Romans, having 
learned nothing of the death of the leaders among 
the Moors, were planning to break up the siege. 
For it seemed better to Solomon to go against Iaudas 
and the multitude of the Moors, thinking that, if he 
should be able to capture that force by siege, the 
barbarians in Zerboule would with less trouble and 
difficulty yield to the Romans. But the barbarians, 
thinking that they could no longer hold out against 
the siege, since ali their leaders had now been 
destroyed, decided to flee with all speed and abandon 
the fortress. Accordingly they fled immediately in 
silence and without allowing the enemy in any way 
to perceive it, and the Romans also at daybreak 
began to prepare for departure. And since no one 
appeared on the wall, although the besieging army 
was withdrawing, they began to wonder and fell 
into the greatest perplexity among themselves. And 
in this state of uncertainty they went around the 
fortress and found the gate open from which the 
Moors had departed in flight. And entering the 
fortress they treated everything as plunder, but they 
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dmavta érommoavto, SioKel PEVTOL Hewora TOUS 
mohemtous dvevoobvTo, avdpas Kovpos TE éoran- 
peévous kal TOV éxeivy Xeopiov epTrel pous. Kal 
émrevd1) dmavra edna avro, pvdaxas ToU ppovpiou 
KatacTnodmevor Telh amavtTes €x@pouy Tpdce. 


XX 


"ENOovtes 5é és Todpap TOV xBpor, ov &n 
cabeipEavres opas avtovs naotxatov ot modé p04, 
aye Trou éoTpatoTebevoavTo év dua x@pig, év0a, 
ove Boats éte pay ddiyou ovTE aAXOU Tov avay- 
Katou év evTopia EcecOar Eueddov. Ypovou 6é 
T puBopévou ouxvod TOV TE BapBapov ovdapés 
opiow émeELOvT@r, autol ovdév TL Hocov, et pr 
Kal Madrov, TH mpoaed peta melo uevoe NOXAAAOV. 
pamora 6é mavTov Th TOD vdaTos am opla 

HXGovTo," } én avros Sorduov épthacce, Kal 
ado -ovdey és Tpépay édidov, TAHV ye 5H 6 dte 
KUMLKA play avdpt éxdore. @s O€ avTous ede 
dvoavacxerodvTas TE €K Tod eupavods wal TO: 
Tapovta Svaxeph pépew ouKeTL olous Te OVTas, 
anoTterpacOai Te TOD Ywplov, KaiTep SuaTpode- 
Sov dvtos, Suevoeito Kat EuyKaréoas amavTas 
TapeKehevoaTo ade “?Emesdn Sédmxev 0 Oeds 
“Papators ev Avpacio Mavpovoious ToLopKely, 
mpary jue ‘mT porepov Te Kpelocov éArridos Kal vov 
Tots ye ovN opiae TA Spopeva TAVTENDS a amvaro, 
avayKatov Kal nuas Th dvobev vroupyobvTas 
emexoupia TAvTHY én Kkatam podvovar THY 
xapw, arr wbhieTapévous ody mpoOupia Tov 
1 Hx0ovTo PO: mieCduevor Hx GovT0 V. 
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had no thought of pursuing the enemy, for they had 
set out with light equipment and were familiar with 
the country round about. And when they had plun- 
dered everything, they set guards over the fortress, 
and all moved forward on foot. 


XX 


Anp coming to the place Toumar, where the 
enemy had shut themselves in and were remaining. 
quiet, they encamped near by in a bad _ position, 
where there would be no supply of water, except a 
little, nor any other necessary thing. And after 
much time had been spent and the barbarians did 
not come out against them at all, they themselves, 
no less than the enemy, if not even more, were hard 
pressed by the siege and began to be impatient. 
And more than anything else, they were distressed 
by the lack of water; this Solomon himself guarded, 
giving each day no more than a single cupful to each 
man. And since he saw that they were openly dis- 
contented and no longer able to bear their present 
hardships, he planned to make trial of the place, 

although it was difficult of access, and called all 
together and exhorted them as follows: “ Since God 
has granted to the Romans to besiege the Moors on 
Aurasium, a thing which hitherto has been beyond 
hope and now, to such as do not see what is actually 
being done, is altogether incredible, it is necessary 
that we too should lend our aid to the help that has 
come from above, and not prove false to this favour, 
but undergoing the danger with enthusiasm, should 
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Kivovvoy TOV eK TOD KkaTtopdocey eVTUY MAT OV 
epleo Oar. os Taca pev Tov a0 poreiov Tm pary- 
paTov porn és TOD KaLpod THY cic hy TepilaraTae 
my bé TUS eJehoxakno as mpod.doin THY TUXNY, ovK 
ay auTny aitL@ro duxaiws, avtos éd’ éavT@ THD 
aitiav TET OLNLEVOS. Mavpovoiwy bev THY ao- 
Oéveray opare Oxmrov Kal TO xo piov ov 61) mavTov 
dmoheherppevor TOV dvaryKatoy cabetpEavres av- 
TOUS Tnpovow. tas b& dvoiv avdyKn TO Erepov, 
n TH Tpooedpelg pnOapLeas ax Gopévous TI Tay 
Toe ploy 6ororylav mpoadéxer bat, 7)  Wpos Tav- 
THV okuyopodvres TI peta Tob KLVSUVOU T™poo- 
tecOau! vienv. padrov b€ Kal TO Tone Ew mpos 
Tovabe Hpiv Tovs BapBapous axivduvov é éorat, ods 
67 TO ALLO Haxopevous 700 ouToTE jply ovde els 
xelpas apiterbar ola. aTrep ev TO TWapovte 
Dpds év VO EXovTas aT avTa TpoonKel “mpobdpos 
Ta maparyryeddomeva exTENEl. 

Tocatta Lodouev Tapake)hevo dpevos dueoKoT - 
eiTo d0ev ay opion TOU Xwplov metpdoac bat 
cipewvov eu, aropouper@ Te éml TAELTTOY E@KEL. 
Mav yap ot cipmaxos Tes o) duoxwpia éfaivero, év 

@ Oe Lodomon TAUTA EV VO emovelro, 7) TUXN OOov 
Teva Tots T pay hac ty emoploato TI)VOE. Défov 
ty Tes €v tols OTPATLOTALS Telos, TOD KaTahoryou 
omTiwy eis Ov avToOs dveyéypanto: ovTH yap TOV 
TOY owTagewy xopnyov KanXovot ‘Popaior. ouTos 
0 Detar, elTe mailav el TE June XPOMEvOs, u Kal 
Te avTov Oetov é éxivnoen, éml Tods moReplous iévat 
Soxav avéBawe povos Kal avtod puixpdv d&mobev 


1 rpooteoOa: editors: mpolecda V; mpoécba O. 
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reach after the good fortune which is to come from 
success. For in every case the turning of the scales 
of human affairs depends upon the moment of oppor- 
tunity; but if a man, by wilful cowardice, is traitor 
to his fortune, he cannot justly blame it, having by 
his own action brought the guilt upon himself. Now 
as for the Moors, you see their weakness surely and 
the place in which they have shut themselves up and 
are keeping guard, deprived of all the necessities of 
life. And as for you, one of two things is necessary, 
either without feeling any vexation at the siege to 
await the surrender of the enemy, or, if you shrink 
from this, to accept the victory which goes with the 
danger. ‘And fighting against these barbarians will 
be the more free from danger for us, inasmuch as they 
are already fighting with hunger and I think they will 
never even come to an engagement with us. Having 
these things in mind at the present time, it behooves 
you to execute all your orders with eagerness.” 
After Solomon had made this exhortation, he looked 
about to see from what point it would be best for 
his men to make an attempt on the place, and for a 
long time he seemed to be in perplexity. For the 
dificult nature of the ground seemed to him quite 
too much to contend with. But while Solomon was 
considering this, chance provided a way for the 
enterprise as follows. There was a certain Gezon in 
the army, a foot-soldier, “optio” of the detachment 
to which Solomon belonged; for thus the Romans 
call the paymaster. This Gezon, either in play or 
in anger, or perhaps even moved by some divine 
impulse, began to make the ascent alone, apparently 
going against the enemy, and not far from him 


1 See Book III. xvii. 1 and note. 
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TOV TUES Evotpati@r ev TETAY,, év davpare TON- 
A@ ToLovpmevos TA pvopeva. UroromIsavTes be 
Maupovo tov Tpeis ot és To dudAdooew THY elobov 
éreTaXaro én opas tévat TOV (a0 pero, am yvT ov 
dpomo. dre Sé év orevoxopla ov Evyreraypévot 
eBaditon, adhe Yopis exo TOs Tet. maticas 6é 
TOV T par ov ot evTUxOVTE 0 Téfmv éxreuven, obT@ 
dé Kal TOV adov éxdre pov duepyadcato. 90 69) 
KaTLoovTes ot dru Bev i tovTes TODO OoptB@ Te 
kal Tapayyn él Tovs Tohepious ex@pour. @s O€ 
TH Spepeva HKOVoE TE Kal eldev 2) ‘Popaiov 
OTPATLA ftpraca, ovTe TOV oTpaTHYOV cvapet- 
vavtes THS Topelas shicw yjcacOat ovTE TAS 
cdvmiyyas tiv EvpBor ny onphvar, KaOarrep 
elOtaTo, ov pay ove THY Toby purdocorres, 
aXra Tardy TE TOANG XpopEvor Kal ANNI OLS 
éyKedevomevor eOcov él TO TOV Tohemiov oT paTo- 
medov. évtav0a “Poudives te kat Aedytios, ot 
ZLavva Tod Paper pavou, épya émedelEavto és Tous 
Tone Lous aperhs aEva. ols oY ot Mavpovoros 
KATATETANYLEVOL, émeud7) cal TOUS pvhaxas opav 
dunpha Pau éwadov, avrixa és puyny émn Exaaros 
édvvato yeoav, kal av’Ttav oi relator év tails 
dvoxopiars caTahapBavdpevoe éOvno Koy. Tavdas 
TE QUTOS ccovT ip mrnyels TOV pnpov duos bué- 
puyé Te Kal és Maupiravods aTEXYOPNTE. ‘Po- 
poator Oé Siapmdoavres TO TOV TOE LOY oTparo- 
medov ovkéTe TO Atpdotov éxdeiTEL byvwoar, 
adres Soro uwvos evratba dpovpra oixodounoa- 
pévou gurdocev,' dws Ke adOus TodTO 81 TO 
dpos Maupovoiots éoBarov éorat. 
1 puvddocew O: puddocovew V. 
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went some of his fellow-soldiers, marvelling greatly 
at what he was doing. And three of the Moors, 
who had been stationed to guard the approach, 
suspecting that the man was coming against them, 
went on the run to confront him. But since they 
were in a narrow way, they did not proceed in 
orderly array, but each one went separately. And 
Gezon struck the first one who came upon him and_ 
killed him, and in this way he despatched each of the 
others. And when those in thé rear perceived this, 
they advanced with much shouting and tumult against 
the enemy. And when the whole Roman army both 
heard and saw what was being done, without waiting 
either for the general to lead the way for them or 
for the trumpets to give the signal for battle, as was 
customary, nor indeed even keeping their order, but 
making a great uproar and urging one another on, 
they ran against the enemy’s camp. There Rufinus 
and Leontius, the sons of Zaunas the son of Phares- 
manes, made a splendid display of valorous deeds 
against the enemy. And by this the Moors were 
terror-stricken, and when they learned that their 
guards also had been destroyed, they straightway 
turned to flight where each one could, and the 
most of them were overtaken in the difficult ground 
and killed. And JIaudas himself, though struck 
by a javelin in the thigh, still made his escape 
and withdrew to Mauretania. But the Romans, 
after plundering the enemy’s camp, decided not 
to abandon Aurasium again, but to guard for- 
tresses which Solomon was to build there, so that 
this mountain might not be again accessible to the 
Moors. 
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"Kote 6é Tes év Atpacio TET pa. amor opos 
Kpnpv OV és pécov dvéxouca méT pay aur ny Te- 
puveaved Kadovow ot emix@plou ov 87 mupyov ot 
Tanat avO porou Bpaxvv Keopuony ToUnT apevor 
Karapuyny TLV iaxupav Te Kal apn avov THS 
ToD Yewptou pucews opion EvdrapBavovons eet- 
HaVTo. evrab0a eTUy Xaver lavdas Td TE xen 
pata Kal Tas yuvaixas pepaus ™ poTepov oduyaus 
évaTrobéuevos, éva® Te yépovTa Maupovovov pu- 
Naka TOV XpnwaTov KATAT TNT ALEVOS, ov yap 
av TOTE UmeTOTacEV OUTE Tovs Tohemious és 
TOvdE TOV X@pov api ‘EeaOat ovT av Big és TOV 
dmavra ai@va TOV mupyov éXely. addG “Pwsuator 
Tote TOD Adpaciov Tas ducywpias dSiepevy@pevot 
éevrata HKOV, Kal aUTOV Tes avaBatvew eis TOV 
mupyov Eby yehore évexelpno ev: ai 8€ yuvaixes 
ér@Oalov, dre 51) TOV duny ver épuepévov Kava 
yeraoae: TOUTO Oé€ Kal 0 mpeoBurns amo TOU 
mupyou dvaxuwas erroiel. o Oé “Pepaios oTpa- 
TLOTNS émerdn Yepol TE cal Tooly aaPatvov 
éryryUs Trou éryeyover, om aad wevos Hox TO Eipos 
€&7)\aT0 1 te as eiyVe TaXOUS Kal TOU ryépovTos els 
TOV avy eva ETLTUYOV TAaleL, TEewety TE avTOV 
Stapraé loxvoen. % Te Keharyn é&éTecev eis 70 
edagos, Kab of OT PATLOTAL Gapoobytes Hon Kab 
adap ov €X.0fLEV0l els TOV Tuvpyov avéBawov, 
Kal Tas TE yuvaikas Ta TE XpHpwara, peyara 


Kopuoy dvtTa, évOévde éEetrov. a’ av 51 Yoro- 


Mov Todas tHv év AtBin modrewv mepiéBare 
TELXETL. 


iN MS > 
Kai émevd Mavpovowo aveyopnoav é« Nov- 
1 étnaaréd O Theophanes; éfefAerds V. 
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Now there is on Aurasium a perpendicular rock 
which rises in the midst of precipices; the natives 
call it the Rock of Geminianus ; there the men of 
ancient times had built a tower, making it very 
small as a place of refuge, strong and unassailable, 
since the nature of the position assisted them. Here, 
as it happened, Iaudas had a few days previously 
deposited his money and his women, setting one old 
Moor in charge as guardian of the money. For he 
could never have suspected that the enemy would 
either reach this place, or that they could in all time 
capture the tower by force. But the Romans at that 
time, searching through the rough country of Aura- 
sium, came there, and one of them, with a laugh, 
attempted to clintb up to the tower; but the women 
began to taunt him, ridiculing him as attempting the 
impossible ; and the old man, peering out from the 
tower, did the same thing. But when the Roman 
soldier, climbing with both hands and feet, had come 
near them, he drew his sword quietly and leaped 
forward as quickly as he could, and struck the old 
man a fair blow on the neck, and succeeded in cutting 
it through. And the head fell down to the ground, 
and the soldiers, now emboldened and holding to one 
another, ascended to the tower, and took out from 
there both the women and the money, of which there 
was an exceedingly great quantity. And by means 
of it Solomon surrounded many of the cities in Libya 


with walls. 
And after the Moors had retired from Numidia, 
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pudias vinnOévtes, Borep éppnOn, ZaBnv Te TH 
xopay, i) Umwép dpos TO Adpaciov-éote Mavpitavia 
TE 1) TPWOTN KAAELTAL pNTpOTOALY LiTLpLY EXoVOA, 
Th ‘Popaiwy apyh és popov araywynv mpoce- 
moinoe) Mavpitavias yap ths érépas mpaTn 
Kavcdpera tvyydver odca, ob 8) 6 Maotiyas 
£iv Mavpovoiows tots avtod tdputo, Evwravta 
Ta éxeivn Yopla KaTHKod Te Kal Popov UToTEN} 
mip ye 6) Torews Karcapeias éxov. TavTHV 
yap “Pwpatou Bedtodpios TO mpoTepov avero- 
caTo, waomep év Tois éumpocley poe SedrnrAwTat 
Aoyous: és Hv “Pwpatos vavat pev eis del cTéEAXOV- 
tat, Teh Sé tévas ovK cial dvvatot Mavpovaiwy 
év tavTn OKnMévav TH XOpA. Kal am’ avTod 
AiBves amavtes, of “Papaiwy KatHnKoo. Hoar, 
eipyvns aoparods Tuxovtes Kal THs YorAopmwvos 
apyiis c@ppoves te Kal Niav peTtpias, és Te TO 
Rowrrov ToAéuiov ev ve ovdev Exovtes, eoEav 
evoarmovértator civar avOpoTrav aTdavTov. 


XXI 


Terdpt@ 6é totepov émavtd amavta ohiow 
ayaba és tovvavtiov yevécOar Evvérecev. ros 
yap EBdouev te Kat S€xaTov lovetiwtavod Bact- 
Aéws THY avToKpadtopa apynv éxovtos, Kipéds te 
kat Sépyvos, of Bakxov Tod Yorspwvos adehpod 
matces, ToXewv ToY év ALBdn Tpds Baciréws 
apyxewv Ehaxov, Ilevtamdrews pev Kdpos 6 mpec- 
Butepos, Tpirdrews 5€ Lépysos. ~Mavpovoros 
dé of Aevabar Kxarovpevor otpaté peydro és 
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defeated in the manner described, the land of Zabe, 
which is beyond Mt. Aurasium and is called “ First 


Mauretania,” whose metropolis is Sitiphis,! was added. 


to the Roman empire by Solomon as a tributary pro- 
vince ; for of the other Mauretania Caesarea is the 
first city, where was settled Mastigas? with his Moors, 
having the whole country there subject and tributary 
to him, except, indeed, the city of Caesarea. For this 
city Belisarius had previously recovered for the Romans, 
as has been set forth in the previous narrative 2; and 
the Romans always journey to this city in ships, but 
they are not able to go by land, since Moors dwell in 
that country. And as a result of this all the Libyans 
who were subjects of the Romans, coming to enjoy 
secure peace and finding the rule of Solomon wise 
and very moderate, and having no longer any thought 
of hostility in their minds, seemed the most fortunate 
of all men. 


XXI 


Bor in the fourth year after this it came about 
that all their blessings were turned to the dpposite. 
For in the seventeenth year of the reign of the 
Emperor Justinian, Cyrus and Sergius, the sons of 
Bacchus, Solomon’s brother, were assigned by the 
emperor to rule over the cities in Libya, Cyrus, the 
elder, to have Pentapolis,4 and Sergius Tripolis. And 
the Moors who are called Leuathae came to Sergius 

1 Now Setif. 2 Called Mastinas in IV. xiii. 19. 
3 Book IV. v. 5. 4 Cyrenaica, 
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Newripayvay TOW map avTov ixovto, ems pur- 
NodvTes OTL On ToUTOU &vexa Hover, bras 0 
Lépyvos Sapa TE ral EvuBora ohios Ta vopulo- 
poeva SovS THY elpyjuny KPATUYNT AL, Epos b€ 
LTovdevti@ avatetabeis, Tpitroritn avdpl, oumep 
év Tots éumpoa bev oyors euvijo Ony are Kar 
apyas Tod Bavoudexod TONE HOV ‘lovativiav@ 
Baoiret ért Bavdirous mpEeTnTAVTOS, érySo7)- 
KOVTA pev TOV BapBapov TOUS pddora Soxiwous 
TH moet édéEato, amavra émuTehéa ew broaxo- 
pevos Ta aitovpeva, tovs 6€ dddouvs ev TH 
TpoacTel@ pévew exéXEUCE. TOUTOLS 67) Tots 
oySonjcovTa TLOTELS appl Th elpnvn TApaaxo- 
pevos, ovT@ 6) avtovs emt Ooivny éxdnrece. 
TouTous O€ Aéyouat Tos BapRapouvs v@ Sorepo 
év TH wodet yevécOar, Straws Lépytov évedpevoavTes 
Kteivwow.! émevdn Te avT@® &€s OYous 7AOor, 
addrXa Te “Pwpatiors émexdrXouy éeyKAnpmaTa Kal TA 
ja. o pio ov déov dnidoat. amrep ) Lépywos 
é€v arog TETOLNMEVOS, EK TOU BaOpou? éEavactas 
ep otrep Kabijoto, éBovrNeTO atradddcoeo Oat. 
Kal TIS avTOD TOV BapBdpev® Tips émrcopuldos 
NaPopevos evexeipet ol euTOSLOS elvat. &s Te 
Odpu Sov évOévoe* KaTATTAYTES ot adXoL apd? 
avTov 770 Evvéppeov. trav dé Tes Lepytov Sopu- 
popwv To Ethos oTacdpevos TobTOv 7) tov Mav- 
povovoy Ovexprjoaro. Kal at avtov TAPAXTs, 
oe TO e105, yEevopevns ev TO S@patio peyadys, 

i Yepytov Sopvddpou rods BapBdpous amravTas 


. krelvwow Vi: diapdelpwow O, * Bd8pou O: BapdOpov Vie 
3 BapBdpwy V: wavpovatwv O. + evOévde O: evOdde V. 
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- with a great army at the city of Leptimagna,! spread- 
ing the report that the reason they had come was 
this, that Sergius might give them the gifts and 
insignia of office which were customary? and so make 
the peace secure. But Sergius, persuaded by Pu- 
dentius, a man of Tripolis, of whom I made mention 
in the preceding narrative? as having served the 
Emperor Justinian against the Vandals at the be- 
ginning of the Vandalic War, received eighty of the 
barbarians, their most notable men, into the city, 
promising to fulfil all their demands; but he com- 
manded the rest to remain in the suburb. Then 
after giving these eighty men pledges concerning 
the peace, he invited them to a banquet. But 
they say that these barbarians had come into the 
city with treacherous intent, that they might lay a 
trap for Sergius and kill him. And when they came 
into conference with him, they called up many charges 
against the Romans, and in particular said that their 
crops had been plundered wrongfully. And Sergius, 
paying no heed to these things, rose from the seat 
on which he was sitting, with intent to go away, And 
one of the barbarians, laying hold upon his shoulder, 
attempted to prevent him from going. Then the 
others began to shout in confusion, and were already 
tushing together about him. But one of the body- 
guards of Sergius, drawing his sword, despatched that 
Moor. And as a result of this a great tumult, as was 
natural, arose in the room, and the guards of Sergius 


-1 Now Lebida. 2 Of, III. xxv. 4 ff. 
3 Book III. x. 22ff. 
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tetewav. Kal adtav els, émevdi) KTELvopévous 
TOUS adrovs Eide, TOU TE oiKnpaTos iva 6n Tatra 
émpdacero éxtreT ON KE, Aabeov. amavtas, & Té 
TOUS opopvrous ap x6 ev0s Ta opict Evymecovra 
éd#jAov. ol dé Ta’Ta aKovoarTes & Te TO olKEOV 
oTpaTtomedoy copitovras Spopp Kab Evv TOUS 
ddhous atactw év Oro ert ‘Papaious éyévovTo. 
ots on) appt mohuy Aemripayvav apinomevous 
DEpyvos TE Kab Toudevtvos TavTl TO OT pare 
mnvriagov.. TiS TE feaxns €K xerpos yevouerns 
TOA ev mpara évixov “Pepaior Kal TOV TON MLL@Y 
TONAOUS exrewav, Kal auT@v TO aTpatomesov 
Aur apevor TOV TE YpPHUaToV exparnaay Kat 
yuvarkay Te Kal Taloev é€Envdpamddicay peya TL 
XpHbea. Uo Tepov dé Llovdévtios Opaces aT Ept- 
oKET TD €X0[LEV0S Ovijoner. épryos dé ovyv TO 
“Popaiov oTpaTe, 0n yap Kab cvverkdtater, és 
Aertipayvav eorAace. 

Xpove dé UaTepov ol pep BapBapor poet Cove 
Re Rees emt “Popaious € eoTpatevoay. Lépyeos 
dé Tapa LorAswava Tov Getov ear dhm, ep’ o kal 
autos pelfove oT pare éml TOUS TONE LLOUS 1 tou ov 
87 kal Kodpov tov ade ov evpev. of te BdpRapot 
és BuSdcvov apex pevor Trelora ef em pomns 
édnicavro TOV €Kelvn Xeoptov: "Avtdras 6é 
(obrrep €v Tots éumpoodev oryoes emvnoOnv dire 
‘Pepatous TlaTOD StameuevnKotos Kal Se avo 
povov év Bufaxio Mavpovoiov dpxovros) non 
Loropove Ex TPETEONE [Leo [LEVOS eruryxaver, 6 6Tl TE TAS 
aiTnoes abs avr ov Bactreds é eTETUMN KEL Lordpov 
aebNeTo KQL TOV aderpov TOV avToD exrewve, 
Tapaxny twa avt@ és Bulaxynvods yiwopévnv 
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killed all the barbarians. But one of them, upon 
seeing the others being slain, rushed out of the house 
where these things were taking place, unnoticed by 
anyone, and coming to his tribemates, revealed what 
had befallen their fellows. And when they heard this, 
they betook themselves on the run to their own camp 
and together with all the others arrayed themselves 
in arms against the Romans. Now when they came 
near the city of Leptimagna, Sergius and Pudentius 
confronted them with their whole army. And the 
battle becoming a hand-to-hand fight, at first the 
Romans were victorious and slew many of the enemy, 
and, plundering their camp, secured their goods and 
enslaved an exceedingly great number of women and 
children. But afterwards Pudentius, being possessed 
by a spirit of reckless daring, was killed ; and Sergius 
with the Roman army, since it was already growing 
dark, marched into Leptimagna. 

At a later time the barbarians took the field against 
the Romans with a greater array. And Sergius went 
to join his uncle Solomon, in order that he too might 
go to meet the enemy with a larger army; and he 
found there his brother Cyrus also. And the bar- 
barians, coming into Byzacium, made raids and plun- 
dered a great part of the country there ; and Antalas 
(whom I mentioned in the preceding narrative! as 
having remained faithful to the Romans and as being 
for this reason sole ruler of the Moors in Byzacium) had 
by now, as it happened, become hostile to Solomon, 
because Solomon had deprived him of the mainten- 
ance with which the emperor had honoured him and 
had killed his brother, charging him with responsi- 
bility for an uprising against the people of Byzacium. 


1 Book IV. xii. 30. 
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5 ’ , \ 
éreveyKov. ToTe ovv! TovTovs “AvTaddas TOUS 
be \ ¢ 4 
BapBdpovs dopevos Te eide Kal omaryplay TroLN- 
, aN yt lA 4 \ K 56 f 
odpevos emt Lodopwva te Kal Kapynoova odiow 
HYNTATO. 
, / b) \ a By \ n 
Loropov oé, éwel TavVTa HKOVoE, TAVTL TO 
n ” oe, > \ v \ Ni 
oTpat® dpas émr avtodvs yet, Kal KkatadaBov 
Q = Ne r 
apt roruw TeBéorny, & jpepdv 066 Kapyndovos 
f \ € 
diéyouoav, éotpatoTedevoato avTds TE Kal Ob 
a a a a / nN - 
Bdx«xou Tob aderpod maides Kipds te nal Lépysos 
/ N lal 
Kat LorAOmwv oO vewtatos. Seicas Te TO TOV 
an \ a Qn 
BapBapwv wAHOos ereprpe mapa tov Aevalov 
, 
Tovs apKYovtas, meupopevos pev OTe 82) Evotrovdor 
¢ > / > 
Popaiwy dytes eita év OTAOLs yevomevor em 
> \ v4 \ \ ? / b] an > / 
avtTovs HKovot, THY S& eipivnv akiov ev odiot 
Kpatuvacbat, pKous Te ometobas Tors SecvoTatous 
5 iA a 
UTETXETO, 7) [VY auvnoTia TOV TeTpayyévov €s 
avTovs xpiocecOar. xXrevdfovTes dé Ta eipnueva 
€ / a 
ot BapBapo. Tavtws adrov dpetcOar TA Xprote- 
lal 4 ” LA o > f 
avav Roya éfacav, atep Karey evayyédia 
yi lal fol 
vevouiKacw. ovKovY émreLdy Lépylos TADTA ouooas 
Y \ if ¥ 
€iTa TOS MLoTEVTaVTAS EKxTELVEe, PBovAOpMévOLS 
/ > a / la) lal 
opto avrois eln és paynv todor TovTwy 8) Tov 
/ an 
oylwov amorepaclat, oToiavy Twa Mpos TOUS 
b} i / lal 
emLopKous Stvvapuv Exovow, dws avTois BEeBats- 
7, 
TaTa TloTevoavTES OVTw OH éml Tas EvvOHKAS 
KabioT@VTAL. TavTa YoNopwov akovoas Ta és 
\ 
Thv EvpeBorynv éEnptvero. 
In Qv\ ©¢ / , \ A , , 
TH dé botepaia MOLPa TLVL TMV TrOhEMLM@Y ELAY 
1 oty V: yody PO. 
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So at that time Antalas was pleased to. see these 
barbarians, and making an offensive and defensive 
alliance with them, led them against Solomon and 
Carthage. 

And Solomon, as soon as he heard about this, put 
his whole army in motion and marched against 
them, and coming upon them at the city of Tebesta, 
distant six days’ journey from Carthage, he established 
his camp in company with the sons of his brother 
Bacchus, Cyrus and Sergius and Solomon the younger. 
And fearing the multitude of the barbarians, he 
sent to the leaders of the Leuathae, reproaching 
them because, while at peace with the Romans, 
they had taken up arms and come against them, 
and demanding that they should confirm the peace 
existing between the two peoples, and he promised 
to swear the most dread oaths, that he would hold 
no remembrance of what they had done. But the 
barbarians, mocking his words, said that he would of 
course swear by the sacred writings of the Christians, 
which they are accustomed to call Gospels. Now 
since Sergius had once taken these oaths and then 
had slain those who trusted in them,! it was their 
desire to go into battle and make a test of these 
same sacred writings, to see what sort of power 
they had against the perjurers, in order that they 
might first have absolute confidence in them before 
they finally entered into the agreement. When 
Solomon heard this, he made his preparations for 
the combat. 

And on the following day he engaged with a 


1 A reference to his slaughter of the eighty notables, 
TV. xxi. 7, where, however, nothing is said of an oath sworn 


oa the Gospels. 
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OTL TRELITNY ayobon Eup Baroy Kal Max) VIKHTAS 
adenov Te THY Aelav épthacce mica. dvoava- 
oxeTodoL dé Tots OT pATLOTaLs Kab Seiad ™ OLOU- 
pEVvOLS, OTL én avrois ovx édidou Ta Adpupa, 
packer avamévely TO TOU Todemou Trépas, OTS 
én anavra TNVLKAUTA Scaveipovrar, Kabatrep 
ay & THD aktav érriBaddov exdot@ paivntat. 
émel O€ avbus ot BapBapor macy TH oTparig és 
EvpBorav OpHNVTO, évtad0a “Pwpaiwr té Teves 
ATéNELTOVTO Kal of dAXOL Ov Edv mpodumig € és THY 
maparagu Tera. TpOTA pev ovV dryxopahos 
éryeryover ” wax, votepov oé Tj Oer TOAND omep- 
Baddopéveov TOV Mavpovcior, ‘Popatov wey Ol 
moXnol epevyov, Loropov 6é cal app’ aur ov TLVES 
Xpovoy Mev TLVa Baddopevoe ateixor, torepov be 
vrrepBratopyevov TOY Trohepieov oT0von epevyov 
és Te pvaxos éxeivy péovTos Xapadpav dpixovro. 
évda 57) oKAdoavTos of Tou lnrou Zohopov eK- 
mimreL és édagpos, Kal abrov Kara TAXOS Tats 
xepoly ot Sopuddpor dpdpevor em) Tob imrov 
cabifovor. Teptoouvov Sé yeyovoTa Kab adivarov 
éte Tod xaduvov exer Bau caTadaBovres of Bdp- 
Bapov avtov te xKteivovot Kal Tav Sopupoper 
TOANOVS, avTn te Tod Biov TerevT Yorouovi 
eryeveTo. 


XXII 


Terevtijoavtos dé LoAomevos, Lépyvos avrod, 
@oTTrEp elpntau, aber ods Ov, Sovros Bactréas, 
mapédae THY AtBons apy ny. os 89) pbopas 
TOAAHS aitwotatos TH AtBtov yéver eyévero, 
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portion of the enemy as they were bringing in a 
very large booty, conquered them in battle, seized 
all their booty and kept it under guard. And when 
the soldiers were dissatisfied and counted it an outrage 
that he did not give them the plunder, he said 
that he was awaiting the outcome of the war, in order 
that they might distribute everything then, according 
to the share that should seem to suit the merit of 
each. But when the barbarians advanced a second 
time, with their whole army, to give battle, this time 
some of the Romans stayed behind and the others 
entered the encounter with no enthusiasm. At first, 
then, the battle was evenly contested, but later, since 
the Moors were vastly superior by reason of their great 
numbers, the most of the Romans fled, and though 
Solomon and a few men about him held out for a 
time against the missiles of the barbarians, after- 
wards they were overpowered by the enemy, and 
fleeing in haste, reached a ravine made by a brook 
which flowed in that region. And there Solomon’s 
horse stumbled and threw him to the ground, and 
his body-guards lifted him quickly in their arms and 
set him upon his horse. But overcome by great pain 
and unable to hold the reins longer, he was overtaken 
and killed by the barbarians, and many of his guards 
besides. Such was the end of Solomon’s life. 


XXII 


Arter the death of Solomon, Sergius, who, as has 
been said, was his nephew, took over the government 
of Libya by gift of the emperor. And this man became 
- the chief cause of great ruin to the people of Libya, 
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be TOV CUT HATEwY amroo repelv éyvm domep pou 
TONA® WpoTEpov ypove@ Berto pros Te dL@pioe 
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and all were dissatisfied with his rule—the officers 
because, being exceedingly stupid and young both 
in character and in years, he proved to be the 
greatest braggart of all men, and he insulted them for 
no just cause and disregarded them, always using the 
power of his wealth and the authority of his office to 
this end; and the soldiers disliked him because he 
was altogether unmanly and weak; and the Libyans, 
not only for these reasons, but also because he had 
shown himself strangely fond of the wives and the 
possessions of others. But most of all John, the son 
of Sisiniolus, was hostile to the power of Sergius ; 
for, though he was an able warrior and was a man 
of unusually fair repute, he found Sergius absolutely 
ungrateful. For this reason neither he nor anyone 
else at all was willing to take up arms against the 
enemy. But almost all the Moors were following 
Antalas, and Stotzas came at his summons from 
Mauretania. And since not one of the enemy came 
out against them, they began to sack the country, 
making plunder of everything without fear. At 
that time Antalas sent to the Emperor Justinian a 
letter, which set forth the following : 

«That I am a slave of thy empire not even I 
myself would deny, but the Moors, having suffered 
unholy treatment at the hands of Solomon in time 
of peace, have taken up arms under the most severe 
constraint, not lifting them against thee, but warding 
off our personal enemy; and this is especially true 
of me. For he not only decided to deprive me 
of the maintenance, which Belisarius long before 

403 
DD 2 


10 


ll 


12 


13 


14 


15 


PROCOPIUS OF CAESAREA 


Kal ov! SéSaxas, GAA Kal TOV aberpov TOV 
émov EKTELVED, ovdey adikn pa atte érreveryKely 
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specified and thou didst grant, but he also killed my 
own brother, although he had no wrongdoing to 
charge against him. We have therefore taken ven- 
geance upon him who wronged us. And if it is thy 
will that the Moors be in subjection to thy empire and 
serve it in all things as they are accustomed to do, 
command Sergius, the nephew of Solomon, to depart 
from here and return to thee, and send another general 
to Libya. For thou wilt not be lacking in men of 
discretion and more worthy than Sergius in every 
way; for as long as this man commands thy army, 
it is impossible for peace to be established between 
the Romans and the Moors.” 

Such was the letter written by Antalas. “But the 
emperor, even after reading these things and learning 
the common enmity of all toward Sergius, was still 
unwilling to remove him from his office, out of respect 
for the virtues of Solomon and especially the manner 
of his death. Such, then, was the course of these 
events. 

But Solomon, the brother of Sergius, who was 
supposed to have disappeared from the world together 
with his uncle Solomon, was forgotten by his brother 
and by the rest as well; for no one had learned that 
he was alive. But the Moors, as it happened, had 
taken him alive, since he was very young; and they 
enquired of him who he was. And he said that he 
was a Vandal by birth, and a slave of Solomon. He 
said, moreover, that he had a friend, a physician, 
Pegasius by name, in the city of Laribus near by, 
who would purchase him by giving ransom. So the 
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Moors came up close to the fortifications of the city 
and called Pegasius and displayed Solomon to him, 
and asked whether it was his pleasure to purchase 
the man. And since he agreed to purchase him, they 
sold Solomon to him for fifty pieces of gold. But 
upon getting inside the fortifications, Solomon taunted 
the Moors as having been deceived by him, a mere 
lad ; for he said that he was no other than Solomon, 
the son of Bacchus and nephew of Solomon. And 
the Moors, being deeply stung by what had happened, 
and counting it a terrible thing that, while having 
a strong security for the conduct of Sergius and the 
Romans, they had relinquished it so carelessly, came 
to Laribus and laid siege to the place, in order to 
capture Solomon with the city. And the besieged, 
in terror at being shut in by the barbarians, for they 
had not even carried in provisions, as it happened, 
opened negotiations with the Moors, proposing that 
upon receiving a great sum of money they should 
straightway abandon the siege. Whereupon the bar- 
barians, thinking that they could never take the 
city by force—for the Moors are not at all practised 
in the storming of walls—and at the same time 
not knowing that provisions were scarce for the 
besieged, welcomed their words, and when they 
had received three thousand pieces of gold, they 
abandoned the siege, and all the Leuathae retired 
homeward. 


XXIII 


Bur Antalas and the army of the Moors were 
gathering again in Byzacium and Stotzas was with 
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them, having some few soldiers and Vandals. And 
John, the son of Sisiniolus, being earnestly entreated 
by the Libyans, gathered an army and marched 
against them. Now Himerius, the Thracian, was 
commander of the troops in Byzacium, and at that _ 
time he was ordered by John to bring with him all 
the troops there, together with the commanders of 
each detachment, and come to a place called Mene- 
phesse, which is in Byzacium, and join his force 
there. But later, upon hearing that the enemy were 
encamped there, John wrote to Himerius telling what 
had happened and directing him to unite with his 
forces at another place, that they might not go separ- 
ately, but all together, to encounter the enemy. But 
by some chance those who had this letter, making use 
of another road, were quite unable to find Himerius, 
and he together with his army, coming upon the 
camp of the enemy, fell into their hands. Now 
there was in this Roman army a certain youth, Se- 
verianus, son of Asiaticus, a Phoenician and a native 
of Emesa, commanding a detachment of horse. This 
man alone, together with the soldiers under him, 
fifty in number, engaged with the enemy. And for 
some time they held out, but later, being overpowered 
by the great multitude, they ran to the top of a hill 
in the neighbourhood on which there was also a fort, 
but one which offered no security. For this reason 
they surrendered themselves to their opponents 
when they ascended the hill to attack them. And 
the Moors killed neither him nor any of the soldiers, 
but they made prisoners of the whole force; and 
Himerius they kept under guard, and handed 
over his soldiers to Stotzas, since they agreed with 
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great readiness to march with the rebels against the 
Romans; Himerius, however, they threatened with 
death, if he should not carry out their commands. 
And they commanded him to put into their hands 
by some device the city of Hadrumetum on the sea. 
And since he declared that he was willing, they went 
with him against Hadrumetum. And upon coming 
near the city, they sent Himerius a little in advance 
with some of the soldiers of Stotzas, dragging along, as 
it seemed, some Moors in chains, and they themselves 
followed behind. And they directed Himerius to say 
to those in command of the gates of the city that 
the emperor’s army had won a decisive victory, and 
that John would come very soon, bringing an in- 
numerable multitude of Moorish captives; and when 
in this manner the gates had been opened to them, 
he was to get inside the fortifications together with 
those who went with him. And he carried out these 
instructions. And the citizens of Hadrumetum, being 
deceived in this way (for they could not distrust the 
commander of all the troops in Byzacium), opened 
wide the gates and received the enemy. Then,indeed, 
those who had entered with Himerius drew their 
swords and would not allow the guards there to shut 
the gates again, but straightway received the whole 
army of the Moors into the city. And the barbarians, 
after plundering it and establishing there some few 
guards, departed. And of the Romans who had been 
captured some few escaped and came to Carthage, 
among whom were Severianus and Himerius. For 
it was not difficult for those who wished it to make 
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_ their escape from Moors. And many also, not at all 
unwillingly, remained with Stotzas. 

Not long after this one of the priests, Paulus by 
name, who had been appointed to take charge of the 
sick, in conferring with some of the nobles, said: “I 
myself shall journey to Carthage and I am hopeful that 
I shall return quickly with an army, and it will be your 
care to receive the emperor's forces into the city.” 
So they attached some ropes to him and let him 
down by night from the fortifications, and he, coming 
to the sea-shore and happening upon a fishing-vessel 
which was thereabouts, won over the masters of this 
boat by great sums of money and sailed off to Carthage. 
And when he had landed there and come into the 
presence of Sergius, he told the whole story and 
asked him to give hima considerable army in order to 
recover Hadrumetum. And since this by no means 
pleased Sergius, inasmuch as the army in Carthage 
was not great, the priest begged him to give him 
some few soldiers, and receiving not more than eighty 
men, he formed the following plan. He collected a 
Jarge number of boats and skiffs and embarked on 
them many sailors and Libyans also, clad in the 
garments which the Roman soldiers are accustomed to 
wear. And setting off with the whole fleet, he sailed 
at full speed straight for Hadrumetum. And when 
he had come close to it, he sent some men stealthily 
and declared to the notables of the city that Ger- 
manus, the emperor’s nephew, had recently come to 
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Carthage, and had sent a very considerable army to 
the citizens of Hadrumetum. And he bade them take 
courage at this and open for them one small gate 
that night. And they carried out his orders.* Thus 
Paulus with his followers got inside the fortifications, 
and he slew all the enemy and recovered Hadrumetum 
for the emperor; and the rumour about Germanus, 
beginning there, went even to Carthage. And the 
Moors, as well as Stotzas and his followers, upon 
hearing this, at first became terrified and went oft 
in flight to the extremities of Libya, but later, upon 
learning the truth, they counted it a terrible thing 
that they, after sparing all the citizens of Hadrume- 
tum, had suffered such things at their hands. For 
this reason they made raids everywhere and wreught 
unholy deeds upon the Libyans, sparing no one what- 
ever his age, and the land became at that time for the 
most part depopulated. For of the Libyans who had 
been left some fied into the cities and some to Sicily 
and the other islands. But almost all the notables 
came to Byzantium, among whom was Paulus also, who 
had recovered Hadrumetum for the emperor. And 
the Moors with still less fear, since no one came out 
against them, were plundering everything, and with 
them Stotzas, who was now powerful. For many 
Roman soldiers were following him, some who had 
come as deserters, and others who had been in the 
beginning captives but now remained with him of 
their own free will. And John, who was indeed a 
man of some reputation among the Moors, was re- 
maining quiet because of the extreme hostility he 
had conceived against Sergius. 
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- XXIV 


Ar this time the emperor sent to Libya, with some 
few soldiers, another general, Areobindus, a man 
of the senate and of good birth, but not at all skilled 
in matters of warfare. And he sent with him Atha- 
nasius, a prefect, who had come recently from Italy, 
and some few Armenians led by Artabanes and John, 
sons of John, of the line of the Arsacidae,! who had 
recently left the Persian army and as deserters had 
come back to the Romans, together with the other 
Armenians. And with Areobindus was his sister and 
Prejecta, his wife, who was the daughter of Vigilantia, 
the sister of the Emperor Justinian. The emperor, 
however, did not recall Sergius, but commanded both 
him and Areobindus to be generals of Libya, dividing 
the country and the detachments of soldiers between 
them. And he enjoined upon Sergius to carry on 
the war against the barbarians in Numidia, and upon 
Areobindus to direct his operations constantly against 
the Moors in Byzacium, And when this expedition 
Janded at Carthage, Sergius departed forthwith for 
Numidia with his own army, and Areobindus, upon 
learning that Antalas and Stotzas were encamped 
near the city of Siccaveneria, which is three days’ 
journey distant from Carthage, commanded John, 
the son of Sisiniolus, to go against them, choosing 
out whatever was best of the army; and he wrote to 
Sergius to unite with the forces of John, in order 
that they might all with one common force engage 

1 Cf. Book II. iii. 32. 
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with the enemy. Now Sergius decided to pay no 
heed to the message and have nothing to do with 
this affair, and John with a small army was compelled 
to engage with an innumerable host of the enemy. 
And there had always been great enmity between 
him and Stotzas, and each one used to pray that 
he might become the slayer of the other before 
departing from the world. At that time, accordingly, 
as soon as the fighting was about to come to close 
quarters, both rode out from their armies and came 
against each other. And John drew his bow, and, 
as Stotzas was still advancing, made a successful shot 
and hit him in the right groin, and Stotzas, mortally 
wounded, fell there, not yet dead, but destined to 
survive this wound only a little time. And all came 
up immediately, both the Moorish army and those 
who followed Stotzas, and placing Stotzas with little 
life in him against a tree, they advanced upon 
their enemy with great fury; and since they were 
far superior in numbers, they routed John and all the 
Romans with no difficulty. Then, indeed, they say, 
John remarked that death had now a certain sweet- 
ness for him, since his prayer regarding Stotzas had 
reached fulfilment. And there was a steep place 
near by, where his horse stumbled and threw him 
off. And as he was trying to leap upon the horse 
again, the enemy caught and killed him, a man who 
had shown himself great both in reputation and in 
valour. And Stotzas learned this and then died, 
remarking only that now it was most sweet to die. 
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In this battle John, the Armenian, brother of Ar- 
tabanes, also died, after making a display of valorous 
deeds against the enemy. And the emperor, upon 
hearing this, was very deeply grieved because of the 
valour of John; and thinking it inexpedient for the 
two generals to administer the province, he imme- 
diately recalled Sergius and sent him to Italy with 
an army, and gave over the whole power of Libya 
to Areobindus. 


XXV 


Anp two months after Sergius had departed from 
there, Gontharis essayed to set up a tyranny in the 
following manner. He himself, as it happened, was 
commanding the troops in Numidia and spending his 
time there for that reason, but he was secretly treat- 
ing with the Moors that they might march against 
Carthage. Forthwith, therefore, an army of the 
enemy, having been gathered into one place from 
Namidia and Byzacium, went with great zeal against 
Carthage. And the Numidians were commanded by 
Coutzinas and Iaudas, and the men of Byzacium by 
Antalas. And with him was also John, the tyrant, 
and his followers; for the mutineers, after the death 
of Stotzas, had set him up as ruler over themselves. 
And when Areobindus learned of their attack, he 
summoned to Carthage a number of the officers with 
their men, and among them Gontharis. And he was 
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joined also by Artabanes and the Armenians. Areobin- 
dus, accordingly, bade Gontharis lead the whole army 
against the enemy. And Gontharis, though he had 
promised to serve him zealously in the war, proceeded 
to act as follows. One of his servants, a Moor by 
birth and a cook by trade, he commanded to go to the 
enemy s camp, and to make it appear to all others that 
he had run away from his master, but to tell Antalas 
secretly that Gontharis wished to share with him the 
rule of Libya. So the cook carried out these direc- 
tions, and Antalas heard the word gladly, but made 
no further reply than to say that worthy enterprises 
are not properly brought to pass among men by 
cooks. When this was heard by Gontharis, he im- 
mediately sent to Antalas one of his body-guards, 
Ulitheus by name, whom he had found especially 
trustworthy in his service, inviting him to come as 
close as possible to Carthage. For, if this were done, 
he promised him to put Areobindus out of the way. 
So Ulitheus without the knowledge of the rest of 
the barbarians made an agreement with Antalas that 
he, Antalas, should rule Byzacium, having half the 
possessions of Areobindus and taking with him fifteen 
hundred Roman soldiers, while Gontharis should 
assume the dignity of king, holding the power over 
Carthage and the rest of Libya. And after settling 
these matters he returned to the Roman camp, which 
they had made entirely in front of the circuit-wall, 
distributing among themselves the guarding of each 
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gate. And the barbarians not long afterwards pro- 
ceeded straight for Carthage in great haste, and they 
made camp and remained in the place called Deci- 
mum.' And departing from there on the following 
day, they were moving forward. But some of the 
Roman army encountered them, and engaging with 
them unexpectedly, slew a small number of the 
Moors. But these were straightway called back by 
Gontharis, who rebuked them for acting with reckless 
daring and for being willing to give the Romans 
foreknowledge of the danger into which they were 
thrown. 

But in the meantime Areobindus sent to Coutzinas 
secretly and began to treat with him with regard to 
turning traitor. And Coutzinas promised him that, 
as soon as they should begin the action, he would 
turn against Antalas and the Moors of Byzacium. 
For the Moors keep faith neither with any other 
men nor with each other. This Areobindus reported 
to Gontharis. And he, wishing to frustrate the en- 
terprise by having it postponed, advised Areobindus 
by no means to have faith in Coutzinas, unless he 
should receive from him his children as hostages. So 
Areobindus and Coutzinas, constantly sending secret 
messages to each other, were busying themselves with 
the plot against Antalas. And Gontharis sent Uli- 
theus once more and made known to Antalas what 
was being done. And he decided not to make any 
charges against Coutzinas nor did he allow him to 
know that he had discovered the plot, nor indeed did 
he disclose anything of what had been agreed upon 
by himself and Gontharis. But though enemies and 


1 Cf. Book III. xvii. 11, xxi. 23. 
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hostile at heart to one another, they were arrayed 
together with treacherous intent, and each of them 
was marching with the other against his own particular 
friend. With such purposes Coutzinas and Antalas 
were leading the Moorish army against Carthage. 
And Gontharis was intending to kill Areobindus, 
but, in order to avoid the appearance of aiming at 
sole power, he wished to do this secretly in battle, 
in order that it might seem that the plot had been 
made by others against the general, and that he 
had been compelled by the Roman army to assume 
command over Libya. Accordingly he cireumvented 
Areobindus by deceit, and persuaded him to go out 
against the enemy and engage with them, now that 
they had already come close to Carthage. He decided, 
therefore, that on the following day he would lead 
the whole army against the enemy at sunrise. But 
Areobindus, being very inexperienced in this matter 
and reluctant besides, kept holding back for no good 
reason. For while considering how he should put on 
his equipment of arms and armour, and making the 
other preparations for the sally, he wasted the greatest 
part of the day. He accordingly put off the engage- 
ment to the following day and remained quiet. But 
Gontharis, suspecting that he had hesitated purposely, 
as being aware of what was being done, decided 
openly to accomplish the murder of the general and 
make his attempt at the tyranny. 


XXVI 


Anp on the succeeding day he proceeded to act as 
follows. Opening wide the gates where he himself 
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kept guard, he placed huge rocks under them, that 
no one might be able easily to shut them, and he 
placed armoured men with bows in their hands about 
the parapet in great numbers, and he himself, having 
put on his breastplate, took his stand between the 
gates. And his purpose in doing this was not that 
he might receive the Moors into the city; for the 
Moors, being altogether fickle, are suspicious of all 
men. And it is not unnatural that they are so; for 
whoever is by nature treacherous toward his neigh- 
bours is himself unable to trust anyone at all, but he 
is compelled to be suspicious of all men, since he 
estimates the character of his neighbour by his own 
mind. For this reason, then, Gontharis did not hope 
that even the Moors would trust him and come inside 
the circuit-wall, but he made this move in order that 
Areobindus, falling into great fear, might straightway 
rush off in flight, and, abandoning Carthage as 
quickly as he could, might betake himself to 
Byzantium. And he would have been right in his 
expectation had not winter come on just then and 
frustrated his plan. And Areobindus, learning what 
was being done, summoned Athanasius and some 
of the notables. And Artabanes also came to him 
from the camp with two others and he urged 
Areobindus neither to lose heart nor to give way 
to the daring of Gontharis, but to go against him 
instantly with all his men and engage him in battle, 
before any further trouble arose. At first, then, 
Areobindus sent to Gontharis one of his friends, 
Phredas by name, and commanded him to test the 
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other's purpose. And when Phredas returned and 
reported that Gontharis by no means denied _ his 
intention of seizing the supreme power, he purposed 
immediately to go against him arrayed for battle. 
But in the meantime Gontharis slandered Areo- 
bindus to the soldiers, saying that he was a coward 
and not only possessed with fear of the enemy, but 
at the same time quite unwilling to give them, his 
soldiers, their pay, and that he was planning to run 
away with Anastasius and that they were about to 
sail very soon from Mandracium,! in order that the 
soldiers, fighting both with hunger and with the 
Moors, might be destroyed; and he enquired 
whether it was their wish to arrest both and keep 
them under guard. For thus he hoped either that 
Areobindus, perceiving the tumult, would turn to 
flight, or that he would be captured by the soldiers 
and ruthlessly put to death. Moreover he promised 
that he himself would advance to the soldiers money 
of his own, as much as the government owed 
them. And they were approving his words and 
were possessed with great wrath against Areobindus, 
but while this was going on Areobindus together 
with Artabanes and his followers came there. And 
a battle took place on the parapet and below about 
the gate where Gontharis had taken his stand, 
and neither side was worsted. And all were about 
to gather from the camps, as many as were well 
disposed to the emperor, and capture the mutineers 
by force. For Gontharis had not as yet deceived 
all, but the majority remained still uncorrupted in 
mind. But Areobindus, seeing then for the first 
time the killing of men (for he had not yet, as it 


1 The port.of Carthage; see IIT. xx. 3. 
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happened, become acquainted with this sight), was 
terror-stricken and, turning coward, fled, unable to 
endure what he saw. 

Now there is a temple inside the fortifications of 
Carthage hard by the sea-shore, the abode of men who 
are very exact in their practice of religion, whom 
we have always been accustomed to call “monks”’ ; 
this temple had been built by Solomon not long 
before, and he had surrounded it with a wall and 
rendered it a very strong fortress. And Areobindus, 
fleeing for refuge, rushed into the monastery, where 
he had already sent his wife and sister. Then 
Artabanes too ran away, and all the rest withdrew 
from Carthage as each one could. And Gontharis, 
having taken the city by assault, with the mutineers 
took possession of the palace, and was already guard- 
ing both the gates and the harbour most carefully. 
First, then, he summoned Athanasius, who came to 
him without delay, and by using much flattery 
Athanasius made it appear that what had been done 
pleased him exceedingly. And after this Gontharis 
sent the priest of the city and commanded Areo- 
bindus, after receiving pledges, to come to the 
palace, threatening that he would besiege him if he 
disobeyed and would not again give him pledges 
of safety, but would use every means to capture 
and put him to death. So the priest, Reparatus, 
stoutly declared to Areobindus that in accordance 
with the decision of Gontharis he would swear that 
no harm would come to him from Gontharis, telling 
also what he had threatened in case he did not 
obey. But Areobindus became afraid and agreed 
that he would follow the priest immediately, if the 


433 
VOL. I. FF 


26 


27 


28 


29 


30 


32 


33 


PROCOPIUS OF CAESAREA 


a 


évrec Oat, mp TO Geiov ouTpov lepoupyicas, TEp : 


elOcorat, eiTa Tpos avrov ol GT OMOG GLEVOS appl 
TH corTnpig Td Tord Soin. 0 pev odv tepeds 
KATa TAUTA emotes. "A peoBuvdos 6é ovdéy TL 
pedo as avT@ eltreTo, (MaTLov EPLTEX OMEVOS 
ovTE oTpatny® ovTEe ANA OTPATEVOMEDY avdpt 
emit ndetos exov, ana Sour 7 iOLeTn TavTda- 
TAL 7 peémov" KacovAaY avTo TH Aativav dovn 
Karovot Pwpaior. éredy Te ayxod Tod Ilada- 
tlou éyévovto, Ta Oeia év xEpat oyla Tapa) Tov 
lepéos AaBov TO PorO ape és Oxrey 7prOe. ™pn- 
vijs Te TET OV _Xpovov TONY avTOD eKELTO, THD 
ixeTnptay avT@ Ta TE Bela OyLA TpOTELVdpeEvosS 
Kal TO TaLdtoy Strep TOD Belov akiwOev AovTpod 
étuxev, eb 08 of THY TiaTLW O LlepEeds, OOTEP [LOL 
éppnOn, mwapécyeto. rel dé adtov éEavéotnoey 
6 TovOapis modus, mpos? tav lepdv atavT@V 
averruv@aveto Tov TovOd pisos, et ol Ta THS To- 
THpias év aohanre Keltat. Kal os Gapcetv avrov 
ioxuporara Hon éxéXevev ovder yep aXape ™ pos 
avTov meicer Oat, GNA TH borepaig Evy Te TH 
yuvatKt Kal TOUS Xpnbaow €K Kapx7ovos olx- 
ceoOar. elta Tov lepéa “Perdparov aToTrepwya- 
HEVOS,, ‘ApeoBudov Te Kal “AGavdc tov Seutrvety 
Eby avT® év Iladatio éxeheve. Kal Seumvodvra 
pev tov ’ApedBevdov éripa TMpOTov yap avTor 
éml THS oT Bados KaTERMIVE deumvjoavra dé ov 
peOjrcev, | aXXa Kabevoew év KOLT@VE LOvOV nuay- 
Kate" ov 61) Tov OvALcov Evv é ETE POLS Tio em 
avtTov émeprpev. oimep avTov KWKUVOVTA TE ral 
ONoAUYyals TUXVAIS Yp@omevov TOAAG TE T Pos 
1 apa PO: mpds V. 2 mpos V: mapa PO. 
434 


HISTORY OF THE WARS, IV. xxvi. 25-33 


priest, after performing the rite of the sacred bath! 
in the usual manner, should swear to him by that 
rite and then give him pledges for his safety. So the 
priest did according to this. And Areobindus with- 
out delay followed him, clad in a garment which 
was suitable neither for a general nor for any one 
else in military service, but altogether appropri- 
ate to a slave or one of private station; this garment 
the Romans call “ casula”’?in the Latin tongue. And 
when they came near the palace, he took in his hands 
the holy scriptures from the priest, and so went 
before Gontharis. And falling prone he lay there a 
long time, holding out to him the suppliant olive- 
branch and the holy scriptures, and with him was 
the child which had been counted worthy of the 
sacred bath by which the priest had given him the 
pledge, as has been told. And when, with difficulty, 
Gontharis had raised him to his feet, he enquired of 
Gontharis in the name of all things holy whether 
his safety was secure. And Gontharis now bade him 
most positively to be of good cheer, for he would 
suffer no harm at his hands, but on the following day 
would be gone from Carthage with his wife and his 
possessions. Then he dismissed the priest Reparatus, 
and bade Areobindus and Athanasius dine with him 
in the palace. And during the dinner he honoured 
Areobindus, inviting him to take his place first 
on the couch; but after the dinner he did not 
let him go, but compelled him to sleep in a chamber 
alone ; and he sent there Ulitheus with certain others 
to assail him. And while he was wailing and crying 
aloud again and again and speaking many entreating 


1 7.e. baptism. 
2 A garment with a cowl, like the cucullus. 
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words to them to move them to pity, they slew him. 
Athanasius, however, they spared, passing him by, I 
suppose, on account of his advanced age. 


XXVII 


Anp on the following day Gontharis sent the head 
of Areobindus to Antalas, but decided to deprive him 
of the money and of the soldiers. Antalas, therefore, 
was outraged, because he was not carrying out any- 
thing of what had been agreed with him, and at the 
same time, upon considering what Gontharis had 
sworn and what he had done to Areobindus, he was 
incensed. For it did not seem to him that one who 
had disregarded such oaths would ever be faithful 
either to him or to anyone else at all. So after con- 
sidering the matter long with himself, he was desirous 
of submitting to the Emperor Justinian; for this 
reason, then, he marched back. And learning that 
Marcentius, who commanded the troops in Byzacium, 
had fled to one of the islands which lie off the coast, 
he sent to him, and telling him the whole story and 
giving pledges, persuaded him by kind words to come 
to him. And Marcentius remained with Antalas in 
the camp, while the soldiers who were on duty in 
Byzacium, being well disposed to the emperor, were 
guarding the city of Hadrumetum. But the soldiers 
of Stotzas, being not less than a thousand, perceiving 
what was being done, went in great haste, with John 
leading them, to Gontharis; and he gladly received 
them into the city. Now there were five hundred 
Romans and about eighty Huns, while all the rest 
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were Vandals. And Artabanes, upon receiving 
pledges, went up to the palace with his Armeniahs, 
and promised to serve the tyrant according to his 
orders. But secretly he was purposing to destroy 
Gontharis, having previously communicated this pur- 
pose to Gregorius, his nephew, and to Artasires, his 
body-guard. And Gregorius, urging him on to the 
undertaking, spoke as follows: 

“ Artabanes, the opportunity is now at hand for 
you, and you alone, to win the glory of Belisarius— 
nay more, even to surpass that glory by far. For 
he came here, having received from the emperor 
a most formidable army and great sums of money, 
having officers accompanying him and advisers in 
great numbers, and a fleet of ships whose like we have 
never before heard tell of, and numerous cavalry, and 
arms, and everything else, to put it in a word, pre- 
pared. for him in a manner worthy of the Roman 
empire. And thus equipped he won back Libya for 
the Romans with much toil. But all these achieve- 
ments have so completely come to naught, that they 
are, at this moment, as if they had never been— 
except indeed, that there is at present left to the 
Romans from the victory of Belisarius the losses they 
have suffered in lives and in money, and, in addition, 
that they are no longer able even to guard the good 
things they won. But the winning back of all these 
things for the emperor now depends upon the 
courage and judgment and right hand of you alone. 
Therefore consider that you are of the house of the 
Arsacidae by ancient descent, and remember that it 
is seemly for men of noble birth to play the part of 
brave men always and in all places. Now many 
remarkable deeds have been performed by you in 
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behalf of freedom. For when you were still young, 
you slew Acacius,! the ruler of the Armenians, and 
Sittas,? the general of the Romans, and as a result 
of this becoming known to the king Chosroes, you 
campaigned with him against the Romans. And 
since you have reached so great a station that it 
devolves upon you not to allow the Roman power to 
lie subject to a drunken dog, show at this time that 
it was by reason of noble birth and a valorous heart 
that at the former time, good sir, you performed 
those deeds; and-I as well as Artasires here will 
assist you in everything, so far as we have the power, 
in accordance with your commands.” 

So spoke Gregorius; and he excited the mind 
of Artabanes still more’ against the tyrant. But 
Gontharis, bringing out the wife and the sister 
of Areobindus from the fortress, compelled them to 
remain at a certain house, showing them no insult 
by any word or deed whatsoever, nor did they have 
provisions in any less measure than they needed, nor 
were they compelled to say or to do anything except, 
indeed, that Prejecta was forced to write to her 
uncle*® that Gontharis was honouring them exceed- 
ingly and that he was altogether guiltless of the 
murder of her husband, and that the base deed had 
been done by Ulitheus, Gontharis by no means 
approving. And Gontharis was persuaded to do this 
by Pasiphilus, a man who had been foremost among 
the mutineers in Byzacium, and had assisted Gontharis 
very greatly in his effort to establish the tyranny. 
For Pasiphilus maintained that, if he should do 
this, the emperor would marry the young woman 
to him, and in view of his kinship with her would™ 


1 Of, Book II. iii, 25, 2 Cf, Book II. iii. 15. * Justinian. 
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ov Evveveyxdvtes MSS. : Haury would write obs éveyicdyres. 
Cf Book II. xxv. 29. 
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give also a dowry of a large sum of money. And 
Gontharis commanded Artabanes to lead the army 
against Antalas and the Moors in Byzacium. For 
Coutzinas, having quarrelled with Antalas, had 
separated from him openly and allied himself with 
Gontharis; and he gave Gontharis his son and 
his mother as hostages. So the army, under the 
leadership of Artabanes, proceeded immediately 
against Antalas. And with Artabanes was John also, 
the commander of the mutineers of Stotzas, and 
Ulitheus, the body-guard of Gontharis; and there 
were Moors also following him, led by Coutzinas. 
And after passing by the city of Hadrumetum, they 
came upon their opponents somewhere near there, 
and making a camp a little apart from the enemy, 
they passed the night. And on the day after that 
John and Ulitheus, with a detachment of the army, 
remained there, while Artabanes and Coutzinas led 
their army against their opponents. And the Moors 
under Antalas did not withstand their attack and 
rushed off in flight. But Artabanes of a sudden 
wilfully played the coward, and turning his standard 
about marched off towards the rear. For this reason 
Ulitheus was purposing to kill him when he came 
into the camp. But Artabanes, by way of excusing 
himself, said he feared lest Marcentius, coming to 
assist the enemy from the city of Hadrumetum, where 
he then happened to be, would do his forces irreparable 
harm ; but Gontharis, he said, ought to march against 
the enemy with the whole army. And at first he 
considered going to Hadrumetum with his followers 
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1 kataoTnoduevos V: mapactnoduevos PO. 
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and uniting with the emperor’s forces. But after long 
deliberation it seemed to him better to put Gontharis 
out of the world and thus free both the emperor 
and Libya from a difficult situation. Returning, ac- 
cordingly, to Carthage, he reported to the tyrant 
that he would need a larger army to meet the enemy. 
And Gontharis, after conferring with Pasiphilus, 
consented, indeed, to equip his whole army, but 
purposed to place a guard in Carthage, and in person 
to lead the army against the enemy. Each day, 
therefore, he was destroying many men toward 
whom he felt any suspicion, even though groundless. 
And he gave orders to Pasiphilus, whom he was 
intending to appoint in charge of the garrison of 
Carthage, to kill all the Greeks! without any con- 
sideration. 


XXVIII 


Anp after arranging everything else in the very 
best way, as it seemed to him, Gontharis decided to 
entertain his friends at a banquet, with the intention 
of making his departure on the following day. And in 
a room where there were in readiness three couches 
which had been there from ancient times, he made 
the banquet. So he himself reclined, as was natural, 
upon the first couch, where were also Athanasius and 
Artabanes, and some of those known to Gontharis, 
and Peter, a Thracian by birth, who had previously 
been a body-guard of Solomon. And on both the 
other couches were the first and noblest of the 
Vandals. John, however, who commanded the mu- 
tineers of Stotzas, was entertained by Pasiphilus in 

1 A contemptuous term for ‘subjects of the emperor.” 
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1 éxaorov V: €xactos PO. 2 Haury would prefer o{Aos. 


> péoovras VP: %xovras O. 4 rod Haury: tods MSS. 
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his own house, and each of the other leaders wher- 
ever it suited the several friends of Gontharis to 
entertain them. Artabanes, accordingly, when he 
was bidden to this banquet, thinking that this 
oceasion furnished him a suitable opportunity for the 
murder of the tyrant, was planning to carry out 
his purpose. He therefore disclosed the matter to 
Gregorius and to Artasires and three other body- 
guards, bidding the body-guards get inside the hall 
with their swords (for when commanders are enter- 
tained at a banquet it is customary for their body- 
guards to stand behind them), and after getting 
inside to make an attack suddenly, at whatever 
moment should seem to them most suitable; and 
Artasires was to strike the first blow. At the same 
time he directed Gregorius to pick out a large number 
of the most daring of the Armenians and bring them 
to the palace, carrying only their swords in their 
hands (for it is not lawful for the escort of officers 
in a city to be armed with anything else), and leaving 
these men in the vestibule, to come inside with the 
body-guards ; and he was te tell the plan to no one 
of them, but to make only this explanation, that he 
was suspicious of Gontharis, fearing that he had 
called Artabanes to this banquet to do him harm, 
and therefore wished that they should stand beside 
the soldiers of Gontharis who had been stationed 
there on guard, and giving the appearance of indulg- 
ing in some play, they were to take hold of the 
shields which these guards carried, and waving them 
about and otherwise moving them keep constantly 
turning them up and down; and if any tumult or 
shouting took place within, they were to take up 
these very shields and come to the rescue on the 
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1 Haury would read airods. 


Z Haury proposes kara auas, “Sone by one,” for kara Tas 
TOMas. 3 §7 Hoeschel: 5é MSS. 
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run. Such were the orders which Artabanes gave, 
and Gregorius proceeded to put them into execution. 
And Artasires devised the following plan: he cut 
some arrows into two parts and placed them on the 
wrist of his left arm, the sections reaching to his 
elbow. And after binding them very carefully with 
straps, he laid over them the sleeve of his tunic. 
And he did this in order that, if anyone should raise 
his sword over him and attempt to strike him, he 
might avoid the chance of suffering serious injury ; 
for he had only to thrust his left arm in front of 
him, and the steel would break off as it crashed upon 
the wood, and thus his body could not be reached 
at any point. 

With such purpose, then, Artasires did as I 
have said. And to Artabanes he spoke as follows: 
« As for me, I have hopes that I shall prove equal 
to the undertaking and shall not hesitate, and 
also that I shall touch the body of Gontharis with 
this sword ; but as for what will follow, I am unable 
to say whether God in His anger against the tyrant 
will co-operate with me in this daring deed, or 
whether, avenging some sin of mine, He will stand 
against me there and be an obstacle in my way. 
If, therefore, you see that the tyrant is not wounded 
in a vital spot, do you kill me with my sword without 
the least hesitation, so that I may not be tortured 
by him into saying that it was by your will that 
I rushed into the undertaking, and thus not only 
perish myself most shamefully, but also be compelled 
against my will to destroy you as well.” And after 
Artasires had spoken such words he too, together 
with Gregorius and one of the body-guards, entered 
the room where the couches were and took his 
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stand behind Artabanes. And the rest, remaining 
by the guards, did as they had been commanded. 

So Artasires, when the banquet had only just 
begun, was purposing to set to work, and he was 
already touching the hilt of his sword. But Gregorius 
prevented him by saying in the Armenian tongue 
that Gontharis was still wholly himself, not having 
as yet drunk any great quantity of wine. Then 
Artasires groaned and said: “ My good fellow, how 
fine a heart I have for the deed, and now you have 
for the moment wrongfully hindered me!” And as 
the drinking went on, Gontharis, who by now was 
thoroughly saturated with wine, began to give por- 
tions of the food to the body-guards, yielding to a 
generous mood. And they, upon receiving these 
portions, went outside the building immediately and 
were about to eat them, leaving beside Gontharis 
only three body-guards, one of whom happened to 
be Ulitheus. And Artasires also started to go out 
in order to taste the morsels with the rest. But 
just then a kind of fear came over him lest, when 
he should wish to draw his sword, something might 
prevent him. Accordingly, as soon as he got 
outside, he secretly threw away the sheath of the 
sword, and taking it naked under his arm, hidden 
by his cloak, he rushed in to Gontharis, as if to say 
something without the knowledge of the others. 
And Artabanes, seeing this, was in a fever of excite- 
ment, and became exceedingly anxious by reason of 
the surpassing magnitude of the issue at stake ; he 
began to move his head, the colour of his countenance 
changed repeatedly, and he seemed to have become 
altogether like one inspired, on account of the great- 
ness of the undertaking. And Peter, upon seeing 
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Karta KOppys kardkov em very Kev" 0 oé Tis 
ceparis ixsipa THY dpio repay TpoBardopevos 
TAS évvotas THs avTou év Tols avaryKaLoTarous 
aTovaTO. TOD Eipous yap ob TH aK pny amro- 
Bepévov év tabs éml THs NeLpos TOY Beda 
ExTomats, avTos amabys ryeyoves EXTELVE TOV 
OvniBeov ovdevi move. Ilétpos dé wal ‘ApraBa- 
vns, O peVv TO Tord dpidos Eifos, 0 6€ TO TOD 
OvrOéou TET T@KOTOS dpracas, TOV Sopupopev 


Tovs NevTromevous avTod ExTeway. yéyove ToLvuUD, 


l réy btov 7) V : toy vOrov Toy PO. 
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' this, understood what was being done, but he did not 
disclose it to any of the others, because, being well 
disposed to the emperor, he was exceedingly pleased 
by what was going on. And Artasires, having come 
close to the tyrant, was pushed by one of the 
servants, and as he retreated a little to the rear, 
the servant observed that his sword was bared and 
cried out saying: “What is this, my excellent 
fellow?” And Gontharis, putting his hand to his 
right ear, and turning his face, looked at him. And 
Artasires struck him with his sword as he did so, 
and cut off a piece of his scalp together with his 
fingers. And Peter cried out and exhorted Artasires 
to kill the most unholy of all men. And Arta- 
banes, seeing Gontharis leaping to his feet (for he 
reclined close to him), drew a two-edged dagger 
which hung by his thigh—a rather large one—and 
thrusting it into the tyrant’s left side clean up to the 
hilt, left it there. And the tyrant none the less tried 
to leap up, but having received a mortal wound, he 
fell where he was. Ulitheus then brought his sword 
down upon Artasires as if to strike him over the 
head; but he held his left arm above his head, and 
thus profited by his own idea in the moment of 
greatest need. For since Ulitheus’ sword had its 
edge turned when it struck the sections of arrows 
on his arm, he himself was unscathed, and he killed 
Ulitheus with no difficulty. And Peter and Arta- 
banes, the one seizing the sword of Gontharis and 
the other that of Ulitheus who had fallen, killed 
on the spot those of the body-guards who remained. 
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@s TO elKOs, Kpavyhs Te Kal TapaxAs perya, TL 
Xphya. aicAopevot TE Tavrns boot TOV *Ap- 
pevioy Tapa TOUS TOU Tupdyvov piraxas | ioravro, 
TAS aomidas evdds GVENOMEVOL Kara Ta ohice 
Evyxeipeva éml tas ottBddas éxdpovy Sponge, 
Kal tovs te Bavdiious Evutravtas tovs te Tov- 
Odpids éritndetous aveidov, ovdevds ohiow avtt- 
OTATOUVTOS. 

Tote “AptaBavns tov *A@avdovov épapTu- 
pato empedeto Oat Tov év Wanratio xpnud- 
TOD" boa yap "ApeoBivd énédeurro evtav0a 
eval. émel O€ ob puraces THD PovOapidos 
TerevTny euabov, Evvetdocovto Tots “Appevious 
avtixa modo: Ths yap “ApeoBivdov oixias ot 
TraTo Aoav. Evudpovycavtes toivuy “Lov- 
aTwiavoy aveBdwv KaddiviKov. % TE wv) 
mpoiodaa pev ex mANOovs avOpwTar, éEatcia Oé 
Umeppuas ovoa és TON éftxveiaOar TH TONAAY 
loxucev. évOévde of TO Bactnet evvoixds (EXOVTES 
eomndjoavTes € és Tov TTATLOTOY Tas oixias TOUS 
pev Urrvov atpoupévous, Tovs O€ ovria, évious dé 
OapBnoavras Te TH O€ev Kal am opig Sew} 
éXoHEVOUS evOds € exTEWwaY. év TOUS Kal Hacigudos 
mV. "Teadvyns yap Evv Bavdiiov ticly es TO iepov 
Katapevryer. ots 6 “AptaBavns ta micTa 
TaparXomevos evev TE éEavactnoas és BuSavtvov 
émeure Kal THY TON Baciret dvac wo dwevos 
Suepirake. yeyove dé 0 TOD Tupavvou povos EKTN 
kal TpLaKOoTH aro THs Tupavvidos Hwépa, evarov 
Kat déKaTov eros ‘Tove rwiavod Baciréos Thy 
avTOKPaTOpA apyYiVv EXOVTOS. 

ptaBavns te é« tov épyou TovTov KNEOS 
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- Thus there arose, as was natural, an exceedingly 
great tumult and confusion. And when this was 
perceived by those of the Armenians who were 
standing by the tyrant’s guards, they immediately 
picked up the shields according to the plan which 
had been arranged with them, and went on the 
run to the banquet-room. And they slew all the 
Vandals and the friends of Gontharis, no one 
resisting. 

Then Artabanes enjoined upon Athanasius to take 
charge of the money in the palace: for all that had 
been left by Areobindus was there. And when the 
guards learned of the death of Gontharis, straight- 
way many arrayed themselves with the Armenians ; 
for the most of them were of the household of 
Areobindus. With one accord, therefore, they pro- 
claimed the Emperor Justinian triumphant. And the 
ery, coming forth from a multitude of men, and being, 
therefore, an exceedingly mighty sound, was strong 
enough to reach the greater part of the city. Where- 
fore those who were well-disposed to the emperor 
leaped into the houses of the mutineers and straight- 
way killed them, some while enjoying sleep, others 
while taking food, and still others while they were 
awe-struck with fear and in terrible perplexity. And 
among these was Pasiphilus, but not John, for he with 
some of the Vandals fled to the sanctuary. To these 
Artabanes gave pledges, and making them rise from 
there, sent them to Byzantium, and having thus re- 
covered the city for the emperor, he continued to 
guard it. And the murder of the tyrant took place 
on the thirty-sixth day of the tyranny, in the nine- 
teenth year of the reign of the Emperor Justinian. 

And Artabanes won great fame for himself from 
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mepleBarero peya és TaVvTAasS av0 porous. Kab 
IIpeiéera pev evOvs 1) 7 ’"ApeoBivdov yuri meyanrous 
aurov edwprjrato KPH pact, Bactrevs be oTparTn- 
yov avTov KATETTHTATO Ais anaons. ov 
TONN@ O€ Jorepov “ApraBavns bev expnte Bact- 
News Oras auTov és Bufdvrsov ETATEELTEOLTO, 
Bactreds dé Thy Sénow mite E7roLEtTo. Ka 
tov “ApraBdvnv peTameuyauevos, “loavyny Tov 
Mdmmov aden ov AuBons oTparnyov poovov avTov 
KATETTHTATO. OUTOS "Todvins émel TaXLOTO év 
eBoy éyevero, "AVTaXNG TE Kal Mavupovoious Tots 
é€v Butaxio és yvelpas ‘€Oav Kal Haxn viKHnT as 
TOV TE TOAELLWY TOAAOVS ExTELVE Kal onpmEla 
TdvTa TA YON pwvos TOVTOUS 89 TOUS BapBapous 
apedopevos Baowrel érreurpev, &mrep avo. + Aniod- 
pevot eruxov nviKa Yodopor €& avO pwrrav nave 
oTO. TOUS d€ Aoutrods @S aTaTAaTM éEnaceE THS 
‘Pwpaiov PX. xpove be? Uorepov ot Aevdbar 
avbus oTpare meyaro é« Tov érlh Tpurodews Xo- 
plov és Bufd«vov dpxopevor Tots appl Tov “Ap- 
TaNav Evveuitar. olomep “Teodvens bravridaas 
joondets TE TH EvpBorf Kal TOANOYS TOV ob 
émropuevav amoBahov és AapiBous ghevyer. Kab 
TOTE &y oF TONE [LOL Hex pL és Kapxndova fvpmay- 
Ta KkaTadéovres Ta eKelvy Hoopla aunKerra. épya 
AiBvas Tovs TAPAUTTETTOKOTAS eipyacavro. ov 
TONND O€ t borepov ‘lodvyns TOV oTpATLOT OD TOUS 
TEP EVOMEVOUS aryelpas Kab Mavpovoious addous 
TE Kal TOUS appt Kourgivay € és Evppaxiav emary- 
aryomevos Tois ToAeptous és Xetpas MrAOe Kab 
avTovs €K TOU ees érpétrato. Pwpatoi 
1! gvtol VO: avdrod P. 2 6¢ VP: d€ ob TOAAG O. 
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_ this deed among all men. And straightway Prejecta, 
the wife of Areobindus, rewarded him with great 
sums of money, and the emperor appointed him 
general of all Libya. But not long after this Arta- 
banes entreated the emperor to summon him to By- 
zantium, and the emperor fulfilled his request. And 
having summoned Artabanes, he appointed John, 
the brother of Pappus, sole general of Libya. And 
this John, immediately upon arriving in Libya, had 
an engagement with Antalas and thee Moors in Byza- 
cium, and conquering them in battle, slew many ; 
and he wrested from these barbarians all the standards 
of Solomon, and sent them to the emperor—standards 
which they had previously secured as plunder, when 
Solomon had been taken from the world.t And the 
rest of the Moors he drove as far as possible from 
the Roman territory. But at a later time the 
Leuathae came again with a great army from the 
country about Tripolis to Byzacium, and united with 
the forces of Antalas. And when John went to 
meet this army, he was defeated in the engagement, 
and losing many of his men, fled to Laribus. And 
then indeed the enemy, overrunning the whole 
country there as far as Carthage, treated in a terrible 
manner those Libyans who fell in their way. But 
not long afterward John collected those of the soldiers 
who had survived, and drawing into alliance with him 
many Moors and especially those under Coutzinas, 
came to battle with the enemy and unexpectedly 
routed them. And the Romans, following them up 
1 See Book IV. xxi, 27. 
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Te avtois gevyoucr Kiop@ ovdevt émuicrdpevor 
foipay peév avTav TodAnY exTewov, of S& Rowrrod 
b] lot / AV 5) Ni Si WA 

52 és THS ALBins Tas EDV ATLAS dtéhuryov. OUT®@ TE 
AuBveov rots trepiryevouévors, ddiyous Te Kad ALav 
MT@XOLS ova, OE Kal words Hovxlay Twa EvYN- 
vévOn yevérOar. 
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as they fled in complete disorder, slew a great part 
of them, while the rest escaped to the confines of 
Libya. Thus it came to pass that those of the 
Libyans who survived, few as they were in number 
and exceedingly poor, at last and after great toil 
found some peace. 
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Abigas River, in Numidia, flowing 
down from Mt. Aurasium, Iv. 
Ex Fe 11; xiii. 20; its many 
channels, IV. xix. 11-i3 ; 3 turned 
pon the Roman camp, V2 xix. 


Abydus, city on the Hellespont, 
Im. i. 8; the Roman fleet de- 
layed there, U1. xii. 7—xiii. 5 

Acacius, ruler of Armenians ; slain 
by Artabanes, IV. XXvii-z L7 

Acacius, priest of Byzantium, de- 
livers over Basiliscus, II. vii. 22 

Achilles, Bath of, in Byzantium, 
I. xiii. 16 

Achilles, The, of the Vandals, 
name applied to Hoamer, I. 


ix. 2 

Aclas, thts aie of Carthage, Iv. 
vii. 

Adaulphus, king of the Visigoths, 
TI. ii. 37 

Adriatic Sea, divided from the 
Tuscan Sea by the islands 
Gaulus and Melite, 01. xiv. 16; 
crossed by the Roman fleet, 
Ill. xiii. 21; the scene of one of 
Gizerie’s atrocities, 11. xxii. 18 

Aetius, Roman general ; his splen- 
did qualities, U1. iii, 14, 15; 
Tival of Boniface, U1. iii. 15; 
whom he slanders to Placidia, 

- m1. iii, 17; writes a deceitful 
letter to Boniface, m. iii. 18, 
28; spared by Placidia by reason 
of his great power, Ill. iii. 29; 
defeats Attila, I. iv. 24; 
Maximus plans. to destroy him, 
Ti. iv. 24, 25; slandered to the 
emperor, TI. iv. 26; his death, 
Tie ive27> way 7.5 a great loss 
to the emperor, I. iv. 28 

Aetna, mountain in Sicily, 11. 
xiii. 22 


PROCOP. II. 


Aigan, a Massagete, bodyguard of 


Belisarius, TSA Zi, 10,0 TV. ee ee 
commander of cavalry, TU, oxi: 
7; on the right wing at the 
battle of Tricamarum, Iv. iii. 
4; makes a successful attack 
upon the Moors in Byzacium, 
Ivy. x. 5; his force in turn anni- 
hilated by the Moors, Iv. x. 6 ff. ; 
his death, Iv. x. 10, xi. 22 


Alani, a Gothic people, allies of the 


Vandals in their migration, 
TW. iii. 1; with the Vandals in 
Africa, Il. v. 1330/19) pxxiva-3) 
lose their individuality as a 
people, Il. v. 21- 


Alaric, king of the Visigoths, in- 


vades Hurope, Il. ii, 7; cap- 
tures Rome by a trick, M1. ii. 
14-23; plunders the city, Ill. 
ii. 24; declares Attalus emperor 
of the Romans, I. ii, 28; 
marches with Attalus against 
Ravenna, Ul. ii. 29; opposes 
sending of commanders to Libya 
by Attalus, Ill. 11. 30; quarrels 
with Attalus, and reduces him 
from the kingship, Il. ii. 36; 
dies of disease, Il. ii. 37 


Alexandria, the home of Calony- 


mus, Il. xi. 14, 


Althias, commander of Roman 


auxiliaries, 11. xi. 6; on the left 
wing at the pattle of Trica- 
marum, IV. iii. 4; commander of 
Huns in Numidia, Ty. xiii. 52): 
his encounter with Iaudas, Iv. 
xiii. 3-16; his fame from the 
deed, Iv. xiii. 17 


Amalasountha, mother of Anta- 


laric ; makes an agreement 
with Justinian, II. xiv. 5; 
courts his friendship to secure 
protection, Ill. xiv. 6; appealed 
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INDEX 


to by the Goths in regard to 
Lilybaeum, Iv. v. 18 

Amalafrida, sister of Theoderic ; 
sought and given in marriage 
to Trasamundus, I. viii. 11, 
12; presented with Lilybaeum, 
Il. viii. 13; put under guard by 
the Vandals, Il. ix. 4 

Ammatas, brother of Gelimer; in- 
structed to prepare to meet the 
Romans near Carthage, Ii. 
xvii. 11; xviii. 1; Kills his 
kinsmen in prison, I. xvii. 12; 
his inopportune atrival at Deci- 
mum, II. xviii. 4, 5, on the day 
before Easter, Tm «xxi. 2 
engages with John there and is 
defeated, UI. xviii. 5, 6; his 
death, I. xviii. 6 : xix. 30, 
XX. 6. xxv. 15; his body found 
by the Romans, Il. xix. 14 

Anastasius, emperor of the Hast, 
keeps peace with the Vandals, 
Ill. vii. 26, viii. 14 

Ancon, a dungeon in the royal 
residence in Carthage, II. xx. 
4; unexpected release of Roman 
oe confined there, II. 
x. 5-9 

Antaeus, the mythical wrestler, 
king in Libya, Iv. x. 24 

Antalas, ruler of the Moors in 
Byzacium, Il. ix. 3, IV. xxv. 2; 
remains faithful to the Romans, 
Iv. xii. 30; becomes hostile to 
Solomon, IV. xxi. 175; joins 
forces with the Leuathae, Iv. 
xxi. 18; gathers almost all the 
Moors under him, Iv. xxii, 5; 
writes a letter to Justinian, Iv. 
xxii. 6-10; gathers his army 
again, IV. xxiii. 1; Areobindus 
sends an army against him, Iv. 
xxiv. 6; makes an agreement 
with Gontharis for the destruc- 
tion of Areobindus, IV. xxv. 
6-10; Coutzinas agrees to turn 
against him, Iv. 25, 15, 18; hears 
of the plot of Coutzinas and 
keeps his knowledge secret, Iv. 
xxv. 19-21; resents the sending 
of the head of Areobindus to 
him by Gontharis, Iv. xxvii. 1, 
2; decides to side with Jus- 
tinian, Iv. xxvii. 4; persuades 
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Marcentius to come to him, IV 
xxvii. 5, 6; Artabanes sent 
against him, ‘Ly. xxvii. 23°; his 
quarrel with Coutzinas, Iv. 
xxvii. 24; Artabanes marches 
against him, Iv. xxvii. 25; his 
army spared by ‘Artabanes, LV is 
XXVii. 28, 29; defeated by John, 
IV. xxviii. 46, "47 


Anthemius, a wealthy senator, 


appointed emperor of the West 
by Leon, m1. vi. 5; killed by his ~ 
son-in- law, Rhecimer, I. vii. 1 


Antonina, wife of Belisarius, 


mother-in-law of Ildiger, Iv. 
viii. 24; sets sail with Beli- 
sarius for Africa, IM. xii. 2; 
preserves drinking water for 
Belisarius and his attendants, 
I. xiii. 23, 24; with the army 
at Decimum, TH. xix. i cca 


Apollinaris, a native of Italy ; 


comes to Justinian to seek sup- 
port for Ilderic, Iv. v. 7, 8; his 
good services to the Romans, 
Iv. v. 9; sent to the islands of 
Ebusa, Majorica, and Minorica, 
with an army, IV. v. 7 


Aquileia, city in Italy, II, iii. 9; 


its size and importance, III. iv. 
30; besieged and captured by 
Attila, 111. iv. 30 ff 


Arcadius, elder son of Theodosius 


I; receives the eastern empire, 
Il. i, 2; brother of Honorius and 
Placidia, Ul. iii. 4; his alliance 
with the Visigoths, TH Stes 
succeeded by his son Theo- 
dosius II, I. ii. 33 


Archelaus, a patrician ; manager of 


expenditures of the African ex- 
pedition, Ill. xi. 17; advises 
against disembarking on the 
African coast, UI. xv. 2-17; 
ordered by Belisarius not to 
take the fleet into Carthage, 
Ill. xvii. 16; commands the 
fleet. to anchor off Carthage, 
HI. ox dt 


Ardaburius, son of Aspar, Roman 


general ; “sent against the tyrant 
John, WI. ili. 8; destroyed by 
Leon, Il. vi. 27 


Areobindus, a senator; sent as 


general to Libya, IV. xxiv. 1; 


INDEX 


his inexperience in warfare, Iv. 
peek OL) Sox (250 xvi. 16; 
accompanied by his sister and 
wife, IV. xxiv. 3; shares the rule 
of Libya with Sergius, Iv. xxiv. 
4,5; sends John against Antalas 
and Stotzas, Iv. xxiv. 6; writes 
to Sergius to unite with John, 
Ivy. xxiv..7; made sole com- 
mander of Libya, Iv. xxiv. 16; 
sends Gontharis against the 
Moors, Iv. xxv. 4, 5; arranges 
with Coutzinas to turn against 
the other Moors, Iv. xxv. 15; 
tells Gontharis of his dealings 
with Coutzinas, Iv. xxv. 16; 
persuaded by G. to postpone the 
engagement, IV. xxv. 17, 18; 
his death planned and finally 
accomplished by Gontharis, Iv. 
XXv. 22-xxvi. 33; treasure left 
by him in the palace, IV. xxviii. 
35; sister of, IV. xxiv. 3; placed 
in a fortress for her safety, IV. 
Xxvi. 18; removed from the 
fortress by Gontharis, IV. xxvii. 


20 

Arethusa, harbour of Syracuse, 
i. xiv. 11 

Ariadne, daughter of Leon, wife 
ot Zenon, and mother of Leon the 
younger, Il. vii. 2; flees to 
{sauria with Zenon, U1. vii. 18 

Arian faith, disqualified one for the 
office of emperor, II. vi. 35 
followed by all Goths, i. HW. 'b:; 
by_ the Vandals, Wi. viii. 
xxi. 20; by some among the 
Roman soldiers, 1V. i, 4, xiv. 12, 
21; adhered to steadfastly by 
Gelimer, Iv. ix. 14; Arian ord 
of the Vandals, IIL. xxi. 23; 

Armenia, UI. xi. 5. (ee nean 
sent with Areobindus to Libya, 
Iv. xxiv. 2; follow Artabanes in 
entering the service of Gontharis, 
Iv. XXvii. 9; support Artabanes 
in his Gd against Gontharis, IV. 
xxviii. 8, 34, 3 

‘Arsacidae, ‘the ancient Toyal family 
of Armenia, IV. xxiv. 2, Xxvil. 
16 

Artabanes, son of John, of the 
Arsacidae ; sent to Libya in 
command of Armenians, IV 


xxiv. 2; known to Chosroes for 
his brave deeds, Iv. xxvii. 17 ; 
brother of John, Iv. xxiv. 15; 
uncle of Gregorius, IV. xxvii. 10 ; 
joins Areobindus, IV. xxy. 4: 
supports him against Gontharis, 
IV. xxvi. 7, 18, 19; enters the 
service of Gontharis, IV. xxvii. 
9; his plot to kill the tyrant, 
IV. xxvii. 10; urged on by 
Gregorius, IV. xxvii. 11-19; 
sent against Antalas, IV. xxvii. 
23, 25; joins battle, but allows 
the enemy to escape, IV. xxvii. 
27-29; threatened by Ulitheus, 
IV. xxvii. 30; his excuses, IV. 
xxvii. 31, 32; after deliberation 
returns to Carthage, Iv. xxvii. 
33, 3355 entertained by Gon- 
tharis at a banquet, IV. xxviii. 
8; arranges to carry out his 
plot against Gontharis, Iv. 
xxviii. 6-9; Artasires makes a 
request of him, IV. xxviii. 12, 18 ; 
he succeeds in destroying Gon- 
tharis with his own hand, Iv. 
xxviii. 15-30; assisted by Peter, 
cuts down the body-guards who 
remain, IV. xxviii. 33; directs 
Athanasius to look after the 
treasure of Areobindus, IV 
xxviii. 35 ; sends John and others 
to Byzantium, IV. xxviii. 40; 
wins great fame, IV. xxviii. 42; 
rewarded with money by Pre- 
jecta, IV. xxviii 43; made 
general of all Libya, IV. xxviii. 
43; summoned to Byzantium, 
IV. xxviii. 44. 


Artasires, body-guard of Arta- 


banes: shares knowledge of his 
plot against Gontharis, IV. xxvii. 
10, 18; renders good service in 
the execution of the plot, Iv. 
xxviii. 7-82; his ingenious pro- 
on for his arm, IV. xxviii. 
10.1 


Asclepiades, a native of Palestine 


and friend of Theodorus, Iv. 
xviii. 3; reveals the plot of 
Maximinus to Theodorus and 
Germanus, IV. xviii. 4 


Asia, the continent to the right 


of the Mediterranean as one sails 
into it, m1, i. 5; distance from 
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Europe at different points, DI. 
i. 7,8; distance along the Asiatic 
ae of the Euxine, I. i. 11 
Asiaticus, father of Severianus, IV. 
xxiii. 6° 
Aspar, Roman general; father of 
Ardaburius, II. iii. 8; of the 
‘Arian faith, m1. vi. 33 *his great 
power in Byzantium, 1. iv. 8; 
sent against the tyrant John, 
in. iii. 8; defeated by the Van- 
dals in Libya, I. ili. 35; re- 
turns home, Il. iii. 36; makes 
Leon emperor of the Hast, Im. 
v. 7; his friendship sought by 
Basiliscus, TM. vi. 2; quarrels 
with Leon, Mt.; “vi. ‘3.32. urges 
Basiliscus to spare the Vandals, 
Il. vi. 4,165; destroyed by Leon, 
It. vi. 27; the emperor Marcian 
had been his adviser, I. iv. 7 


Atalaric, son of Amalasuntha ; 


ruler of the Goths, WI. xiv 5; 
succeeded his grandfather Theo- 
deric, I. xiv. 


Athanasius, =a with Areobindus 


to Libya, Iv. xxiv. 2; summoned 
by Areobindus, TVS REKVIN Gs 

being summoned by Gontharis, 
pretends to be pleased, Iv. Xxvi. 
21, 22; with Areobindus enter- 
tained by Gontharis, IV. xxvi. 
31; spared by the assassins of 
Gontharis, IV. xxvi. 33;  enter- 
tained by Gontharis at a second 
banquet, IV. xxviii. 3; directed 
by Artabanes to look after the 
treasure of Areobindus, Iv. 
XXvili. 35 

Athens, its distance from Megara 
a ets of one day’s journey, 
TI 


Attalus, made king of the Visi- 


goths and declared emperor of 
the Romans by Alaric, HI. ii. 28; 
of noble family, ibid. ; ‘his lack of 
discretion, III. ii. 29 ; marches 
with Alaric against Ravenna, 
ibid.; sends commanders alone 
to Libya against the advice of 
Alaric, II. ii. 30, 32; failure of 
his attempt upon Libya, ibid. ; 

quarrels with Alaric, and is 
reduced from the kingship, 
Ti. ii. 36 
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Attila, leader of the Huns, defeated 
by Aetius, Il. iv. 24; overruns 
Europe, It. iv. 29; besieges and 
captures Aquileia; 11. iv. 30 ff. 

Augustus, emperor ‘of the West, 
I. vii. 15 

Aurasium, a mountain in Numidia ; 
distance from Carthage, m. 

viii. 5, IV. xiii. 22; its great size, 
fruitial plateaus, and defences, 
Iv. xiii. 23-25; source of the 
Abigas River there, Iv. xiii. 20, 
xix. 11; adjoins First Maure- 
tania, IV. xx. 30; taken by the . 
Moors from the Vandals, m1. 
viii. 5, Iv. xiii. 26; its west side 
also held by the Moors, Iv. xiii. 
27; Moors of, ruled by Taudas, 
Iv. xii. 29; xiii. ag Solomon 
marches thither, Iv. xiii. 18; 
Iaudas establishes himself there, 
Iv. xiii. 21; ascended by Solo- 
mon, IV. xiii. 30 ff.; the Romans 
eluded by the Moors on the 
mountain, Iv. xiii, 35, 36; 
Solomon prepares more carefully 
for a second attempt, IV. xiii. 
40; in which he succeeds com- 
pletely in dislodging the Moors 
from there, IV. xix. 5-xx. 20; 
fortified and held by the Romans, 
Ivy. xx. 22; . capture of Iaudas’ 
treasure there, IV. xXx. 23-295 
fugitive Vandals return thither, 
Iv. xiv. 19 


Babosis, place in Numidia, Iv. 
xix. 16 

Bacchus, brother of Solomon, and 
father of Cyrus and Sergius, Iv. 
xxi. 1; 19; father of Solomon 
the younger, Iv. xxi. 19, xxii. 17 

Bagais, a deserted city near the 
Abigas River, Iv. xix. 7 

Boerncee River, in Libya, IV. xy. 
1 

Balas, meas of the Massagetae, 
Il. 

Bandito “standard. -bearer’’(Latin), 
ef. Bandum, Iv. x. 4 

Bandum, the Latin term for “ stan - 
dard ” in Procopius’ time, Iv. 
ii 

Barbaricini, name applied to the 
Moors in Sardinia, IY. xiii. 44 
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Barbatus, commander of Roman 
cavalry, I. xi. 7, Iv. xv. 50; 
on the Roman right wing at the 
battle of Tricamarum, Iv. iii. 
4; his death, Iv. xv. 59 


Basiliscus, brother of Berine ; com- 


mander of an expedition against 
the Vandals, M1. vi. 2; his aspira- 
tions to the throne, ibid. ; urged by 
Aspar to spare the Vandals, II. 
vi. 4; landing in Africa, makes 
a complete failure of the expedi- 
tion, Il. vi. 10-24, x. 2; re- 
turning to Byzantium, becomes a 
suppliant, II. vi. 26; saved by 
Berine, ibid.; makes himself 
tyrant in Byzantium, U1. vii. 
18; his misrule, m1. vii. 19; 
sends an army under Harmatus 
to meet Zenon, Im. vii. 20; 
becomes a suppliant, II. vii. 22 ; 
exiled to Cappadocia and dies, 
Il. vii. 24, 25 

Basiliscus, son of Harmatus, MI. 
vii. 21; made Caesar and then 
removed by Zenon, IM. vii. 23 
Belisarius, Roman general; a 
native of “‘ Germany,” I. xi 
21; summoned from the East, 
Wt. ix. 25; ordered to be in 
readiness to lead the African 
expedition, Tl. x. 21; made 
ecminander-in-chief of the Afri- 
can expedition with unlimited 
power, Il. xi. 18, 20; sets sail 
for Africa, I. xii. 2; punished 
two Massagetae for murder, 
I. xii. 9; addresses the army at 
Abydus, I. xii. 10-21; provides 
for the safe navigation of the 
fleet, I. xiii, 1-4; disembarks 
the army at Methone, UI. xiii. 
9 ff. ; provides a supply of bread 
for the army, I. xiii. 20; his 
wife preserves the drinking 
water, Il. xiii, 23, 24; sends 
Procopius to Syracuse to get 
information, t1. xiv. 3 ff.; his 
anxiety regarding the Vandals 
and the attitude of his own 
soldiers, 01. xiv. 1, 2; starts 
from Sicily toward Africa, II. 
xiv. 15; holds a consultation 
regarding disembarking on the 
African coast, III. xv. 1 ff.; dis- 
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embarks the army and fortifies 
a camp, Ul. xv. 31-33; orders 
the fleet not to put in at Car- 
thage, 1. xvii. 16; commands 
five men to remain on each ship, 
TI. xv. 36; punishes some of the 
soldiers for stealing and addresses 
the army, Il. xvi. 1-8 ;_ advances 
with the army to Decimum, 
where he defeats the Vandals in 
an engagement, II. xvi. 9—xix. 
33, xxi. 16, xxii. 14; captures 
with ease the unwalled cities of 
Libya, I. v. 9; prevents the 
army from entering Carthage on 
the evening of their arrival, m. 
xx. 2; his commands respected 
by the greater part of the fleet, 
TI. xx. 15; enters Carthage with 
his army, ll. xx. 17 ; exhorts the 
soldiers to moderation, II. xx. 
18-20; sits upon the throne of 
Gelimer, I. xx. 21; hears and 
answers complaints of Car- 
thaginian citizens, D1. xx. 22, 23; 
lunches in Gelimer’s palace, II. 
xxi. 1, 5; enjoys great renown 
by reason of the peaceful entry 
into Carthage, I. xxi. 8; his 
treaties with the Moors, Il. xxv. 
2-9, Iv, viii. 11 ff., xi. 9; con- 
siders the repair of the forti- 
fications of Carthage, II. xxi. 11 ; 
presses on the work of repairing 
them, Il. xxiii. 19, 20; spares the 
messengers of Tzazon, II. xxiv. 
6; and the envoys of Gelimer, 
I. xxiv. 17; takes measures to 
prevent desertions to the Van- 
dals, Iv. i. 7-11; addresses the 
army, IV. i. 12-25; defeats the 
Moors in the battle of Tri- 
camarum, IV. ii. 1-iii. 18; 
attacks the Vandal camp, Iv. 
iii. 19; takes measures to stop 
the disorder in the Roman army, 
Iv. iv. 6-8; sends John the 
Armenian to pursue Gelimer, IV. 
iv. 9; himself follows Gelimer, 
Iv. iv. 18; mourns the death of 
John the Armenian , IV. iv. 24 ; 
spares Uliaris, Iv. iv. 25; con- 
tinues the pursuit of Gelimer, 
Iv. iv. 26; leaves Pharas to 
besiege Gelimer, IV. iv. 28; 
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sends suppliant Vandals to 
Carthage, Iv. iv. 32; captures 
Boniface with the treasures of 
Gelimer, Iv. iv. 33-41; returns 
to Carthage, IV. v. 1; sends out 
armies. to recover many lost 
provinces, V. v. 1-10; makes an 
unsuccessful expedition to Sicily, 
Iv. v. 11; writes a letter to the 
Goths, Iv. v. 12-17; their reply, 
Iv.-y. 18-24; reports to Jus- 
tinian, IV. v. 25; receives the 
report of Pharas regarding Geli- 
mer, IV. vii. 10; sends Cyprian 
with instructions, Iv. vil. 11; 
receives Gelimer at Aclas, IV. 
vii. 13, 14; reports the capture 
of Gelimer, IV. vii. 17 ; the victim 
of unjust slander, IV. viii. 1, 2; 
given choice of going to Byzan- 
tium or remaining in Carthage, 
Iv. viii. 4; chooses the former, 
Iv. viii. 5; learns of the accusa- 
tion of treason to be brought 
against him, Iy. viii. 6, 7; hears 
the report of the uprising of the 
Moors, IV. viii. 22; leaves Solo- 
mon in charge of Libya, IV. viii. 
23; returning to Byzantium, 
receives great honours, Iv. ix. 
1 ff.; brings Vandals with him, 
Iv. ix. 1, xiv. 17; pays homage 
to Justinian in the hippodrome, 
Iv. ix. 12; later celebrates a 
‘triumph ”’ in the old manner, Iv. 
ix. 15; becomes a consul, ibid. ; 
distributes much wealth of the 
Vandals to the people, Iv. ix. 
16; subjugates Sicily, Iv. xiv. 
1; passes the winter in Syracuse, 
Ty. xiv. 4, 41; Solomon begs him 
to come to Carthage from Syra- 
cuse to put down the mutiny, 
Iv. xiv. 41, 42; arrives at Car- 
thage in time to prevent its 
surrender, IV. xv. 9-10; pursues 
and overtakes the fugitives, Iv. 
xv. 11, 12; encamps at the 
Bagradas River and prepares for 
battle, Iv. xv. 18-15; addresses 
the army, IY. xv. 16-29; defeats 
Stotzas’ army, IV. xv. 40 ff.; 
forbids pursuit of the enemy, but 
allows their camp to be plundered, 
Iv. xv. 46, 475; returns to Car- 
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thage, Iv. xv. 47; upon receipt 
of unfavourable news, sets sail 
for Sicily, Iv. xv. 48, 49; Solomon 
sends suspected soldiers to him, 
Iv. xix. 3; counted the chief 
cause of the defeat of the Van- 

. Gals, Iv. xi. 44. 

Berine, wife of the Emperor Leon, 
and sister of Basiliscus, Ut. vi. 
2; gains clemency for Basiliscus, 
TI. vi. 26 

Boniface, Roman general; his 
splendid qualities, UI. ili 14, 
15; rival_of Aetius, U1. iil. 155 
made general of -all Libya, In. 
iii. 16; slandered by. Aetius, 
tm. iii. 17; summoned to Rome 
by Placidia, m. iii. 18; refuses 
to come, Il. iii. 20; makes an 
alliance with the Vandals, II. 
iii. 22, 25; the true cause of his 
conduct discovered by his friends, 
Ill. iii. 27, 28; urged by Placidia 
to return to Rome, Il. iii. 29; 
unable to persuade the Vandals 
to withdraw, meets them in 
battle and is twice defeated, 
III. iii. 830-35, xxi. 16; returns to 
Rome, I. iil. 36 

Boniface, the Libyan, a native of 
Byzacium; entrusted by Geli- 
mer with his wealth, Iv. iv. 33, 
34; falls into the hands of 
Belisarius, IV. iv. 35-41 

Boriades, body-guard of Belisarius ; 
sent to capture Syllectus, UI. 
xvi. 9 

Boulla, Plain of, distance from 
Carthage, Ill. xxv. 1; near the 
boundary of Numidia, ibid.; the 
Vandals gather there, Il. xix. 32, 
xxy. 1; the only territory left 
to the Vandals, I. xxv. 16; 
Gelimer and Tzazon meet there, 
TW. xxv. 22; mutineers gather 
there, IV. xv. 1 

Bourgaon, mountain in Byzacium ; 
battle there with the Moors, Iv. 
pd BOR ites 

Britain, counted in the Western 
empire, lll. i. 18; revolts from 
the Romans, UI. ii. 31; not 
recovered by the Romans, but 
held by tyrants, III. ii. 38 

Byzacium, a Moorish province in 
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Libya, 11. xix. 32; a dry region, 
Im. xv. 34; the town Hermione 
there, UI. xiv. 10; Moors of, 
defeat the Vandals, mi. ix. 3; 
Moors, of, seek alliance with the 
Romans, WI. xxv. 3; the home 
of Boniface, the Libyan, Iv. 
iv. 33; Moors of, revolt, Iv. viii. 
9, x. 2, xii. 1, 2; Roman force 
annihilated there, Iv. x. 3 ff. 5; 
Solomon marches thither to 
confront the Moors, Iv. xi. 14; 
Moors of, suffer a crushing de- 
feat, IV. xii. 21-25; abandoned 
by the Moors, Iv.. xii. 29; except 
those under Antalas, 1V. xii. 30 ; 
plundered by the Leuathae, Iv, 
xxi. 17; Moors gather there once 
more, IV. xxiii. 1; Himerius of 
Thrace commander there, Iv. 
xxili. 3, 14; Moors march thence 
against Carthage, IV. xxv. 2; 
defeated by John, Iv. xxviii. 
46; subsequent battles, Iv. 
XXvili. 47 ff. 

Byzantium, distance from the 
mouth of the Danube, UI. i. 10; 
from Carthage, Ill. x. 14; its 
chief priest Epiphanius, U1. xii. 
2; natives of, as rowers in the 
Roman fleet, M1. xi. 16 


Cabaon, a Moorish ruler, prepares 
to meet the Vandals, Il. viii. 
15-16; sends spies to Carthage, 
I. viii. 17 ff.; receives the 
report of his spies, Wi. viii. 24; 
prepares for the conflict, II. 
Vili. 25, 26, Iv. xi. 17; defeats 
the enemy, UI. viii. 28 

Caenopolis, name of Taenarum in 
Procopius’ time, U1. xiii. 8 

Caesar, a title given to one next 
below the emperor in station, 
I. vii. 21, 23 

Caesarea, first city of ‘‘ Second 
Mauretania,” Iv. xx. 31; situ- 
ated at its eastern extremity, IV. 
x. 29; distance from Carthage, 
Ivy. vy. 5; recovered for the 
Romans by Belisarius, ibid., 
IV..xx. 32 

Calonymus, of Alexandria, admiral 
of the Roman fleet, UI. xi. 14; 
ordered by LBelisarius not to 


take the fleet into Carthage, 
Il. xvii. 16; enters the harbour 
Mandracium with a few ships, 
and plunders the houses along 
the sea, Il. xx. 16; bound by 
oath to return his plunder, mI. 
Xx. 23; disregards his oath, but 
later dies of apoplexy in Byzan- 
tium, I. xx. 24, 25 

Capitolinus, see Jupiter. 

Cappadocia, Basiliscus 
thither, U1 vii. 24 

Caputvada, a place on the African 
coast; distance from Carthage, 
Ill. xiv. 17; the Roman army 
lands there, ibid. 

Caranalis, town in Sardinia, cap- 
tured by Tzazon, I. xxiv. 1, 
xxv. 10, Iv. xiii, 44 

Carthage, city in Africa, founded 
by Dido, Iv. x. 25; grows to be 
the metropolis of Libya, Iv. x. 
26,275; captured by the Romans, 
Iv. x. 28; after the Vandal 
occupation, its wall preserved by 
Gizeric, 1. v. 6; the only city 
with walls in Libya, 11. xv. 93 
its defences neglected by the 
Vandals, Il. xxi. 11,12; entered 
by the Roman army under 
Belisarius, 1. xx. 17, 21; its 
fortifications restored by Beli- 
sarius, IM. xxiii. 19, 20; besieged 
by Gelimer, Iv. i. 3; by Stotzas, 
Iv. xv. 8; its surrender pre- 
vented by Belisarius, IV. xv. 
9, 10; the harbours, Stagnum, 
Tl. xv. 15, xx. 15, and Man- 
dracium, Ilr. xx. 3, 14, Iv. 
xxvi. 10; the ship-yard Misuas, 
Iv. xiv. 40; its suburb Aclas, 
Ivy. vii. 138; and Decimum, II. 
xvii. 11; its aqueduct, Iv. i. 2; 
its hippodrome, Iv. xiv. 31, 
xviii. 11; its palace, Ill. xx. 21, 
Iv. xiv. 34, xviii. 8, xxvi. 20; 
the priest of the city, Reparatus, 
Iy. xxvi. 24, 31; monastery built 
and fortified there by Solomon, 
Iv. xxvi. 17; an ancient saying 
among the children there, Il. 
xxi. 14-16; church of St. 
Cyprian, and a special annual 
festival in his honour, I. xxi. 
17, 18; distance from Aurasium, 
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Ill. viii. 5, Iv. xiii. 22; from the 
Plain of * Boulla, TTA) KY. 
from Byzantium, Il. x. 14: 
from Caesarea, IV. v. 5; from 
Caputvada, mI. xiv. 17; from 
Decimum, IW. xvii. 17; from 


Grasse, III. xvii. 8 5 from Hippo - 


Regius, Iv. iv. 26; from Iouce, 
mm. xv. 8; from Membresa, Iv. 
xv. 125 from Mercurium, II. 
vi. 10; from Siccaveneria, Iv. 
xxiv. 6; from Stagnum, Il. xv. 
15, xx. 15; from Tebesta, Iv. 
xxi) 19 ; from Tricamarum, IV. 
‘Ti. 4 

Casula (Latin), garment befitting one 
of humble station, Iv. xxvi. 26 

Caucana, place in Sicily, Ill. xiv; 
4, 11, 14; distance from Syra- 
cuse, Tl. xiv. 4 

Centenarium, a sum of money, so 
called because it “ weighs one 
hundred pounds” (I. xxii. 4), 
It. vi. 2 

Centuriae, place in Numidia, IV 
xiii. 2 

Chalcedon, city opposite Byzan- 
tium, Ill. i. 8,9; distance from 
the Phasis River, U1. i. 11 

Chiliarch, I. v. 18, Iv. iii. 8 

Chosroes, Persian king; Artabanes 
known to him, Iv. xxvii. 17 

Christ, His temple in Byzantium, 
Ill. vi. 26 

Christians, persecuted by Honoric, 
Ill. viii. 8, 4, xxi. 19; by Gunda- 
mundus, ‘Om. viii. in courted ae 
Trasamundus, I. viii. 9, 
not troubled by Ilderic, 1. ix. 1: 
Justinian reproached’ for not 
protecting them, III. x. 19; the 
church of St. Cyprian taken from 
them by the Vandals, IM. xxi. 
19; consoled in a dream sent 
by St. Cyprian, UI. xxi. 21; 
recover the church of St. Cyprian, 
II. xxi. 25; in Jerusalem, re- 
ceive the treasures of the temple, 
Iv. ix. 9; reverence their churches 
and their worship, Ill. viii. 17, 
18, 20, 24; their rite of baptism, 
III, xii. 2, IV. xxvi. 25, 28 5 their 
feast of Easter, Iv. xiv. 7;_ if 
not of the orthodox faith, ex- 
cluded from the church, Iv. xiv. 
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14; Christian scriptures, Iv. 
xxi. 245 Xxvis:° 285 Christian 
teachings, offended ’ against by 
Basiliscus, Il. vii. 22 

Cilicians, as sailors in the African 
expedition, I. xi. 14 

Clipea, city in Africa, Iv. x. 24 

Clypea, see Shield Mountain 

Colchis, at the end of the Black 
Sea, IM. i. 11 

Constantina, city in Africa; dis- 
tance from Gazophyla, IV. xv. 52 

Constantine the Great; division of 


the Roman empire dating from — 


his time, 11.1.3; his enlargement 
of Byzantium and giving of his 
name to the city, ibid. 

Constantinus, chosen king by the 
soldiers in Britain, I. ii. 31; 
his invasion of Spain and Gaul, 
ibid.; defeated and killed in 
battle, 111. ii. 37 

Constantius, husband of Placidia, 
partner in the royal power with 
Honorius; his brief reign and 
death, III. iii. 4; father of Valen- 
tinian, Il. iii. 5 

Corsica, * called Cyrnus in ancient 
times, Iv. v.33; Cyril sent thither 
with an army, ibid. ; recovered for 
the Roman empire, IV. v. 4 

Coutzinas, a Moorish ruler, joins 
in an attack upon a Roman force, 
Iv. x. 6; agrees to turn agains st 
the other Moors, IV. xxv. 2, 15; 
his further dealings with, Areo- 
bindus, IV. xxv. 17, 18; ignorant 
of Antalas’ knowledge of his 
plot, Iv. xxv. 20, 21; separates 
from Antalas, and ‘sides with 
Gontharis, Iv. kxvii. 24 ; marches 
with Artabanes agains t Antalas, 
Iv. xxvii. 25, 27; in alliance with 
John, Iv. XXviii. 50 

Cteanus, name applied to Theo- 
dorus, II. xi. 7 

Cyanean Rocks, or “ Dark Blue 
Rocks” at the mouth of the 
Bosphorus, U1. i. 8 

Cyprian, commander of Roman 
auxiliaries, Ill. xi. 6; on the left 
wing at the battle of Trica- 
marum, IV. iii. 4; sent by Beli- 
sarius ‘to bring Gelimer from 
Papua, Iv. vii. 11. 
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Cyprian, a saint, especially rever- 
enced at Carthage, 0 Pie o.a las Wy a 
a church to him there and a 
festival celebrated in his honour, 
Pit. xxi. 918, 23, 25; sends’) a 
dream to ‘devout Christians, 
OI. xxi. 21 

Cypriana, a periodic storm on the 
African coast, Ill. xx. 12 

Cypriana, a festival celebrated at 

arthage, in honour of Cyprian, 
from which the storm was 
named, OI. xxi. 18 

Cyrene, city in Africa, marking the 
division between the eastern and 
western empires, II. i. 16 

pee, sent as commander of an army 

to Sardinia, or xi. 1, 6: avoids 
Sardinia and sails to Carthage, 
Ul. xxiv. 19; sent to Sardinia 
and Corsica with an army, IV. v. 
2, 3; wins them back for the 
empire, IV. v. 4; commander of 
auxiliaries in Numidia, Ivy. xv. 
50; his death, Iv. xv. 59 

Cyrnus, ancient name of Corsica, 

“Iv. v. 3 

Cyrus, son of Bacchus and brother 
of Sergius; becomes ruler - 
Pentapolis in Libya, Iv, xxi. 
16; brother of Solomon tne 
younger, Iv. xxi. 19; marches 
ee Solomon against the Moors, 


Dalmatia, held by Marcellianus as 
tyrant, UI. vi. 7 

Danube River, called also the 
Ister, MI. i. 10 

Daras, city on the eastern frontier 
of the empire ; home of Solomon, 
Wi. xi. 9 

December, IV. tii. 28 

Decimum, suburb of Carthage, m1. 
xvii. i, 17, xviii. 5, xix, 1, 14, 
23, 33, XX. 6, 4, 405 kxi. 93; 24° 
IV. Xxv. 12; the Vandals routed 
there, II. xviii. 7-11, xix. 31; 
distance from Carthage, UL. 
lel aS conga Pedion Halon, 


Delphi, rome first made there, 
ELIS xT nS 

Delphix, a word used by the Ro- 
mans to designate a royal 


banquet room, WI. xxi. 2, 3; 
in ms palace’ of Gelimer, mI. 
xi. 

Dido, i. emigration from Phoe- 
nicia, iV. x, 25 

Diogenes, guardsman of Beli- 
sarius; his notable exploit on 
= rit es expedition, I. xxiii, 

Dolones, the large sails on ships, 
Tt. xvii. 5 

Domesticus, a title designating a 
kind of confidential adviser, III. 
ive 7, xi: 

Domnicus, “penlias accompanies 
Germanus to Libya, Iv. xvi. 2; 
at the battle of Scalae Veteres, 
EV.) oXXVil. summoned to 
Byzantium, Iv. xix. 1 

Dorotheus, general of Armenia ; 
commander of auxiliaries, II. 
xi. 5; his death; m1. xiv. i4 

Dromon, a swift ship of war, It. 
xi. 15, 16, xv. 36 

Dryous, city, on the east coast of 
italy, Il. i. 9, 12 

Dyrrachium, the name of Epidam- 
nus in Procopius’ time, M1. i, 
16, xi 8 


Easter, a feast of the Christians, 
Ivy. xiv. 7; Arians annoyed by 
exclusion from it, IV. xiv. 15 

Ebusa, island in the western Mediter- 
ranean, so-called by the natives, 
mi. i. 18; Apollinarius sent 
thither with an army, IV. v. 7 

Egypt, formerly marked the limit 
of Phoenicia, Iv. x. 15; densely 
populated from ancient times, 
Iv. x. 19; the migration of the 
Hebrews from there, Iv. x. 13; 
the Phoenicians pass through it 
on their way to Libya, Iv. x. 18 

Egyptians, as sailors in the African 
expedition, TI. xi, 14 

Emesa, city in Syria; 
Severianus, IV. xxiii. 6 

Epidamnus (Dyrrachium), city on 
the Ionian Sea, 1. i. 16; home 
of John, Ml. xi. 8 

Epiphanius, chief priest of Byzan- 
tium ; blesses the fleet, IIL. xii. 2 

Eruli, Roman auxiliaries in the 
African expedition, U1. xi. 11; 
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their untrustworthy character, 
Iv. iv. 30; of the Arian faith, 
Iv. xiv. 12; dissuade Stotzas 
from attacking Germanus, IV. 
xvii. 14, 15 

Esdilasas, a Moorish ruler; joins 
in an attack upon a Roman force, 
Iv. x. 6 ff.; surrenders himself 
to the Romans, Iv. xii. 26; 
brought to Carthage, IV. xii. 29 

Euagees, brother of Hoamer; 
imprisoned by Gelimer, Il. ix. 
9. 14; killed in prison by 
Ammatas, Ill. xvii. 12 

Eudocia, daughter of Eudoxia; 
taken captive by Gizeric, NT. v.33 
married to Honorie, 11. v. 6 

Eudoxia, daughter of Theodosius 
and wife of Valentinian, II. iv. 
15,20; mother of Eudocia and 
Placidia, mI. v. 3; forced to be 
the mistress of Maximus, II. 
iv. 36; invites Gizeric to avenge 
her, Ill. iv. 37-39; taken captive 
by Gizeric, MI. v. 3; sent to 
Byzantium, UI. v. 6 

Eulogius, Roman envoy to Godas, 
WW. x. 32, 33; returns with his 
reply, Il. x. 34 

Europe, the continent opposite 
Asia, 1. i. 7, xxii. 15; distance 
from Asia at different points, 
Ill. i. 7, 8; distance along the 
European side of the Euxine, 
Ir. i. 10; extent of the western 
empire in, Ill. i. 14; invaded by 
Alaric, 10. ii. 7; all its wealth 
plundered by the Visigoths, 01. ii. 
135 overrun by Attila, II. iv. 29 ' 

Dustratius, sent to Libya to assess 
the taxes, IV. viii. 25 

Eutyches, heresy of, Il. vii. 22 

Euxine Sea, distance around it, 
Ir. i. 10, 11; receives the waters 
of the Phasis, 10 en tom hb 

Excubitori, a Latin name for 
“ guard,” IV. xii. 17 

Foederati, _ouxiliary troops, III. 
xi. 2, 3, 5, xix. 13, 14, Iv. iii. 4, 
vii. 11, xy. 50 

Toedus (Latin) “treaty,” Il. xi. 4 

Franks, name used for all the 
Germans in Procopius’ time, III. 
iii 
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Fuscias, sent as envoy to Spain by 
Gelimer, I. xxiv. 7 ff. 


Gadira, the strait of Gibraltar at 
the western extremity of the 
Mediterranean, mr. i. 4, 5, xxiv. 
°8, Iv. v. 5, 6; width of the’ strait, 
om ts 7s ‘distance from Tripolis. 
pis hal 14; and from the Ionian 
Sea, Im. i. 15; marking the limit 
of Mauretania, Iv. x. 29; the 
Vandals cross ‘there, Im. iii. 26; + 
see Heracles, Pillars "of 

Galatia, lands “there given to Geli- 
mer, IY. ix. 13 

Gaulus, island between the Adriatic 
and Tyrrhenian Seas, WI. xiv 
16 

Gaul, the Visigoths retire thither, 
mt. ii. 18, 37; invaded by Con- 
stantius, It. ii. 31 

Gazophyla, place in Numidia, Iv. 
xv. 52; distance from Con- 
stantina, ibid.; Roman com- 
manders take sanctuary there, 
Iv. xv. 59 

Geilaris, son of Genzon and father 
of Gelimer, I. ix. 6 

Gelimer, king of the Vandals ; son 
of Geilaris, WI. ix. 6; brother 
of Tzazon, Il. xi. 23, xxiv. 1; 
and of Ammatas, Il. xvii. 113 
uncle of Gibamundus, Tl. xviii. 
1;.-his character, ii. ix; 
encroaches upon the authority 
of Ilderic, HI. ix. 8; secures the 
royal power, ibid. ; allowed by the 
Goths to hold Lilybaeum, Iv. 
v 133 imprisons Ilderic, Hoamer, 
and Buagees, Tat. ik. 4; defies 
Justinian, and shews further 
cruelty to the imprisoned princes, 
mi. ix. 14; replies to Justinian, 
md, ix. 20-23 : Justinian pre- 
pares an expedition against him, 
I. x. 1 ff.; sends envoys to 
Spain, mm. xxiv. 7; his slave 
Godas becomes tyrant of Sar- 
dinia, II. x. 25-27; sends an 
expedition to Sardinia, paren -die 

Beaten LIS) ignorance of the 
approaching Roman expedition, 
I. xiv. 10; entrusts his wealth 
to Boniface, Iv. iv. 34; confines 
Roman merchants in a dungeon 
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in the palace, mI. xx. 5, 6; 
expected by Belisarius to make 
an attack, M1. xvii. 4; writes 
to his brother in Carthage, mm. 
xvii. 11; follows the Roman 
army, I. xvii. 14; plans his 
attack upon the Roman army, 
TM. xviii. 1; comes upon the 
Romans with a large force of 
cavalry, I. xix. 18; anticipates 
them in seizing a point of advan- 
tage, II. xix. 20-22; by a great 
blunder loses the chance of de- 
feating the Roman armies, It. 
xix. 25-29; attacked and routed 
by_ Belisarius, MM. xix. 30, 31, 
esi. 165 flees to the Plain of 
Boulla, M1. xix. 32; Belisarius 
sits upon his throne, TH. Xx.-21 5 
his banquet-hall, servants, and 
even food, used by the Romans, 
I. xxi. 1-6; reason for his not 
staying in Carthage, I. xxi. 12; 
encourages Libyan farmers to 
kill Roman soldiers, mi. xxiii. 
1-4; eluded by a party of 
Roman scouts, III. xxiii. 6-16; 
Tzazon writes to him from Sar- 
dinia, II. xxiv. 2-4; collects 
the Vandals in the Plain of 


Boulla, Il. xxv. 1; sends a 
letter to Tzazon in Sardinia, 
TI. xxv. 10-18; leads the 


Vandals against Carthage, Iv. 
i. 1; cuts the soreane and So 
to besiege the city, ies 

prepares the Wanna ffs Petid 
at Tricamarum, and addresses 
the army, IV. li. 8-22; at the 
battle of Tricamarum, Iv. iii, 
9; flees from the Vandals’ 
camp, Iv. iii. 20; pursued by 
John the ‘Armenian, Tv. iv. 9, 14; 
and by Belisarius, Ty. iv. 3,207; 
escapes his pursuers, and fakes 
refuge on Mt. Papua, Iv. iv. 26, 
28; Moors there friendly to him, 
iv. iv. 27; Pharas set to guard 
him, Iv. iy. 28, 31; suffers great 
misery on Mt. Papua, Iv. vi. 4, 
14; receives a_ letter from 
Pharas, IV. vi. 15-26; replies 
with a letter, Iv. vi. 27-30; the 
meaning of his strange request, 
Iv. vi. 31-33; after enduring 


extreme suffering, is induced by 
a piteous sight to surrender, 
Iy. vii. 1-6; writes a second 
time to Pharas, Iv. vii. 6-9; 
Cyprian comes to Papua to take 
him prisoner, IV. vii. 11; sur- 
renders himself, Iv. vii. 12; 
meets Belisarius at Aclas, Iv. 
vii. 14; his unexpected laughter, 
Iv. vii. 14-16; marvels at the 
restoration of the fortifications 
of Carthage by Belisarius, m1 
xxili, 20, 21; his capture re- 
ported by Belisarius, IV. yil. 17; 
reaches Byzantium’ with Beli- 
sarius, Iv. ix. 1; a slave in Beli- 
sarius’ triumph, Iv. ix. 10; 
before Justinian in the hippo- 
drome, (TV. Ix. 11,125 given 
lands in Galatia, but not made 
a patrician, Iv. ix. Ue al Aes 
nephew of, Iv. vii. 4 


Geminianus, Rock of, on Mt. 
Aurasium, IV. xx. 23, ; 
Genzon, son of Gizeric; receives 


Libyan slaves, UI. v. 11; tries 
to save John, MW. vi. 24; father 
of Gundamundus and Trasa- 
mundus, I. viii, 6, 8; and of 
Geilaris, Ti. ix. 6; his death, 
ul. viii. 1 

Gergesites, ancient people of Phoe- 
nicia, IV. x. 17; emigrate to 
Egypt ee then’ to Libya, Iv. 
x. 18,1 

Gepaides, yess division of the Gothic 
peoples, Im. ii. 2; their location, 
UL ii. 6 

Getic, a name sometime applied to 
the Gothic peoples, U1. ii. 2 

Gezon, a Roman infantryman, pay- 
master of his company, IV. xx. 
12; scales the fortress of Toumar 
and leads the army to its capture, 
IV. xx.. 13-16 

Germania, the home of Belisarius, 
i. xi. 21 

Germans, called Franks in Pro- 
copius’ time, M1. iii. 1 ; according 
to one account killed’ Gontharis, 
Ill. iii. 33 

Germanus, Roman general, nephew 
of Justinian ; sent to Libya, 
IV. xvi. 1; makes a count of the 
loyal part. of the army, IV. xvi. 
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3; wins over many mutineers by 
persuasion, Iv. xvi. 4-6; pre- 
pares to meet Stotzas in battle, 
Iv. xvi. 7; arrays his army for 
battle, Iv. xvi. 10; addresses his 
troops, IV. xvi. 11-24; follows 
the mutineers into Numidia, Iv. 
xvii 2; overtaking the enemy at 
Scalae Veteres, prepares for 
battle, Iv. xvii. 3-6; receives 
offers of desertion from the Moors 
with Stotzas, Iv. xvii. 9; not 
able to trust them, Iv. xvii. 10; 
Stotzas proposes to attack his 
division, IV. xvii. 13; rallies the 
Romans, IV. xvii. 18; routs the 
mutineers, IV. xvii. 19, 20; his 
horse killed under him, Iv. xvil. 
23; orders his men to distin- 
guish their comrades by the 
countersign, IV. xvii. 22; ca 
tures and plunders the enemy’s 
camp, IV. xvii. 24-29; tries to 
restore order in the army, Iv. 
xvii. 30; defeats Stotzas in a 
second battle, Iv. xvii. 34; 
learns the plot of Maximinus 
from Asclepiades; IV. xviii 
4; invites Max. to join his 
body-guards, IV. xviii. 5, 6; 
frustrates the attempt of Maxi- 
minus, IV. xviii. 8-15; examines 
Max. and impales him, Iv. xviii. 
17, 18; summoned to Byzan- 
tium, IV. xix. 1; false report of 
his coming to Carthage, Iv. 
xxiii. 23, 25 

Gibamundus, nephew of Gelimer, 
ll. xviii. 1; sent to attack the 
Roman army on the left, ibid. ; 
his force destroyed at Pedion 
Halon, WI. xviii. 12, 19, xix. 18, 
19, xxv. 15 

Gizeric, king of the Vandals; son 
of Godigisclus and brother of 
Gontharis, U1. iii, 23; father of 
Honoric, Genzon, and ‘Theo- 
dorus, III. v. 6, 11, vi. 24; be- 
comes ruler of the Vandals with 
his brother, WI. iii. 23; according 
to one account destroyed his 
brother Gontharis, UI. iii. 33; 
his great ability, mi. iii. 24; 
invited by Boniface to share 
Libya, Il. iii. 25° leads the 
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Vandals into Libya, mI. fii. 33; 
besieges Hippo Regius, It. iii. 
32,34; discovers Marcian among 
Roman_captives, Ul. iv. 3-83 
spares his life and makes him 
swear friendship to the Vandals, 
Ti. iv. 9, 10; secures possession 
of Libya, m1. xxi. 16, xxii. 4; 
secures his power by making 
a compact with Valentinian and 
giving his son as a hostage, II. 
iv. 12-14, xvi. 13; receives his 
son back, Il. iv. 14; receives 
ambassadors from the Vandals 
who had not emigrated, II. 
xxii. 7; at first hears them with 
favour, but later refuses their 
petition, MI. xxii. 9-11; makes 
an attempt on Taenarum, III. 
xxii. 16; attacks Zacynthus and 
brutally massacres many of the 
inhabitants, Ill. xxii. 17, 18; 
invited by Eudoxia to punish 
Maximus, UI. iv. 388, 39; de- 
spoils the city of Rome, MI. v. 
1 ff., Iv. ix. 5, 8; takes captive 
Eudoxia and her daughters, I. 
vy. 3 removes the walls of Libyan 
cities, II. v. 8, xv. 9; wins 
ridicule thereby in later times, 
Ill. v. 9; destroyed all the tax 
records of Libya, Iv. viii. 25; 
enslaves notable Libyans and 
takes property from _ others, 
mi. v. 11, 12; exempts con- 
fiscated lands from taxation, 
I. v. 14; with the Moors, makes 
many inroads into Roman pro- 
vinces, Ill. v. 22-25; Aspar 
urges Basiliscus to spare him, 
Il. vi. 4; desires the appoint- 
ment of Olyvrius as emperor of 
the West, UI. vi. 6; his fear of 
Jeon, It vi. 11; persuades 
Basiliscus to delay, I. vi. 12-16 ; 
destroys the Roman fleet, 11. 
vi. 17-21; receives Majorinu 
disguised as an envoy, III. vii. 
6, 7,9, 10; prepares to meet the 
army of Majorinus, UI. vii. 12; 
forms a compact with Zenon, UI. 
vii. 26, ix. 23; his death and 
his will, m1. vii. 29, 30. ix. 10, 
xvi. 13; the “law of Gizeric,” 
I. ix, 12 
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Glycerius, emperor of the West, 
dies ars a very short reign, 
Ii. vii. 

Godas, a ‘Goth, slave of Gelimer ; 
sets up a tyranny in Sardinia, 
i. xX. 25-27. xi. 22, xxv. 11; 
invites Justinian to support him, 
Ti. x. 28-31: receives the 
envoy Eulogius, mi. x. 
sends him back with a ince 
Il. x. 34; the Vandals send an 
expedition against him, M1. 
XI. 23, xiv. 9; killed by Tzazon, 
xi, xxiv. 1, 3, Iv. ii. 27 

Godigisclus, jeader of the Vandals 
in their migration, m1. iii. 2, 
xxii. 3, 5; settles in Spain by 
agreement with Honorius, mI. 
iti. 2; dies in Spain, m1. iii. 23's 
father of Gontharis and Gizeric’ 
i, iii. 23 

Gontharis, son of Godigisclus and 
brother of Gizeric ; becomes ruler 
of the Vandals with his brother, 
In, ii. 23; his mild character, 
I. iii. 24; invited by Boniface 
to share Libya, Ti. iii. 25; 
death, Il. iii. 32, 33. 

Gontharis, body-guard of Solomon ; 
sent forward against the Moors, 
Iv. xix. 6; camps near the 
Abigas River, Iv. xix. 73; de- 
feated by the Moors and besieged 
in his camp, IV. xix. 8; receives 
support from Solomon, EVe xix, 
9; attempts to set up a tyranny, 
Iv. xxy. 1 ff.; summoned to 
Carthage and sent against the 
Moors, IV. xxv. 4, 5; makes an 
agreement with Antalas to be- 
tray the Romans, IV. xxv. 6-10; 
recalls Roman skirmishers, IV. 
xxv. 14; hears of the treasonable 
plan of *Coutzinas, TW) Skye, 20s 
peeling Areobindus to postpone 
he engagement, IV. xxv. 17, 18; 
reveals the plot to Antalas, IV. 
xxv. 19; plans to kill ‘Areo- 
bindus, Iv. xxv. 22; persuades 
him to join battle with the 
Moors, IV. xxv. 23 ff.; openly 
sets about establishing his tyr- 
anny, IV. xxv 28 ff.; summons 
Athanasius, IV. xxvi. 21; and 
‘Areobindus, IV, xxyi, 23; his 


reception of Areobindus, Iv. 
xxvi. 27-32; has him assas- 
sinated, IV. xxvi. 82, 33; offends 
Antalas by sending him the 
head of Areobindus, IV. xxvii. 
1, 2; receives the mutineers 
under John, Iv. xxvii. 7, 
removes the wife and sister of 
Areobindus from the fortress, 
Iv. xxvii. 20; compels Prejecta 
to write a false report in a letter 
to Justinian for his own advan- 
tage, IV. xxvii. 20-22; sends 
Artabanes against Antcke. Iv. 
xxvii. 23; Coutzinas sides with 
him, Iv. xxvii. 24; Artabanes 
determines to kill him, Iv. xxvii. 
34; prepares a larger army 
against Antalas, IV. xxvii. 36; 
destroys many in the city, Iv. 
xxvii. 37, 38; entertains Arta- 
banes and others at a banquet, 
Iv. xxviii. 1 ff.; his murder 
planned by Artabanes, Iv. xxviii. 
6 ff. ; his death, IV. xxviii. 27-30 


Gospels, the sacred writings of the 


Christians ; oaths taken upon 
them, IV. xxi. 21. 


Gothaeus, sent as envoy to Spain 


by Gelimer, Wl. xxiv. 7 ff. 


Goths general description of fre 


Gothic peoples, Il. ii. 

their migrations, Ill. ii. 6 ff. 
their common religion and lan- 
guage, mm. ii. 5; enter Pannonia 
and then settle in Thrace for a 
time, I. ii. 39; subdue the 
western empire, UI. ii. 40; in 
Italy, Belisarius sent against 
them, Iv. xiv. 1; furnish the 
Roman fleet a market in Sicily, 
Im, xiv. 5; refuse to give up 
Lilybaeum, Iv. v. 11; receive a 
letter of remonstrance from 
Belisarius, Iv. v. 12-17; their 
reply, Iv. v. 18-24 


Grasse, a place in Libya, I. xvii. 


8, 14, 17; its pleasant park, M1. 
xvii. 9, 10; distance from 
Carthage, IT. xvii. 8 


Greece, plundered by Gizeric, mm. 


vy. 23 


Greeks, contemptuous term for the 


subjects of the emperor, IV. 
xxvii. 38 
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Gregorius, nephew of Artabanes ; 
with him plans the murder of 
Gontharis, IV. xxviii. 7-9 ; urges 
Artabanes to carry out the plot, 
IV. xxvii. 10-19; takes his stand 
in the banquet-hall, IV. Xxviili. 
14;  restrains Artasires, IV. 
xxviii. 16 

Gundamundus, son of Gezon; be- 
comes king of the Vandals, III. 
viii. 6; his reign and death, It. 
viii. 7; brother of Trasamundus, 
Ill. viii. 8 


Hadrumetum, city in Libya, In. 
xvii. 8, IV. xxvii. 26, 31, 33; 
taken by the Moors, Ty. xxiii. 
11-15; recovered by Paulus, a 
priest, IV. xxiii, 18-25, 29; 
guarded for the emperor, Iv. 
XXvii. 6 

Harmatus, Roman General; mar- 
ches against Zenon, It. vii. 20; 
surrenders to him, Il. vii. 21; 
killed by Zenon, Ill. vii. 23 

Hebrews, their migration from 
Egypt to Palestine, Iv. x. 13; 
history of the, Iv. x. 17 

Hebrew Scripture, quoted by Geli- 
mer, IV. ix. 11 

Hellespont, strait between Sestus 
and Abydus, Ul. i. 7 

Heracleia, the name of Perinthus 
in Procopius’ time, U1. xii. 6 

Heracles, wrestled with Antaeus in 
Clipea, IV. x. 24 

Heracles, Pillars of, Gibraltar, 11. 
i. 5, 9, 15, 18. vii. 11, rv. x. 20 

Heraclius, defeats the Vandals in 
Tripolis, lr. vi. 9; returns to 
Byzantium, Ul. vi. 25 

Hermes, called Mercury by the 
Romans, lll. vi. 10; town of 
Hermes or Mercurium, on the 
coast of ERY As Il. vi. 10, xvii. 
16; xx. 

Hermione, ae in Byzacium ; dis- 
tance from the coast, IIL. xiv. 10, 
xvii. 4, 11 

Hieron, near the mouth of the Bos- 
phorus, ur. i. 8 

Himerius of Thrace, commander in 
Byzacium; fails to unite with 
John, and falls into the hands of 
the Moors, Iv. xxiii. 3-5 ; guarded 
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by the Moors, Iv. xxiii. 10; puts 
Hadrumetum into thers hands, Iv. 
xxiii. 10-15 ; escapes to Carthage, 
Iv. xxiil.17 

Hippo Regius, a strong city of 
Numidia, 1. iii. 31, Iv. iv. 32; 
Pesleged by the Vandals, Ti. 
iii. 32, 34; distance from’ Car- 
face “ty. iv. 26; Boniface the 
Libyan captured there, IV. iv. 
34, 36, 39 

Hoamer, nephew of Ilderic; acts 
as his general, III. ix. 2’; im- 
prisoned by Gelimer, TY) xa Os 
blinded. by Gelimer, 1. ix. 14, 
17; his death, M1. Xvii. 12 

Honoric, son of Gizeric ; given as a 
hostage to Valentinian, Ui. iv. 
13; returned, mM. iv. 14; mar- 
ries Eudocia, I. v. 6; receives 
Libyan slaves, lI v. 11; suc- 
ceeds to the throne of the Vandals, 
Ti. viii. 1, xxi. 19; makes war 
on the Moors, M1. viii. 1, 2; 
persecutes the Christians, I. 
viii. 3, 4; his death, M1. viii. 5; 
father of. Tideric, Mm. ix. 15 in 
his reign the church of St. Cyp- 
rian taken by the Arians, DI. 
xxi. 19 

Honorius, younger son of Theo- 
dosius; receives the western 
empire, II. i. 2, ii. 1; brother of 
Arcadius and Placidia, I. iii. 
4; the western empire overrun 
by barbarians during his reign, 
Il. ii. 1; retires from Rome to 
Ravenna, In. ii. 8,95; accused of 
bringing in the Visigoths, 1. 
ii. 10; his stupid remark ‘upon 
hearing of the fall of Rome, U1. 
li. 25, 26; displaced from’ the 
throne of the western empire by 
Attalus, WI. ii. 28; prepares for 
Meh either to Libya or to 

Byzantium, Ul. ii. 32; his good 

fortune in extreme peril, Ill. 
ii. 34-37; allows the Vandals to 
settle in Spain, TED i. 22 pro- 
vides that they shall not acquire 
possession of the land, Il. iii. 3; 
shares royal power With Con: 
stantius, MI. iii, 4; his death, 
it. iii. 4 

Huns, see Massagetae 
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Taudas, ruler of the minors’ in Auras- 
ium, IV. xii. 29, xxv. 2; the best 
warrior among the es Iv. 
xiii. 13; plunders Numidia, Iv. 
sali. Ls *his combat with ‘Althias 
at Tigisis, IV. xiii. 10-16; Solo- 
mon marches against him, Iv. 
xiii. 18; accused before Solomon 
by other Moorish tulers, IV. xiii. 
19; slays his father-in-law 
Mey ius, ibid. ; establishes him- 
se on Mt. Aurasium, Iv. xiii. 
21; with the mutineers of 
Stotzas, Iv. xvii. 8; Solomon 
marches against him, Iv xix. 5; 
Temains on Mt. Aurasium, IV. 
xix. 19; goes up to the top of 
Mt. ‘Aurasium, Ee, mix. 21 5 
escapes wounded from Toumar, 
Iv. xx. 21; deposited his trea- 
sures in a tower at the Rock of 
Geminianus, IV. xx. 24 

Ilderic, son of Honoric, becomes 
king of the Vandals, U1. ix.1; an 


unwarlike ruler, ibid.; uncle of . 


Hoamer, Il. ix. 2; suspected 
plot of the Goths against him, 
Im. ix. 4; on terms of special 
friendship with Justinian, U1. 
ix. 5; makes large gifts to 
Apollinarius, Iv. v. 8; allows 
Gelimer to encroach upon his 
authority, UI. ix. 8; dethroned 
and imprisoned, mm. ix. 8, 9, 14, 
Li; killed in prison by Ammatas, 
I. xvii. 11, 12; his sons and 
other offspring Teceive rewards 
from Justinian and Theodora, 
Tv. ix., 13 

Iidiger, son-in-law of Antonina, 
IV. viii. 24; sent to Libya with 
an army, ibid.; made joint com- 
mander of Carthage with Theo- 
dorus, IV. xv. 49; at the battle 
of Scalae Veteres, IV. xvii. 6, 19 

TIllyricum, U1. xi. 7, 2h; plundered 
by Gizeric, II. v. 23 

Tonian Sea, Il. i, 9, 12, 15, ii. 9, 11 

Tonians, as sailors in the African 
expedition, I. xi. 14 

Touce, paerance from Carthage, Il. 
XV, 

Iourpouthes, a Moorish ruler, joins 
in an attack upon a Roman force, 
TV.'x.6 ff. 


Ister, called also the Danube, U1 
L io, ed ; crossed by the Goths, 


Italy tae brutal destruction of its 
cities and people by. the Visi- 
goths, I. ii. 11, 12; invaded by 
Gizeric, IL v. 1 fT. 22. 


Jebusites, ancient people of Phoe- 
nicia, IV. x. 17; emigrate to 
Egypt and then to Libya, Iv. x. 
18, 19 

Jerusalem, captured by Titus, Iv. 
i> yeeat Christians there receive 
back the treasures of the temple, 
Iv. ix. 9 

Jews, their treasures brought to 
Byzantium by Belisarius, Iv. 
ix. 55; sent back to Jerusalem by 
Justinian, IV. ix. 9; one of them 
warns the Romans not to keep 
the treasures of the temple in 
Jerusalem, IV. ix. 6-8 

John the “Armenian ; financial 
manager of Belisarius, U1. xvii. 
1,2; commanded to precede the 
Roman army, Ill. xvii. 2, xviii. 
3; engages with Ammatas at 
Decimum and defeats his force, 
Il. xviii. 5, 6; pursues the fugi- 
tives to Carthage, Il. xviii. 10, 
xix. 30; rejoins Belisarius, m1 
Bax; 33; entrusted with the 
command of a skirmishing force, 
Iy. ii. 1; in the centre at the 
battle of Tricamarum, IV, iii. 5; 
begins the fighting, Iv. iii. 10, 
12, 13; pursues Gelimer, Iv. 
iv. 9, 14; killed accidentally by 
Uliaris, IV. iv. 18, 19; his char- 
acter, Iv. iv. 20; cared for and 
buried by his soldiers, Iv. iv. 22 ; 
mourned by Belisarius, IV. iv. 24 

John, father of Artabanes and John, 
of the Arsacidae, IV. xxiv, 2 

John, commander of auxiliaries, I. 
xi. 6; on the left wing at the 
battle of Tricamarum, IV. iii. 4; 
sent with an army to Caesarea, 
Iv. v. 5 

John, a general under Basiliscus ; 
his excellent fighting against the 
Vandals, 1. vi, 22-24 

John the Cappadocian, urges Jus- 
tinian not to make war on the 
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Vandals, Wi. x. 7-17; praetorian 
perfect; supplies the army with 
bad bread, II. xiii, 12 ff. 

John, guardsman of Belisarius ; sent 
to the Pillars of Heracles with an 
army, IV. v. 6 

John, a Roman soldier, chosen 
emperor, II. iii. 5; his virtues as 
a ruler, I. iii. 6, 7; reduced 
from power by Theodosius, I. 
iii,8; captured, brutally abused, 
and killed by Valentinian, I. 


iii. 9 

John of Epidamnus, commander- 
in-chief of infantry, U1. xi. 8, Iv. 
xvi. 2 

John, son of John, of the Arsacidae ; 
sent to Libya in command of 
Armenians, IV. xxiv. 2; brother 
of Artabanes, IV. xxiv. 15; his 
death, ibid. 

John the mutineer, succeeds Stot- 
zas as general of the mutineers, 
Iv. xxv. 3; leads the mutineers 
to join Gontharis, IV. xxvii. 7; 
marches with Artabanes against 
Antalas, IV. xxvii. 25; does not 
take part in the battle, IV. xxvii. 
27; entertained by Pamphilus 
at a banquet, IV. xxviii. 5; taken 
from sanctuary, and sent to 
Byzantium, IV. xxviii. 39, 40 

John, brother of Pappus; at the 
battle of Scalae Veteres, IV, xvii. 


6, 16; made general of Libya, 
Iv. xxviii. 45; his varying for- 
tunes in fighting with the 


Moors, IV. xxviii. 46-51 

John, son of Sisiniolus; sent as 
commander to Libya, IV. xix. 1; 
especially hostile to Sergius, Iv. 
xxii. 8, 4; marches against the 
Moors, IV. xxiii. 2; fails to meet 
Himerius, lV. xxiii. 3-5 ; quarrels 
with Sergius, Iv. xxiii 32; sent 
against Antalas and Stotzas, Iv. 
xxiv. 6; meets the enemy at a 
great disadvantage, IV. xxiv. 8; 
his enmity against, Stotzas, Iv. 
xxiv. 9; gives him a mortal 
wound in the battle, Iv. xxiv. 11; 
his army routed by the Moors, 
IV xxiy. 12; his death, Iv. xxiv. 
13, 14; Justinian’s sorrow at 
his death, rv. xxiv. 16 
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Joseph, an imperial scribe, sent as 
envoy to Stotzas, IV. xv. 7; 
killed by Stotzas, IV. xv. 8 

Joshua (“Jesus”), son of Nun 
( Naues ”’), brings the Hebrews 
into Palestine, Iv. x. 13; sub- 
jugates the country, IV. x. 14; 
mentioned in a Phoenician in- 
scription, IV. x. 22 ‘ 

Juppiter Capitolinus, temple of, in 
Rome, despoiled by Gizeric, IM. 
Vv 


.4 

Justinian, succeeds his uncle Jus- 
tinus as emperor, Ill. vii. 27; on 
terms of especial friendship with 
Tideric, m1. ix. 5; sends warning 
to Gelimer, II. ix. 10-13; sends 
a second warning to Gelimer, UI. 
ix. 15-19; approached by Apol- 
linarius and other Libyans seek- 
ing help for Ilderic, IV. v.83; pre- 
pares to make war upon Gelimer, 
ti. ix. 24, 25; summons Beli- 
sarius from the East to command 
the African expedition, I. ix. 
25; makes preparations for the 
expedition, I. x. 1 ff.; dis- 
couraged by John the Cappa- 
docian, Mm. x. 7 ff.; urged by a 
priest to prosecute the war, II. 
x. 18-20; continues preparations 
lt, x. 21; invited by Godas to 
support him in Sardinia, m1. 
x. 28-31; sends an envoy to him, 
Ill. x. 32; and latcr an army 
ll. xi. 1; sends Valerianus an 
Martinus in advance of the 
African expedition, IT, xi. 24; 
despatches the expedition, II. 
xii. 1 ff.; makes an agreement 
with Amalasountha for a market, 
im. xiv. 5; their mutual friend- 
ship, Ill. xiv. 6; his letter to the 
Vandals, I. xvi. 12-14; never 
properly delivered, UI. xvi. 15; 
the Goths appeal to him as ar- 
biter, IV. v. 24; receives report 
of Belisarius regarding the dis- 
pute with the Goths, Iv. v. 25; 
hears slander against Belisarius, 
Iv. viii. 2; sends Solomon to 
test him, Iv. viii, 4; sends the 
Jewish treasures back to Jer- 
usalem, IV. ix. 9; receives the 
homage of’ Gelimer and of Beli- 
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Sarius, IV. ix. 12; distributes 
rewards to Gelimer and others, 
Ty. ix. 15; sends Belisarius against 
the Goths in Italy, Iv. xiv. 1; 
sends Germanus to Libya, Iv. 
Xvi. 1; entrusts Solomon again 
with the command of Libya, Iv. 
xix. 1; receives a letter from 
Antalas, IV. xxii. 6-10; refuses 
to recall Sergius, Iv. xxii. 11; 
sends Areobindus to Libya Iv. 
xxiv. 1; recalls Sergius and 
sends him to Italy, Iv. xxiv. 16; 
appoints Artabanes general of 
all Libya, IV. xxviii. 43; sum- 
Tons him to Byzantium, Iv. 
xxviii. 44; uncle of Germanus, 
Iv. xvi. 1; and of Vigilantia, 
Iv. xxiv. 3; the Vandals of, Iv. 
xiv. 17; excluded all not of the 
orthodox faith from the church, 
Iv. xiv. 14; years of reign noted, 
Pie, SV. Xiv..6, xix: 1, xxi 
1, xxviii. 41 

Justinus, Roman emperor, uncle of 
Justinian, Ul. vii. 27; not a 
vigorous or skilful ruler, M1. ix. 
53; Ilderic accused of betraying 
the Vandals to him, IM. ix. 8 


Laribus, or Laribous, city in Libya, 
IV. xxii. 14, xxviii. 48; attacked 
by the Moors, Iv. xxii. 18-20 

Latin tongue, the, Ill i. 6, IV, xiii. 

Laurus, a Carthaginian; impaled 
by Belisarius, Iv. i. 8 

Leon, emperor of the Hast, Il. v 
7; sends an expedition against 
the Vandals, tI. vi. 1 ff., xx. 2; 
quarrels with Aspar, Ill. vi. 3; 
appoints Anthemius emperor of 
the West, III. vi. 5; wins over the 
tyrant Marcellianus and sends 
him against the Vandals in 
Sardinia, mI. vi. 8; dreaded by 
Gizeric, U1. vi. 11; his expedition 
destroyed by the Vandals, III. 
vi. 17 ff.; destroys Aspar and 
Ardaburius, I. vi. 27; _ his 
death, 1. vii. 2; husband of 
Berine, mi. vi. 2; father of 
Ariadne, II. vii. 2 

Leon the younger, son of Zenon 
and Ariadne, II. vii. 2; becomes 


emperor while an infant, 11. vii. 
2; dies soon afterwards, m1. 
i as} 

Leontius, son of Zaunus, sent as 
commander to Libya, IV. xix. 1; 
fights valorously at the capture 
of Toumar, IV. xx. 19; brother 
of Rufinus, ibid. 

Leptes, city in Libya, M1. xvii. 8 

Leptimagna, city in  Tripolis; 
threatened by an army of 
Leuathae, IV. xxi. 2, 13, 15 

Lesbos, passed by the fugitive 
Vandals, IV. xiv. 18 

Leuathae, tribe of Moors; present 
demands to Sergius, IV. xxi. 2; 
their representatives received by 
Sergius and killed, Iv. xxi. 4-10 ; 
come in arms against Lepti- 
magna, IV. xxi. 12; routed by 
the Romans, IV. xxi 14; march 
against the Romans a_ second 
time, IV. xxi. 16; scorn the over- 
tures of Solomon, Iv. xxi. 20-22 ; 
capture Solomon, son of Bacchus, 
Iv. xxii. 13; release him, Iv. 
xxii. 16; besiege Laribus, Iv. 
xxii. 18; depart to their homes 
Iv. xxii. 20; join the Moors o 
Byzacium against the Romans, 
IV. xxviii. 4 

Libya, included in “ Asia,” 11. i. 
5; its aborigines, Iv. x. 23; the 
Phoenicians emigrate thither, 
Iv. x. 19 ; Phoenician tongue used 
there, Iv. x. 20; subjugated by 
the Romans, Iv. x. 28; failure of 
the Visigothic king Attalus to get 
a foothold there, I. ii. 30, 32, 
36; lost by Valentinian, Im 
iii. 12; occupied by the Vandals, 
Ill. iii, 26, xxii. 4; who remove 
the walls of the cities, I. v. 8, 
xv. 9; recovered for the Romans 
by Belisarius, 1. xvi. 9 ff.; 
prospers under the rule of Solo- 
mon, IY. xix. 3, xx. 33; who 
restores the walls of the cities, 
IV. xix. 3, xx. 29; overrun by the 
Moors, IV. xxiii. 26-31, xxviii. 


Libyans, enslaved and impoverished | 
by Gizeric, m1, v. 11-13, 15-17 ; 
cannot trust the Vandals, I. 
xvi. 3; their sufferings at the 
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hands of the Vandals, Tit. xx. 19 ; 
oppressed by the Moors, IV. viii. 
20, xxiii. 27; enjoy peace at 
last, IV. xxviii. 52 

Liguria, the army of Majorinus 
halts there, m1. vii. 4, 11 

Lilybaeum, a promontory of Sicily ; 
presented to Amalafrida, UI. 
viii. 13; Belisarius attempts un- 
successfully to take it; Iv. v. 11; 
he asserts his claim, Iv. v. 12 ff. : 
the claim denied by the Goths, 
Iv. v. 19 ff. 


Massagetae, called Huns in Pro- 
copius’ time, I. xi. 9; their 
love of wine, II. xii. 8; their 
custom of allowing only members 
of a certain family to begin a 
battle, m1. xviii. 14; in the army 
of Aetius, tr: iv, 24; in the 
African expedition of Belisarius, 
Ill. xi. 11, xii. 8-10, xvii. 3, xviii. 
3, 12, 17, xix. 18, 33, IV. xili. 2; 
their doubtful allegiance, Iv. i 
5, 6, 9-11, ii. 3, iii. %, 16; 
with the mutineers under "John, 
IV. xxvii. 8 

Maeotic Lake, at the eastern ex- 
tremity of the ‘“* Mediterranean,” 
Tl. i. 4; dimit of the Euxine, UI. 
i. 10; home of the Vandals, II. 
iii. 1 

Majorica, island in the western 
Mediterranean, Ill. i. 18; Apol- 
linarius sent thither with an 
army, IV. v. 7 

Majorinus, emperor of the West ; 
makes an expedition against the 
Vandals, I. vii. 4-13;  dis- 
guised as an envoy and received 
by Gizeric, m1. vii. 8-10; his 
death, m1. vii. 14 

Malea, southern promontory of the 
Peloponnesus, I. xiii, 5 

Mammes, a place in Byzacium ; 
Solomon encamps there, IV. xi. 
15; battle fought there, Iv. xi. 
47-54 

Mandracium, the harbour of Car- 
thage, II.. xx. 14,15, Iv. viii. 7, 
xxvi. 10; opened to the Roman 
fleet, Il.. xx. “33. entered by. 
Calonymus with a few ships, 
HY SS. 6 
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Marcellianus. rules as independent 
tyrant over Dalmatia, I. vi. 7; 
won over by Leon and sent to 
Sardinia against the Vandals, 
Il. vi. 8 ; destroyed by treachery, 
Im. vi. 25 

Marcellus, commander of auxil- 
jaries, Ii. xi. 6; on the left wing 
at the battle of Tricamarum 
Iv. iii. 4; commander-in- -chiet 
of Roman forces in N umidia, IV. 
xv. 50,513; leads his army against 
Stotzas, IV. xv. 52; his death, 
Iv. xv. 59 - 

Marcentius, commander in Byzac- 
ium; persuaded by Antalas to 
join him, IV. xxvii. 5, 6, 31 

Marcian, confidential’ adviser of 
‘Aspar, I. iv. 7; taken prisoner 
by Gizeric, III. iv. 2; his career 
foreshadowed by a sign, Il. iv. 
4-8; spared by Gizeric, DI. iv. 
9, 10; becomes emperor of the 
East, im. iv. 10, 39; his success- 
ful reign, II. iv. it; his death, 
i hy f 

Marcian, commander of infantry, 
It. xi. 7 

Martinus, commander of auxil- 
jaries, HI. xi. 6, 29; sent with 
Valerian in advance of the 
African expedition, UT. xi. 24; 
meets the Roman fleet at Methone, 
Ill. xiii. 9; on the left wing at 
the battle of Tricamarum, Iv. 
iii. 45; escapes with Solomon 
from the mutiny in Carthage, Iv. 
xiv. 37-40; sent back to 
Numidia, Iv. xiv. 40 3; summoned 
to Byzantium, Iv. xix. 2 

Massonas, son of Mephanias; a 
Moorish ruler, accuses Iaudas to 
Solomon, IV. xiii. 19 

Mastigas, Moorish ruler, Iv. 31 

Mastinas, ruler of Moors in Wondes 
tania, Tv. xiii. 19 

Mauritania, occupied by the Moors, 
Iv. x. 29; Moors of, seek alliance 
with the Romans, Wl. xxv. 3; 
ruled by Mastinas, IV. xiii. 19; 
fugitive Vandals return thither, 
Iv. xiv. 19; Jaudas_ retires 
thither, Iv. <x. 25 Wines 
Mauritania,” called Zabe, sub- 
jugated by *Solomon, IV. XX. 305 
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Stotzas comes thence to join 
Antalas, Iv. xxii. 5; adjoins 
Numidia, Wil. xxv. 21; city of 
Caesarea’ there, IV. v. 5 
Maximinus, body-guard of Theo- 
dorus the Cappadocian ;_ tries 
to set up a tyranny, IV. xviii. 
1-3; upon invitation of Ger- 
manus, becomes a body-guard of 
his, IV. xviii. 6, 7; his attempt 
frustrated by Germanus, Iv. 
Xvili. 8-15; examined by Ger- 
78 and impaled, IV. xviii. 
‘Maximus the elder, his tyranny, 
ml. iv 16; the festival cele- 
brating his defeat, ibid. 
Maximus, a Roman senator, Il. 
iv. 16; his wife outraged by 
Valentinian, Il. iy. 17-22 ; plans 
to murder * Valentinian, Il. iv. 
24; slanders and destroys Aetius, 
I. iv. 25-27; kills Valentinian, 
and makes himself tyrant, HI. 
a, 36; stoned to death, Il. 


Vv. 

Medeos, city at the foot of Mt. 
Papua in Numidia, ty. iv. 27 

Medic garments, i.e. silk; called 
“seric’”’ in Procopius’ time, as 
coming from the Chinese (Seres) : 
worn by the Vandals, Iv. vi. 7 

Medissinissas, a Moorish ruler ; 
joins in an attack upon a Roman 
force, Iv. x. 6 ff.; slays Rufinus, 
PV. 11 

Megara, its distance from Athens 
the measure of a one day’s 
journey, TI. i. 17 

Melanchlaenae, an old name for 
the Goths, It. ii. 2 

Melita, island between the Adriatic 
and Tyrrhenian Seas (Malta), 
1. xiv. 16 

Membresa, city in Libya, IV. xv. 
2; distance from Carthage, 
ibid. 

Menephesse, place in Byzacium, 
IV. xxiii. 3 

Mephanias, a Moor, father of Mas- 
sonas, and father-in-law of 
Taudas, Iv. xiii. 19; treacher- 
ously slain by Taudas, ibid. 

Mercurium, a town near Carthage, 
Tit. vi. 10, xvii. 15, xx 10 


Mercurius, the Latin name for 
Hermes, 1. vi. 10 

Methone, ’a town in the Pelopon- 
nesus, II. xiii. 9; the Roman 
fleet stops there, IIL. xiii, 9-21 

Minorica, island in ‘the western 
Mediterranean, IM. i. 18; Apol- 
linarius sent thither with an 
army, IV. v. 7 

Misuas, the ship-yard of Carthage, 
IV. xiv. 40 

Monks, their monastery in Carthage, 
IV. xxvi. 17 

Moors, a black race of Africa, Iv. 
pai 29; an account of their 
origin in Palestine, and migration 

westward, IV. x. 13 ff. ; driven 

away from Carthage, IV. x. 27, 
28; possess themselves of much 
of Libya, Iv. x. 29; take Mt. 
Aurasium from the Vandals, 
Iv. xiii. 26, 27; those beyond 
Mt. Aurasium ruled by Crtaias, 
Iv. xiii. 28; on Aurasium, ruled 
by Iaudas, Iv. xii. 29, xiii. 1; 
of Mauritania, ruled by Mastinas, 
Iv. xiii. 19; inhabit Mt. Papua, 
IV. iv. 27, vi. 19, 20; not merged 
with the Vandals, Il. v. 21; 
their alliance secured by Gizeric, 
Wl. v. 22; make war on the 
Vandals, Ul. viii. 1,2; dwelling 
on Mt. Aurasium, establish their 
independence from the Vandals, 
m. viii. 5; their wars with 
Gundamundus, IH. viii. 7; in- 
flict a great disaster upon the 
Vandals, UI. viii. 15-283. of 
Byzacium, defeat the Vandals, 
mm. ix. 3; most of them seek 
alliance with the Romans, Ul. 
xxv. 2-4, Iv. viii. 11 ff.; their 
doubtful ’ fidelity, JY. exe. O55 
stationed in the rear of the 
Vandals at the battle of Trica- 
marum, IV. iii. 8; threaten the 
Roman power in Tripolis, Iv. 
y. 10; on Mt. Papua, drive back 
Pharas and his men, IV. vi. 1-3 ; 
of Byzacium and Numidia, rise 
and overrun the country, IV. 
viii. 20-23, x. 1, 2; caught by 
Aigan and Rufinus in an am- 
bush, Iv. x. 5; in turn anni- 
hilate the Roman force, IV. x. 
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6 ff.; receive a warning letter 
from Solomon, Iv. xi. 1-8; their 
reply, Iv. xi. 9-13; Solomon 
marches against them, Toe X1. 
14; prepare for battle at, Mam- 
mes, Iv. xi. 17, 18, 37-46; de- 
feated by the "Romans, IV. xi. 
47-54; rise against the Romans a 
second time, IV. xii. 1; establish 
themselyes on. Mt. *Bourgaon, 
Iv. xii. 3-9; suffer a crushing 
defeat, IV. xii. 17 ff.; finally 
understand their ancient pro- 
phecy, Iv. xii. 28; emigrate from 
Byzacium to Numidia, Iv. xii 
29; those under Antalas re- 
main in Byzacium, IV. xii. 30; 
of Aurasium, take up arms under 
Taudas, IV. xiii. 1 ff.; checked by 
‘Althias at the spring of Tigisis, 
Iv. xiii. 8, 9; in the army of 
Solomon, Iv. xiii. 20; elude 
Solomon on Mt. Aurasium, Iv. 
xiii. 35, 36; Solomon prepares 
another expedition against them, 
Iv. xiii. 40; with the mutineers 
of Stotzas, Iv. xvii. 8; their 
uncertain allegiance, IV. xvii. 
9-12; join in the pursuit of the 
mutineers, IV. xvii. 31; on 
Aurasium; Solomon marches 
against them, IV. xix. 5; defeat 
Gontharis, IV. xix. 8; flood the 
Roman camp, IV. xix. 14; retire 
to Mt. Aurasium, IV. xix. 16; 
defeated by Solomon, retire to 
the heights of Aurasium, IV. xix. 

18; abandon the fortress 
of Zerboule to the Romans, Ly. 
xix. 23-32 ; overwhelmingly de- 
feated at Toumar, E Vig kex edt acs 
defeat the Romans under Solo- 
mon, IV. xxi, 25-28; gather 
under Antalas, IV. xxii. 5; 
tricked by Solomon the younger, 
IV. xxii. Mee 3 3; attack Laribus, 
Iv. xxii. 18-20; gathered a 
second time by chines. Iv. xxiii. 
1; capture Himerius and take 
Hadrumetum, Iv. xxiii. 10-15 ; 
lose Hadrumetum, IV. xxiii. 25; 
pillage all Libya unhindered, Iv. 
xxiii. 26-32; defeat the Roman 
army at Siccaveneria, IV. xxiv. 
8-12; at the invitation of Gon- 
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tharis, march against Carthage, 
Iv. xxv. 1,2; of Coutzinas, in the 
army of ‘Artabanes, IV. XXvii. 25 ; 
of Byzacium, defeated by John; 
IV. xxviii. 46; with the Leuathae 
defeat John, Iv. xxviii. 47, 48; 
routed in a third battle, Iv. 
xxviii. 50, 513; of Coutzinas, in 
alliance with ‘John, IV. xxviii. 
50; in Sardinia, Solomon _pre- 
pares an expedition against them, 
Iv. xiii. 41, 45; sent thither by 
the Vandals, IV. xiii. 435 over- 
run the island, IV. xiii. 42, 445 
called Barbaricini, Iv. xiii. 44? 
their polygamy, Iv. xi. 13; 
untrustworthy by nature, Iv. 
xiii. 37, xvii. 10, even among 
themselves, Iv. xxv. 163;  sus- 
picious toward all, Iv. xxvi. 25 
their hardiness as a nation, IV 
vi. 5, 10-13; their reckless char- 
acter, IV. viii. 10; their female 
oracles, IV. viii. 13 ; their method 
of cooking bread, TV... Vil. 3:5 
accustomed to take some women 
with their armies, IV. xi. 18, 19; 
undesirable allies, Iv. xiii. 40; 
not practised in storming walls, 
Iv. xxii. 20; not diligent in 
guarding captives, TV: Sexi ies 
the symbols of kingship among 
them received from the Roman 
emperor, Ill. xxv. 5-7; Moorish 
old man, guardian of Iaudas’ 
treasures, IV. xx. 243; slain by 
a Roman soldier, IV. xx. 275 
Moorish woman, IV. vii. 3 


Moses, leader of the Hebrews, his 


death, DVark elo, 


Nepos, emperor of the West, dies 


after a reign of a few days, III. 
vii. 15 


Numidia, in Africa, adjoins Mauri- 


tania, III. xxv. 213; its boundary 
near the plain of Boulla, 1m 
xxy. 1; Mt. Papua on its borders, 
IV.. iv. 97; includes Mt. Auras- 
ium, Il. viii. 5 ; and the city of 
Hippo Regius, Il. iii. 31, Iv. iv. 
26; and the ‘city of Tigisis, Iv. 
x. 21; Moors of, seek alliance 
with the Romans, TEE Vie ees 
plundered by the Moors, IV. viiis 
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9, x. 2; plundered by Iaudas, 
IV. xiii 1 18; a place of retreat 
for on mutineers of Stotzas, Iv. 
xv. 44, 50, xvii. 1; Romans 
retire from’ there, IV. Xx. 305 
Gontharis commander there, IV. 
xxv. 1; Moors of, march out 
against Carthage, IV. xxv. 2 

Nun (“‘ Naues ”’), father of Joshua 
(“ Jesus ”), TV. x. 18, 22 


Ocean, Procopius’ conception of it 
as encircling the earth, m1. 1. 4 
Olyvrius, Roman senator, husband 
of Placidia, Im. v. 6, vi. 6; be- 
comes emperor of *the West ; 
eet after a short reign, I. 


Optio (Latin), a kind of adjutant in 
the Roman army, I. xvii. 1, 
Vex 12 

Ortaias, Moorish ruler beyond Mt. 

~Aurasium, IY. xiii. 19, 28; 
accuses Iaudas to Solomon, Iv. 
xiii. 19; with the mutineers of 
Stotzas, Iv. xvii. 8; his report 
of the country beyond his own, 
Iv. xiii. 29 


Palatium, the imperial residence in 
Rome; said to be named from 
Pallas, I. xxi. 4; despoiled by 
Gizeric, Ii. v. 34, ly. ix. 5 

Palestine, settlement of the Hebrews 
there, Iv. x. 13; Moors emigrated 
therefrom, IV. x, 27 

Pallas, an ‘‘eponymous” hero, 
used to explain the word “ Pala- 
tium,” DT. xxi. 4 

Pannonia, entered by thee Goths, 
Ii. ii. 39 

Pappus, brother of John, tv. xvii. 
6, xxviii. 45; commander of 
cavalry, I. xi. 7; on the right 
wing at the battle of Trica- 
marum, IV. iii. 4 

Papua, mountain in Numidia, Iv. 
iv. 27; Gelimer takes refuge 
there, iy. 26, 28; its ascent 
attempted by ’Pharas, iV. vii; 
closely besieged, Iv. ‘iv. 28, vi. 
3; Cyprian sent thither to re- 
ceive Gelimer, IV. vii. 11 

Pasiphilus, a *‘mutineer in the 
Roman army; active supporter 
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of Gontharis, IV. xxvii. 21, 22, 
36, 38; entertains John at a 
banquet, Iv. xxviii. 3; his death, 
Ivy. xxviii. 39 

Patrician rank, Wi. ii. 15, xi. 17, 
Iv. vi. 22, Xvi. I; Gelimer ex- 
cluded from - because of Arian- 
ism, IV. ix. 1 

Paulus, a et of Hadrumetum ; 
rescues the city from the Moors, 
Iv. xxiii. 18-25; comes to 
Byzantium, Iv. xxiii. 29 

Pedion Halon, in Libya, distance 
from Decimum; forces of Giba- 


mundus destroyed there, II. 
xviii. 12 
Pegasius, friend of pelonion, the 


younger, IV. xxii. 14, 

Peloponnesus, Im, xi. fis Iv. xiv. 
18 ; plundered by Gizeric, ql. 
Vv. 23, xxii. 16 

Pentapolis, part of Libya; its 
tule falls to Cyrus, Iv. xxi. 1 

Perinthus, called Heracleia in Pro- 
copius’ time, Il. xii. 6 

Persians, Ut. xix. 7; make ~ 
with the Romans, Hise 1, 
25, 26; Vandals fight naninct 
them Iv. xiv. 18 

Peter, Roman general, accused by 
ae Massagetae of unfair dealing, 


1 fs a) 

Petar: of Thrace, body-guard of 
Solomon; at ‘the banquet of 
Gontharis, IV. xxviii. 3; looks 
with approval upon Artabanes’ 
plot, 1V. xxviii. 24, 28; with 
Artabanes cuts down the body- 
guards who remain, IV. xxviii. 33 

Pharas, leader of Eruli, in the 
African expedition, I. xi. 11; 
left in charge of the siege of 
Gelimer on Mt. Papua, Iv. iv. 
28, 31, vis 1, 3; his correspond- 
ence with Gelimer, Iv. vi. 15-30, 
vii. 6-9; learns the reasons for 
Gelimer’s peculiar request, and 
fulfils it, IV. vi. 31-34 ; reports to 
Belisarius, IV. vii. 10’; his good 
qualities, iy. iv. 29, 31; an un- 
educated man, IV. vi. 15 

Pharesmanes, father of Zaunas, 
PV Sak, ARO 

Phasis River, in Colchis, 1, i. 11; 
distance from Chalcedon, ibid. 
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Phoontela, its extent, IV. x. 15; 
tuled by one king in ancient 
times, IV. x. 16; home of various 


peoples, IV.-x. ‘17; Dido’s emi- 
gration therefrom, BY sXe 205 
Phoenician tongue, spoken in 
Libya, IV. x. 20; Phoenician 


writing, on two stones in Numidia 
Iv. x. 22 

Phredas, friend of Areobindus, sent 
by <bim to Gontharis, IV. xxvi. 


8, 

-Pietidia, sister of Arcadius and 
Honorius and wife of Constantius, 
mi. iii. 4; mother of Valentinian, 
brings him up in vicious ways, 
Ill. iii. 10; as regent for her son, 
appoints Boniface general of all 
Libya, U1. iii. 16; gives ear to 
Aetius’ slander of Boniface, II. 
iii. 17, 18; summons him to 
Rome, Ill. ili. 18; sends men to 
Boniface at Carthage, Il. iii. 27 ; 
upon learning the truth tries to 
bring him back, M1. iii. 28, 29; 
finally receives him back, III. 
iii. 836; her death, M1. iv. 15 

Placidia, daughter of Eudoxia and 
wife of Olyvrius; taken captive 
by Gizeric, WI. v. 3, vi. 6; sent 
to Byzantium, I. v. 6 

Pontus, see Huxine 

Praetor, HI. x. 3 

Praetorian, see Prefect 

Prefect, praetorian prefect (lit. “‘ of 
the court’), 1. x. 3, 7, xi. 17, 
xiii. 12; of the army, “ financial 
manager,” It. xi. 17: cf. M1. 
xv. 13, xvii. 16, IV. xvi. 2 

Prejecta, daughter of Vigilantia and 
wife of Areobindus, accompanies 
him to Libya, IV. xxiv. 3; placed 
in a fortress for her safety, IV. 
xxvi. 18; removed from the 
fortress by Gontharis and com- 
pelled to give a false report in a 
letter to Justinian, IV. xxvii. 20 ; 
presents a great sum of money to 
Artabanes, IV. xxviii. 43 

Proba, a notable woman of Rome ; 
according to one account opened 
the gates of the city to Alaric, 
Ill. ii. 27 

Procopius, author of the History 
of the Wars; sails with Beli- 
sarius for Africa, mm. xii. 3; his 
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reassuring dream, Ul. xii. 3-5; 
sent by Belisarius to Syracuse to 
get information, I. xiv. 3, 4, 
7-13; praised by _Belisarius 
qu. xiv. 15; congratulates Beli- 
sarius upon a good omen, III. 
xv. 35; escapes from Carthage 
with Solomon, Iv. xiv. 39; goes 
to Belisarius in Syracuse, IV. 
xiv. 41 

Pudentius, of Tripolis; recovers 
this country for the Roman 
empire, II. x. 22-24, xi. 22, Iv. 
Xxi. 3; receives support from 
Belisarius, IV. v. 10; persuades 
Sergius to receive. only repre- 
sentatives of the Leuathae, Iv. 
xxi. 3; fights against the Leu- 
athae, IV. xxi. 13, 14; his death, 
b>: .0 1 ea Ia) 


Ravenna, city in Italy; the re- 
fuge of Honorius, WI. ii. 9, 25; 
attacked by Alaric and ‘Attalus, 
Il. ii. 29 

Reparatus, priest of Carthage ; sent 
by Gontharis to summon Areo- 
bindus, IV. xxvi. 23; with 
difficulty persuades him to come, 
IV. XxXvi. 24-27; dismissed by 
Gontharis, IV. XXvi. 31 

Rhecimer, slays his father-in-law 
Anthems; emperor of the West, 
TIT. vii. 

Rhine Bice crossed by the Van- 
dals, 1. iii. 1 

Romans, subjects of the Roman 
empire, both in the East and in 
the West; mentioned con- 
stantly throughout; celebrate, a 
festival commemorating the over- 
throw of Maximus, I. iv. 163. 
accustomed to enter subject 
cities in disorder, UI. xxi. 9; 
require especial oaths of loyalty 
from body-guards of officers, 
Iv. xviii. 6; subjugate the 
peoples of Libya, IV. x. 28; lose 
Libya to Gizeric and the Vandals, 
Ill. iii. 31-35 ; send an unsuccess- 
ful expedition under Basiliscus 
against the Vandals, UI. vi. 1-24 ; 
make peace with the Persians, 
Ill. ix. 26; send a second ex- 
pedition under Belisarius, MI. 
xi. 1 ff.; defeat the Vandals 
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at Decimum, M1. xviii. 5-19, xix. 
31-33; at Tricamarum, IV. ii. 
4 ff.; defeat the Moors at the 
battle of Mammes, Iv. xi. 47-54 ; 
on Mt. Bourgaon, EV, Slit 9 ff. 5 
and on Mt. Aurasium, Iv. xix! 
5—-xx. 22; further conflicts with 
the Moors, Iv. . xxi—xxviii. 
poverty of the Roman soldiers, 
Iv. iv. 3;_ their marriages with 
the Vandal women, Iv. xiv. 8; 
and their desire for the Vandals’ 

estates, IV. xiv. 10; they make 
a mutiny, IV. xiv. 7 

Rome, abandoned by MHonorius, 
SHE. ii..8, 9); completely sacked by 
the Visigoths, im. ii. 13.3; cap- 
tured by Alaric, S35 eg 14-23 ; 
sacked by Alaric, WW. ii. 24; 
according to one account, was 
delivered over to Alaric by Proba, 
Il. ii. 27; the suffering of the 
city. during the siege of Alaric, 
II. ii. 27; despoiled by Gizeric, 
mE. ¥. ff., EV2 Ex. 5 

Rome, name of a cock of the 
Emperor Honorius, 11. ii. 26 

Rufinus, of Thrace ; of the house of 


Belisarius and his standard- 
bearer, Iv. x. 3, 4; commander 
of cavalry, I. ‘xi. ie makes a 


successful attack upon the Moors 
in Byzacium, Iv. x. 5; his force 
in turn annihilated by the Moors, 
Iv. x. 6 ff.; captured and 
killed, Iv. x. 10, 11, xi. 22 

Rufinus, son of Zaunas and brother 
of Leontius ; ; sent as commander 
to Libya, IV. xix. 1; fights valor- 
ously at the capture of Toumar, 
Iv. xx. 19 


Salarian Gate, at Rome, I. ii. 17, 
22 


Sallust, Roman historian, the house 
of, burned by Alaric, Im. ii. 24 
Sarapis, commander of Roman in- 
fantry, TI. Xi. 75 EV. Xvx-50 5 his 
death, IV. xv. 59 

Sardinia, its size compared with 
that of Sicily, IV. xiii. 42; half 
way between Rome and Carthage, 
ibid. ; recovered by the Romans 
from the Vandals, Il. vi. 8, 11; 
occupied by the tyrant Godas, 
Ill. x. 26, 27; Gelimer sends an 


expedition to recover it, Il. xi. 
—22, 23; subdued by "Tzazon, 
Ul. xxiv. 1, 3, IV. ii. 25; avoided 
by Cyril, IIL. xxiv. 19; Tzazon 
and his men summoned thence 
by Gelimer, MI. xxv. 10, 17, 24, 
25; recovered for the Roman 
empire by Cyril, Iv. v. 2, 4; 
Solomon sends an expedition 
against the Moors who had over- 
run the island, Ivy. xiii. 41-45 

Sauromatae, an old name for 
the Goths, I. ii. 2 

Scalae Veteres, place in Numidia, 
Iv. xvii. 3 

Sey ebions: a barbarian people, lI. 
xix, 7; in the army of Attila, 
I. iv, 24 

Scriptures of the Christians ; Areo- 
bindus seeks to protect himself 
by them, IV. xxvi. 27; see also 
Gospel, and Hebrew Scriptures 

Septem, fort at the Pillars of 
Heracles, mr. i. 6; John sent 
thither with an army, IV. v. 6 

Sergius, son of Bacchus, and 
brother of Cyrus ; becomes ruler 
of Tripolis in Libya, IV. xxi. 1; 
brother of Solomon the younger, 
Iv. xxi. 19; threatened by an 
army of Leuathae, Iv. xxi. 2; 
receives representative from 
them, Iv. xxi. 3 ff.; meets them 
in battle, TVRs 133 14; retires 
into the city, Iv. xxi. 15; and 
receives help from Solomon, 
IV. xxi. 16, 19; succeeds Solomon 
in the command of Libya, Iv. 
xxii. 1; his misrule, IV. xxil..2 ; 
his recall demanded’ by Antalas, 
Iv. xxii. 9,10; Justinian refuses 
to recall him, Iv. xxii, 11; ap- 
pealed to by Paulus to save 
Hadrumetum, but does nothing, 
Iv. xxiii. 20, 21; quarrels with 
John, son of Sisiniolus, 1A fep.0.40 0 
35 xxiii. 32; shares the rule of 
Libya with Areobindus, EV, Baxi. 
4, 5; departs to Numidia, Iv. 
xxiv. 6; disregards Areobindus’ 
instructions to unite with John, 
Iv. xxiv. 7, 8; recalled and sent 
to Italy, IV. xxiv. LOp3RyesL 

Seric, see Medic Garments, IV. vi. 7 

Sestus, city on the Hellespont, 


mm. i. 8 
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Severianus, son of Asiaticus, a 
Phoenician; his daring en- 
counter with the Moors, Iv. 
xxiii. 6-9; escapes to Carthage, 
Iv. xxiii. 17 

Shield Mountain (Clypea), ancient 
fort on Aurasium, IV. xiii. 33 

Shoal’s Head, see Caputvada, Tf 
xiv. 17 

Siccaveneria, city in Libya; dis- 
tance from Carthage, IV. xxiv. 6 

Sicily, its size compared with that 
of Sardi inia, IV. xiii. 42; invaded 
by Gizeric, mm. v. 22, 03; con- 
cessions given the Vandals there, 
lil. viii. 13, IV. v.21; reached by 
the Roman fiect, I. xiii. 22 
expedition sent thither by Beli- 
sarius, IV. v. 11; claimed by the 
Goths, Iv. v. 19; subjugated by 
Belisarius, IV. xiv. 1; a mutiny 
there causes Belisarius to return 
to it, Iv. xv. 48, 49; refuge of 
Libyans, IV. xxiii. 28 

Sidon, city at the extremity of 
Phoenicia, Iv. x. 15 

Sigeum, promontory on the coast 
‘of the Troad, Ill. xiii. 5 

Singidunum, town in the land of 
the Gepaides, modern Belgrade, 
Ill. ii. 6 

Sinnion, leader of the Massagetae, 
it. xi. 12 

Sirmium, town in the land of the 
Gepaides, Ill. ii. 6 

Sisiniolus, father of John, ly, xix. 1, 
xxii. 3, xxiii. 2, xxiv. 6 


Sitiphis, metropolis of ‘“ First 
Mauritania,” TVX. 30. 
Sittas, Roman general; slain by 


Artabanes, IV. xxvii. 

Sophia, name of the great church 
in Byzantium, Ill. vi. 26 

Solomon, commander of auxiliaries, 
tl. xi. 5; a eunuch, II. xi. : 
a native of the country about 
Daras, TI. xi. 9; unele of 
Bacchus, PY xxi 1S sent to 
report Belisarius’ victory to the 
emperor, II, xxiy. 19; returns 
to ‘Libya, Iv. viii. 4; left by 
Belisarius in charge of Libya, 
IV. viii. 23; receives reinforce- 
ments from Byzantium, IV. viii. 
24; disturbed by the news of 
uprisings in Libya, Iv. x. 1 ff.; 
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writes to the Moorish leaders, 
Iv. xi. 1-8; their reply, Iv. xi. 
9-13; moves against the Moors 
with his whole army, IV. xi. 14; 
addresses his troops, IV. xi. 23- 
86; inflicts a erushing defeat 
upon the enemy at Mammes, Iv. 
xi. 15 ff.; receives word of the 
second Moorish uprising, and 
marches back, Iv. xii. 2; wins a 
brilliant victory on Mt. Bourgaon, 
Iv. xii. 3 ff.; moves against 
Taudas, IV. xiii. 18; instigated 
against him by other Moorish 
leaders, Iv. xiii. 19; encamps on 
the Abigas River, IV. xiii. 205 
ascends Mt. Aurasium with few 
provisions, IV. xiii, 30-33; 
eluded by the Moors, IV. xiii. 35, 
36; returns to Carthage, Iv. 
xiii. 39; prepares a second ex- 
pedition against Mt. Aurasium, 
Iy. xiii. 40; and against Sar-_ 
dinia, Iv. xiii. 41, 45; passes 
the winter in Carthage, Iv. xiv. 
4; opposed by the soldiers in 
regard to confiscated lands af 
xiv. 10; plan to assassinate 

IV. xiv. 22 ; his guards implicated. 
in the plot, Iv. xiv. 23; failure 
of the conspirators to "act, IV. 
xiv. 24-27; tries to win back the 
loyalty of his men, IV, xiv. 30; 
insulted openly, Ivy. xiv. Os 
sends Theodorus to the mutineers, 
Iy. xiv. 32; his enmity toward 
Theodorus, Iv. xiv. 333 his ac- 
quaintances killed by the mutin- 
eers, IV. xiv. 36; flees to a sanc- 
tuary in the palace, Iv. xiv. 37; 
joined by Martinus there, ibid. ; 
they come out to the house of 
Theodorus, IV. xiv. 38; escape in 
a boat to Misuas, whence he 
sends Martinus to ‘Numidia, Iv. 
xiv. 40 ; writes to Theodorus, and 
departs to Syracuse, Iv. xiv. 41; 
begs Belisarius. to come to 
Carthage, IV. xiv. 42; returns 
with him, Iv. xv. 9; entrusted 
again with the command of 
Libya, Iv. xix. 1; his prosperous 
Tule, LVS <x 3) 4, xx. 33 
marches against Taudas once 
more, IV. xix. 5; sends Gon-» 
tharis ahead, Iv. xix, 6; hears 
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of the defeat of Gontharis, Iv. 
. 9; advances to the camp of 
Gontharis, thence to Babosis, 
ry. xix. 16; defeats the Moors in 
battle, Iv. xix. 17; plunders the 
plain ‘and then returns to Zer- 
boule, Iv. xix. 20; which he 
unexpectedly captures, Ea oe <b. 
25-31; his care of the water 
supply during the siege of Tou- 
Mar, IV. xx. 3; addresses the 
army, IV. xx. 4-9; tries to find 
a point of attack, IV. Xx. 10,11; 
fortifies Mt. Aurasium against 
the Moors, IV. xx. 22; fortifies 
many Libyan cities with money 
eaptured from Iaudas, IV. xix. 
EX. 29 5 subjugates Zabe, or 
© First Mauritania,” TVs Ee. 30; 
appealed to by Sergius for help, 
Iv. xxi. 16; incurs the enmity of 
Antalas, IV. xxi. L7, xxi--7, 8: 
marches against the Moors, Iv. 
xxi, 19; his overtures scorned by 
the -Leuathae, Ivy. xxi. 20-22 
captures some booty and refuses 


to distribute it to the soldiers, 


IV. xxi. 23, 24; defeated by the 
Moors and slain, IV. xxi. 25-28; 
Justinian’s regard for him, Iv. 
xxii. 11; builds and fortifies a 
monastery in Carthage, IV. xxvi. 
17; standards of, recovered 
from the Moors, Iv. "xxviii. 46 

Solomon the younger, brother of 
Cyrus and Sergius; marches 
with Solomon against the Moors, 
Iv. xxi. 19; his capture and re- 
lease, IV. xxii. 12-17 

Solomon king of the Jews, Iv. ix. 7 

Sophia, temple of, in Byzantium ; 
cp gl aaa of its name, III. 


Spain, settled by the Vandals, m1. 
iii. 2, a invaded by Constan- 
tinus, Ill. ii. 31; settled by the 
Visigoths, Il. ili. 26. xxiv. 7, Iv. 
iv. 34 

Stagnum, a harbour near Carthage, 
ti. xv. 15; the Roman fleet 
anchors there, Dy, xx, 15, 16 

Stotzas, a body-guard of Martinus, 
destined not to return to Byzan- 
tium, I. xi. 30; chosen tyrant 
by the mutineers, TVs RV LS 
marches on Carthage, EV. XV. 23 


invites the Vandals to join his 
army, IV. xv. 3, 4; demands the 
surrender of Carthage, TVs 2 RV. 
5; kills the envoy Joseph, and 
besieges Carthage, Iv. xv. 8; 
addresses his ¢roops, Iv. Xv. 
30-39; defeated by ‘Belisarius, 
Iv. xv. 40 ff.; his forces gather 
in Numidia, Iv. xv. 50; the 
Romans march against him at 
Gazophyla, Iv. xv. 52; comes 
alone into the Roman army and 
addresses the soldiers, Iv. xv. 
53-57 ; received with favour, 
Ty. xv. 58; kills the Roman com- 
Manders in a sanctuary, IV. xv. 
59; eager to fight a battle with 
Germanus, IV, xvi. 8 ; approaches 
Carthage, hoping for defection 
from there, Iv. xvi. 9, 10); 
hopes falsified, Iv. xvii, 1; de- 
feated by Germanus at Scalae 
Veteres, IV. xvii. 3 ff,; escapes 
with a few men, Iv. xvii. 245 
hopes to renew the battle with 
the help of the Moors, Iv. xvii. 
32; makes his escape with 
difficulty, Iv. xvii.-33; suffers 
another defeat, Iv. xvii. 34; 
withdraws to Mauritania and 
marries the daughter of a 1 Moorish 
chief, IV. xvii. 35; the end of his 
mutiny, ibid. ; IV. xix. 33; joins 
Antalas, IV. xxii, 6, = xexail, Ls 
receives Roman captives, Iy. 
xxiii. 10, 17; joins the Moors in 
plundering Libya, IV. xxiii. 26— 
31; Areobindus Sends an army 
against him, Iv. xxiv. 6; _ his 
enmity against John, Iv. xxiv. 9; 
mortally wounded by him in 
battie, Iv. xxiv. 11; carried out 
of the battle, Iv. xxiv. 12; his 
death, Iv. xxiv. 14; succeeded 
by John as tyrant of the mutin- 
eers, IV. xxv. 3 


Syllectus, city in Libya, Il. xvi. 


9; captured by Belisarius’ men, 
mm. xvi. 11; entered by the 
Roman army, I. xvii. 6 


Symmachus, a Roman senator ; 


accompanies Germanus to Libya, 
ty. xvi. 2; summoned to Byzan- 
tium, IV. xix. 1 


Syracuse, city in Sicily, m1. xiv. 13 ; 


its harbour Arethusa, Il. xiv. 
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11; Procopius sent thither, M1. 
xiv. 8, 7; Belisarius passes the 
winter there, Iv. xiv. 4, 41; 
distance from Caucana, II. xiv. 4 


Taenarum, called Caenopolis in 
Procopius’ time; promontory 
of the Peloponnesus, III. xiii. 8; 
Gizeric repulsed from there, M1. 
xxii. 16 

Tamougadis, a city at the foot of 
Mt. Aurasium; dismantled by 
the-Moors, IV. xiii. 26, xix. 20 

Tattimuth, sent in command of an 
army to Tripolis, I. x. 
receives support from Belisarius, 
Iv. v. 10 

Taulantii, 
Qi. ii. 9 

Tebesta, city in Libya; distance 
from Carthage, Iv. xxi. 19 

Terentius, Roman commander of 
infantry, Tl. Xia iV. XV OO 

Theoderic, king of the Goths ; gives 
his daughter in marriage to the 
king of the Vandals, and makes 
certain concessions in Sicily, I. 
viii. 11-13, Iv. v. 213; becomes 
hostile to the Vandals, III. ix. 3; 
refrains from attacking them, 
I. ix. 5; his death, UI. xiv. 6; 
grandfather of Antalaric, ibid. ; 
brother of Amalafrida, I. viii. 
11, 13 

Theodora, wife of Justinian; dis- 
tributes rewards to Gelimer and 
others, Iv. ix. 13 

Theodorus, youngest son of Gizeric ; 
his death, 01. v. 11 

Theodorus, called Cteanus, com- 
mander of infantry, III. xi, 7 

Theodorus, commander of guards ; 
sent to the top of Mt. Bourgaon 
by Solomon, Iv. xii. 17; killed by 
the mutineers, IV. xiv. 35 ; his ex- 
cellent qualities asa soldier, ibid. 

Theodorus, the Cappadocian ; sent 
to Libya with an army, IV. viii. 
24; sent by Solomon to quiet the 
mutineers, IV. xiv. 82; his 
enmity against Solomon, IV. xiv. 
33; elected general by the 
mutineers, Iv. xiv. 34; gives 
Solomon ‘and Martinus’ dinner 
and helps them to escape, IV. 
xiv. 38; bidden by Solomon to 
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a people of Illyricum, 


take care of Carthage, Iv. xiv. 
41; refuses to surrender Car- 
thage to Stotzas, Iv. xv. 6; made 
joint ruler of Carthage with 
Iidiger, Iv. xv. 49; at the battle 
of »Scalae Veteres, IV. xvii. 6, 
19; learns of the plot of Maxi- 
minus from Asclepiades, Iv. 
xviii. 4 

Theodosius I, Roman emperor, 
father of Arcadius and Honorius, 
i. i. 2; overthrows the tyranny 
of Maximus, Ii. iv. 16 

Theodosius ie son of Arcadius ; 
becomes emperor of the East, 1. 
ii. 33, iii. 6; Honorius considers 
the possibility of finding refuge 
with him, Ul. ii, 82; rears 
Valentinian, 1. iii. 5: makes 
him emperor of the West, ql. 
iii. 8; sends an army against the 
tyrant John, ibid.; his death, 
Ill. iv. 39 ; succeeded by Marcian, 
I. iv. 2,10; father of Hudoxia, 
IWsiv: £5 

Thrace, starting point of Alaric’s 
invasion, Ul. ii. 7; the Goths 
settle there for a time, Il. ii. 
39; home of several Roman 
commanders, I. xi. 10; ad- 
joins “ Germania, Tie sat Pa Is 
royal horse- pastures there, II. 


xii. 6; home of Himerius, Iv. 
xxiii, 3; and of Peter, Iv. 
xxviii. 3 
Thessalian cape, or chlamys, I. 
xxv. 7 
Theodatus, king of the Goths; 


Belisarius sent against him, Iv. 
xiv. 

Theudis, king of the Visigoths, Iv. 
iv. 34; receives envoys from 
Gelimer, Wil. xxiv. 7-16 

Tigisis, city in Numidia, Ivy. x. 21; 
two Phoenician inscriptions there: 
Iv. x. 22; its great spring, Iv. 
xii. 5 

Titus, Roman emperor, Iv. ix. 25 
his capture of Jerusalem, Iv. ix. 
5; son of Vespasian, ibid. 

Toumar, place on the summit of Mt. 
Aurasium, IV. xix. 22; besieged 
by the Romans, IV. xx. 1 ee 
scaled by Gezon and cepeures by 
Solomon, IV. xx. 

Trajan, Roman a LWalxin2 
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Trasamundus, brother of Gunda- 


mundus ; becomes king of the 
Vandals, I. viii. 8; tries to win 
over the "Christians, mH. viii. 9 
10; asks the hand of Waris 
frida, I. viii. 11; becomes a 
friend of ‘Anastasius, It. viii. 14; 
his death, M1. viii. 29 
Tricamarum, place in Libya; dis- 
tance from Carthage, Iv. li. 4; 
Vandals defeated there, Iv. iit. 
1 ff., iv. 35, v. 2, 9 

Tripolis, district in Libya; dis- 
tance from Gadira, I. i. 143 
the Vandals there defeated by 
Heraclius, mI. vi. 9, 11; Moors 
dwelling there, I. viii. is; lost 
again by the Vandals, It. x. 
22-24; Gelimer hopeless of 
recovering it, II. xi. 22; Beli- 
Sarius sends an army thither, Iv. 
v. 10; rule of, falls to Sergius, 
Iv. xxi. 1; Leuathae come from 
there with a large army, IV. 
XXviii. 47 


Troy, HI. xxi. 


Tryphon, sent i Libya to assess the 
taxes, IV. viii. 25 

Tuscan Sea, separated from the 
Adriatic by Gaulus and Melita, 
Im. xiv. 16; severity of its 
storms, IV. iv. 37 

Tzazon, brother of Gelimer ; ; sent 
with an army to recover Sardinia, 
Ill. xi. 23; overthrows and kills 
Godas in Sardinia, I. xxiv. 1; 
writes to Gelimer, i. xxiv. 2-4; 
receives a letter from him, I. 
xxv. 10-18; thereupon departs 
for Libya, UI. xxv. 19-21 
meets Gelimer in the Plain of 
Boulla, U1. xxv. 24; addresses 
his troops separately, Bie i, 
23-32; commands the centre 
at the battle of Tricamarum, 
Iy. iii. 1, 8, 10, 12; his death, 
Iv. iii. 14; his head taken to 
Sardinia by Cyril, Iv. v. 2, 4 


Uliaris, body-guard of Belisarius, 

Im. xix. 23; his stupid action at 
Decimum, IW. xix. 24; ills 
John the Armenian accidentally, 
Iv. iv. 15 ff.; takes refuge in a 
sanctuary, IV. iv. 21; spared by 
Belisarius, Iv. iv. 25 


Valerian, 


Ulitheus, trusted body-guard of 


Gontharis, IV. xxv. 8; bears 
messages to Antalas, Iv. xxv. 8-11 
19; at Gontharis’ order assas- 
sinates Areobindus, IV. xxvi. 
32, 33, xxvii. 20; marches with 
Artabanes against Antalas, IV 
XXVii. 25 ff.; killed by Artasires 
at the banquet of Gontharis, Iv. 
XXxviii. 19 ff. 


Valentinian, son of Constantius, 


reared by Theodosius, m1. iii. 5; 
made emperor of the West, I. 
iii. 8; captures John and after 
brutal abuse kills him, m1. iii. 9 ; 
his — viciousness resulting from 
early training, In. iii. 10, pine 
loses Libya to the empire, Ii. 
iii. 12; receives tribute and a 
hostage from Gizeric, I. iv. 13 ; 
returns the hostage, ‘tn. iv. 14: 
slays Aetius, II. iv. 27 ; outrages 
the wife of Maximus, Il. iv. 16 f£.; 
slain by him, m1. iv. 15, 36; son 
of Placidia, Im. iii. 10; father of 
Budocia and Placidia, Hr. Vv. 3, 
vi. 6; husband of Eudoxia, 
mm. iv. 15; members of his 
family receive rewards from 
Justinian and Theodora, Iv. 
ix. 

commander of auxil- 
iaries, Tl. xi. 6; sent with 
Martinus in advance of the 
African expedition, U1. xi. 24, 
29; meets the Roman fleet at 
Methone, Il. xiii. 9; on the left 
wing at the battle of Trica- 
marum, IV. iii. 4; Martinus sent 
to him ’in Numidia, Iv. xiv. 40; 
ae to Byzantium, IV. 


~2 
anes a Gothic people, I. ii. 2; 


whence they came _ into the 
Roman empire, I. i. 1, iii. 1 ff. ; 

a portion of them left behind and 
lost to memory, I. xxii. 3, 13 ; 

settle in Spain, Il. iii. 2; ‘their 
alliance sought by Boniface, ul. 
iii. 22, 25; cross from Spain into 
Libya, I. iii. 26; defeat Boni- 
face in battle, I. tii. 31; besiege 
Hippo Regius, I. iii. 32, 34; 
defeat a second Roman army, 
Ill. iii. 35; secure possession of 
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Libya, Ur. xxii. 4; send Moors 
to Sardinia, IV. xiii. 43; take the 
church of St. Oyprian at Car- 
thage from the Christians, II. 
xxi. 19; invade Italy and sack 
Rome, i. v. 1 ff. ; their numbers 
together with the Alani, II. v. 
18-20; absorb all barbarian 
peoples associated with them 
except the Moors, MI. v. 21; 
Leon sends an expedition against 
them, Il. vi. 1 ff.; driven out of 
Sardinia by Marcellianus, I. 
vi. 8; defeated in Tripolis by 
Heraclius, m1. vi. 9; lost Mt. 
‘Aurasium to the Moors, Lae xiii. 
26; enter into an *¢ endless 
peace’ with the emperor Zeno, 
I. vii. 26; make war on the 
Moors, WW. Vili. 1, 2; suffer a 
great ‘disaster at the hands of 
the Moors, WW. viii. 15-28; 
defeated by the Moors, and be- 
come enemies of the Goths, Il. 
ix. 3; defeated many times by 
the Moors, Iv. x. 29; Justinian 
prepares an expedition against 
them, It. x. 1 ff.; lose Tripolis, 
WI. x. 22-24; and Sardinia, 
Til. x. 25-27; letter addressed 
to them by Justinian, I. xvi. 
12-14; recover Sardinia, MI. 
xxiv. 1; defeated by the Romans 
at Decimum, IW. xviii. 1 ff. ; 
greatly feared by the Roman army 
Il, xix. 27; collected by Geli- 
mer in the Plain of Boulla, m1. 
xxv. 1 ff.; besiege Carthage, 
Iv. i. 3; invite the Huns to 
join them, Iv. i. 5; defeated by 
the Romans at Tricamarum, IV. 
li. 4 ff.; taken to Byzantium by 
Belisarius, Iv. xiv. 17; some of 
them go to the East, while the 
others escape to Libya Iv. xiv. 
17-19; together with their 
women, sent out ae Libya, Iv. 
xix. 3; upon invitation of Stot- 
zas, join the mutineers, IV. xv. 
85 43 accumulate great wealth 
in Africa, Iy. iii. 26; not trusted 
by the Libyans, ‘OI. xvi. oo 
their effeminacy as a nation, IV. 


vi. 5-9 ; their women, as wives of 
the Romans, incite them to 
mutiny, Iv. xiv. 8, 9; priests of, 
incite Romans of Arian faith to 
mutiny, Iv. xiv. 13; Vandals’ 
estates, established by Gizeric, 
his ane 12; Vandals of Justinian, 
IV. xiv. 17 

Veredarii (Latin), royal messengers, 
I. xvi. 12 

Vespasian, Roman emperor, father 
of Titus, Iv. ix. 5 

Vigilantia, mother of Prejecta, and 
sister of Justinian, IV. xxiv. 3 

Visigoths, a Gothic people, TT. dh 2s 
their alliance with ’Arcadius, 
mt. ii. 7 ;_ the destruction wrought 
by them in Italy, 1. ii. 11-12; 
settle in Spain, M1. iii. 26; Iv. 
iv. 34; invited to form alliance 
with the Vandals, Il. xxiv. 7 


Zabe, called ‘‘ First Mauritania ”’ 
subjugated by Solomon, IV. xx. 30 

Zacyuthus, island off the coast of 
Greece, I. xiii, 21; its. in- 
habitants the victims of Gizeric’s 
atrocity, IM. xxii. 15, 17, 18 

Zaidus, commander of Roman in- 
fantry, 1. xi. 7 

Zaunus, son of Paresmanes, and 
father of Leontius and Rufinus, 
1 ep. be labo. He) 

Zeno, emperor of the East; hus- 
band of Ariadne, and father of 
Leon the younger, MW. vii. 2; 
shares the empire with his 
infant son, M1. vii. 3; flees into 
Isauria, III. vii. 18; gathers an 
army and marches against Basil- 
iscus, I... vii. 20; meets Har- 
matus and receives the army by 
surrender, IM. vii. 21; captures 
Basiliscus and banishes him, 
Ill. vii. 22, 24; becomes emperor 
a second time, i. vii. 23; kills 
Harmatus, ibid.; forms a compact 
with Gizeric, Il. vii. 26 

Zerboule, fortress on Mt. Aurasium, 
IV. xix. 19, 20; besieged by the 

_ Romans, Iv. xix. 23-27; aban- 
gone by the Moors, Iv. xix 


PRINTED IN GREAT BRITAIN BY R. CLAY AND SONS, LID., 
BRUNSWICK STREET, STAMFORD STREET, 8.E,, AND BUNGAY SUFFOLK, 


Bes} 
pesies 


SS 


Pines 
ryt? 
ireta 


2 
Teta 


+3) 


ait 
eie5es 


es 


ners 


ies 
itis stare 
= i Tat sistsl 
hermes 
oii He 


api 
pias 
eit ite! 
pais 


raat 
aerate 
gay sssas: 


I 
os 


Ses 


Foes 
i; 


a 
stats 
Br 
(sat 


ae 
ai 


Botts 


atstatel state 


yep? 
Pats hah 


